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В Ъ 1 8 8 2 Г О Д У 

ш КІЕВСКОН дотвной штш 
будутъ издаваться 

по ПРЕШДЕ УТВВРЖДКНТІЫМЪ П Р О Г Р А М М А М Ъ ; 

1, Кіевокія Епархіальныя Вѣдомооти, 
Церковная, по преимуществу ыѣстная, газёта. Про-

грамма ея въ обіцемъ слѣдующая: Отдѣлъ оффиціальный, Вы-
сочайшіе маниФесты и поведѣнія, сѵнг дпльные указы и пра-
вительственныя распоряженія, относящіяся къКіевской епар-
хіи , мѣстныя административиыя распоряженія и извѣстія и 
проч. Отдѣлъ неоффиціальный, мѣстныя церковыыя историко-
статистическія извѣстія π достопршѵіѣчательные письмен-
ные памятыики, хроника мѣстиая и общецерковная, извѣ-
стія ο замѣчательныхъ событіяхъ церковной жизни въ 
церкви русской, восточиой, западной и проч. 

2, Воскреоное Чтеніе, 
Журналъ релтгозно-щтвственнаю содержаиія и характе-

ра въ общедоступномъ п общеііазидательномъ изложеніи и въ 
томъ духѣ , направленіи и видѣ, какъ оиъ пздавался перво-
начальио. Въ немъ будутъ ноыѣщаемы общепонятиыя статьи, 
служащія къ уразумѣніто Слова Божія, богослуженія и обрядовъ 
ггравоелавной церкви, къ утверя«денію въ сердцѣ любви, вѣры 
и уиованія христіанскаго, краткія житія святыхъ и тому лод. 

3, Труды Кіевской Духовной Академіи, 
Журиалъ научнаю содержанія и характера. Въ немъ бу-

дутъ помѣщаемы научныя статьи по всѣмъ отраслямъ иаукъ, 
преподаваомыхъ въ духовпой Академіи, по предметаыъ об-
щезанимательныя, по изложенію доступныя болыпинству чи-
тателей и никакъ не въ видѣ сырыхъ матеріаловъ. При жур-
ыалѣ будутъ продолжаться переводы твореній блаженнаго Іеронима 
и Августина.—Изъ твореній бл. Іеронима въ слѣдующемъ, 
1882 г. будутъ издаваться его толкованія на ветхозавѣтныя 
книги; изъ твореній бл. Августина—его твореніе ο градѣ 
Божіемъ. 

Такимъ образомъ изданія Кіевской духовной Академіи 
имѣютъ въ виду удовлетвореніе потребностей: 1 , свое-
временнаго «накомства съ текущими церковными событіями 
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БІАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 
ОСЬМНАДЦАТЬ КНИГЪ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ИСАІЮ. 

И Р О Л О Г Ъ . 
Едва я въ теченіи долгаго времени окончилъ двадцать 

кннгъ объясненій па двѣнадцать пророковъ и толкованія на 
Даніила,какъ ты, дѣва Христова Евстохія, понуждаешь меня 
перейти къ Исаіи и исаолнить для тебя то, что я обѣщалъ 
святой матери твоей Павлѣ, когда она была еще жива. Это 
же, іюмнится мнѣ, я обѣщалъ и учевѣйшему мужу, брату 
твоему Паммахію, и хотя ты равца по расположенію, но 
иобѣждаешь настойчивостію. Итакъ и тебѣ, и ему чрезъ 
тебя я уплачиваю долгъ свой, иовинуясь заповѣдямъ Христа, 
который говоритъ: гіспытайте тісстій (Іоан. V , 3 9 ) , и: 
тците и обрягцете (Матѳ. 7, 7 ) , чтобы не услышать онаго 
съ Іудеями: прельщттещ не вѣдугце ІІисангщ ни силы 
Божіп (Иатѳ. 22 , 29) . Ибо если, по апостолу ІІавлу ( 1 
Кор. 1, 24) , Христосъ есть Божія сила и Божія премуд-
рость, τι если кто не знаетъ Писаній, тотъ не зпаетъ силы 
Божіей и Его премудрости, то иевѣдѣніе Писаній есть невѣ-
дѣніе Христа. Поэтому, ноддерживаемый помощію молитвъ 
твоихъ, которая дни и ночи поучаешься въ закоиѣ Божіемъ 
и служишь храмомъ Духа Святаго, я буду иодражать домо-
хозяиву, который изъ сокровища своего выноситъ новое и 
старое, и невѣстѣ говорящей въ Пѣсви Пѣсней: „иовое и 
старое я сберегла для тебя, братъ мой" (Пѣсн. 7, 13J, и 

Твореніл бл. Іероішма. 
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буду объяснять Исаію такъ, чтобы научить, что онъ не 
только пророкъ, но евангелистъ и аиостолъ. Ибо самъ оиъ 
ο себѣ и ο прочихъ евангелистахъ говоритъ: коль красны 
ноги благобѣствуюгцихъ блтая, благовѣствуюіщіхъ мирд (Ис. 
52, 7 ) . И къ нему самому, какъ къ апостолу, говоритъ 
Богъ: „кого пошлто, и кто пойдетъ къ народу сему а ? И 
онъ отвѣчаетъ: „вотъ я 5 погали меня" (Ис. 6, 8 ) . 

Пусть никто ве думаетъ, что я желаю враткою рѣчью 
обнять содержаніе этой книги, когда настоящее писавіе со-
держитъ всѣ таинства Господа, и въ немъ проиовѣдуется и 
Еммануилъ родившійся отъ Дѣвы, и Совершитель слав-
ныхъ дѣлъ и знаменій: умершій и погребенвый, и воскрес-
тій отъ ада, и Спаситель всѣхъ народовъ. Что сказать ο 
ФИЗИКѢ , иѳикѣ и логикѣ? Что только свойствевно свящеи-
нымъ Писаніямъ, что только можво выразить человѣческимъ 
языкомъ и что можетъ восприиять умъ смертныхъ, все это 
содержится въ этой книгѣ. Ο тайнахъ ея свидѣтель-
ствуетъ самъ написавшій: «и будетъ для васъ видѣніе всего 
какъ слова квиги запечатапиой, которую когда дадутъ зна-
ющему нисьмена и скажутъ: «іірочитай ее»; то отвѣтитъ: 
«не могу, потому что оиа запечатава». И дастся квига незиа-
ющему иисьменъ, и скажутъ ему: «прочитай» и отвѣтитъ: 
«не знаю письменъ» (Мс. 29 , 1 1 . 12). Итакъ если эту 
шшгу дашь незвающему писыиенъ народу язычвиковъ, то 
отвѣтитъ: не могу читать, потому что я не научился пись-
менамъ Писаній; если дашь книжникамъ и Фарисеямъ, ко-
торые хізалятоя, что оии зваютъ ішсьмена Царя, то от-
вѣтятъ: мы не можемъ читать, потому что книга запеча-
тана. Почему же ова заиечатава для нихъ? Потому что они 
не ириняли Того, иа Кого положилъ печать Отецъ (Іоан. 
6, 27) , Который имѣетъ ключъ Давида, Который есть от-
верзаяй, и пиктоже затворитъ; затворяяи, и никтоже 
отверзетъ (Апок. 3, 7 ) . 
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И пророки не говорили, какъ бредитъ Монтанъ съ 
сумасбродиыми женщинами, въ экстазѣ , такъ что будто бы 
не знали, что произносили, и уча другихъ, сами не нони-
мади того, что говорили, подобно тѣмъ, ο которыхъ 
апостолъ говоритъ: ж разумѣюіце, т яоісе глмолютъ, ии 
ο нихже утверждаютъ ( 1 Тим. 1 , 7 ) ; но, по Соломону, 
который говоритъ въ Притчахъ: «премудрый ионимаетъ то, 
что онъ выражаетъ уетами своими, и на устахъ своихъ 
будетъ носить знапіе» (Притч. 16, 2 3 ) , η сами пророки 
знали то, что говорили. Ибо если ііророки были мудры, чего 
мы не можемъ отрицать, если Моисей, иаученный всякой 
нремудрости, говорилъ къ Госноду и Гослодь отвѣчалъ ему, 
II ο Даніилѣ говорится къ ішизю Тира: еда премудрѣе ти 
еси Даншла (Іезек. 28 , 3 ) , и если и Давидъ былъ мудръ, 
хвалившійся въ Псалмахъ: безвѣстная и тайная премуд-
рости Твоея явилъ ми еси (Псал. 50, 8 ) ; то какимъ обра-
зомъ мудрые пророки не знали, подобво неразумнымъ жи-
вотныиъ, того, что говорили? И въ другомъ мѣстѣ у апостола 
мы читаемъ: дуси пророчеспгіи пророкомъ повииуются ( 1 
Еор. 1 4 , 3 2 ) , такъ что они имѣютъ въ своей власти, когда 
модчать, когда говорить. Есди это кажется кому либо недо-
ішзаннымъ, тотъ пусть выслушаетъ оное того ж е у апостола: 
пророци два или тріе да глаголютъ, и друзги да раз-
суждають; ащ ли гтому оптрыется сѣдлщу, первый да 
молчитъ ( I Кор. 14, 29 . 3 0 ) . Еакъ могутъ они умолкать, 
если молчать или говорить еостоитъ во вдасти духа, гово-
рящаго чрезъ пророковъ? Итакъ если они ионимали то, что 
говорили, то все исполнено мудрости и разума. И не воз-
духъ, сотрясаемыйзвукомъ, доходилъ до ихъ ушей, но Богъ 
говоридъ въ духѣ пророковъ ііо оному, что другой пророкъ 
говоритъ: ангель глаголяй во мпѣ (Захар. 1 , 9) и: «воскли-
цая въ сердцахъ нашихъ: авва, Отче» (Гал. 4 , 6 ) , и: «по-
сдушаю, чтб говоритъ во мнѣ Госнодь Вогъ» (Пе. 8 і , Я). 

1* 
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Поэтому, поелѣ исторической истины, все должно быть пони-
маемо духовно, и такимъ должяы быть ионимаемы образомъ Іудея 
и Іерусалимъ, Вавилонъ и Филистимляне, и Моавъ и Дамаскъ, 
Егииетъ и пустыияириморскаяМдумея и Аравія, и долина Ви* 
дѣнія, и наконецъ Тиръ и долина четвероногихъ; такъ что во 
всеш» і ім должны разыскивать значенія, и во всемъ этомъ анос-
толъ ІІавелъ, какъ мудрый архитекторъ, полагаетъ основаніе 
которос есть не иное, какъ Христосъ Іиоусъ. Μ требуется' 
миого труда и напряженія для того, чтобы предаринять объ-
ясненіс всей книгн Иеаіи, надъ которою трудились умы 
нашихъ предковъ. Разумѣю гррковъ; у латинянъ же ве-
ликое молчаніс, кромѣ священной иамяти мученика Викто-
рина, который могъ сказать съ аиостоломъ: тце 6о и не-

вѣжда словомъ, но гіе разумомъ (2 Кор. 11, 6). Мбо Ори-
генъ иаписалъ иа этого нророка но четыремъ изданіямъ, до 
шідѣнія четвероногнхъ въ пуетынѣ, тридцать книгъ. изъ 
которыхъ двядцать шестая утрачеиа. Извѣстиы подъ его 
именемъ и другія книги ο видѣніи х еч^™ошѵ(цетвероногихъ), 
двѣ книги къ Гратѣ, которыя считаготся подложными, двад-

ЦаТЬ ИЯТЬ БеСѢДЪ И Σημειώσεις, коТОрЫИ МЫ МОЖвМЪ НЯЗВаТЬ 

Извлечепіямп. Также Евсевій ПамФиловъ издалъ пятнадцать 
книгь объяененій по историческому методу, и Дидимъ, 
дружбою котораго недавно мы иользонались, издалъ осьм-
иадцать томовъ отъ того мѣста, гдѣ наиисано: утѣішмте, 
утѣшайте люди моя, свящннищы, глаголичпе въ сердце 
Іерусалнму (Ис. 40, 1, 2 ) , до конца ішиги. Аполлинарій 
же, ио своему обыкновеиію такъ излагаетъ все, что все 
пробѣгаетъ мелькомъ, протяженія огромиаго пути лишь съ 
яѣкоторыми остановками и роздыхами пролетаетъ самыми 
короткими дорогами, таіп> что можно подумать, что мы чи-
таемъ пе столько толкованія, сколько указатели содержанія 
главъ. Изъ этого ты усматриваешц какъ трудно, чтобы 
иаши латиняне, уши которыхъ свучливы, которымъ уразу-
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мѣніе святыхъ Писаній иретитъ и которые находнтъ удо-
вольствіе только въ рукоплесканіи краснорѣчію, извшшли 
меня, если я буду говорить доволмю пространно, такъ какъ 
Исаія по числу стиховъ или равенъ двѣиадцати пророкамъ, 
или болѣе ихъ. Если же гдѣ либо, опустивъ LXX, я толко-
валъ по еврейскому тексту, то это по той причішѣ, что у 
нихъ было или одио и тоже, или большею частіго сходно 
съ прочими, и я не хотѣлъ, ириводя два изданія, расширять 
книгъ тодкованія, которыя даже при объясиеніи ио одному 
изданію превышаютъ мѣру краткости. Но уже иристушімъ 
къ дѣлу. 

Κ I I И Γ Α П Е Р В А Я . 
Глава 1. Ст. 1 . Видѣніе Исаіщ сыпа Амосот, копю-

рое онь видіьль па Іуду и Ісрусалпмъ, во дии Озіи, Іои-
ѳама, Ахаза α Мшщ царей Іуды. Вмѣсто Іудьи которымъ 
обозначаются два кодѣиа, LXX и Ѳеодотіонъ иосташілп Іудси, 
которая обозиачаетъ всю земдю двѣнадцатн колѣнъ, и взіѣсто 
того, что АІЫ съ еврейскаго нерсвели,—иа Іуду н Іерусалимъ. 
они неревели: протшъ Іудеи ν Іерусалнма. Симмахъ, по 
своему обычаю, персвелъ яонѣе: о(1ъ Іудіь ν Іерусалпмщ 
такъ что иадписаніемъ пе хотѣлъ обозиачать ии благопрі-
ятнаго, ни неблагопріятнаго, а то, что объ Іудѣ и Іеруса-
лпмѣ въ томъ и другомъ отношсніи иредсказала нророческая 
рѣчь. И тагь Мсаія главнымъ образомъ говоритъ ο двухъ 
колѣиахъ: Іудиномъ и Веиіаминовомъ, исключивъ десятц 
когорыя были въ Самаріи и ыазывались Еоремомъ и Израи-
лемъ и которыя при Озіи, царѣ Іудейскомъ и Іерусалим-
скоиъ, уже иачалъ опустошать Фулъ, царь Ассирійскій, а 
потомъ, въ пятьдесятъ второй годъ царствоваиія Озіи, когда 
въ Самаріи царствовалъ Факей, сынъ Ромедіи, «пришелъ 
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ТеглаѳФаласаръ, царь Ассирійскій, и взялъ Айонъ, и Абелъ, 
домъ Маахи, и Іаное, и Кедесъ, и Асоръ, и Галаадъ и Гали-
лею, всю землго НеѳФалима, и переселилъ ихъ въ Ассирію» 
( 4 Цар. 1S, 2 9 ) . Изъ этого видно, что, прн приближающемся 
разрушеніи Самаріи, все это говорится для нредостереженія 
двухъ колѣнъ. 

Озія же есть тотъ самый5 котѳрый называется и Азаріей, 
двоякішъ именемъ. Изъ царей, которые поставляются въ 
надписаніи, мы узнаемъ, что именно въ одио и тоже время 
иророчествовали Исаія, Осія, Іоиль и Амосъ; но начало слова 
Госиодвя было къ Осіи, сыну Беери. Амосъ же, отецъИсаіи, 
не былъ, какъ ыногіе думаютъ, третій изъ двѣнадцати προ-
роковъ, а другой, и они пишутся у Евреевъ различными 
буквами: послѣдній имѣетъ первую и послѣднюю буквы 
алефъ и саде ( р з к ) ? первый—шть и самехъ ( С Р В У ) , и по-
слѣдній переводится нѣкоторыми щпъпостъ или кршкій, а 
первый—народъ жестокШ или строгШ, ο чемъ мы иодроб-
нѣе сказали въ Амосѣ. Не только этотъ иророкъ, а идругіе, 
когда имѣютъ въ надписаніи: видѣніе, которое видѣлъ Исаія 
или Авдій, то не только излагаютъ видѣнное, напримѣръ: «я 
видѣлъ Господа, сидящаго иа престолѣ высокомъ и превоз-
несенномъ и два СераФима нокругъ его» (Ис. 6, 1 . 2 ) , но 
и сообщаютъ то, что имъ было сказано, то еоть: слътт, 
пеоо, и внуши земле (Ис. 1 , 2 ) , и: «сіе говоритъ Гооподь 
Богъ къ Идумеѣ: слухъ слышалъ я отъ Господа и носла 
шслалъ Онъ къ народамъ» (Авд. 1 , 1 ) . Ибо пророкипрежде 
назывались видящими, такъ Еакъ они могли сказать: «очи 
наши всегда къ Господу» (Псал. 2 4 , 15) и: „къ Тебѣ воз-
велъ я очи мои, живущему ва небесахъ" (Псал. 1 2 2 , 1). 
Поэтому и апостоламъ заповѣдуется Спасителемъ: возведтпе 
очи вашн и еидгте ішвы, жо плавы суть %ъ жатвѣуже 
(Іоанн. 4 , 3 5 ) . Эти очи сердца имѣла и невѣста въ Пѣсни 
Пѣсней, которой женихъ говоритъ: „ты ранила сердце мое, 
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сестра моя—невѣста, однимъ изъ глазъ твоихъ" (Пѣсн. 4, 
9 ) . И въ Евангеліи читаемъ: «свѣтильникъ тѣла твоего есть 
око твое» (Матѳ. 6, 22) . Въ ветхомъ завѣтѣ также гово-
рится, что весь народъ видѣлъ гласъ Божій (Нсх. 20, 18). 
Поэтому пусть смолвнутъ бредни Монтана, полагающаго, что 
пророки предсказывали будущее въ экстазѣ, въ умоизсту-
пленіи; ибо иесознаваемаго они не могли и видѣть. Я знаю, 
что нѣкоторые объясняютъ Іудею и Іерусалимъ какъ нсбесные, 
Мсаію какъ образъ Господа Спасителя, иотому что онъде 
предвозвѣщаетъ плѣненіе той страны на нашей зеилѣ и 
затѣмъ возвращеніе и восшеотвіе на гору святую въ по-
слѣдвіе дни. Но мы все это отвергаемъ, считая противнымъ 
вѣ.рѣ хриотіавской, и, слѣдуя исторической истинѣ, въ смыслѣ 
духовномъ объясняемъ такимъ образомъ, что все, что они 
бредятъ ο небесномъ Іерусалимѣ, относимъ къ Церкви Хри-
стовой и къ тѣмъ, которые какъ по иричинѣ грѣховъ вы-
ходятъ изъ нея, такъ вслѣдствіе раскаявія возвращаются на 
прежнее мѣсто,—въ Церковь, ο которой, думаемъ, говорится 
π олѣдующее въ томъ же самомъ пророкѣ: «свѣтись, свѣ-
тись Іерусалимъ, ибо пришелъ свѣтъ твой и слава Господня 
взошла надъ тобою», и: «въ тебѣ явится Господь и слава 
Его цокажется надъ тобою, и пойдутъ цари въ свѣтѣ тво-
емъ и народы въ блескѣ твоеиъ, когда нрійдутъ всѣ сы-
новья его издалека и дочери его будутъ принесены иа пле-
чахъ и покроютъ его верблюды Мадіама и ЕФЫ, принося 
золото и ладанъ, и стада Кедара и овны Наваіоѳа поспѣ-
шатъ и будутъ умилостивительными жертвами на алтарѣ 
Господнемъ» (Ис. 60, 1 7) . 

Что касается поставленнаго въ надписаніи, что онъ 
пророчествовалъ при Озіи и Іоаѳамѣ, и Ахазѣ , и Езекіи, ца-
ряхъ іудейскихъ, то это ве должво быть понимаемо смѣшанно, 
какъ у другихъ пророковъ, какъ бы вамъ было неизвѣстно, что 
при какомъ царѣ въ частвости было сказана; но до конца 



8 БЛАЖЕІШАГО ІЕРОНИМА 

книги излагаетоя, что было открыто ему Госнодомъ въ от-
дѣльности при Озіи, чтд при Іоаѳамѣ, что при Ахазѣ, и 
что при Езекіи. Иркмемъ такше къ свѣдѣнію, что Езекія 
началъ царствовать въ Іерусалимѣ въ двѣнадцатый годъ 
Ромула, который поотроилъ въ Италіи городъ своего имешт, 
чтобы ясио было видно, на сколько наши исторіи древнѣе, 
чѣмъ ирочихъ народовъ. Исаія же значитъ спасеинмй Гос-
пода, Іуда исповѣдтщ Іерусалішъ видѣніе мира, Озія сила 
Господня, Іоаѳамъ Господпе совершеиство, Ахазъ держащііь 
или сіілъншй, Езекія власть Господа. Итакъ кто водитель-
ствомъ Госиода спасается и есть сыяъ Амоса, т. е. крѣішіго 
и сильнаго, тотъ духовио впдитъ видѣиіе іісповѣданія, когда 
оилакиваетъ нрежніе грѣхи, п видѣніе мира, когда иослѣ 
покаянія иереходнтъ ко свѣту и усиокоивается въ вѣчиомъ 
мирѣ и всѣ времена его ироходятъ ІІОДЪ крѣиостію Господа, 
II совершенствомъ Его и силою. I I , когда онъ все сдѣлаетъ, 
то скажетъ онос евангельское: раби пеключнми есмы, лщ 
еже должпи бѣхомъ сотворити, сшворихомъ (Лук. 17, 10). 

Ст. 2. Слушащ небо, и слухомь восщтнимай земля. 
потому что Господъ сказалъ. Выше въ надписаніи быдо 
иоказаио, кто нророкъ, чей оиъ сынъ, что онъ видѣлъ 
нротивъ Іудеи и Іерусалима или иа Іудею и Іеруеалимъ, и 
въ какое время; телерь онъ иризываетъ небо и землю къ 
вниманію, обозначая небомъ высшія ангельскія силы, а зсм-
лею—родъ смертныхъ, метонимически указывая содержащимъ 
содержимое. Или: такъ какъ Госіюдь, давая народу Израиль-
скому законъ Свой, чрезъ Моисея ііризывадъ въ свидѣхели 
небо и землю и говорилъ: вонми пебо и возглмолю, η да 
слигттгъ землл глаголы устъ Моихъ (Второз. 32, 1); то 
по отступленіи народа оиять ихъ же иризываетъ во свидѣ-
тельство, чтобы всѣ стихіи знали, что Богь еираведливо 
вызванъ на гнѣвъ и отмщеніе за свои іювелѣнія. Вмѣсто 
пебо, въ еврейскомъ слышится samaim шбеса, во множб"-
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ствеішомъ числѣ, въ оеобениости когда сказадъ слугшште, 
то есть semn, что стоитъ во множественномъ числѣ, а не 
въ единственномъ Но нѣкоторые иолагаютъ, что хотя ііебеса 
называются во множественномъ числѣ, однако поеимаются 
въ единствеиномъ, подобпо тому к а к ъ отдѣльные города мы 
называемъ Ѳивами и Аѳинааіи. Это составляетъ особеиность 
еврейскаго языка. что все оканчивавающееся на слогъ іт 
есть мужескаго рода и множественнаго числа, какъ Gheru-
bim (херувимы) и Seraphim ( с е р а Ф і ш ы ) , а оканчивающееся 
на оШ есть женскаго рода и миожественнаго числа, какъ 
Sabaoth (Саваоѳъ). И то яуашо замѣтить, что небесамъ го~ 
воритсн: слупшШм, а землѣ: слухомъ восщпінимай; ибо то, 
что высоко, иыѣетъ большее разумѣніе, а что пиже, то 
затмѣвается земаыми чувствами. Посеаіу и Онаситель въ 
Евангеліи гоиоритъ: гімьмі уиш слышатн да слъшітм 
(Матѳ. 11, 15) Мтакъ, тотъ, кто есть небо и граждашшъ 
неба, тотъ иусть таннствеыно внемлетъ тому, что говоритсн; 
а кто земной, тотъ иусть слѣдуетъ иростой исторіи. Нужно 
обратить вниманіе также на то, что пе сказалъ: слуишй 
небо η слухомъ восщптимай земля, что сказалъ вамь Гос-
подь, но: что сказалъ Оиъ миѣ для ііередачи слышаннаго 
миою в ъ духѣ в а м ъ , ие заслуживающимъ слышать глаголовъ 
Ёго Самого. Нѣкоторые (Оригениеты) думаютъ, что небо іі 
земля иризываются къ слушанію какъ бы одушевленныи, 
нодобно тому, что ο землѣ въ другомъ мѣстѣ говорится: 
щтзираяй па землю, и творяй ю трястася (ІІсал. 103, 
32); но здѣсь выражаетси могущество Вожіе, а не земное 
пониманіс. 

Сыповей Я родилъ и возвысилъ, они же омвергли 
Мепя. Вмѣсто втого Симмахъ и Ѳеодотіоиъ перевели такъ: 
сыновей Я восміталъ и возвысилъ. Съ этого мѣста нророкъ 
иовѣствуетъ ο томъ, чтб сказалъ ему Господь,—что народъ 
Мзраильскій, созданный но общему закону рабами, Онъ об-
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ратилъ въ сыновей и сказалъ: сынъ Могі мрвенецъ Изра-
илъ (Исх. 4, 22) . И Господь въ Евангеліи обѣщаетъ апо-
столамъ, есди они исполнятъ волю Его, уже не называть 
ихъ рабами, а друзьями (Іоан. 15, 15) , Если же Из-
раиль возгордится, слыша, что онъ первенецъ, то пусть 
пойметъ, что онъ потому называется ііервенцемъ, что 
вторыми сыновьями называются язычеики. Ибо онъ не 
называется единороднымъ, который исключалъ бы другихъ 
братьевъ, но первенцемъ, чтобы показать, что послѣдуютъ и 
другіе. И притомъ, по таинствамъ Писаній., получаютъ на-
слѣдство не первенцы, а вторые. Первенцемъ былъ Еаинъ; 
но угодны были Богу дары Авеля. Первенецъ былъ Из-
ыаилъ; но получилъ наслѣдство Исаакъ. Первенецъ былъ 
Исавъ, но благоодовеніе отца похитилъ запинатель Іаковъ. 
Первеиецъ былъ Рувимъ, однако благословеніе сѣмени Хрис-
това переиосится на Іуду. Итакъ они (Іудеи) по порядку 
иризванія были нервыми и назывались головою, но сдѣланьт 
головою и называемся сынами Бошіими мы—вторые, счи-
тавшіеся хвоотомъ, ибо елгщи пріяша Его, даде имь область 
чадомь Божшмъ быти (Іоан. 1 , 12). И не ириняли мы 
духа рабства въ страхѣ, но духа усыновленія, въ которомъ 
взываемъ: Авва, Отт! (Римл. 8, 15); ибо совершенная 
любовь вонъ изгоняетъ страхъ (1 Іоан. 4, 18). Но лучше 
читать по еврейскому: сыновей Я воспиталъ, нежели ро-
дплъ, чтобы не показалось это противорѣчащимъ тому из-
реченію, которое читаемъ въ поеланіи Іоанва: всякь рож-
денныи отъ Ѣога грѣха не творгтгъ ( 1 Іоан. 3, 9). Есди 
же они рождены отъ Бога, то какимъ образомъ могли грѣ-
шить, когда всякій рожденвый отъ Бога не можетъ грѣшить? 

Ст. 3. Позналь волъ владѣтеля стего, гь осель 
ясли господиж своего. Израиль не позпалъ, народъ 
Мой не уразумѣлъ. Вмѣсто этого одни только Семь-
десятъ перевели: Изртілъ же Меня пе позналъ и па~ 
родь Меня не уразумѣлъ. Какъ ио лрочимъ, такъ и 
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по еврейскому: Израидь не позиалъ Владѣтеля своего и на-
родъ не уразумѣдъ яслей Господина своего. Смыслъ ясенъ: 
Я усыновилъ васъ, какъ дѣтей, сдѣладъ особеннымъ наро-
домъ овоимъ. чаотію Своею, удѣломъ наслѣдія Своего и на-
звалъ первеицами; они же не сдѣлали даже и того, что дѣ-
лаютъ неразумныя животныя, чтобы тронуться благодѣяні-
ями и уразумѣть пастыря и питателя своего. И сравнилъ 
ихъ не со псами, потому что это самый умный родъ жи-
вотныхъ и за небольшое количество пищи охраняетъ дома 
хозяевъ, но съ болѣе глуиыми воломъ и осломъ, изъ кото-
рыхъ одинъ возитъ повозки и переворачиваетъ плугомъ 
твердѣйшія глыбы земли, а другой перевозитъ тяжести и 
облегчаетъ людямъ трудъ хожденія, почему они и называ-
ются рабочимъ скотомъ, такъ какъ помогаютъ людямъ ' ) . 
Мошво это мѣсто поиимать и ο Богѣ Отцѣ; но оно болѣе 
относится къ Сыну, потому что народъ Израильскій не по-
зналъ и не принялъ Его, девь Котораго видѣлъ Авраамъ и 
возрадовался и къ лришеотвію Котораго обращены были ча-
янія веѣхъ пророковъ. Онъ и въ Евангеліи говоритъ къ Іе-
русалиму: «сколько разъ я хотѣлъ собрать сыновей твоихъ, 
какъ курица собираетъ птевцовъ подъ крылья свои, и ты 
не захотѣлъ» (Матѳ. 23, 37Λ Спрашиваемъ: гдѣ мы еще 
читали ο волѣ и ослѣ? Во Второзаковіи наішсано: да пе 
ореши юпцемъ и ослятемь ш/ш&(Втор. 22, 10), ивъэтомъ 
же самомъ Исаіи: «блаженъ, кто сѣетъ при всякой водѣ, гдѣ 
волъ поішраетъ и оселъ» (Ис. 32, 2). Вмѣстѣ на волѣ и 
ослѣ пашетъ Евіонъ, достойный своего имени по низмен-
ности, по бѣдности своего разумѣнія 2 ) , такъ нринимающій 
Евангеліе, что не оставляетъ суевѣрныхъ обрядовъ Іудей-
скихъ, ііредшествовавтихъ въ тѣни и образѣ. Но блаженъ 

' ) Рабочій с к о т ъ на латинскоыъ я з ы к ѣ н а з ы в а е т с я jumentum 
отъ juvare п о м о г а т ь . 

*) Е в і о н ъ значитъ бѣдный. 
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тотъ, кто сѣетъ на изречеяіяхъ Писавій какъ Ветхаго, такъ 
Новаго Завѣта, и попираетъ воды убивающей буквы, чтобы 
пожинать плодъ духа живот ворящаго. Волъ въ иносказатель-
номъ смыслѣ относится къ Израилю, который несъ ярмо 
закоиа и есть животное чистое; а оселъ, обремененный тя-
жвстію грѣховъ, означаетъ народъ изъ язычниковъ, къ ко-
торому Госгюдь говорилъ: пршдите %о Мнѣ всн тружда-
ющігісл η обремепенти η Азь упокою вы (Матѳ. 1 1 , 2 8 ) . 
Такимъ образомъ, тогда какъ Фарисеи и книжники, имѣв-
шіе ключъ и вѣдѣніе закоиа и справедливо называвшіеся 
Израилемъ, то есть умомъ видлщгіт Бога не увѣровали, 
часть народа Іудейскаго увѣровала, такъ что въ одинъ день 
разомъ увѣровали три тысячи, а въ другой день иять ты-
сячъ. И тогда какъ и мудрые вѣка не приняли креста Хри-
стова, невѣжественная толпа народовъ пряняла его. Иоэтому 
π апостолъ говорилъ: видите званіе ваше, братіе, лко пе 
мнози премудри по плопш, не мнозп тлъни, не мнози 
блащюдгш: по булл мгра избра Богъ, да премудрыя по-
срамгтіъ, η немогцпал міра пзбра Вогъ, да посрамитъ 
іірѣпкая (1. Кор. 1 , 26. 27). ГІо это толковапіе натянутое; 
истшшое же толкопаніе то, которос ириведеио выше. 

Ст. 4. Увы, племл грѣишое, народъ, оореліененньш 
беззакошемъ, сѣмл непотребное: оставнли Ѵоспода, хулили 
Свлтаго Изртілева, отвернулись назадъ. Поставленпаго 
миою въ концѣ: отверпулисъ назадь у LXX толковниковъ 
нѣтъ, и вмѣсто хулилп у нихъ стоитъ: возбудили на гпѣвъ, 
а ішѣсто сѣмени иепотребпаго—сѣмл напхудшее. Ирочіе, 
слѣдуя этому, еврейское тегегт перевели штхудишхъ, 
чтобы отступлеиіе было не столько по вииѣ сѣмѳни (чтобы 
не думали, что у добраго и злаго природа различна), сколько 
елѣдствіемъ развращенія тѣхъ, которые по соботвенной волѣ 
оставили Грспода, 

Въ началѣ книги надписаніе говоритъ о лицѣ (προ-
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рока), ііричинѣ и времени (пророчеотва); во второмі» сти-
хѣ нророкъ возбуждаетъ вниманіе слушателей, въ треть-
емъ иовѣсткуетъ ο томъ, что сказалъ Господь, въ четвер-
томъ, какъ бы во гвѣвѣ укоряетъ племя грѣшное и 
народъ, ііолный или обремененный беззаконіемъ. Это не зна-
читъ, чтобы иное было племя и иной народъ, какъ нѣко-
торые думаютъ, но самъ Израиль называется и племенемъ 
и народомъ и сынами преступными или иечестивыми, такъ 
что прежде по благодати называвшіеея сынами Господа вио-
слѣдствіи за свои пороки стали называться сынами без-
заковія, или, какъ остальвые согласно иоставили, сы-
нами соврагцстіцими, то ес/гь διαφθεΐρον
ες, такъ какъ 
они по своей винѣ лишились блага дарованнаго по ириродѣ. 
Α въ словахъ: хулгті Святаго Изрсшлева говорится соб-
ственно объ Іудеяхъ, взывавшихъ: не имамы Ца/ря, токмо 
Еесаря (Іоан. 19, 1 5 j , и: не ceii ли есть тектоновъ сынъ? 
(Матѳ. 13, 55^, и: «Онъ имѣетъ демона и есть Самаряпинъ» 
(Іоан. 8 , 4 8 ^ Итакъ, поелику они осташіли Христа и х у -
лили Святаго Израилева, то посему отвернулись назадъ, такъ 
что тѣ, которые назывались частію и сынами Вожіими, впо-
слѣдствіи названы сынами чуждыми, которые солгали 
Господу (Псал. 17, 46^. Спаситель заповѣдуетъ, чтобы мы, 
взявшись за плугъ, не озирались назадъ (Лук. 9, что-
бы не подражать женѣ Лота. Поэтому и аностолъ, прости-
раясь впередъ, забываетъ заднее (Филип. 3, 13J. Α что 
сказалъ по LXX: пародъ гісполненный грѣховъ, то этимъ 
показываетъ, что не было вида грѣховъ, котораго не было 
бы въ народѣ Мзраильскомъ. Если же будемъ читать, какъ 
стоитъ въ еврейскомъ, народь обремененный беззапоніемъ, 
то припомнимъ ο томъ свидѣтельствѣ, что нечеотіе сидитъ 
надъ талантомъ олова (Зах. 5, Ч) и что отъ лица грѣш-
ніша говорится въ псалмѣ тридцать седьмомъ: беззаконія 
моя превзыдоша главу мощ яко бремя тяжкое отяго-
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тѣша на мнѣ (Псал. 37, 5 .̂ 0 ясномъ ады говоримъ ко-
ротко, чтобы оетанавливаться на болѣе темномъ и на томъ, 
что нуждается въ объяоненіи. 

Ст. 5. По чемь Мнѣ бить вась еще, прилагающихъ 
вѣроломство? Изъ этого свидѣтельства мы научаеися, что 
Господь бьетъ грѣшниковъ для того, чтобы иоправить пора-
женныхъ, II что это естъ не столько наказаніе, снолько 
исправленіе. И смыслъ такой: не нахожу врачевства, кото-
рое Я могъ бы приложить къ ранамъ вашииъ: всѣ члены 
ваши полны ранъ, не нахожу никакой части тѣла, которая 
прежде не была бы поражена. Мли такой: Я не не нахожу 
ударовъ, воторыми могъ бы сломить ваше упорство; ибо чѣмъ 
сильнѣе нагсазанія ваши, тѣмъ болѣе возрастаетъ ваше упор-
ство и нечестіе, или, какъ Ѳеодотіонъ перевелъ, унлонеик, 
чтобы отступать и уклоняться отъ Господа. Таково и оное 
Іереміи: всуе поразгіхъ чада ваша: наказанія ие пріясте 
(Іер. 2, 30J. Поэтому разгнѣвавный Онъ говоритъ чрезъ 
Осію: не присѣгцу па дгцери вашщ егда соблудятъ, и на 
невѣсти всшш, егда возлюбодѣятъ (Ос. 4, 14) , и чрезъ 
Іезекіиля: «ревность Моя отступитъ отъ тебя, и не буду 
болѣе гиѣваться на тебя» (Іезек. 16, 42). Объ этомъ и въ 
Псалмахъ читаемъ: иѣсть утвержденш вь рстѣ гіхъ, въ 
трудѣхь человѣческихъ не сутъ, и сь человѣки не пріи-
мутъ рань (Псал. 72, 5 ) . 

Вся голова—болѣзненшш, гі все сердце вь печалн. 
Душевная радость иногда облегчаетъ болѣзнь тѣлесную; а 
если къ тѣлесному недугу ирисоединяется огорченіедушевное, 
то слабость удвояется. Между чувствайи же тѣлеоными и 
всѣми членами тѣла главное мѣсто занимаетъ голова, въ 
которой находятся зрѣніе и обовяніе, слухъ и вкусъ; и по-
этому какъ только заболитъ голова, то ощущаетсн слабость 
во всѣхъ членахъ. Такимъ образомъ пророкъ метаФорически 

учитъ, что отъ князей до послѣдняго простонародья, отъ 
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учителей до невѣжественной черни ни въ комъ нѣтъ здо-
ровья; но всѣ съ одинаковымъ стремденіемъ предаются ие-
чеотію. 

Отъ подошвы ноги до темеии нѣтъ въ немъ ірълости: 
язвщ и синжъ и опухшая рана. Удерживаетъ начатую 
метафору: отъ ногъ до темени, то есть отъ иизу до верху, 
отъ послѣднихъ до первыхъ они изъязвлены по всему тѣ-
лус Язвы, говоритъ, и пятна, и опухшія рапы; ибо тѣла 
или покрываются синяками отъ ударовъ, или опухаютъ отъ 
ранъ, или гноятся отъ язвъ. Спрашиваемъ: къ какому вре-
мени нужно относить это? Послѣ Вавилонскаго плѣиа при 
Зоровавелѣ, и ЕздрЬ и Нееміи Израиль возвратился въ Іудею 
и опять получилъ прежнее состояніе. При различныхъ кішзь-
яхъ и царихъ и храмъ былъ великолѣпно построенъ, такъ 
что они пріобрѣли дружбу даже иноземныхъ народовъ, Лакеде-
монянъ, Аѳииянъ и Римлянъ. Слѣдовательно то, что онъ 
говоритъ: нѣть вь немь цѣлости, отвосится къ послѣднему 
плѣну; такъ какъ послѣ Тита и Веспасіана и послѣдняго 
разрушенія Іерусалима при Эліи Адріавѣ до настоящаго вре-
мени нѣтъ викакого врачевства и исполняется ваписаввое: 
вси уклонішшся, вкупѣ непотребни быша: нѣсть творяй 
благостыню, нѣсть даже до еджаго (Рим. 3, 12). Α что 
ирибавляется нѣтъ въ немъ цѣлости, то разумѣй—и въ іш-
родѣ, и въ тѣлѣ, и въ головѣ. 

Ст. 6. Не обвязанная, ни гшмченная лекарствомъ, 
ни смягченная елеемъ. Вмѣсто этого LXX перевели: нельзя 
паложгіть припарті, ни елея, ни повязот. Язва, и сиеякъ, 
и опухшая рана народа Израильскаго доселѣ ие обложена 
перевязками и не излечена лекарствомъ. Акила перевелъ 
μότωσιν, то есть полотняная перевязка, накладываемая на 
раны для осушенія гноя и извлеченія нагноеній Ни смяг-
тнтя елеемЪу чтобы упорство ихъ смягчилось слезаии 
покаянія. Вмѣсто перевязокъ, которыми не обвязаны раеы 
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Израиля, L X X перевели прппарка. Итакъ Израиль лежитъ 
шъязвленный и израненный, потому что онъ умертвилъ 
Врача, который приходилъ для исцѣленія дома Израилева. 
Поэтому и у Іереміи τροπικώς подъ лицомъ Вавилона ангеды 
говорятъ: «мы врачевали Вавилоиъ, и опъ не исцѣлился» 
(Іерем. 51, 9J, то есть городъ смѣшенія и пороковъ. Μ въ 
Евангеліи (Лук гл. 10) мы читаемъ, что идущій изъ Іеру-
салима въ Іерихонъ былъ израненъ разбойниками и изле-
чеиъ Самаряниномъ, и послѣ крѣпкаго вина раны его ІІО-
литы смигчающимъ елеемъ. Такимъ образомъ отъ того мѣста, 
гдѣ онъ льшіе сказалъ: по чемь Мнѣ бнть васъ н 
вся голова (Іолѣзненная до словъ: пе пзлеченпая лекар-
смвомъ, нн смягчениая елеемъ удерживается метаФорическое 

сравненіе, и описаніе неисцѣлиыыхъ ранъ изображаетъ вѣч-
ный плѣнъ Іудеевъ. 

Ст. 7. Земля ваша опусттисна, города ваши пож~ 
жени огнемь. страну вашу вь шшихъ глазахъ поѣдаютъ 
чужіе, и будеть все пусто, капь прп опусттиепш вра-
гами. Это отчасти иснолшілось при Ваішлошшахъ ію сож-
женіи храма, ио разрушеніи Іерусалима, когда страною де-
сяти колѣнъ овладѣли Самаряне и страна обѣтоваиія была 
доведена до такого запустѣнія, что опустошалась львами. 
Полиѣе же и совершеннѣе описывается то, что будетъ при 
Римекомъ плѣненіи, когда всю Іудсю опуетошило Римское войско, 
іі города ихъ были сожжены,и с/граиу ихъ предъихъ глазами 
поѣдаютъ чужіе, и до конца міра продолжится опустошеніе 
Гудеевъ. Но иносказательно мы можемъ нонимать это отио-
сительно грѣшниковъ, которые бывъ преданы противньшъ 
силамъ. ниспали изъ нрежнсй святости,—что все ихъ добро 
опустошается, Богъ не вспоминаетъ ο прежней ихъ пра-
ведности і і все пожигается огнемъ діавола и служитъ пищею 
длп тѣхъ звѣрей, ο которыхъ и въ другомъ мѣстѣ написано: 
не предаждь звѣремь дугиу жповѣдаюгцуюся Тебѣ (Псал. 
73, 19). 
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Ст. 8. Будеть оставлеиа дочь Сіошь какъ шатеръ 
въ виноградтжѣ и шжъ гиалашь въ огородѣ. Что вияоград-
никомъ названъ весь Израиль, объ этомъ же въ поелѣдую-
щемъ пророкъ свидѣтельствустъ, говоря: вгтоградникь 6о 
Господа Саваоѳа домъ Исрсшлевъ ссть, и человѣкъ Іудииь 
новыи садь возлюбленный (ниже 5, 7 ) , и въ Псалмѣ: впно-
?радо изъ Египта пренеслъ еси: гізгналь еси лзыки и наса-
дилъ еси и (Псал. 79, 9) . Пока этотъ виноградникъ при-
носилъ весьма обильные плоды, онъ имѣлъ стражемъ Бога, 
ο Которомъ пишется: се не воздремлетъ, тіже успетъ хра-
нлп Исрсшлл (Псал. 120, 4); Когда же обобрали виноградъ 
въ немъ всѣ мимопроходящіе но пути и опустошилъ его 
вепрь лѣсной, то Господь оотавилъ храмъ Свой и разгнѣ-
ваиный говоритъ вставая: востатіте^ идемъ отсюду (Іоанн. 
14, 31), и: «оставится вамъ домъ вашъ пустъ» (Матѳ. 23, 
38). Μ чрезъ Іеремію: оставгіхъ домъ Мой, оставихъ до-
столніе Мое; бысть Мнѣ достояніе Мое лко левь въ дуб-
равѣ, даде противу Мене глась свой: сего ради вознепа-
впдѣхъ е (Іер. 12, 7 ) . Α сравненіе опустошенія храма и 
Іерусалима взято отъ земледѣльцевъ, которые до тѣхъ поръ, 
пока виноградиикъ бываетъ полонъ гроздовъ, ставятъ сторо-
жей въ шатрахъ; также и въ огородѣ, который LXX пере-
водятъ овоіцное хрстиліще, дѣлаются небольшіешалаши, что-
бы укрыватьея въ нихъ отъ жара и солнечныхъ лучей и отго-
нять оттуда и людей и звѣрьковъ, которые обыкновенио вре-
дятъ молодымъ плодамъ. Когда же онимаются эти плоды, 
то шалаши изъ засохшаго кустарніша и шатры остаются 
въ запустѣніи по удаленіи сторожа, которому уже нечего 
стеречь. Такъ и всемогущій Богъ оставилъ храмъ и сдѣ-
лалъ городъ пуотымъ, чего нѣтъ нужды доказывать словами, 
въ особепности иавіъ, видящимъ Сіовъ пустымъ, Іерусалимъ 
разрушеннымъ и храмъ уничтоженнымъ до основанія. Α что 
иазываетъ Сіонъ дочерью, то вто указываетъ на любовь 

Творенія бл. Іероиима. 2 
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лремилоотиваго Отца. И не удивительно, если Сіонъ назьт-
вается дочерью, когда и Вавилонъ весьма часто нанываетоя 
дочерыо. Ибо всѣ мы по природѣ сыны Божіи, но по своей 
винѣ дѣлаемся чужими. Въ ииосказательномъ смыслѣ, вино-
градникомъ Божіимъ и плодовымъ садомъ можетъ быть 
названа душа наша, которою если будетъ управлять умъ, 
то есть νοδς? το она имѣетъ стражемъ ума—Бога; если же 
будутъ опустошать насъ пороки, какъ нѣкіе звѣрьки, то 
мы оставляемся стражемъ — Богомъ и все наше придетъ въ 
запустѣніе. 

Еслп 6ы Господъ воинствь не оставилъ намь сѣменп, 
то мы былгь бьь ЧШ/ІІЪ 6ы Содомомъ гі стали 6ы подобпи 
•какь 6ы Гоморрѣ. Это мѣсто апоетолъ Павелъ подробнѣе 
ивлагаетъ Римляшшъ, когда ішшетъ: глшолю убо, ώα от-
рину Богь люди своя? да пе будеть; ибо и азъ Исраилъ-
тшгтъ есмъ, отъ сѣмене Авраамля, колѣна Веніаминова. 
Ш отргту Богь людей Своихъ, ихь эюе прежде разумѣ 
(Рим. 1 1 , 1 . 2) II иемиого спустя: «такъ и въ это время 
сохранились остатіш по избранію благодати Божіей» (тамъ 
же ст. о ) . Изъ этого видно, что предшествующее, чѣмъ 
рѣчь пророческая угрожала Іерусалиму и Іудѣ , ие должно 
относить ко времени Вавилонскаго плѣеа, а къ иослѣднему 
Ргшскому плѣну, когда въ апостолахъ сохранились остатви 
иарода Іудейскаго и когда въ одинъ день увѣровали три 
тысячи, а въ другой шіть тысячъ, и Евангеліе посѣяио во 
всемъ мірѣ. Вмѣсто Господа воітствъ, какъ мы перевели 
на латиаскій, слѣдуя Аішлѣ , въ еврейскомъ читаетоя: Господь 
Саваооъ, что LXX толковниковъ, сообразно съ свойотвомъ 
ыѣстъ, переводятъ двояко, или Господъ силъ или Господъ 
всемогущт. Слѣдуетъ поставить вопросъ, объ Отцѣ лн го-
ворится это или ο Сынѣ? Несомиѣнно, что оное, читаемое 
въ двэдцать третьемъ исалмѣ: возмите βραηια, кнлзи, ваша, 
η еозлштещ врата вѣчтя, и тидетъ Царъ славы. Ето 
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есть сей Цсіръ славы? Господь «Оаваоѳъ» (Псал. 23, 7.8^, 
то есть Господь силъ, Той есть Царь славы, относится 
къ Христу, Который послѣ торжества страданія вознесся, 
вакъ Иобѣдитель, на небеса. И въ другомъ мѣстѣ ο Господѣ 
говорится, что Овъ есть Царь славы: аще 6о быша разу-
мѣли, пе быша Господа славы распяли (1 Кор, 2, 8) , 
Такимъ образомъ не только по Апокалипсису Іоанна и апо-
столу Павлу, но и въ Ветхомъ Завѣтѣ Христосъ называется 
Господомъ Саваоѳомъ, то есть всемоіуіцимъ. Ибо если все, 
принадлежащее Отцу принадлежитъ Сыну, и какъ Онъ Самъ 
говоритъ въ Евангеліи: дадеся Ми всяпа власть на небеси 
и на земли (Матѳ. 28 , 18), и Моя вся Твоя сутьх , ? и Я 
проолавляюсь въ нихъ"; то иочему не относнть ко Христу 
и имя всемогущаго, чтобы будучи Богомъ какъ Сынъ Божій 
II Господомъ какъ Сынъ Господа, онъ былъ и Всемогущимъ 
какъ Сынъ Всемогущаго? 

Ст. 10. Слушайте слово Господа, князья Содомсш, 
вніімайте закону Бога нашего, народь Гоморрсшй. По спа-
сеніи чрезъ апостодовъ остатка народа Израильскаго, про-
роческая рѣчь обращается къ ішижникамъ и Фарисеямъ и 
народу №№аш\ъщрасжіі, распни Шо (Іоан. 19, 6 j , и назы-
ваетъ ихъ князьями Содомскіши и народомъ Гоморрскимъ по 
оному, что читаемъ ниже: грѣхь свой яко СодожкШ возвѣсти-
ша и лвиша. Горе душгі ихъ, зане умыслиша совѣтъ лукавый 
па себе самгіхъ рекше: свяжемъ праведнаго, яко непотребень 
намьесть (ниже 3, 9, 10), Итакъ потому оші называются 
князьями Содомскими и народомъ Гоморрсктеъ, что задумали 
лукавый замыселъ и связали праведнаго и сказали: не има-
мы царя, токмо Еесаря (Іоан. 19, 15). И еще: «мы зна-
емъ, что Моисею говорилъ Богъ; сего же не знаемъ кто 
Онъ» (Іоан. 9, 29J. Вмѣстѣ съ атимъ, они, хвалившіеся въ 
Евангеліи: сѣмл Авраамле есмы и никомужде работахомъ 
тіколиже (Іоан. 8, 33J, слышатъ отъ Господа Спаситедя: 

2* 
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аще чада Авраамля бысте быт, дѣла Авраамля бысте 
творпли и еще: «вы рождены отъ отца діавола и хотите 
исполнять дѣла отца вашего» (тамъ же ст. 39. 44). Нѣчто 
подобное говоритъ Іезекіиль къ Іерусалиму: «отецъ твой 
Аморрей и мать твоя Хеттеянка» (Іезек. 16 , 45^. Евреи го-
ворятъ, что Исаія умерщвленъ по двумъ причинамъ,—за 
то, что онъ назвалъ ихъ князьями Содомокими и народомъ 
Гоморрскимъ, и за то, что между тѣмъ какъ Богъ говоритъ 
къ Моисею: ие возможеши видѣти лица Моего (Исх. 33, 
20J, онъ осмѣлился сказать: видѣхъ Господа сѣдмца на 
престолѣ тсоцѣ η пребознесеннѣ (ниже 6, 1 ) . Но они 
при этомъ опускаютъ изъ вида, что СераФимы закрывали 
лице и поги Божіи или свои (потому что въ еврейскомъ 
говорится неопредѣленно) и Исаія иипіетъ, что онъ видѣлъ 
только среднюю часть Его. Итакъ, человѣкъ ве можетъ 
видѣть лица Божія; аигелы же даже самыхъ малыхъ въ 
церкви всегда видятъ лице Божіе (Матѳ. 18, 10). Видимъ 
убо нынѣ якоже зергщломъ вь гаданщ тогда же лгщемь 
кь лгщу ( 1 Кор. 13, 12),—тогда, когда мы изъ людей дой-
демъ до оовершенства ангельскаго и будемъ въ состояніи 
сказать съ апостоломъ: ми же вси откровеннымъ лгщемь 
славу Господню взкраюіщ въ той оісе образъ преобразу-
емся отъ слави въ славу, якооісе отъ Господня Духа 
(2 Кор, 3, 18). Хотя никакая тварь, по свойству своей 
природы, не можетъ видѣть лица Божія, но оно тогда можетъ 
быть зримо умомъ, когда вѣруется невидимымъ. 

Ст. 1 1 . Еъ чему Мнѣ множество жертвъ всшшхъ, 
ѵоворіьтъ Господъ. Я полопъ. ВсесожженШ овновъ η жира 
утучненныхъ гі крот тельцевь гі агнцевъ и позловъ Я не 
восхотѣлъ. Вмѣото того, что стоитъ: Я не восхотѣлъ, 
LXX перевели: Я не хочу, настоящее время вмѣсто про-
шедшаго. Затѣмъ, по еврейскому, Богъ показываетъ, что онъ 
викогда не хотѣлъ жертвъ отъ Іудеевъ, чтб читаемъ и въ 
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сорокъ девятомъ псалмѣ: не пріиму отъ дому твоего телъ-
цевъ, наже оть стадь твоихъ позловь; яко Мои суть вси 
звѣріе дубравніи, скоти въ горахъ η волове. Познахъ вся 
птгщы пебесныя, гь красота сельпая со Мпою есть. Агце 
взалчу, ие реку тебѣ; Моя 6о есть всемнная и исполне-
ніе ея. Еда ямъ мяса юнча, или кровь козловь пію (Псал. 
49, 9—-13J? И отвергши обряды Ветхаго Завѣта, переходитъ 
къ Евангельокой чистотѣ и показываетъ, чего онъ я?елаетъ 
вмѣсто ихъ: пожри Богови оісертву хвалы, и воздаждъ Выш-
нему молитвы твоя, и щмзови Мя въ день скорби Твоея 
η изму тя и прославгшш Мя (Псал. 14—\Ъ). Такимъ 
образомъ все содержаніе этой главы до того мѣста, гдѣ го-
воритъ: разбгірттш тяжби сироты, загщгщйте вдову, и 
приходгіте и разсудимъ, отвергаетъ лриношеніе жертвъ и 
научаетъ, что послушаніе Евангелію выше жертвоприноше-
нія. Α что ирибавилъ: Я полонъ, то это иужно понимать 
въ томъ смыслѣ, что ни въ чемъ не нуждаюсь: Господнл 
земля η исполненіе ея (Псал. 2 3 , 1 ) , почему и ыы всѣ 
получаемъ отъ полноты Его. Можно понимать это и отно-
сительно тѣхъ, которые, не исполняя заповѣдей Божіихъ, 
думаютъ, что они могутъ примирить Бога дарами и врино-
шеніями, или которые жертвуютъ алтарю и бѣднымъ пріоб-
рѣтенное хищничествомъ и корыстолюбіемъ. 

Ст. 12. Шо пто требоваль сего отъ рут вашихьі 
Пусть внемлютъ сему Евіоней, думающіе, что должно соб-
людать законъ, уничтоженный послЬ страданія Христова. 
Пусть внемлють сему сообпщики Евіонитовъ, утверждающіе, 
что это нужно соблюдать тодько Іудеямъ и происходящимъ 
изъ Іудейскаго племени. Итакъ не жертвоприношенія и за-
каланіе жертвъ преимущественно требовались Богомъ, а то, 
чтобы они не были приносимы идоламъ и чтобы отъ плот-
скихъ жертвъ мы, какъ бы чрезъ образъ и подобіе, перехо-
дили къ духовнымъ жертвамъ. Говоря же, что Онъ не тре-
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бовалъ жертвъ, показываетъ, что законъ духовенъ и что 
все, совершаемое Іудеями плотски, исполняется нами ду-
ховно. 

Ст. 13. Топтать дворъ Мой вы болѣе не будете. 
Замѣть, что послѣ Вавилонскаго опустошееія храмъ снова 
былъ построенъ Зоровавелемъ, и чрезъ рядъ многихъ годовъ 
въ храмѣ приносились жертвы (1 Ездр. гл. 5 ) . Слѣдова-
тельно указываетъ на послѣднее разрушеніе храма при Вес-
пасіанѣ и Титѣ, которое продолжится до конца міра. 

Ст. 14. НовомѣсжШ всшшхь гь субботъ и другихъ 
праздпествъ Я пе потерплю: беззаконны софаніг вагші, 
Всякое собраніе, ие приносящее духонныхъ жертвъ и не 
слушающее того, что поется въ иятидесятомъ псалмѣ: 
жертва Ѣогу духъ сокрушепъ: сердг^е сокругиенно и слт-
ренно Богъ не уничгшісить (Псал. 50, 19!, гнусно Богу. 
И поэтому присоединяетъ и говоритъ: повомѣстш вагішхь 
η праздпгжовъ вагиищ такъ что празднества называетъ не 
своими, а тѣхъ, которые злоупотребляютъ иаш. Α что LXX 
перевели: постъ и поиой, то мы можемъ сказать, что Бо-
гомъ принимается тотъ постъ, который не имѣетъ покоя 
отъ добрыхъ дѣлъ. Ленавидитъ душа Мол. Говорится 
άνΟρωποπά&ως (чеЛОВѢіЮОбраЗНО),—Ηβ ПОТОМу, ЧТОбЫ БОГЪ 
имѣлъ д у ш у , но примѣнительно къ нашммъ расположеніямъ. 

Ст. 15. Вы сдѣлались Мпѣ пресыщенгемъ: пе буду 
отпуспать грѣховъ всшшхъ. Вмѣсто втого LXX и Акила 
иеревели: Я усталъ терпѣтъ, а Симмахъ: εκοπώΟην Ιόασκό-

μένος, το еоть утомгілсл мтуя, чтобы ноказать, что Онъ 
уже не будетъ болѣе миловать, потому что иное дѣло у б и -
вать рабовъ, нослаыныхъ къ иимъ,и иное—Сына. Эту мыоль 
ыы читаемъ у щюрока Осіи: «иогибель твоя, Израиль; только 
во Мнѣ помощь твоя» (Ос. 13, 9 ) . Это такъ понивіается: 
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погибай, Израиль; потому что не своею заолугого, а только 
Моею иомощію ты спасаешься. 

Руки ваши полни ψοβιι. Указываетъ причину. почему 
Богъ отвращаетъ отъ нихъ очи Свои и не внемлетъ много-
кратному моленію: потому что они лролили кровь Правед-
наго и, какъ лукавые работники, уыертвили Наслѣдника, 
посланиаго иъ нимъ, Поэтому и Спаситель говоритъ къ 
нимъ: «и вы исполняете мѣру отцовъ вашихъ» (Матѳ. 23, 
32) . Ибо тѣ умертвили посланныхъ къ нимъ пророковъ, а 
вы умерщвляете Сыыа Домовладыки. Должно пользоваться 
ѳтнмъ свидѣтедьствомъ и противъ тѣхъ, которые, имѣя въ 
постоянныхъ дѣлахъ своихъ руки иолкыя крови, проводятъ 
Д Н И I I Н О Ч И В7э молитвѣ. 

Ст. 16. Омойтесъ, будьте чисты. Вмѣсто вышеупо-
мянутыхъ жертвъ, всесожженій, жира, и крови утучненныхъ 
воловъ икозловъ, іі вмѣсто ѳиміама и Н О В О Й І Ѣ С Я Ч І Й , субботы., 
праздниковъ и постовъ, новолуній и другихъ празднествъ Я 
хочу скятости енаигельской, чтобы вы крестились въ крови 
Моей баиею возрожденія, что одно только можетъ отпускать 
грѣхи. Ибо если кто не возродится водою и духомъ, тотъ 
ые можетъ войти въ царство иебесное (Іоан. 3, 5 ) . И самъ 
Господь, восходя къ Отцу, сказалъ: шедше научите всл 
лзыкщ крестлще ихь во имя Отца и Сыпа и Свлтаго Духа 
(Матѳ. 28, 19). 

Удалнте зло помысловъ вашихъ отъ очей Моихъ. Это 
же говоритъ Іоаннъ Ереститель: порооюденія ехгідновщ пто 
сказа вамь оѣжстш оть грлдугцаго гнѣва? Сотворгіте 
убо плоды, достогты попалніл (Матѳ. 3, 7; Іоаи. 3, 7),—что-
бы нолучившій крещеніе Христово удалялъ здо отъ сердц 
своего и иересталъ поступать превратяо и затѣмъ научился 
творить добро, сообразно съ тѣмъ, что въ другомъ мѣстѣ 
заповѣдуется: уклонисл отъ зла и сотвори благо (Псал* 
33, 1о>. 
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Научитесь дѣлать добро. Такимъ образомъ нужно 
учиться добродѣтели и недоетаточно природной доброты для 
лраведности, если кто не научится ей посредствомъ соот-
вѣтственныхъ наставленій. И Іисусъ, сынъ Сираховъ, гово-
ритъ нѣчто иодобное: «ты пожелалъ мудрости, сохраняй 
заиовѣди и Господь дастъ тебѣ ее». И тотъ же Исаія впо-
слѣдствіи упоминаетъ: «всякій, кто не научится правдѣ на 
зсмлѣ, не будетъ совершать правды». (Гд. 26, 10 по LXX). 
Такимъ образомъ нужно учиться праведности и топтать по-
роги у учителей мудрости. 

Ст. 18. Ищгіте правосудія, помогайте прнтѣснен-
но.щ разбгірсште тяжбы сироты, защгіщайте вдову: 
тогда щтходите и обвітятш Мепя, говортт Господъ. 
Іудейскія жертвы замѣняются евангельскими заповѣдями, и 
иотому Онъ иечется ο сиротахъ и вдовахъ, чтобы, муче-
ники выступали на брань, ие заботясь ο защитѣ супругъ и 
дѣтей своихъ. Еогда же, говоритъ, вы сдѣлаете это, то 
обвиняйте Меня, если Я не воздамъ наградъ, какія Я обѣ-
щалъ. Α говоря гіщите правосудія, іщшываетъ, что не 
всѣ могутъ справедливо судить, но тѣ кои мудры. Потому 
и Соломонъ въ сонномъ видѣніи просилъ у Бога того, чтобы, 
получивъ мудрость, могъ справедливо судить народъ. 

Если будутъ грѣхгі вагіш кст пурпуръ, то сдѣлаются 
бѣлы ткъ снѣгъ, η если буЬутъ прасны шжъ багряттд, 
то будуть бѣлы, ксю руно. Порядокъ мыслей замѣчатель-
ный: ибо недостаточно того, что сказалъ: омойтесъ, если 
бы не присоединилъ будьте чисты, чтобы лослѣ омовенія 
водою имѣли чистоту сердца, гібо блажегш чпстіи сердііемъ, 
жо тги Бога узрятъ (Матѳ, 5, 8 ) ; когда же получатъ 
чистоту сердца, то должны удалить здо изъ помысловъ сво-
ихъ, не предъ очами людей, но предъ очами Бога, отъ Ко-
тораго вичто не можетъ укрыться. Въ словахъ же: пере-
станъте поступать превратпо, слышитея оное евангсль-
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ское: се здравь еси: ктому не согрѣшай, да не горше ти 
что будетъ (Іоан. 5, 14). Итакъ, удаляясь отъ пороковъ, 
пуоть научается добру и заботится ο ііравосудіи, помогаетъ 
притѣсненному, поддерживаетъ сироту и вдову, и если ис-
полеитъ это, то грѣхи, бывшіе прежде кровавыми подобно 
иурпуру, отнустятся, и. дѣла убійства и крови замѣнятся 
одеждою Господнею, сдѣланною изъ руна Агнца, за кото-
рымъ въ Апокалипсисѣ слѣдуютъ (Апок. гл, 5) еіяющіе 
бѣлизною дѣвства. 

Ст. 19, 2 0 . Есла захотгіте и послушаете, блта 
земли будете вкушатъ: еслп не захотите гь не послу-
шаете (или какъ стоитъ въ еврейскомъ) и вызовете Меня 
на гнѣьъ, то мечь васъ пооюреть. Шо уста Господни 
сказали. Сохраияетъ свободную волю, чтобы въ томъ и дру-
гомъ случаѣ, награда ли или наказаніе были не по пред-
опредѣлеиію Божію, а по заслугамъ каждаго. Благами же 
земли, я думаю, называются тѣ, ο которыхъ читаемъ въ 
Псалмѣ: вгьрую видѣти блатя Господня на земли жи-
выхь (Псал. 26, 13) и: блаэюеть кротгщщ яко тігі на-
слѣдятъ землю (Матѳ. о, 5) . Или: такъ какъ говорилъ Іу-
деямъ, которые еще не могли принимать благъ духовныхъ, 
то обѣщаетъ блага настоящаго вѣка, чтобы, побуждаемые 
по крайней мѣрѣ настоящими благами, они исполняли зано-
вѣданное. И такъ какъ они не хотѣли слушать, но, напро-
тивъ того, вызвали Святаго Израилева на геѣвъ, то ихъ 
пожралъ мечъ, то есть истребило Римское войско. И все 
это, говоритъ, сбудется: ибо уста Господни сказалк, и 
пока грѣхи продолжаются, Его опредѣденіе измѣвиться не 
можетъ. 

Ст. 2 1 . Еакимь образомъ сдѣлался блуднт^ею городъ 
вѣрный, гісполненный правосудія: правда почивала въ немъ, 
α теперъ—шловѣкоубіщы. Еврейскій глаголъ jalin, вмѣсто 
чего LXX перевели уснула, значитъ и почивала и будеть 
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почивтпъ, то есть и прошедшее и будущее время. Поэтому 
и Акила и Ѳеодотіонъ говорятъ какъ ο будущемъ. Въ про-
роческомъ духѣ удивляется тоыу, что городъ, который былъ 
нѣкогда вѣрнымъ или вмѣстидищемъ вѣрныхъ, вдругъ сдѣ-
ладся блудницею. Хотя это можно понимать и относительно 
временъ Исаіи; но полнѣе относится къ страдаиію Христову, 
когда всѣ уклонилиоь, сдѣлались равно непотребными (Псал. 
13, 3). И хотя въ еврейскомъ не стоитъ: Сіопъ, однако 
LXX ирибавили это, чтобы сдѣлать смыслъ болѣс яснымъ. 
Сіонъ же есть гора, на которой построенъ городъ Іерусалиыъ, 
который, по взнтіи его Давидомъ, назваиъ городомъ Дави-
довымъ. И не сомнѣваюсь, что въ немъ были святые мужи, 
когда въ немъ была свинія Божія и впослѣдствіи былъ по-
строенъ храмъ, когда иророчествовали въ немъ Наѳанъ и 
Гадъ, и надъ хорами (которые иодробиѣе ошісываются въ 
книгѣ Дней) были поставлены Асаоъ, и Идиѳумъ и Еманъ 
и сыновья Хореевы, чтобы богослуженіе мало по малу отъ 
шертвенныхъ приношеній переходило къ славословію Господа 
(1 Пар. гл. *2Ъ). Такимъ образомъ городъ вѣрныхъ, который 
прежде былъ исполвенъ правосудія и въ которомъ почивала 
правда, теперь наполиенъ человѣкоубійцами, которыс умерт-
вили пророковъ и самаго Господа Сиаситела. Любодѣяпіе же 
Іерусалиыа, какъ онъ раскладывалъ голени свои всякому 
проходящему, изображаетъ Іезекіиль подъ именемъ Оолибы, 
которая переводится: „сттш моя въ пегІ% что теиерь дру-
гими словами называется: правда почивала въпемъ. Вмѣсто 
правды въ еврейскомъ написано sedec, что болѣе означаетъ 
яраведнаго, нежели правду, чтобы мы разумѣли, что прежде 
пребывалъ въ немъ Господь, ο чемъ въ другомъ мѣстѣ го-
ворится: праведтжъ жечто сотворій Господь во храмѣ 
святѣмъ Своемъ: Господъ, па шбееп щжтолъ Шо (Псал. 
10, 3. 4). Бсе это можемъ въ ииосказательноыъ смыслѣ 
относить къ душѣ мужа, бывшаго чѣкогда святымъ, кь 
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душѣ , въ которой прежде обитала правда Божія, если впо-
слѣдствіи она будетъ грѣшить и вмѣсто покоющагося Бога 
носелятея въ ней человѣкоубійцы—демоны. 

Ст. 22. Серебро твое обратплось вь гшгаръ. Говоритъ 
къ городу Сіону, въ которомъ Брежде почивала правда, что 
серебро его? то есть ученіе Писаній, ο которомъ въ ІІсал-
махъ читаемъ: словеса ТоспоЬня, словеса чиста, сребро 
разжжено, искушепо землщ очтценно седмиргщею (Псал. 
1 1 , 1), обрэтилось въ изгарь, что поеврейски называется 
sigim, το есть ржавчина на металлахъ или нечистота и 
грязь, выжигаемыя огнемъ,—чтобы оохравить метаФору, 
такъ какъ сказалъ ο серебрѣ. Можно свазать и то, что пра-
ведные и святые мужи, прежде жившіе въ городѣ, обрати-
лись впоолѣдотвіи въ иечистоту грѣховную. 

ІІродавгі/ы твои смѣишваютъ вино съ водою. Вмѣсто 
этого Симмахъ перевелъ: вино твое смѣшапо сь водою. 
Смыслъ такой: законъ Божій чиотый и безпримѣсный и со-
стоящій, такъ сказать, изъ неразбавлевной истины, иска-
женъ преданіями Фарисеевъ, ο чемъ Господь подробнѣе 
учитъ въ Евангеліи, что оии оставили законъ Божій и слѣ-
дуютъ заповѣднмъ человѣческимъ (Матѳ. гл. 15) . И всякій 
учитель, обращающій строгость Писаиій, чрезъ которую онъ 
можетъ обличать слушателей, въ снисходительность и гово-
рящій такъ, чтобы не исиравлять, а доставлять удовольствіе 
слушателямъ, портитъ вияо священныхъ Писаній и поддѣ-
лываетъ по своему вкусу. Также и еретики извращаютъ 
евангельскую истину иревратнымъ пониманіемъ и служатъ 
лукавьши продавцами, дѣлающими изъ вина воду, между 
тѣыъ какъ Господь нашъ, наоборотъ, превратилъ воду въ 
виио (Іоан. гл. 2), и въ такое ішно, которому удивлялся 
расиорядитель. Такому вину удивлялась и царица Сав-
ская на пирѣ у Ооломона, восхваляя своею рѣчью 
его виночерпіевъ и служащихъ при винѣ (2 Пар. гл. 
0J. И Екклезіастъ таинственною рѣчью оішсываетъ у -
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чрежденія для вина и для своего обѣда. Поэтому вмѣсто 
вина, Акила перевелъ σομπόσιον, το есть пщжество 1 ) , ко-
торое у грековъ называется «πό του ποτοο (отъ слова: пить), 
а у насъ правильнѣе отъ сожитія 2 ) . 

Ст. 23. Енязья твои нетвітующіесл, сообщттп во-
ровъ. Вмѣсто неповииующихся, Акила перевелъ: отступа-
•ющіе, а Симмахъ: уклонлюгщся. Енязьями же называетъ 
книжниковъ и Фарисеевъ, которые, отступивъ отъ Господа 
или, вѣрнѣе, оставивъ стезю истины, пошли превратнымъ 
путемъ и стали сообщниками предателя и вора Іуды. Этого 
же должно остерегатьсн и намъ, чтобы, получая дары отъ 
людей вѣка, собирающихъ богатства чрезъ ограбленіе и слезы 
несчастныхъ, не быть названныыи не столько самими ворами, 
сколько сообщииками воровъ, и чтобы не было сказано намъ: 
видѣлъ еси татя и теклъ еси сь игтъ, и сь прелюбодѣямп 
участіе твое полагалъ еси (Пс. 49, 18). 

Всѣ любять подарки, гоняются за возмездіями, Въ 
спискѣ пороковъ перечисляются и тѣ , которые любятъ по-
дарки. Не сказалгь: которые принимаютъ, ибо это часто бы-
ваетъ ио необходимости, ио: которые считаютъ друзьями 
только тѣхъ, отъ которыхъ получаютъ подарки, и обраща-
ютъ вниманіе не на уста друзей, а на руки, и тѣхъ счіь 
таютъ овятьши, у которыхъ опустошаютъ кошелекъ; ο нихъ 
и Екклезіастъ говоритъ: «любящій деньги не насытится 
деньгами» (Екклез. 5, 9) . Такіе люди гоняются за возмездія-
ми, такъ что превозносятъ тѣхъ, отъ которыхъ что-нибудь 
получили, или во всякомъ случаѣ даютъ что-нибудь только 
тому, отъ кого сами надѣются лолучить. Вмѣсто возмездій 

* ) С о б с т в е н н о : попойка. 
* ) Л а т я н с к о е слово сопѵіѵіит, о б о з н а ч а ю щ е е с о б с т в е п н о 

п и р ъ среди д р у з е й , т о в а р и щ е й или з н а к о м ы х ъ , п р о и с х о д и т ъ отъ 
сопѵгѵегс, то есть жить или быть в м ѣ с т ѣ . 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ИСАІИ, ГЛ. I. 29 

Сішмахъ перевелъ: воздаянгя или отмгценге,—что виновны 
и тѣ , которые воздаютъ зломъ за зло, зубъ за зубъ, око 
за око (Исх. гл. 21) и не подражаютъ оному Давидову: 
аще воздахъ воздаюгцимь ми зла (Псал. 7, 5), и Іереміи, 
говорящему ο праведникѣ: подастъ латіту свою біющему, 
насытгтгся укоризнь (Плач. 3, 30), чтобы уподобиться 
евангельскому мужу, которому говорится: бтгцему тя въ 
ланпту подаждь и другую (Лук. 6, 29). 

Ст. 24 . Еосему такъ говоргтгь Господь воітствъ, 
тлъный Израилевъ. Вмѣсто: силъный Изрсшлевь, что всѣ 
одинаково перевели, одни только LXX, не знаю съ какою 
цѣлію, поетавили: горе сгільнымь Израгіля^ что мы можемъ 
объяснить тою мыслію, что обличаются также князья и 
сильные, ο которыхъ написано: силпт сгілнѣ истязангь 
будуть (Прем. 6, 7) и: вшіому, ему оюе дано будетъ мно-
го, много взьщется отъ иего (Лук. 12, 48). Мы пользуемся 
этимъ свидѣтельствомъ, если оказывается нужнымъ, и про-
тивъ предстоятелей церкви, своими поступками ниспровер-
гающихъ свое достоивство. 

0, утѣшусъ Я надь врагамгі Моими и отмгцу непрі-
ятелямь Моиж. Опять и здѣсь LXX ставятъ то, чего нѣтъ 
въ еврейскомъ: ибо ие прекратиласъ ярость Моя протіт 
враговъ Моихъ. Обличаетъ книжниковъ и Фарисеевъ, ο кото-
рыхъ и въ Евангеліи говоритъ: горе вамъ, пнгтищы и 
фаргісеи (Матѳ. 23, 13 и дал.), и въ другомъ мѣстѣ: родъ 
лукавь и прелюбодѣй знаменія іщетъ, и знаменге не 
дастся ему, токмо знаменіе Іоны пророка (Матѳ. 1 2 , 3 9 ) . 
Премилостивый Отецъ скорбитъ ο князьяхъ грѣшащихъ и 
называетъ ихъ евоими врагами и противниками потому, что 
они погибаютъ всдѣдствіе того, что не хотятъ покаяться, 
что не приеяли Его пришедшаго. Ибо приближаясь къ Іеруса-
лиму Онъ заплакалъ и сказалъ: Іерусалгіме, Іерутлиме, 
пзбивый пророки и паменіемъ побгтаяй посланпыя къ 
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тебѣ, коль краты восхотѣхь собрати чада твоя, якооісе 
собираеш коиошь птенцы своя подъ крплѣ, и ты не захо-
тѣлъ (Матѳ. 2 3 , 39)! Такимъ образомъ утѣшеніе Божіе надъ 
врагами Его и противииками состоитъ въ томъ, что не 
почувствовавшіе благодѣяній исправляются посредствомъ на-
казаній. 

Ст. 25. И обращу руку Мою на тебя, выжгу дочгі-
ета изгарь и уничтожу весь свинець твон. Вмѣото изгарь 
(scoria), какъ перевелъ Симмахъ, Акила перевелъ στέμ,φολα, 
ΤΟ еСТЬ виНОграднЫЯ вЫЖтЖП, ѲеОДОТІОНЪ γιγαρτώδες, то 
есть косточки винограда; одни только LXX: недовѣрчивыхъ 

или шповжующихся, переводя болѣе смыслъ, нежелиолова, 
Ибо такъ какъ выше сказалъ: серебро твое обратилосъ въ пз-
гаръ, то теперь удерживаетъ метаФору, и говоритъ, что Онъ обра-
щэется на него, то есть простираетъ руку Свою для наказа-
ніяиочищенія и выжжетъ всю нечистоту и пороки грѣховъ, что-
бы ііо отдѣленіи свинца осталось чистое серебро, чтб безъ 
огня быть не можетъ, и этимъ показываетъ, что они бу-
дутъ терпѣть мученія. И въ Малахіи читаемъ ο Господѣ: 
„самъ выйдетъ вакъ огонь горнилаикакъ очищающая трава 
валялыциковъ и сядетъ расплавляя и очищая, какъ серебро 
и золото, и очиститъ сыновъ Левія" (Малах. 3, 2. З^, 
чтобы послѣ того какъ они очистятоя, было сказано ο нихъ: 

будутъ приносить Господу жертвы въ ііравдѣ". Также и 
Іезекіиль говорйтъ, что весь домъ йзраилевъ смѣгаанъ съ 
мѣдью, желѣзомъ, оловомъ и свивцомъ и затѣмъ будетъ 
очищенъ, чтобы по очищеніи позналъ, что Онъ ееть Господь 
(Іезек. 2 2 , 18. 22) . Но и въ Евангеліи подъ другою мета-
Форою выражается тотъ же смыслъ: Ему же лопата въ 
руку Его, гь отребить гумно Свое гі соберетъ пгаенгщу 

въ жгжтщу Свою, плевы же сооісжеть огнемь иегасающимъ 

(Лук. 3 , 17^. 
Ст. 2 6 . И возстановлю судей твоищ какъ они были 
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прежде, и совѣтниковъ твоихъ, ткъ вь древности. Возста-
новлю въ вѣрномъ городѣ Сіонѣ, который впослѣдствіи сдѣлался 
блудницею и вмѣсто праведнаго или правды стали обитать 
въ немъ человѣкоубійцы. Поэтому Господь простираетъ руку 
Свою, чтобы очистить его до чиста и уничтожить весь сви-
нецъ его и возотановить судей его, какъ они были въ на-
чалѣ, и совѣтниковъ его, какъ въ древности. Прежніе судьи 
были Моисей и Іисусъ, сьтнъ Навинъ, и ирочіе, отъ кото-
рыхъ получила имя и книга священнаго Писанія, а впо-
слѣдствіи Давидъ и другіе праведные цари. Такимъ образомъ 
возстановитъ подобаыхъ судей или послѣ плѣна Вавилон-
скаго, какъ полагаютъ Іудеи, Зоровавеля, Ездру и Неемію и 
прочихъ князей, уиравлявшихъ народомъ до Гиркана, иослѣ 
котораго вступилъ на царство Иродъ, или, можетъ быть 
вѣрнѣе и сираведливѣе, апостоловъ и тѣхъ, которые увѣ -
ровэли чрезъ апостоловъ и поставлены предстоятелями церк-
вей, какъ мы сказали въ началѣ этого видѣнія, такъ 
что и угроза и обѣтованіе относятся ко времеяи страданія 
Господня и къ вѣрѣ осиовавшей церковь послѣ страданія Его. 

Послѣ сего назовешъся. городомь праведнаго, городомъ 
вѣрнымъ. Пророческая рѣчь, очевидно, высказываетъ это 
относительно церкви, имѣющей увѣровать въ Господа какъ 
изъ Іудеевъ, такъ изъ язычеиковъ. Городъ же назовется 
городомъ Праведнаго, то есть Господа Спасителя, или пра-
ведньшъ, ο которомъ сказано: не мооісеть градъ укрыпшя 
верху горы стол (Матѳ. 5, 14). Называя также вѣр-
нымъ или, по LXX, столичеымъ, иоказываетъ, что онъ бу-
детъ названъ такъ отъ тѣхъ, которые увѣруютъ въ Го-
спода. 

Ст. 27—29. Оіонь въ правосудш гіскуттгся и воз-
вратятъ его къ правдѣ и сотреть злодѣевь и грѣшттовъ, 
η оставивтіе Господа истребятся, ибо будуть посты-
оісены идолами, которымъ прітосили жертвы, и ткрас-
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пѣете за сади, поторые вы гізоиралп. Не всѣ искупятся 
и не всѣ спасутся, но остатокъ, ο которомъ и выше было 
сказано. Возвратятея же въ правдѣ, когда злодѣи и грѣш-
ники будутъ сокрушены и когда оставившіе Господа бу-
дутъ истреблены И хотя спасутся, однако будутъ посты-
жены ирежде приносившіе жертвы идоламъ, и покраснѣютъ 
за сады, которые избирали. Указываетъ же на мѣста пре-
ступленія,—рощи и лѣса. 

Ст. 30. Шо будгутъ ткъ теревинѳь сь опадающшш 
лттьлми и шть садъ, или ращ безь води. Іудеи, читаю-
щіе свящееныя Писанія, доселѣ являются теревптомъ или 
Ьубомъ, какъ перевелъ Симмахъ, и, по Еваигелію (Матѳ. 
гл. 21)—смоковшщею, которая засохла, когда Господь ища 
и не нашедши плодовъ еа ней проклялъ ее вѣчною сухо-
стію. Даже и самыя листья и плоды словъ теперь у нихъ 
преі?ратились; и садъ орошевный, то есть зпаніе Писаній, 
или садъ изъ различныхъ деревъ, не имѣя духовной благо-
дати, не приноситъ даже овощей, ο которыхъ апостолъ го-
воритъ: изнемогаяй зелгл да ясть (Рим. 14, 2) , и, когда 
засохли корни, то вся зелень превратилась въ сухость и 
соръ. 

Ст. 3 1 . И будеть сила ваша, кат пепель паилгі, 
Вмѣото пепель Симмахъ перевелъ άποτίναγμα (вытрясевное, 
выброшенное), такъ какъ когда чешутъ паклю, то выбрасы-
вается все негодное. Слѣдовательно вся сила и гордость грѣшни-
ковъ и беззаконниковъ Израиля, оставивгаихъ Господа и иотому 
истребленныхъ которые приносили жертвы идоламъ и покрао-

нѣютъ за сады, которые они избрали,—будутъ обращены 
въ хлопья пакли, быстро пожираемые ііламенемъ. Ибо елѣ-
дуетъ: и дѣло елу то есть силы вашей или идолослуженія, 
въ которомъ вы блуждали, истребитъ малая искра. 

И будеть горѣть то гь другое вмѣстѣ: гі пе 6у~ 
деть тжого, пто погасгіль 6ы. То есть знаніе Іудеевъ и 
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всѣ дѣла, которыя оии сопершаготъ, или и идолъ, и Іеру-
сал ішъ , въ которомъ былъ ттдолъ: и когда Господь з а ж ж е т ъ , 
то ішкто пе будетъ в ъ состоянііт погасить . Бсе это мы мо-
я«емъ также понимать и отиосительно иротивныхъ у ч е н і й , — 
что и учители и учсники одипаково. погибиутъ и все дѣло 
ихъ будетъ пищею огня. 

Глава I I . Ст. 1. Слово, которое видѣлъ Исаія, сыпъ Амо-
совъ, ж Іуду и Іерусалимъ. И в ъ первомъ видѣвіи, которое 
мы уже изложили, гдѣ LXX пѳревели: которое вадѣлъ про-
тгшь Іудеи гь противъ Іерусалима, в ъ еврейскомъ н а п и -
сано: al Juda %ь Jernsalem: и въ этомъ, во второмъ, в ъ е в -
рсйскомъ отоитъ т а в ъ же. Но удивляюсь, почему LXX тол-
вовниковъ въ томъ постаішли: протмъ Іудеи и Іерусалима, 
а въ этомъ: объ Іудеѣ и Іерусалгшѣ; раявѣ только, мо-
жетъ быть , нотому, что т а к ъ к а к ъ тамъ говорится: племя 
грѣшное, народъ ислолненный грѣховъ, сѣмя лукавое , с ы -
новья нечестія, и князья Содомскіе и иародъ Гоморрскій, и 
городъ любодѣйный и прочее подобнаго рода, то они перевели 
болѣе по смыолу, чѣмъ буквально ; а т а к ъ какъ здѣсь тот-
часъ обѣщается благополучіе: будетъ вь послѣднге дии яв-
лепа гора Госмодня, и домь БожШ на верху іоръ, то они 
поияли пророчество н е п р о т и в ъ Іудеи и Іерусалима, а объ 
Іулеѣ и Іерусалимѣ, хотя и въ томъ мы читали послѣ у -
грозы ο благополучіи: возстановлю судей твоихъ, какь былм 
прежде, и совѣтпиковъ твоихъ, шжъ въ древиости: послѣ 
сего назовешься городомь праведнто, городомъвѣрпымъ, и в ъ 
этомъ, послѣ благополучія, заключается страшная угроза: вотъ 
Властителъ, Господь воітствъ оттшеть оть Іерусалима и 
Іуды сильнаго гь храбрсщ все подкртгленіе хлѣбольъ и все 
подкрѣпленіе водою, и прочее, Такимъ образомъ по еврейскому 
и въ томъ видѣніи и в ъ этомъ слоиѣ, которое видѣлъ Исаія , 
с ы н ъ Амосовъ, нужно понимать объ І у д ѣ и Іерусалимѣ: не 

Твореііія бл. Іеронима, 3 
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противъ Іудеи и Іерусалима, или за Іуду и Іерусалимъ 
какъ перевелъ Симмахъ; но общо—объ Іудѣ и Ісрусалимѣ, 
въ чемъ можетъ заключаться и радостное и печальное. И 
то нужно нринять во вниманіе, что такъ какъ тамъвидитъ 
видѣніе, а здѣсь Слово, которое было вяачалѣ у Бога, то 
въ томъ, угрожая Іудеямъ, иереходитъ къ спасенію языч-
нигсовъ, а въ этомъ, начиная отъ спасенія язычниковъ, по 
наказаніи Израиля, собираетъ въ церковь Христову вѣрую-
щихъ того и другаго призванія. 

Ст. 2 . И будеть въ послѣдше дни уготована гора 
дома Господня на вершитъ горъ. Ο послѣднихъ дняхъ мы 
читаемъ и въ Бытіи, что Іаковъ, иризвавши сыновей сво-
ихъ и сказавши: «прійдите, чтобы я возвѣстилъ вамъ, чтб 
будетъ въ послѣдніс дни» (Быт. 49, 1 ) , послѣ того сказалъ 
Іудѣ , отъ сѣмени котораго произошелъ Хриетосъ: «не оску-
дѣетъ князь отъ Іуды и вождь отъ чреслъ его, пока яе 
ирійдетъ, Кому отложено, и Онъ будетъ чаяніемъ народовъ». 
Въ эти послѣдніе дни будетъ послѣдиій чаоъ, ο которомъ 
говоритъ апостолъ Іоаннъ: «дѣти мои, послѣдній часъ есть» 
(1 Іоан. 1 , 18) , время, въ которое камень, отсѣченный безъ 
рукъ оть горы, возросъ въ великую гору и ЕШІІОЛНИЛЪ всю 
землю, камень, ο которомъ говорится у Іезекіиля, что имъ 
былъ уязвленъ князь Тира (Іезек. 2 8 , 16 по LXX). Гора 
эта находится въ домѣ Госиодиемь, ο которомъ воздыхаетъ 
пророкъ говоря: едино просихь оть Господа, то взыщу: 
еже жити мгь въ дому Господж вся дии жпвота моего 
(ІІсал. 2 6 , 4) , и ο которомъ Павелъ пишетъ къ Тимоѳею: 
сще оюе замедлю, да увѣси, шжо подобаетъ въ дому Божкі 
житщ лже есть церковь Бога оітва, столпъ η утверж-
деиге гістгшы ( 1 Тим. 8, 15). Этотъ домъ ностроенъ на 
основаніи апостоловъ и пророковъ, которые и сами суть 
горьт, какъ подражатели Христа (ЕФСС. ГЛ. 2 ) . Объ втомъ 
домѣ Іерусалимскомъ восклицаетъ Псалмопѣвецъ, говоря: 
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падштцггіся на Господа яко гора Оіонъ, не подвгіжгітся 
вь вѣкъ живыи во Іерусалимѣ. Гори окретъ его, и Гос-
подь окрестъ людей Свогьхъ (Псал. 124, 1 . 2 ) . Поэтому и 
на одной изъ горъ Христосъ основываетъ церковь и гово-
ритъ: ты есгі Петръ, и на семъ камени созижду церковъ 
Мою и врата адова не одолѣютъ ей (Матѳ. 1 6 , 1 8 ) . Нѣчто 
подобное говоритъ святый жаждущей душѣ своей и съ не-
терпѣніемъ желающей яидѣть Гоепода: вскую прискорона 
есщ душе моя, и вслкую смугіщеши мя (Поал. 4 1 , 6)? И 
еще: сія помянухъ и гшлгяхъ на мя душу мою, яко прой-
ду вь мѣсто селенія дгтна даже до дому Боэюія, во гла-
сгь радованія и исповѣданія, гаума щмзднуюгцаго (тамъ 
же ст. б ) . LXX перевели: явлеиа гора Господня и домь 
БооісШ надь главалш горъ. Это свидѣтельство въ тѣхъ же 
словахъ поставилъ и пророкъ Михей, которое я изложилъ 
въ своемъ мѣстѣ (Мих. гл. 1). 

И возвысится надъ холмами. Кто выставленъ и уго-
тованъ на вершинахъ горъ, тотъ возвысится надъ холмами. 
Объ этихъ горахъ и холмахъ говоритъ и невѣста въ Пѣсни 
Пѣсией: глась брата моего: се той гідетъ, скача на гори 
и прескача на холми. Подобенъ есть брать мой сернѣ 
гілгі младу елеию на горахъ Веѳгільстіхъ (Пѣсн. 2, 8. 9). 

И потекутъ кь ней всѣ племена гі пойдутъ многге 
пароди. Ибо всѣ народы будутъ служить Тому, Кому ска-
зано: просгь оть Мене, и дамь Ти йзыкгі достояніе твое, 
и одержаніе твое понгщ земли (Псал. 2, 8 ) , чтобы слу-
жить Ему, по СОФОНІИ, подъ однимъ игомъ,—народы, ο ко-
торыхъ тотъ же пророкъ свидѣтельотвуетъ: отъ конел^ь 
рѣкъ Еѳіошкихъ пргтесуть жертвиТвбѣ (СОФОН. 3, 10) . 
1/1 въ семьдесятъ первомъ псалмѣ читаемъ: предь Нгть при-
падуть Шопляш (Псал. 7 1 , 9). Ибо ο имени Іисусовомъ 
всякое колѣно преклонится, небесныхъ, земныхъ и преис-
иоднихъ (Филип. 2, 10). 
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Ст. 3 . И скажуть: прійдиж, взойдемъ на гору Гос-
подню, и въ домь Бога Істовлева: и научгітъ нась путямъ 
свогімъ и будемъ ходить по стезлмь Шо. Племена и наро-
ды, не довольствуясь соботвеннымъ спассніемъ, будутъ вза-
имно увѣщевать себя и говорить: прійдите, взойдемъ па 
гору Господню и въ домъ Ѣога Іатвлева. Мы выше ска-
зали, какая это гора Господня уготованная и какой домъ 
Господень на вершинѣ горъ. Домъ же Господеиь называстся 
домомъ Вога Іаковлева, чтобы мы принимали ветхій завѣтъ, 
а не искали, по Манихею, ииаго доиа, кромѣ дома Бога 
Іаковлева. Когда ше мы будемъ въ домѣ Бога Іаковлева, 
тогда Онъ научитъ насъ путямъ Своимъ, ио которымъ пойдемъ 
къ Нему, и будемъ ходить по стезямъ Его, ио которымъ 
ходили и другіе. Посему-то и Іисусъ, ваошедшн на гору, 
училъ учениковъ Своихъ восьми блаженствамь и прочему, 
содержащемуся въ еваигельской рѣчи (Лук. гл. 6 ) . Такимъ 
образомъ прежде нужно научиться путямъ Господнимъ, и 
затѣмъ ходить по стезямъ Его. 

Тапъ какь опгъ Сіона выйдетъ зсжонъ и слово Гос-
подне гть Іерусалима. Всѣ ллемена u многіе народы будутъ 
взаимно увѣщевать себя и говорить: пршдтпе, взойдемъ па 
гору Господню и пр. ііотому, что, какъ далѣе слѣдуетъ, 
отъ Оіона выйдеть зсжонъ %ь слово Господне гізъ Іеруса-
лима; выйдетъ не съ Синая и изъ пустыни и съ горы 
Хорива, а съ горы Сіонской, на которой иостроенъ Іеруса-
лимъ, и изъ Іерусалима, въ которомъ храмъ и религія Божія. 
Читаемъ, что Госнодь часто училъ въ храмѣ (Матѳ. гл. \Ъ) 
и что нророку нс должво умирать внѣ Іерусалима. И выше 
были солоставдены слово и закоиъ: слово пивелѣвается 
слушать князьямъ, а внимать закону повелѣвается народу. 
Ибо кто свачала исполнитъ законъ, тотъ послѣ того нря-
ходитъ къ слову Вожію, И церковь сначала была основана 
въ Іерусалимѣ, и отъ ней насаждеиы были церкви всей все 
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ленной. Нужно сказать и то, что во воякомъ, кто будетъ 
иа стражѣ и въ видѣніи мира, въ томъ будутъ утвержденьт 
π законъ и слово Господа И прекрасно сказалъ: въ Сіоиѣ 
и Іерусалим* не будеть и пребудеть слово и зпконъ Гос-
пода, а выйдетъ, въ обозначеніе того, что изъ этого источ-
ника будутъ напояемы ученіемъ Божіимъ всѣ народы. 

И будеть судгтгь племена и обмтітъ многіе народы. 
Слѣдовательно должно полагать различіе и между народами, 
и не всѣ невѣрунщіе будутъ осуждены одинаковымъ приго-
воромъ., но по различію заслугъ и потсрпятъ различное. 
Послѣ же того, какъ разсудитъ іілемена, тогда обличитъ 
многіе народы или, какъ неревели LXX, народь многгй. И 
замѣть порядокъ: буд^тъ судимы племена, потому что опи 
имѣютъ увѣровать: ибо только ие вѣрулй уже осужденъ 
есть (Іоанн. 3, 18) . Народъ же многій, подъ которымъ разу-
мѣется Израиль, будетъ не судимъ, а обличенъ, потомучто 
ве принялъ посланкаго къ нсму Оыва Божія. 

Ст. 4 . И перекують мечи свои иа сохи икопъя свои 
на серпы, Вся отрасть къ войвѣ обратится къ миру и вмѣ-
сто раздора во всемъ мірѣ будетъ согласіе. Мочи будутъ 
перемѣнены на сохи и копыі на серпы, чтобьт, оставивъ 
жестокія войны, служить земледѣлію и срѣзывать серпами 
обильнѣйшую жатву. Это можно ионимать и духовно, когда 
все жестокосердіе наше сокрушается сохою Христовою и 
искоревяются тернія пороковъ, чтобы посѣвъ слова Божія 
возросъ въ илоды, и чтобы потомъ мы вкушалст труды рукъ 
нашихъ, когда «приходящіе прійдутъ съ радостію, неся 
снопы свои» (Псал. 1 2 5 , 6) . 

Не подниметъ меча народь протгт парода и не 6у-
дуть болѣе упражнмтся вь войнѣ. Раскроемъ древнюю 
исторію, и мы иайдемъ, что до двадцать осьмаго года Цезаря 
Августа (въ соровъ первый годъ котораго родился Христосъ 
въ Іудеѣ) во всей вселевной былъ раздоръ и каждый народъ 
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горѣлъ стремленіемъ воевать съ сосѣдними иародами, такъ 
что убивали и были убиваемы. По рождеетвѣ жс Господа 
Спасителя, когда при правителѣ Сиріи, Киринѣ, былй сдѣ-
лана первая перепись въ вселенной и для евангельскаго 
ученія уготованъ былъ миръ Римской имперіи, тогда всѣ 
войны прекратились и по городамъ и селеніямъ совершенно 
не производились военныя упражненія, а только упражненія 
въ земледѣліи, между тѣмъ какъ война съ варварскими на-
родами предоставлена была только воинамъ и легіонамъ рим~ 
скимъ, когда исполнилась оная пѣснь ангельская: слава въ 
выштіхъ Ѣогу гі па земли мирь, въ челотьцѣхъ благово-
леиге (Лук. 2, 14), и во дни Его явилась нравда и обиліе 
мира. 

С т . 5 — 6 . Домъ Іаковлевъ, прійдгіте, и будемъ ходитъ 
во свѣтѣ Господа, гібо Ты оставилъ народъ Свой—домъ 
Ісжова. Послѣ призванія язычниковъ и явленія горы Гос-
подней на верху горъ, пророкъ обращается къ народу своему, 
то есть къ вароду Іудейскому, называющемуся домомъ Іакова, 
и увѣщаетъ ихъ, чтобы пребывавшіе во мракѣ заблужденія 
приняли свѣтъ истины и ходили* во свѣтѣ Господа. И нѣко-
торымъ образомъ онъ поетъ ояое Давидово: приступите пъ 
Нему и просвѣтгшіесЛ; и лица ваша т постыдлтсл 
((Ісал. 33, 6 ) . Ибо всякій, творящій зло, иенавидитъ свѣтъ 
и не приходитъ къ свѣту, чтобы не обличились дѣла его 
Вы же, домъ Іаковлевъ, домъ народа моего, прійдите со мною 
и вмѣстѣ будемъ ходить во свѣтѣ Гооіюда: примемъ еван-
геліе Христово, проовѣтимоя отъ Того, Кто говоритъ: Азъ есмъ 
свѣпгь міру (Іоанн. 8, 12) . й сказавъ это къ народу І у -
дейскому, видя нераскаянность сердца ихъ и душу весьыа 
уиораую въ невѣріи, дѣлаегь обращеніе къ Господу и гово-
ритъ: поэтому я увѣщаваю ихъ 5 чтобы они пришли къ 
Тебѣ и насладились со мною свѣтомъ Твоимъ, такъ какъ 
Ты оставилъ за грѣхи народъ Свой, бывшій нѣкогда домомъ 
Іаковлевымъ. 
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От. 7. Такъ какь опи пѣкогда были паполнены η 
пмѣлгь гадателей, кат Фішістимллне. Вмѣсто Филисмим-
ллне, LXX всогда нереводнтъ ииоплемттікщ имя нари-
цательное вмѣсто собственнаго, каковый народъ тенерь Па-
лсстинине, какъ бы Филистимлнне, потому что еврсйекій 
языкъ ие имѣетъ бугевы пе, но вмѣсто нси употреблястъ 
грсчсское фп* Поэтому оказанное въ Псалмахъ при иеречи-
сленіи другихъ народовъ: Мпѣ гтоплементщы пощшшасл 
(Псал. 5 9 , 1 0 ) , обозначаетъ не всѣ иішсмиыя нлемеиа, а 
соботвеино Палестишшъ. И указыпаетъ причины, почему 
Богъ оставилъ народъ Свой—домъ Іаковлевъ: нотому что, го-
воритъ, они наііолнены, какъ были въ началѣ, гадателями 
и волхвованіями, и всею иечиототою идолоелуженіи. Нс дол-
жно обращатьса кь волхвоваиіямъ ІІ гаданіямъ, которыя, какъ 
мы знаемъ изъ свидѣтельства Моисея, имѣли народы, из-
гнанные Госиодомъ ііредъ лицемъ Мзраиля,—Хананеи, Амор-
рси и Хеттеп. Это мѣсто церковные писатеди объисняютъ 
различно. Нѣкоторые полагаютъ, что это означаетъ то, что 
когда народъ Іудейскій будетъ оставленъ, Римское войско 
кстуаитъ въ страну, бывшую нѣкогда обѣтованною, и по 
изгнаніи Іудеевъ будутъ жить въ Іудеѣ иноилеменники, пе-
реселенцы изъ различныхъ племенъ, щшведенные Титомъ, 
Веспасіаномъ и другими государями. Другіе же полагаютъ, 
что это относится не къ Римскимъ времеиамъ, а къ иред-
шеетвовавшимъ, еще до Вавилонокаго оиустошенія,—что 
здѣсь говорится, что оші находились подъ властію нс-
честивыхъ царсй и были оставлены Господомъ. 

И пргшьпилгісъ пь чужгімъ малъчиштъ. Вмѣсто этого 
LXX ііеревсли: и много чужеродныхъ сыновей родилось у 
пихъ. Симмахъ: и съ сыпами чужнми рукоплескали. Вмѣсто 
этого въ еврейскомъ написаво: jespMcu, что Евреи перево-
дятъ έσφηνώ&γραν, а мы переводимъ щмлѣпилисъ, чтобы ука-
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зать на гнуснооть пороковъ въ народѣ Іудейскомъ. Греки 
же и Римляне нѣкогда настолько были подвержены зтому 
пороку, что и славвѣйшіе изъ ФИЛОСОФОВЪ Греціи публично 
имѣли наложвиковъ, и Адріавъ, свѣдущій въ наукахъ Ф И -
ЛОСОФСКИХЪ. посвятилъ Антиноя въ бога и поотавилъ храмъ 
ему и жертвы и жредовъ, и отъ него нолучили имя городъ 
и область въ Египтѣ. И подъ сводами публичныхъ мѣстъ 
вмѣстѣ съ распутными женщинами ставовились также маль-
чики для публичнаго разврата, ііока нри императорѣ Констаи-
тинѣ, при свѣтѣ Евангелія Христова, у всѣхъ народовъ не 
было уничтожено невѣріе и гнусвые іюроки. Далѣе, LXX 
выоказьшютъ, что жены ихъ бсзчестились, рождая Іудеямъ 
чужихъ дѣтей. Симмахъ нѣкоторыми обиняками и благопри-
стойвою рѣчью ο рукоплещущихъ указалъ на тотъ же раз-
вратъ съ мальчиками. 

Ст. 8. И истолниласъ земля сереора и золота, и 
нѣть попца сокровгіщсть ел, Между ирочими иороками 
земли дома Іаковлева перечисляется также множество золота 
и серебра. Вмѣстѣ съ волхвованіями и гадателями, конями 
и колссницами, которые Богъ заиретилъ уыножать царямъ 
Мзраилевымъ, вмѣстѣ съ идолами, которые суть дѣла рукъ 
человѣческихъ, осуждается корыстолюбіе. ІІоэтому Госдодь 
заповѣдуетъ въ Евавгеліи, чтобы мы ие собирали оебѣ со-
кровищъ на землѣ и не дѣлали хранилищъ, изъ которыхъ 
воръ можетъ похитить, и въ заключеніе прибавляетъ: пе 
можете Богу работати гь мамонѣ (Матѳ. 6, 24) , Извѣст-
ный же отрывокъ стышка: скупои пуждается всегда, иро-
рокъ прекрасно выразилъ другими словаміц говоря: гь нѣтъ 
конца сокровищамъ ел, Не ііотому, что еокровища не имѣ-
ютъ конца, но иотому, что духъ владѣющихъ не насы-
щается. Этивш словами иорицаются за корыстолюбіе оба 
народа, и Іудеи и Римлянс, ο чемъ сообщаетъ исторія какъ 
греческая, такъ и латяиокаа, свидѣтельствуя, что яѣтъ яа-
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рида корыстолюбивѣе Іудеевъ и Римлянъ * ) . Поэтому и уста-
новленъ закопъ ο ішткахъ 2 ) , и ежедневно видимъ испол-
неніе оиаго аиоотольскаго: проповѣдая пе краспги, крадеиш 

(Рим. 2, 22). Вора—судью слушаетъ и осуждаетъ судья 
болѣе ворующій, надъ другимъ достановляя ириговоръ ο са-
момъ себѣ. 

И нстолниласъ земля его копями гь колестщы его 
негтгіслішы. Ибо недостойно исчислеоія то, чѣмъ владѣютъ 
вопреки повелѣнію Божію. Поэтому и въ Псалмахъ гово-
рится: ложъ копь во тасеніе (Псал. 32, 17), и въ Иеходѣ: 
коня и всадтжа вверже вь море (Исх. 1 5 , 1), и въ дру-
гомъ Псалмѣ: сіи иа колестщахъ, и сги на коняхъ: мы 
же во имл Господа Вога нашего призовемь (Нсал 19, 8 ) . 
Можно разумѣть здѣоь и то и другое,—что и народъ Іу-
дейскій, вопреки заповѣди Божіей, умножилъ себѣ коней и 
колесницы, и земля Іудейокая наполнилась конями и колес-
нидами побѣдителей. 

Ст. 0. И штолниласъ землл его идолами: покланя-
лгісь дѣлу рукъ своихъ, что сдѣлали пальцы ихъ, и пре-
плопгілся человѣкъ, и унгізгілся мужъ. Гдѣ нѣкогда былъ 
храмъ и религія Божія, тамъ иомѣщена статуя Адріана и 
идолъ Юпитера. Многіе видятъ въ этомъ толкованіе на то 
свидѣтельство, которое читаемъ въ Евангеліи: егда жеузртпе 
мерзость запустѣнія, стояіцу на мѣстѣ святѣ (Матѳ. 
2 І , 15). И предъ дѣломъ рукъ своихъ преклонились: и че-
ловѣкъ, разумиое существо, сталъ покланяться мѣди и камню. 
Естъ и такіе, которые толкуютъ это объ Іудеяхъ, что все это 

') Разумѣются свидѣтельства объ этомъ Іосифа Флавія, Д і -
она и Цицерона. 

*) Въ Римѣ было шесть или семь изданныхъ въ разное время 
законовъ противъ взятокъ. 
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они дѣлали до илѣиа Вавилонскаго, и потому были остав-
лены Богомъ. Поэтому и стоитъ въ концѣ отдѣла: посему 
пе отпусжй имъ. Можемъ въ ипосказательномъ смыслѣ 
сказать и то, что всякое учевіе, нротивиое истинѣ, покла-
няется дѣламъ рукъ своихъ, и поставляетъ идоловъ въ 
землѣ своей, и преклоняетси человѣкъ, и упижается мужъ, 
іт не можетъ выпрямиться, ііотому что связапъ діаволомъ, 
если не выпрямитъ его Господь, іго примѣру той женщины, 
которую связалъ сатана на осьмнадцать лѣтъ, чтѳбы по-
стоявно смотрѣла не на небо, а ва землю (Лук, гл. 13). 

Посему пе отпускай имь. Вмѣсто зтого LXX иеревели: 
и ш отпугщ тіь. Если это говоритъ Богъ, то нужно ио-
нимать такъ: такъ какъ они сдѣлали это, то Я не пощажу 
ихъ и ие отиущу столь безчислевныхъ грѣховъ. Еоли про-
рокъ, то нужио такъ цонимать: посему не отиускай тѣмъ, 
которые совершили етолько беззаконій. Если же понимаемъ 
это ο Римлянахъ, то болѣе вѣрное толкованіе слѣдующее: 
они, разрушая храмъ Божій, поклоиялись не Тому, Кото-
рый далъ ямъ побѣду, а идоламъ рукъ овоихъ Если же 
объ Іудеяхъ, то это—страшное рѣшеиіе ііророка юолиться, 
иовидимому, противъ своего народа, которому выше гово-
рнлъ: домъ Іаковлевъ, нрійдите и будемъ ходить во свѣтѣ 
Госиода. 

Ст. 10. Войди вь скалу, сщюисл въ выкопаниой землѣ 
оть мща страха Господня η оть славы величіл ffio. Что 
касается ш і я , то я увѣщевалъ народъ, говоря: «домъ Іа-
ковлевъ, прійдите и будемъ ходить во свѣтѣ Господа». Но 
такъ какъ Госііодь оставилъ домъ Іакова, оставилъ же ІІО-
тому, что онъ сдѣлалъ или дозволилъ то, что мы выше 
изложили; посему ііредвозвѣщаю вамъ имѣющія настуішть 
бѣдствія и увѣщеваю, чтобы вы вошли въ скалы и скры-
лись въ дещерахъ отъ войска Вавилоискаго илн Римскаго, 
когда опустошено будетъ все,—подобно тому, что читаемъ 
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въ Евангеліи: «тогда скажутъ горамъ: падите на насъ, и 
скаламъ: окройте насъ» (Лук. 23, 30). Въ таинственномъ 
же смыслѣ, отъ лица величія Божія заповѣдуется намъ, 
чтобы мы усвоили крѣпость камші, ο которомъ сказаио: 
ппмепь прибѣжтце заяцемь (Псал. 108, 18) и: пакамень 
вознесе ш (СТсал. 26, 6). Также Моисей ставится въ раз-
сѣлинѣ скалы, чтобы видѣть Бога сзади (Исх. гл. 33), и: 
«пилъ народъ отъ духовнаго камия слЪдующаго за ними» 
(1 Кор. 10, 4). Окрываетоя въ скалѣ и тотъ, кто входитъ 
въ свою спальню и, заперши дверь, молится Отцу, чтобы, 
состоя изъ земнаго тѣла, не замѣчать преходящей бури міра. 

Ст. 1 1 . Гордш взгляды человѣка понгши и скло-
пится высота муоісей: возвысится же одгть Господь вь 
день тотъ. Когда придутъ непріятели, и мечъ Вавилонскій 
или Римскій опустошитъ всю область, и войска воителей 
осадятъ Іерусалимъ; тогда ни богатство, ии знатность 
рода, ни вліяніе заслугъ не будутъ въ состояніи защитить 
кого-нибудц ио будетъ для воѣхъ одинъ плѣнъ, и одинъ 
Богъ возвысится, гнѣвъ котораго никто не будетъ въ силахъ 
отклоиить. Миогіе поиимаютъ это ο днѣ суда, что всякое 
твореніе смирится но сравненію съ божественною славою, и 
иреклонится и сознаетъ свое ничтожество. 

Ст. 12. Шо депь Господа воітствъ иа всятіго гор-
даго и превозпошцагося % на всякаго падменнаго. И это 
ыаходится въ связи съ предшествующимъ. Въ день тотъ, 
говоритъ, въ который возвысится одинъ Гоонодь, то есть въ 
деиь отмщевія Гооподня, всѣ вознооящіеся, надменные, и 
гордые подвергнутся плѣну и мечу. Μεταφορικώς (метаФори-

чески) же рѣчь идетъ ο вельможахъ и ішязьяхъ: что чѣмъ 
болѣе будутъ гордиться, тѣмъ болѣе будутъ унижены, ибо 
Госиодь гордымъ противится, смиреннымъ же даетъ благо-
дать (1 Петр. 5, 5 ) . Понимающіе это въ отношеніи ко дню 
суда, думаютъ., что гордымъ, возносящимся, высокомѣрньшъ 
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і ! надмсннымъ нааывается діаволъ. Онъ съ гордостью гово-
ритъ: «ноставлю ирестолъ мой вьше звѣздъ небесныхъ, 
сиду на горѣ высокой, иа всѣхъ горахъ высокихъ къ сѣве* 
ру, взойду иа облака, буду нодобенъ Всепышнему» (йс. И , 
13. 14), тогда какъ изъ устъ младевцевъ и грудвыхъ дѣ-
тен совершится хвала, чтобы былъ пизвергнутъ врагъ и 
мститель (Псал. 8 , 3). 

Ст. 13. И па всѣ кедры Жшанскіе высокіе η возно-
сящіеся, и на всѣ дубы Васаисж. И въ двадцать восьмомъ 
пеалмѣ поетси: глась Господа, сокрушающмо кедры, и 
стрыеть Господь кедры Лмванскщ и исттьтъ я> яко 
телъца Ливанст (Псал. 28, 5. 6), и \ѵъ тридцать шес-
томъ исалмѣ: видѣхъ нечестиваго превозпосящася η выся-
гщасЯу яко кедры Лпванше: η мимоидохъ и се пе 6ѣ, и 
взыскахъ его, п ш обрмпеся мѣсто его (ГІсал. 36, 35. 36). 
Знаемъ тавже, что дубы Ваеавскіе, которые Акила перевелъ 
δρόας, U С іШМаХЪ: βαλάνους, ПрОИЗВОДЯТЪ ЖвЛуДИ, КОТОрые 

хотя ириносятъ илоды, однако ови служатъ пищею длясви-
ией, а не для людей. Васань есть страна въ Аравіи, ко-
торою управлялъ Огъ, в а з в а н в ы й царемъ Васанскимъ, и 
значитъ αίσχύνη, το еоть безчестіе, чтб есля захотимъ пере-
весть смѣгшпіе, то послѣдвео значеніе имѣетъ болѣе σύ 
χυση, 

το есть Ватлонъ, нежели Васанъ. Итакъ мщеніе Божіе 
ііодниметси на воѣхъ, предающихся гордоети, соиершакщихъ 
безчестяыя дѣла и утопающихъ въ грязи пороковъ. Если 
же благоразумный читатель сироситъ, иочему въ храмѣ 
Господяемъ были ноставлены кедровыя деревья и въ сто 
третьемъ псалмѣ читаемъ по еврейскому подливвиву: «на-
сытятся древа Господви, кедры Іивацскіе, которые Т ы на-
садилъ: тамъ будутъ гнѣздиться воробьи» (Псал. 103 , 16. 
17), и между прочими деревьями также кедры иризываются 
къ хваламъ Господа, и при дришествіи Господа, когда всѣ 
лѣса и полевыя деревья восплещутъ вѣтвями своіши, яапи-
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сано: «пооажу въ землѣ безводной кедръ, и букъ, и кина-
рисъ и сосну (Ис. 4 1 , 19 по LXX); а теперь пророческая 
рѣчь грозитъ днемъ Господнимъ кедрамъ Ливанокимъ?-—то 
нужно сказать на это, что изъ одного и того же рода людей 
одни возвышаются до царстна, лругіе низводятся къ нака-
заиію, и кедры Ливанскіе, сокрушаемые за гордостц изби-
раютсн, если ови будутъ благоуханны и скажутъ съ аио 
столомъ: Хргістово благоуханге есмы (2 Кор. 2 , 15) . 

Ст. 14. И иа всѣ горы высокщ и на всѣ холмы 
возвышающіеся. Еакъ въ хорошую сторону, по различію 
добродѣтелей, люди благочестивые назыішотси горами и хол-
мами, такъ и между нечестивыми, по различію пороковъ, и 
преимущественно по гордости, одни суть горы, а другіе 
холмы; на нихъ то будетъ день Господень, и ο нихъ у 
Іезекіиля написано: сш глмолетъ Адоиаи Господъ горамь 
и холмамь: се азъ наведу на вы мечъ, и ттреожіся вы-
соты ваша и сокрушатся жертвенжкгі ваши и прочее 
(Іезек. 6, 3 ) . 

Ст. 15. И на всжую багтю высоиую, и на всякую 
стѣну ущтплеиную. Относящіе это ко временамъ Веспасі-
ана и Адріана говорятъ, что ішішсанное исполиилось тѣлесно, 
потому что ни башня высокая, ші крѣпчайшая стѣиа, ни 
всс множество кораблей и торговая промышленность вс аіогли 
превозмочь силы Римскаго войска; но жители Іудеиири-
шли въ такой ужасъ, что съ женами и дѣтьми, золо-
томъ и серебромъ, въ которомъ полагали имѣть помощьсебѣ , 
укрывались въ земляные рвы и бѣжали въ глубочайшія пе-
щеры. йбо если для обжоръ и людей невоздержныхъ чрево 
служитъ богомъ, то почему золото и серебро не назвать бо-
гомъ корыстолюбиваго? Другіе относятъ это къ Вавилонскимъ 
временамъ. Итакъ я пробѣгу все въ отдѣльности по прави-
ламъ тропологическаго толкованія. Башня строится или дли 
укрѣнленія города, или для ыаблюдеыія, чтобы видѣть из-
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дали подходящаго непріятеля. Такимъ образомъ каждый изъ 
насъ долженъ строить башню, иапередъ вычисливши издер-
жки, чтобы, ио евангельской притчѣ (Лук. гл. 14), не быть 
осмѣяннымъ, если не будетъ въ состояніи окончить дѣла. 
Эта башня, будучи хорошо уотроеиа, стоитъ твердо. Если 
же, горделиво возвышаясь, оиа не ішѣетъ твердыхъ оонова-
ній, то падетъ на того, кѣыъ построена, подобно тому какъ 
бапшя Силоамская, убившая іюсемиадцать человѣкъ. Поэтому 
и говоритъ Господь къ слушающимъ: агце пе покаетесл, та-
кожде погибште (Лув. 13, 3). И ииже мы будемъ чи-
тать, что Госнодь построилъ въ виноградникѣ Своемъ башню, 
и устроилъ точило и окружилъ стѣною, но все это было 
разрушено и оііустошево, потоиу что возгордились суетною 
напыщенностію высокоыѣрія (Ие. гл 5) . И стѣны высокія 
устрояются для того, чтобы нельзя было скоро разрушить 
города, чтобы онъ не былъ открытъ врагамъ; поелику церк-
ви окружаіотся мудрѣйгаими мужами и всячески укрѣиля-
ются, чтобы какое либо иревратное учеыіе не превозмогло 
иетипы. Ο такого рода стѣиахъ Богъ говоритъ къ Іеруса-
лиму: се на рутхъ Моихь нттсахъ стѣны твоя, и предо 
Мною еси пргісно (Ис. 49, 16) Если же тѣ, которые 
прежде нападали иа церковь, иерейдутъ, позиавши истину, 
къ вѣрѣ, и будутъ бороться за ту, на которую прежде на-
падали, тогда исполнится оное: вспорѣ возградпшися, отъ 
нихоюе разорилсл еси (тамъ же, ст. 17). Также въ книгѣ 
Левитъ читаемъ, что домъ, находищійся въ городахъ, ограж-
дениыхъ стѣнами, если не будетъ выкупленъ въ теченіе 
года, то утверждается въ вѣчное владѣніе покупателя, если 
же иаходится въ загородныхъ селеніяхъ или деревняхъ, не 
имѣющихъ стѣнъ, то всегда можетъ выкупаться, и цѣиа 
покупателя измѣшіться (Лев. гл. 25) 

Ст 16. И на всѣ кораблгі Ѳирсиса, и на все, что 
прекрасио по виду. Вмѣсто Ѳарсгіса, что всѣ одинаково пе-
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ревели, одии только Семьдесятъ перевели море. Евреи тіола-
гаютъ, что на ихъ собственномъ языкѣ море называется Ѳар-
сисъ (Tharsis), когда же иазывается jam, το это не поев-
рейски, а посирійски. И ІосаФатъ имѣлъ корабли, которые 
посылалъ въ Ѳарсись (3 Цар, 22, 49), но они были раз-
биты въ Асіонгаберѣ. Имѣлъ и Соломоиъ, которые ходили въ 
Ѳарсисъ (8 Цар, 10, 22) и чѳрезъ три года возвращались 
и привозиди царю серебро и золото, слоновую кость и обезь-
янъ. Но такъ какъ тотъ и другой царь согрѣшилъ, одииъ 
предавшись сластолюбію и любя жснщинъ ииоземныхъ наро-
довъ, а другой еоединиясь съ царемъ Самарійскимъ, и такъ 
какъ то и другое относится къ язычникамъ и еретикамъ, 
въ которыхъ нѣтъ ничего кромѣ блестокъ краснорѣчія, ио-
ниманія іюетроеннаго съ дьявольокою хитростію, кромѣ слова 
убивающаго, которое разумѣется иодъ клыками (слоновыми) 
и кромѣ подобія разума человѣческаго, на что намскаѳтся 
обезьяиами: то поэтому въ Псалмахъ читаемъ: духомъ бур-
пымъ сокруишши щшбли ѲарсШскія (Псал. 47, 8), и объ 
этихъ корабляхъ тотъ же Исаія говоритъ: «горе шірусамъ 
кораблсй, которые по ту стороиу Еѳіопіи» (ниже 18, 1 по 
LXX). Есть, на оборотъ, и хорошіе корабли, ο которыхъ въ 
тѣхъ же Псалмахъ говорится: сходягціи въ море въ кораб-
ляхъ, творящіп дѣланія въ водахъ многихъ. Тіи вндѣша 
дѣла Господия и чудеса Мо въ глуатѣ (Псал. 106, 23. 
24). Ибо они не лраздно пребываютъ въ волнахъ вѣка сего, 
но дѣйствуютъ и нривозятъ товары господнна своего и спѣ-
шатъ прибыть къ тихой иристани- оіш видѣли дѣла Гос-
пода и чудеса Его во глубииѣ, когда достигаютъ зианія 
гдубокаго и изслѣдуя созерцаютъ все, то есть даже глубииы 
Божіи и чудеса Его. ІОСИФЪ полагаетъ, что Ѳарсисъ есть 
Тарсъ Еиликійскій, другіе думаютъ, что это есть обласгь 
Мндіи и что этимъ именемъ называется также одииъ изъ 
двѣнадцати драгоцѣнныхъ камней, который у насъ назы-
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вается хрйзолитомъ вслѣдотвіе сходства съ морскимъ цвѣ-
томъ; но лучше подъ Ѳарсисомъ разумѣть море или океанъ 
вообще. Ибо Іона, отправивишсь на кораблѣ изъ Іопніи, не 
могъ плыть въ Индію, въ которую нельзя плыть по тому 
морю, а просто онъ хотѣлъ отправиться въ море и напра-
виться къ какимъ нибудь островамъ. Дальнѣйшее же: и на 
все, чпго прекрасио по виду или, какъ перевели Семьдесятъ: 
и на встій вгідь красоты кораблей, должно понимать г»ъ 
томъ же смыслѣ,—что истребптся въ деиь Господепь все, 
что кажется прекраснымъ на словахъ, и что построено раз-
умомъ человѣческимъ, если возстаетъ на разумъ Божій 

Ст. 1 8 . И склонитсл высокомѣріе людей и унизится 
величіе людей и возвыситсл одгіт Господь въ деиь тотъ 
η гідолы совершенно истребятся. Человѣческая рѣчь до 
тѣхъ поръ кажется имѣющею разуиъ, иогса не сравнивается 
съ разумомъ божественнымъ. Когда же ложь приблизится къ 
истинѣ, яакъ болома къ огию, то скоро поглощается и по-
гибаетъ, и всѣ ученія лжи, называющіяся теперь идолами, 
совершенно истребятся, какъ неистипиыя и вымьшленныя. 

Ст. 19 . Въ тотъ денъ (іростпъ человѣкъ идоловъ изь 
серебра своего гі гізображенгл пзь золота своего, которыя 
сдѣлалъ себѣ, чтобы поклонлтьсл кротамъ и мыгиамь 
летучимъ, гі войдетъ еъ разсѣлгши сшьлъ и вь ущельл 
горь отъ лица страха Господнл η оть славы величіл 
Шо, когда возстанетъ потрлсти землю. Мы говорили, что 
золото и серебро часто понимаются какъ слово и разумъ, 
которые даны Богомъ людямъ длн того, чтобы или говорить 
ο Богѣ, или нознавать Его и восхвалять своего Творца, но 
они злоупотребляютъ этимъ даромъ для нриготовлеиія идо-
ловъ, по оному ваписанному: «далъ имъ серебро и золото, 
они же изъ серебра и золота Моего сдѣлали Ваала» (Ос. 
2 , 8 ) . Итакъ когда кто, устрашениый страхомъ Господнимъ. 
сперва скрываетъ идоловъ въ глубииѣ сердца своего и скры-
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ваетъ въ вропастяхъ земли, ие осмѣливаись вынѳсить на~ 
ружу дурно измышлениое, тотъ затѣмъ рѣшается бросить 
нрежнія изваянія, и не терпитъ ихъ присутствія пъ себѣ. 
Вмѣсто кротовъ, какъ мы перевели, LXX поставили сует-

ныл, Акила ορυκτά (выкопанныя), Симмахъ ((езплодныл^ а 
Ѳеодотіонъ поставилъ самое еврейское слово pharpharofh. 

Это--животнос безъ глазъ, которое постояняо роетъ землю и 
взрываетъ почву, и, поѣдая внизу корни, врѳдитъ плодамъ; 
греки называютъ его άσπάλακα. Летучая же мышь, ночная 
ПТИЦа, ПОЛуЧИВШаЯ у НИХЪ СООТВѢТСТВеННОе ИМЯ νοκτερίς (ноч-
ная птица, нетопырь), такъ какъ летаетъ ночыо, есть неболь-
шое животное, цохожее на мышей,издающее звуки не столько 
голосомъ и пѣніемъ, сколько скрипѣніемъ; повидимому жи-
вотное летающее, оно избѣгаетъ свѣта и яе можетъ видѣть 
солнца. Съ такого рода животиымисравнены идолы, которыс, 
будучи слѣпы и темиы, чтутся слѣпыми, а также и всѣ 
ученія, противиыя истинѣ. Когда въ день Господень они 
будутъ покиыуты, то бросившіе ихъ войдутъ въ разсѣлины 
скалъ и въ ущелья горъ, чтобы быть не въ ирахѣ земвомъ 
и ирезрѣнной грязи, ыо въ твердомъ разумѣ, и найти себѣ 
различные выходы добродѣтелей, чтобы быть въ состоинік 
чрезъ нихъ достигнуть истины. Я , какъ могъ, изложилъ 
это вкратцѣ, по иносказательному смыслу, Евреи же отно-
сятъ это къ Вавилонекимъ временамъ и разрушенію Іеруса-
лима, когда возсталъ Господь, чтобы поразить землю Іудейскую. 

Ст. 2 0 . Итакь успокойтесь па человѣкѣ, дыханіе 
потораго вь ноздряхь его; пбо онъ прпзтнь высокимъ. Это 
опустили LXX и въ греческихъ экземплярахъ Оригеномъ 
прибавлено подъ астерисками изъ кзданія Акилы, а въ 
еврейскомъ это читается такъ: hedah Іасігет тегь aadam 
aser nasama baaphpho chi bama nesab hu. Гдѣ мы ска-
зали: онъ призпат высокимъ, Акила перевелъ: вь которомъ 
онь призштъ. Еврейское СЛОВО ЬсШШ ЗваЧЙТЪ ИЛИ ο 
ωμα, 

Творенія бл. Іеронима 4 
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το есть выеокое^ что читаемъ въ книгахъ Царствъ и у Іе-
зекіиля, или дѣйствительно значитъ въ которомъ, изъ како-
выхъ словъ и то и другое пишется одними и тѣми же 
буквами: бетъ, мемъ, ге, и если, сообразно съ свойетвомъ 
мѣстъ хотимъ читать въ которомъ, то говоргаъ Ъатта, 
а если высокое или высокій, то читаемъ Ьата. Поэтому 
Іудеи, понимая, что это—-пророчество ο Христѣ, неопредѣ-
ленное слово это перевели въ худшую сторону, такъ что 
новядимому они не восхваляютъ Христа, а вмѣняютъ ни во 
что. Ибо какая связь въ словахъ и послѣдовательность въ 
содержаніи и смыслѣ, если скажемъ: поелику положеніе 
дѣлъ таково и наступитъ день Господень, въ который все 
благосостояніе Іудеи будетъ разрушено и все будетъ уни-
чтожено, то увѣщеваю васъ и лредоетерегаю, чтобы вы 
успокоились на человѣкѣ, который такъ дышетъ и живетъ, 
какъ и мы, люди, потому что онъ должеаъ быть вмѣненъ 
ни во что? Хвалитъ ли кто вого либо изъ людей, говоря: 
опасайтесь оскорблить того, кто совершенно ничтоженъ? 
Слѣдовательно, иаоборотъ, нужно понішать это такъ: такъ 
какъ все это ожидаетъ васъ и предоказывается иророче-
скпмъ духомъ, то увѣщеваю и повелѣваю, чтобы вы усно-
коились на Томъ, Кто хотя по нлотіт есть человѣкъ, и 
нмѣетъ душу и такъ дышетъ и проводитъ дыханіе чрезъ 
ноздри, какъ дышемъ и яшвемъ мы, люди, но по божеетвен-
ному величію Онъ высокъ и таковымъ признается и вѣруется. 
Молча размышляя самъ съ собою, я не могу найти осно-
ванія, почему LXX не захотѣди перевести на греческій столь 
ясное пророчество ο Христѣ. Мбо неудивительно, что прочіе, 
хотя переведшіе, но нридавшіе неопредѣленаой рѣчи нече-
стивый смыслъ, дурно перевми ц не хотѣли сказать что-
либо славное ο Христѣ, въ Кѳтораго не вѣровали. именно 
Іудеи и нолуіудеи, то есть Евіониты. Α что Христосъ есть 
высокій или высочайшій, который другимъ сдовомъ у Евре-



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА И С А Ш , ГЛ. I I . 3 1 

евъ называется еііоп, объ этомъ читаемъ въ восемьдесятъ 
шестомъ псалмѣ: матгі Оіонъ речеть человѣкъ, и человѣт 
родися въ немъ, η той основа и Вышній (Псал. 86, 5 ) , 
и въ Евангеліи: и ты, отроча, пророт Вышняго нарече-
шгіся (Лук. 1, 76). И 5 чтобы ве распространяться долго 
(ибо въ изъясвеніи священныхъ Писаній мы должны иекать 
пстины, а не иреній), въ этомъ мѣстѣ еврейское Ьата зна-
читъ не высокій, а высокое, то есть самая высота или 
возвышенностъ, подобно тому какъ если бы мы ο комъ 
либо свазали, что онъ не только божественный, а сама 
божественностъ, не поіпокъ, а гісточнищ не человѣт, а 
сама человѣчностъ. Оригенъ это мѣсто объяснилъ такъ: 
поелику говорится въ единственеомъ числѣ объ ОДНОЙІЪ 

человѣкѣ, то можно относить его и къ Господу Спасителю, 
такъ какъ пророкъ повелѣваетъ успокоиться на Томъ, Ко-
торый признанъ за нѣкоего великаго, хотя въ настоящее 
время Онъ является вакъ человѣкъ и имѣетъ дыханіе въ 
ноздряхъ, какъ дышатъ и ирочіе людст. 

К Н И Г А Β Τ ΟΡΑ Я . 

Окончивъ первую кяигу на Исаію, продиктованную 
какъ могъ, а не какъ хотѣлъ, быстрою рѣчью, съ заботою 
болѣе ο емыодѣ Писаній, чѣиъ ο выраженіяхъ красивой 
рѣчи, теиерь перейду ко второй книг^ и, сколько есть во 
мнѣ силъ и воли, преданиой Гоеподу, принесу ее Тому, 
Кто сказалъ чрезъ иророка: Азь вгідѣнія умножшъ и въ 
рукахъ пророчеажхъ уподобихся (Ос. 12, 1 0 ) . Поэтому 
умоляю тебя, дѣва Христова Евстохія, въ то время какъ я 
ратую при изъяенеяіи Писаній, поднять вмѣстѣ съ Моисе-
емъ руки къ Господу, чтобы вышедши изъ Египта и пере-
діедши Чермвое море мнѣ побѣдить Амалжа, что значитъ 

4* 
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поглогцсшщй и вылпзътіющт, и имѣть возможность ска-
зать съ тобою: благословенъ Господь Богъ мой, научгшп 
руцѣ мои на ополжпіе, персты моя на брань (Исал. 143, 1). 

Глава Ш. Ст. 1. Ибо вотъ Властитель Господъ 
вопнствъ отнпметъ у Іерусалима и у Іудеи сильнто и 
прѣтшго: все подкрѣпленге хлѣбомъ и все подкртмиіе 
водою. Доселѣ, полагаютъ, говорится ο судѣ; а послѣдующее— 
ο будущемъ плѣнѣ, который одни относятъ къ Вавиловя-
намъ, другіе къ Римлянамъ. Но лучше, какъ мы выше ска-
зали, все относить въ страданію Господню. Мбо ііоолѣ умерщ-
вленія Его всѣ милости и дары отняты отъ Іудеевъ, по 
нашісанному въ Евангеліи: «законъ и пророки до Іоанна 
Крестителя» (Матѳ. 11, 13). Связь слѣдующая: Поелику 
вы не захотѣли успокоиться на человѣкѣ, дыханіе котораго 
въ ноздряхъ его, который былъ признанъ высокимъ; но, 
напротивъ. пролили кровь праведнаго, и замьтслили совѣтъ 
лукавый говоря: «свяжемъ праведнаго, поелику онъ безпо-
лезевъ для насъ» (ІТрем. 2, 12); поатому будете вкушать 
плодъ замысловъ вашихт. Послѣ страдаиія Господня, у Іу-
деевъ нѣтъ иичего крѣпкаго, ничего сильнаго, но все не-
твердо и слабо. Μ не можетъ кто либо сказать у нихъ: вся 
могу ο укрѣпляющемь мл Іисусѣ Хрпсѵпѣ (Филшш. 4, 
13), Господѣ нашемъ. И такъ какъ ио LXX читаемъ: силъ-
наго и силъную, то къ сильному можемъ относить оное: 
допдеже достигнемъ вси въ мужа совершент, въ мѣру 
возраста гісполненгя Хргістова (ЕФѲС. 4, 13J, а къ силь-
ной слова: желаю всѣхъ васъ дѣву чгісту представгіти Хрис-
тови(2 Еор. 11 , 2 ) . Подкрѣпленіе же хлѣбомъ и подкрѣпленіе 
водою нрииимается за всякую пищу и питіе. Читаемъ, что Мои-
сей бьтлъ на горѣ Синаѣ, и сорокъ дней не ѣлъ хлѣба и не пилъ 
воды (Исх. гл. 34). Подобнымъ образомъ аужно иошімать ито, 
что говорится Адаму: въ потѣ лгща твоего сиѣси хлѣбь твой, 
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дондеже возвраттижя вь землю, оть неяже взжіъ еси 
(Быт. 3, 19) , а также и то, что говорится Спасителемъ: 
„не ο хлѣбѣ едгтомь жгівь будетъ человѣкъ но ο всякомъ 
глаголѣ гісходягцемъ изо усть Божіихъ" (Матѳ. 4 , 4 ) . 
Тавимъ образомъ отнимется отъ нихъ подкрѣпленіе хлѣ-
бомъ, —Тотъ, Кто говоритъ: Азь есмь хлѣбъ животныщ иже 
сшедый съ иебеси (Іоан 6, 5 1 ) , и нодкрѣпленіе водою, 
ο воторой Тотъ же Господь говорилъ: вслщ пгям оть воды 
сія, вжаждется паті: α иже піеть отъ воды, юже Азъ 
дамь ему. не вжаждется во вѣигі: но вода, юже Азъ 
дамъ ему,6удетъ вь немь гісточнгть воды,текущгя въ жи-
воть вѣчный (Іоан 4 , 13 . 14). 0 подобнаго рода х лѣ -
бахъ читаемъ и въ Притчахъ; отверзи очи твои и насы 
щайся хлѣбовъ (Притч. 20, 13). Іудеи имѣютъ хлѣбъ, но 
не укрѣплнющій, есть у нихъ и вода, но не имѣющая 
силы. Мбо они читаютъ Шюанія, яо не понимаютъ; держатъ 
свитки, а Христа, ο которомъ написано въ свиткахъ, иогу-
били ( 1 Кор. гл. 3) . Они какъ младенцы питаются моло-
комъ, а не твердою пищею, и тагсъ какъ потеряли крѣпость 
и слабы, то вслѣдствіе втого ѣдятъ овощи; у атлетовъ же 
пища твердая, которая поддерживаетъ жизиъ человѣческую 
и доставляетъ крѣпость живущимъ. Ο такомъ хлѣбѣиводѣ , 
что они отнимутся отъ Іудеевъ, свидѣтельствуетъ и другой 
пророкъ, говоря: се дніе грядутъ, глтолетъ ТоспоЬъ, гі 
послю гладь на землю, ж гладъ хлѣба, ни жажду воды, 
по гладь слышангя слова Господня (Амос. 8, 1 1 ) . 

Ст. 2. Ерѣпкаго гі мужа вогшственнаго, судью и 
пророж, гь гадателя гі старца. Вмѣсто крѣжаго, что 
стоитъ только въ еврейскомъ, Семьдесятъ перевели двумя 
вмѣстѣ: исполина и крѣпкаго, полагая, что исполинъ есть 
тотъ же, что и крѣнкій. Ο крѣпкомъ выше было сказаво. 
Объ ислолинѣ же въ добрую сторону, т . е. ο Господѣ Спа-
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сителѣ, читаемъ въ восемнадцатомъ псалмѣ: «возрадовалоя 
какъ исполинъ, чтобы пробѣжать путь свой: отъ края неба 
исходъ его и шествіе его до края его (Псал. 1 8 , 6. 7 ) . 
Если же мьт читаемъ объ исполинѣ Нимродѣ, который былъ 
звѣроловомъ предъ Господомъ (Быт. гл. 10) , и объ исполи-
нахъ (Быт. гл. 6 ) , изъ за которыхъ нришелъ потопъ на 
землю, то они должвы быть понимаемы въ нротивополож-
ную сторону. Мужа воинственнаго, въ смыслѣ историче-
скомъ, мы понимаемъ такъ, что они были отведены въ плѣнъ 
II до сего времени находятоя въ рабствѣ и не освободились 
отъ ига рабства. Но они не имѣютъ даже собстшшыхъ су-
дсй и подчишіются Римскимъ еудьямъ, такъ что II суще-
ствующихъ, по видимому, въ народѣ начальниковъ ихъ с у -
дятъ римскіе начальншш Но и то иужно сказать, что у 
нихъ нѣтъ иикакого бойца въ законѣ, имѣющаго с у -
судить, но все пусто, шатко и исполнено глупости. 0 
пророкѣ же, что онъ прекратился у нихъ, вѣтъ никакого 
сомнѣнія. Спрагаивается: каішмъ образомъ съ еврейскаго 
мы переводимъ гадатель (hariolum), чтб всѣ перевели 
проргщатель (divinum), за исключеніемъ Семидесятет, кото-
рые вмѣсто этого перевели гадапгельі На это должно отвѣ-
чать то, что и гадатели часто предсказываютъ будуіцее, 
какъ мы читаемъ ο прорицателѣ Балаамѣ и ο нрорицате-
ляхъ городовъ Палестинскихъ, Газы и Аокалона, Гета и 
Аккарона, и Азота, дающихъ совѣтъ, какь отиустить ков-
чегъ Госііодень ( 1 Цар. гл. 6). Μ смыслъ такой: и истин-
ное и ложное одинаково отииметея отъ іудеевъ. Что и ста-
рецъ,—или, по переводу LXX старѣйгтта (presbyterus),— 
отнятъ отъ Іудеевъ, это понятно для того, кто знаетъ, что 
старѣйшины въ священныхъ ГІисаніяхъ избираются по за-
слугѣ и мудрости, а не по возрасту. Ибо и у Іудеевъ не 
прекратидись старцы, которыхъ часто мы видимъ достига-
ющими глубокой старости. И въ началѣ (книги) Даніила, 
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по Ѳеодотіону * ) , мы читаемъ ο двухъ етарѣйшинахъ, со-
старѣвшихся въ злыхъ дняхъ (Дан. гл. 13). Также и Мои-
сею предписываетоя, чтобы онъ избралъ старѣйшинъ, кото-
рыхъ знаетъ, какъ старѣйшихъ (Исх. гл 18). И апостолъ 
Павелъ весьма подробно пишетъ къ Тимоѳею, какой долженъ 
избираться пресвитеръ (1 Тим. гл. 5 ) . Поэтому и въ Прит-
чахъ говорится: слава старымь сѣдгты (Притч. 20, 219), 
Что это за сѣдина? Иесомнѣнно мудрость, ο которой наии-
сано: сѣдина есть мудростъ человѣтмь (Прем. 4, 8). И 
хотя мы читаемъ, что люди отъ Адама и до Авраама жили 
ио девяти еотъ лѣтъ и болѣе того (Быт. гл.. 2 4 ) , однако 
никто другой лрежде не былъ названъ старѣйшиною, т. е. 
етарцемъ, кромѣ Авраама, который оказывается прожившимъ 
гораздо меньшее число лѣтъ. Поэтоиу и Іоаннъ, послѣ дѣ-
тей и юношей, пишетъ къ старцамъ, говоря: «Я написалъ 
вамъ, отцы, потому что вы иознали Того, Ето существуетъ 
отъ начала (1 Іоан. 2, 13). И Ровоамъ, сынъ Соломона, 
потому потерялъ царство, что не хотѣлъ слушать старцевъ 
(3 Цар. гл 12). 

Ст. 3. Лачальника надъ пятидесятъю. Синекдохи-
чески частью означается цѣлое. Еакъ сотниками называются 
начальетвующіе надъ сотнею поиновъ, и тысячнивами па-
чальствующіе надъ тысячею, которыхъ мы называемъ три-
бунами, потому что они начальствуютъ надъ трибою: такъ 
въ Мзраильскомъ войскѣ пятидееятниками назывались тѣ , 
которые етояли въ главѣ пятидесяти воиновъ. Поэто.иу же 
и десятниками мы называемъ начальствующихъ надъ де-
сяткомъ людей. Μ неудивительно, если у Іудеевъ исчезъ 
всякій чинъ воинскій, когда они не имѣютъ возможности 

х ) Въ другихъ изданіяхъ исторія Сусанны, какъ не находя-
щаяся въ еврейскомъ текстѣ, помѣщается обыкновенно въ кйнцѣ 
КНйГИ. 
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сражаться оъ мечемъ и яосить оружіе. Но такъ какъ пяти-
десятое чиоло всегда относится къ покаянію, а началь-
никъ покаянія и глава сиасающихся чрезъ покаяніе есть 
Христосъ, то раокроемъ вкратцѣ тайны этого числа. Въ 
Бытіи читаемъ, что при ходатайствѣ Авраама къ Господу 
начиная съ дятидеснти праведнивовъ, Богъ сказалъ, что го-
родъ будетъ спасенъ, еоди въ немъ найдется пятьдесятъ 
нраведниковъ. U семь седмицъ, по книгѣ Числъ, то есть 
Пятидесятница, соотавляютъ торжествениѣйшее цразднество. 
Также II юбилей, то есть годъ отпущенія, слагающійся изъ 
семи седмицъ лѣтъ, то есть нзъ сорока девяти лѣтъ, въ 
который звучатъ трубы и всѣмъ возвращаются ирежнія вла-
дѣнія, содержитъ это таинство. Поэтому и Давидъ въ пяти-
десятомъ числѣ пишетъ псаломъ покаянія. Въ тойжекнигѣ 
Чисдъ читаемъ, что изъ добычи и нрибыли иятидесятую 
голову какъ изъ людей, такъ изъ скота. получаютъ свя-
щенники II «ятидесятую девитьц стерегущіе двери скиніи. 
Къ такому же разумѣнію относится и та евангельская притча 
(Лук. гл. 7) , въ которой говорится ο двухъ должникахъ, 
изъ которыхъ одинъ былъ долженъ пять сотъ динаріевъ, а 
другой лятьдесятъ. Поэтому и аностолъ у ЁФесянъ, кото-
рымъ онъ раскрылъ всѣ тайеы, хочетъ остаться до Пяти-
десятницы, пока не обратнтся вполнѣ къ Господу, говоря: 
«ибо для меня отверста великая и широкая дверь, но много 
противниЕовъ» (1 Кор. 16, 9) . И діаволъ нодражаетъ из-
раильскому войоку, относитедьно котораго Іоѳоръ далъ зятю 
своему Моисею совѣтъ, чтобы онъ поставилъ надъ наро-
домовъ, и съ трибувотниковъ и пятидесятниковъ (Исх. гл. 
18). Потому нечестивый царь (4 Цар. гл. 1) посылаетъ 
двухъ пятидесятниковъ съ подчиненными имъ воинами взять 
Илію; но они были уничтожены божественнымъ огнемъ, 
третій же изъ> нихъ, обратившись къ молитвѣ и познавшій 
тайны покаянія, спасается. Поэтому и Іудеи, не желая 
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признать Господа совершеннымъ и пятидесятиначальвикомъ, 
говорятъ къ Нему: пятидесяти лѣтъ не у пмаиш, и Авра-
аму ли еси видѣль (Іоанн. 8, 57^? Но Онъ, зная, чтоОнъ 
есть Начальникъ не только каювщхся, но и праведныхъ, отвѣ-
тилъ: прежде даже Авраамъ не быстъ, Азъ есмь (тамъже, 
ст. 5 8). Α что Господь есть шітидесятиначальвикъ, это мы 
можемъ уразумѣвать изъ одного праздника, ο которомъ Онъ 
говоритъ: Господь есть субботы сынъ человѣческій (Матѳ. 
\% 8 ) . Если же субооты, то и вовомѣсячій; если вовомѣ-
сячій, то и пасхи, то есть опрѣсноковъ; если пасхи, то и 
юбилея:, если юбилея, то и кущей; если кущей, то и пяти-
десятницы, которая относится къ питидесятому числу. 

И почтеннш по ваду и совтптіші. Вмѣсто двухъ, 
то есть почтеннто по виду и совѣттта, LXX перев ли 
одно: мужа днвнаго совѣттта. Между прочими милостями 
Господь отниметъ у Іудеевъ и ату, чтобы ови не имѣли 
никакого совѣтника, во все дѣлали безъ совѣта. Μ достойно 
похвалы и удивлевія извѣстное изречевіе греческаго поэта1) 
«ирежде всего счастливъ тотъ, кто мудръ самъ собою, за-
тѣмъ тотъ, кто слушаетъ мудраго«. k кому недостаетъ того 
π другаго, тотъ безволезенъ какъ для себя, такъ и для 
всѣхъ. Поэтому и въ нашихъ ннигахъ читаемъ: мирству-
юіцги съ тооою да будупгъ мнози, совѣтнгщы же твои 
единь отъ тыслгць (Сир. 6, 6). И еще: «все дѣлай съ со-
вѣтомъ, и дастъ тебѣ мудрость дивнаго совѣтника*. И се-
натскія постановленія называются совѣщательныміі (consul-
ta) и правители рпмскіе вазывались нѣкогда консулами (со-
вѣтниками) или отъ совѣта (consulendo) гражданамъ или 
отъ управленія всѣмъ посредствомъ совѣта (consilio). И мы 
имѣемъ въ церкви свой сенатъ, собраніе пресвитеровъ. Итакъ, 

' ) См. Гезіода „о дѣлахъ и двяхъ" ст. 290. 
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когда Іудея между прочимъ лишішсь и старцевъ, то ка-

кшіъ образомъ иогла имѣть совѣтъ, который составляетъ 

принадлежноеть собственно старцевъ? 

И мудраго сшроителл. Вмѣсто этого Акила перевелъ 

мудрѣйшшо художника, чтобы ішазать, что они имѣли 

нѣкогда многихъ художниковъ, каковымъ былъ и тотъ 

Веселіилъ, сынъ Уріи, сына Урова изъ кодѣна Іудина, ко-

тораго Богъ исполнилъ Духа мудростп и разумѣнія и вѣдѣ-

нія, чтобы во всяномъ дѣлѣ былъ совершеннѣйшимъ масте-

ромъ, не только въ золотсй и серебряной работѣ, но и въ 

мѣдной и прочихъ, церечисляемыхъ Моисеемъ, устроившій 

ш ш і ю Божію (Исх. гл. 18). Такимъ образомъ когда они 

лишились строителей, то вся благодать созиданія была пері-

несена ва церковь. Поэтому апостолъ Павелъ говоритъ: яко 

премудръ архитектонъ основанье положихь (1 Кор- 3 ,10) . 
И Іеремія былъ строителемъ, который не только искоренялт>, 

и подкапывалъ, и разрушалъ, но и со:«идалъ (Іерем гл. 1). 

Поэтому тотъ же апостолъ говоритъ: «мы Божія нива, Божіе 

зданіе» (1 Кор. 3, 9). Также и Гоеподъ нашъ называется 

стронтелемъ стѣнъ (Eoec. гл. 2), и въ Евангеліи создав-

шій все прозывается сыномъ тектона (Матѳ. гл. 13) Также 

въ книгѣ Царствъ читаемъ, что иослалъ царь Соломонъ и 

взялъ Хирама Тирійца, сына женщины вдовой, который былъ 

изъ колѣна НеФѲалимова, имѣлъ отцемъ Тирійца, мѣдника; 

и лришелъ онъ къ царю, и производилъ всѣ работы царю 

Соломону. Въ немъ образъ созиданіа Церкви, родившейся не 

только отъ колѣна Іудина, но и отъ НеФѲалимова, и отъ 

огца Тирійца, имѣшпаго матерью вдову, потому что она 

потеряла перваго мужа (3 Цар. гл, 7), и гораздо болѣе дѣ-

тей у оставленной, болѣе чѣмъ у имѣющей мужа (Ие. гл. 

5 і , 1). Но и въ книгѣ Паралиномевонъ мы читаемъ ο до-

линѣ художниковъ: * Сараія же родплъ Іоава, отца долины 

художеиновъ, потому что тамъ были художники- (1 Парал. 
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4 , 14). Ояи потому называютсн обитающими въ додашѣ, 
что знадіе не дѣлало и х ъ надмеяяыми, но они олѣдовзли 
смиренному и кроткому Іисусу , л могли сказать с ъ апосто-
ломъ: азъ бо есмь мнт апостоловъ, гіже нѣсмь достоит 
иарещисл апостолъ ( 1 Кор. 15, 9), и в ъ другомъ мѣстѣ: 
оть шти разумьшмъ, и оть чтпи пророжтвуемъ, η 
видимъ пиюь шо же зергщломь въ гаданш ( 1 Κυρ. 13, 9) . 

И искуспаго въ тсшнсжепномъ словгь. Бмѣсто сего 
LXX перевели: разумпаго слушателя, Ѳеодотіовъ: гьокуснто 
зшовариважля, Акила: искусмго шшептыважля, Симмахъ: 
гтусншо въ тстжтвенномъ словщ которому и діы слѣдо-
вали въ этомъ мѣстѣ. Cnepga нужнс еказать по LXX, что 
между прочими духовными дарованіями въ Церкіш также 
цеобходимъ и разумвый слушатель. «Ибо ияому дается про-
рочество, иному различеніе духовъ» ( 1 Вор. 12, 10) . Поэ-
тому и в ъ народѣ Іудейскомъ были устачовлены священви-
ческія степеяй, чтобъ ояи различали пророковъ и лжепро-
роковъ, т . е. лонимали, кто говоритъ отъ Духа Вожія и кто 
отъ иротивнаго. Объ этомъ мы должны читать у Іереміи 
( Іер . гл. 14). Искусиый же въ тштственномъ словѣ, или 
натптшатель и, какъ Ѳеодотіонъ лолагалъ , заговарава-
телъ, кажется мнѣ, есть мужъ ученый и опытный к а к ъ 
в ъ аакояѣ и пророкахъ, хакъ въ Еваягеліи я апостолахъ, 
который сваимъ учеяіемъ можетъ врачевать и приводить къ 
разумвому состоявію, всякое душевное волневіе, когда и 
дюбодѣй яолучаетъ цѣломудріе, и расточительныіі—умѣрен-
вость и бывшій нѣкогда корыстолюбивымъ яодаетъ мидо-
стыяю. Обдиарь всѣ іудейскіа синагоги, π хы не найдешь 
ни одного учителя , который ішушалъ бы святое и училъ, 
презрѣвши богатсхво, слѣдовать бѣдности. Ο подобваго рода 
заговарявателяхъ иротивъ змѣй и аспидовъ, т . о. нротивъ 
гр^швиковъ , оставившихъ правду Вожію, говорилъ Давидъ 
в ъ п с а м ѣ : отчужЫштя грѣштщи отъ ложеснъ, заблу-
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дпша оть чрева, глтлаш лжу. Яросшь тъ по подойю 
змѣину, мо аспида глуха и затыптощто ушы свощ иже 
не услышить гласа обшющтъ, самаго искусеаго въ закли-
яаніяхъ (ІІсал. 57, 4—6). Вся рѣчь апостола противъ змѣй 
и аспидовъ есть заговариваніе, котораго не выслушиваютъ 
грѣшники и еретики, потому что затыкаютъ уши овои, 
чтобы не слушать истииы. 

Ст 4. И дамь отроковь въ начальники ихъ. Если отъ 
лица пророка говорится: ибо воть Власттгель Господъ 
вожствъ отмметъ отъ Іерусалима и отъ Іуды сильнто 
и сильную: все подкрѣпленіе хлѣбомь и все подкртмпіе 
еодою и прочее: то какимъ образомъ теперь тотъ же про-
рокъ говоритъ: дамь ошроковъ въ начальнит ихъ, м жено-
подобнш будуть господствовать тдь нимѵ® Итакъ до 
обычаю пророческому, въ то время, какъ говоритъ пророкъ, 
вдругъ Вогъ вѣщаетъ чрезъ пророка отъ Своего лицз и го-
воритъ: дамь отроковь вь тчалътжи ихь; ибо отаявши 
то, что прежде Я далъ имъ и во гнѣвѣ лишивши ихъ всего 
втого, какъ добраго, теперь, наоборотъ, Я дамъ имъ злое. 
Я отнялъ старца, и пятидесятника, и дивнаго совѣтника, и 
мудраго стооителя, и разумнаго слушателя и проч., вмѣсто 
нихъ дамъ имъ отроковъ въ начальыики. Цбо потеривши 
такого старца, на какого указала предшествующая рѣчь, и 
каковымъ н Авраамъ первый названъ былъ старцемъ, ови 
справедливо іюлучаютъ юношей въ начальники. 0 нихъ и 
въ Екклезіастѣ читаемъ: горе теаь tpade, въ иемже царь 
тв&й ют, и киязи тои раио ядятъ. Бмжепна ты, 
земм, ея ш царъ твой сынь свободныхъ (Еккл. 10, 16. 
17). Таковъ былъ царь ювоша Ровоамъ, сынъ Соломона, 
послѣдовавшій совѣтамъ молодыхъ (3 Цар. гл. 1 2 ) , юноша 
не потому, чтобы онъ былъ молодъ по возрасту, а со муд-
рости; напротивъ, повѣствуется, что онъ принялъ царство, 
имѣя болѣе сорока лѣтъ. И, наоборотъ, Соломонъ былъ 
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двѣнадцати лѣтъ, когда принялъ власть, но такъ какъ 
имѣлъ мудрость, то позтому не вазванъ молодымъ. Ибо въ 
немъ было великое сердце и обширная мудрость, какъ пе-
сокъ на берегахъ моря. Поэтому и апостолъ пишетъ къ 
Тимоѳею: пштоже ο юноти твоей да нерадить (Тим. 
4, 1 2 ) , ибо и юный по лѣтамъ бываетъ старымъ по зрѣ-
лости. И Даніилъ, по Ѳеодотіову, прежде суда названъ от-
рокомъ (Дан. 1 3 ) , а послѣ того какъ Богъ возбудилъ въ 
немъ духъ и овъ произвелъ судъ вадъ старѣйшинами, онъ 
получилъ достоинство старѣйшивства. Также и Іереміи, 
сказавшему къ иосылавшему его Господу: «кто Ты, Вла-
дыка, Господи: вотъ я не умѣю говорить, такъ какъ я мо-
лодъ> (Іер. 1 , 6 ) , Господь отвѣчалъ: «не говори: такъкакъ 
я молодъ, ибо прежде вежели Я образовалъ тебя во чревѣ, 
Я лозналъ тебя, и прежде нежели ты вышелъ изъ утробы 
натери твоей, Я освятилъ тебя и поставилъ тебя пророкомъ 
между народами». Поэтому, думаю, и апостолъ повелѣваетъ 
молодымъ вдовамъ ( 1 Тим. гл. 5 ) , чтобы онѣ вступали въ 
бракъ и были матерями семейства и воспитывали дѣтей сво-
ихъ, такъ какъ мяогія совратились въ слѣдъ сатавы, и 
впадая въ росвошь въ противность Христу, желаютъ вступить 
въ брацъ, подлежэ осужденію, потому что отвергли преж-
нюю вѣру. Вдова яе продовольствуется церковнымъ содер-
жавіемъ, если ей вѣтъ шестидесяти лѣтъ и если она ве 
имѣетъ зрѣлости нравовъ и возраста. Можетъ, кому угодно, 
думать, что сюда отяосится и то, что апоетодъ ( 1 Тим. 
гл. 3) запрещаетъ новообращенному быть епископомъ, такъ 
какъ онъ младенецъ въ вѣрѣ, чтобы возгордившись ве подпалъ 
оеуждевію съ діаволомъ, Осужденіе же діавола есть ничто 
иное, какъ гордость, вслѣдствіе которой овъ палъ съ веба. 
Поэтому и Снаситель говоритъ: видѣхъ сатану яко молнію 
съ небесе стдша (Лук. 10, 18) , 

И жетподобнш будутъ господствовать надъ ними. 
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Вмѣсто этого въ еврейскомъ написано thaluttm, что Семь-
десятъ и Ѳеодотіоиъ перевели остьивателщ Авила Ιναλλάκτος, 

мѣяиющіеся и поперемѣнно совершающіе непотребства, ο ка-
кихъ надъ наложницею левита въ Гаваѣ читаемъ въ книгѣ 
Судей (гл. 19). Размыслимъ ο патріархахъ Іудейскихъ ! ) , 
и юношахъ ЙЛИ отрокахъ, и даеноподобныхъ и утопающихъ 
вь удовольствіяхъ,—и мы увидимъ, что пророчество испол-
нилооь. Можемъ назвать осмѣивателями и учителей народа 
Израильсшо, которые пожираютъ народъ Божій, вакъпищу 
х.іѣбную, ш о р ы е превратно толкуютъ священныя Писанія 
и смѣются надъ неразуміемъ учениковъ 

Ст. δ. И падеть тродь мужъ на мужа и каждый 
на ближняш своего: еозспанть отроѵь проттъ старца 
и незнатный противъ знатпаго. Когда начальниками бу-
духъ юнаши и посмѣвающіеся надъ Господомъ, какихъ опи-
сываетъ пророчесная рѣчь, тогда не будетъ соблюдаться ни-
какого уваженія ни въ отноіпеніи къ достоинству, йя къ 
возрасту, ни къ знанію; яо возстанутъ отроки на старцевъ, 
и незяатные на знатяыхъ, и взаимво пздутъ. И исполнится 
оное апостольсвое: аще другь друга уірызаеж, другь оть 
друга шгреблет будете (Гал. 5, 15). Это, пишетъ Іо-
СИФЪ

 2 ) , случилось съ народомъ Іудейскимъ при Титѣ, сынѣ 
Веспасіаеа, когда ири завоеваніи Римлянами, мятежники въ 
Іерусалимѣ раздѣлились на три партш: одни заняли крѣ-
пость и храмь^ друпе нижнюю часть города,третьи верхяюю. 

Ст. 6. Шо ухваттпся мужь за брата своего, члена 
семьп отца своего: у тебя есть одежда, будъ нашимъ 
началътікомъ, развалины же эти (да будутъ) подьрукою 
твоею. Вмѣсто развалини Симмахъ и Ѳеодотіонъ перевели 
немщъ. Семьдесяхъ: ппща. Означаетъ же это малочиолен-

*) Разумѣются патріархи послѣ разрушенія Іер)салама. 
β ) 0 войнѣ Іуд. кн. 5. 
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ноеть людей и въ особенности недостатокъ во всемъ, ташь 
что ямѣющій пищу и одежду считается сильнымъ, бо-
гатымъ и славнымъ. Α что говорить по еврейшму: раз-
валины же эти (да будутъ) подъ рукою твоею, то это 
имѣетъ такой омыслъ: наша яищета и бѣдствіе пусть под-
крѣпятся н защитятся твоею помощію И то нужно принять 
во вниманіе, что каждый избнраетъ себѣ особыхъ началь-
нвновъ, и что при выборѣ яачальниковъ происходитъ раз-
дѣлеяіе, когда одни однихъ, другіе другихъ считаютъ до-
стойнымн начальства. И яе говорятъ шгь: твое имущество, 
и богатство и доходы будутъ въ состояніи яоддержать яасъ; 
но: эта яемощь или пища моя исправится и будетъ зави-
еѣть отъ твоей вола, 

Ст. 7. И оттпштъ вь день тотъ, говоря: я ш 
ерачъ, и вь домгъ моемъ нѣтъ хлѣба, ии одежды; т т-
ставляйт меня мчалънжомъ трода. Вмѣсто врачъ Сим-
махъ и LXX перевели иачальнипъ, Ѳеодотіонъ επ ιδέσεων— 

перевявывающій раны и заботящійся ο вдоровьѣ; въ еврей-
скомъ слова отѣтить нѣтъ, а оно прябавлено изъ Семи-
десяти Ибо въ еврейскомъ къ тому, что выше написано, 
приеоедвйяется: вь день тотъ скажеть: я не <ршипрочее. 
Α скажетъ тотъ, кто избранъ начальникомъ. Какъ народъ 
желшъ имѣть иачальникомъ того, кого сравнительно съ 
собою считаетъ болѣе богатымъ, такъ избираемый, имѣя въ 
виду свою бѣдноеть и елабость, заявляетъ, что онъ недо-
етоинъ предоставленной ему чести, что онъ не можетъ ис-
править недостатковъ, то есть врачева-ь немощныхъ, давать 
пищу алчущимъ, одѣвать яагихъ, едва будучя въ состояніи 
самъ поддерживать себя. Итакъ не будемъ тотчасъ согла-
шаться съ приговоромъ толпы, но, бывъ избраны въ началь-
вики, будемъ знать свою мѣру и смирятьея нодъ крѣпкую 
Руку Божію; цотому что Вогъ, противясь гордымъ, даетъ 
благодать смиреннымъ (1 Петр, 5,. 5). Сколь маогіе, не 
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ниѣя хлѣба и одежды, хотя сами алчутъ и наги, и не имѣютъ 
духовной пищи и не сохранили цѣлою одежду Христову, 
однако другимъ обѣщаютъ и пропитаніе и одежды и, будучи 
полвы ранъ, хвалятся, что они врачи, и не соблюдаюгь 
онаго Моисеева: «усмотри другаго, чтобы послать его» 
(Исх. 4, 13), и другой заповѣди: пе шщщ да оудеши судія, 
егда не возможеши отъяти тправды (Сир. 7, 6). Всѣ 
болѣзни и немощи исцѣляетъ Одинъ Іисусъ, ο Которомъ 
написано: жцѣляяй струшениыя сердцемъ и обязуяй со-
крушенія ихъ (Псал. 146, 3). 

Ст. 8—9. Шо рушимя Іерусалимь и палъ Іуда; 
тапь ти языкь ихь и измышмнія ихъ противъ Господа, 
чтобы вызшать взорывелтія&о. Выраженіелща ихъобли-
чгіло ихъ, и ο щѣхѣсвоемъ, подобно Содомлятмъ, отпро-
воташалипне скрылиет. Это говоритъ проровъ, а не избрая-
ный въ вачальники, какъ думаютъ большею частію, и говоритъ, 
что потому никтоне хочетъ начальствовать надъ народомъ 
грѣшвымъ, что и Іуда и Іерусалимъ, и городъ и область 
Іудейская, или колѣно Іудино, одинаково пали. й указы-
ваетъ иричины вечестія ихъ, что ови хулилн Господа и го-
ворили: возми, еозмщ% распии Шо, ие имамы царя токмо 
Весаря (Іоав. 19, 15. 16) и премидосердаго Господа безу-
міемъ языка свое.го вызывали ва горечь. Выражеиіе лща 
ть облгтим тъ, то есть они получили по грѣхамъ сво-
имъ, или, какъ перевели LXX, стыдъ лща ихь протиеу-
сталъ шіъ, то есть свои лроступви всегда имѣди предъ 
глазами своими. И какъ грѣшившіе со всею яеобузданностін) 
и яе имѣвшіе тттѵо сшда въ црестуллевіи Содомлане 
сказали Лоту: «выведи мужей вонъ, чтобы яамъ лежать съ 
яими» (Быт. 19, 5/; такъ я этст, крича публично, провоз-
глашали ο грѣхѣ своемъ и въ богохульствѣ не имѣли нп-
какой одержавности. Ибо второю доскою яоелѣ кораблекру-
шенія и утѣшеніемъ въ бѣдствіяхъ служитъ соярытіе сво-
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его вечестія. Потому и вазываются они вачальвиками Со-

домлянъ, что имѣлй содомскіе грѣхи. 

Ст. 10—11 , Торе душѣ ихъ; такь шкъ воздсто имъ 
злое. Говорміе Праведному, что хорошо, такь какь они 
вкусили плодъ тмышмній своихъ. Торе печесмшому за 
зм: ибо воздаянк (за дѣла) рукъ его будепгъ ему. По ев-
рейскому и прочимъ толкошшмъ это инѣетъ такой смыслъ; 

горе имъ, поедику они получили во своимъ преступлевіямъ; 

поэтому вы, слушакщіе или читающіе. квигу лророка, лос-

хвалите вравосудіе Божіс, потому что Онъ хорошо сдѣлалъ, 

что вечестивые віусили труды рукъ своихъ. И горе нече-

стивому вароду за зло; ибо онъ волучилъ то, чего заслужи-

валъ: предавшій Кяязя своего Римской власти самъ лодвер-

гается рабству Римскому. По Семидеояти же толковникамъ, 

сказавшимъ: горе душѣ ахъ, потому что замыслили умыш 
лукавый противъ себл іамшъ, говоря: свяжемь Правед-
наго, такъ пакъ Онъ безполезем тмъ, и татмъ обра-
зомь будг/тъ вкушать плоды дѣль своахъ, ясво говорится 

ο страдавіи Христовомъ, что вступили въ лукавый замыслъ 

не столько вротивъ Праведваго, сколько противъ себя самихъ 

и своей души, и теверь вкушаютъ влоды дѣлъ своихъ. Ибо 

что человѣкъ посѣялъ, то и вожнетъ, и каждый будетъ 

нести свое бремя (Гал. 6, 5. 8). 

Ст. 12. Народь мой ограаіли свои выпудители и жен-
щины стали господствоватъ иадь ними. Вмѣсто женіцинъ, 
какъ перешъ одинъ только Симмахъ, и котирыя воеврейски 

НаЗЫВаюТСЯ ШШЩ АкИЛа И LXX ПереВѲЛИ άπαιτοόντας, чтб 

обозвачаетъ вымогаюгцихъ, Ѳеодотіовъ δανειστάς, то есть рос-
товщики. Пророческая рѣчь говоритъ противъ квижвиковън 

Фарисеевъ, ноторые ради постыдной ирибьш, чтобы лолу-

чать десятияы и вачатки, отреклись отъ Сыяа Божія. И ве 

вазываетъ ихъ ваставвишш, квижвиками и учителями, во 

вывудихедями, которые волагаютъ благочестіе въ врибыли и 
Творенія 6л. Іерояама. 5 
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поѣдаю^ъ не домы только вдовъ, по апостолу (Лук. гл. 20), 
но и весь народъ, и обвиняя ихъ въ роскоши и ностыдяой 
жизни, не только называетъ ихъ вынудителями, чтобы по-
казать ихъ вымогающими деньги съ принуждаемыхъ, но 
женщинами, т а к ъ какъ ради похоти оеи все дѣлаютъ и 
преданы порочиымъ удовольствіямъ. Итакъ, будемъ остере-
гаться и мы, чтобы не быть вымогателями у народа, и что-
бы, по нечестивому ПорФирію, нашимъ сенатомъ не были 
матроны и женщины, властвующія въ церквахъ, такъ что 
благорасположеніе женщинъ производитъ судъ надъ священ-
ническимъ саномъ. 

Ст. 13. Народъ Мой! жзываюіціе тебя блажеииымь 
сами обольщтоть тебя и путь стезей твоихъ разсша-
ютъ или запутштть. Книжниковъ и Фарисеевъ -назвалъ 
вынудителями, а не учителями, и выше осмѣивателями, ко-
торые ради даровъ, о с л ѣ і ш ю щ и х ъ гдаза даже мудрыхъ, яе 
только не обличали грѣшниковъ, но изъ за богатства и в ы -
годъ презозносили похвалами, называя блаженными, и стол-
пами дома Божія, и прочимъ, чтб обыкновенво говорятъ 
льстецы. И т а к ъ тотъ есть учителЬ церковный, кто вызы-
ваетъ слезы, а не смѣхъ, кто обличаетъ грѣшеиковъ, кто 
никого не называетъ блаженнымъ, никого—счастливымъ, 
и не предупреждаетъ рѣгаенія судіи его, кавъ говориТъ 
священное Писаніе: «не яазывай блаженныиъ никакого чело-
вѣка прежде смерти» и какъ въ другомъ мѣстѣ читаемъ: 
«кто утромъ восхваляетъ друга громкимъ голосомъ, тотъ 
нисколько не отличается отъ злословящаго» (Притч. 27, 14). 
Поэтому, пренебрегая сужденіями людей, небудеиъ т гордиться 
и х ъ похвалами, ни огорчаться порицавіями; цо будемъ идти 
прямымъ путемъ и стезями, которыя протерты святыми 
пророками, и будемъ внимать пророку Іереміи, который гово-
ритъ: спшните на путехъ и видите, и вопросите ο сте-
зяхь Господнихъ втныхъ, кій есть путь бтгь, иходите 
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ηο нему (Іер. 6, 16). Есла же когда-либо будемъ блуждать 
и, какъ люди, идти превратнымъ путемъ, то будемъ чаять 
обѣщавнаго Господомъ чрезъ Іезевіиля: «дамъ имъ пухь 
другой и сердце другое» (Іезек. гл. 36). Вынудители же 
испортили и запутали путь Господень, чтобы, имѣя ключъ 
зяанія, и самимъ не входить, и народу не дозволять вхо-
дить, но заставить ихъ потерять путь той истины, которая 
говоритъ въ Евангеліи: Азъ есмь путь, и жтотъ и штина 
(Іоан. 14, 6) . 

Ст. 13—14. Стогтъ длл суда Господъ, и стоить 
для суда надъ мародами. Господь прійдетъ па судъ сь 
етарѣйишнами народа Своего η съ пилзьями его. Народъ, 
обольщенный вслѣдствіе простоты и неопытности, называется 
еще народомъ Божіимъ и судитоя для того, чтобы спастись. 
И Господь въ положенш судящаго ва сидитъ, какъ читаемъ 
у Даніила: „престолы поставлены и книги открыты* (Дан, 
7, 9); ео стоитъ для суда, и стоитъ, чтобы судйть народъ, 
желая, чтобы стояли тѣ, путь которыхъ испорченъ. Про-
тивъ Енязей же и старѣйшинъ народа Своего (или сь пнязь-
лми же и старгьйгштами) приходитъ на судъ недлятого, 
чтобы судить, но чтобы также быть судимымъ, давая ему 
иѣсто защиты, если могутъ имѣть, чтб отвѣтить, по оному, 
что говорится въ пятидесятомъ псалмѣ: „чтобы оправдаться 
Тебѣ въ словахъ Твоихъ, и побѣдить, когда будешь су-
димъ" (Псал. 50, 6). Также у пророка Михея читаемъ 
нѣчто подобное (гл. 6), чтб мы объяснили въ своемъ мѣстѣ. 
Факимъ образомъ настоящее мѣсто понимается цротивъ оари-
сеевъ и δδντερωτάς (книжниковъ) 1 ) . Между старѣйшинами 
же и князьями въ древнемъ народѣ было, думаю, тоже отно-
шеніе, чтб теперь между пресвитерами и еписвопами. 

' ) Собствевно: толкователей іудейскяхъ предавій. 

5* 
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Шо вы опустогиили вішоградникъ Мой: пошценное у 
бѣЫто (находится) въ домѣ тшемъ, Зачѣмъ раззоряете народь 
Мой, и лтщ аьдныхъ смягчаете или шттцаете и, какъ пере-

вели LXX, смущаете. Сохраняетъ обычай пророковъ неожиданно 

перемѣнять лица; ибо выше самъ Господь сказалъ: народъ Мои! 
называющіе тебя блажеппымъ сами оболъищютъ тебя, а 
потомъ говорптъ лророкъ: стоитъ для суда Тосподь: Тос-
подь прійдеть на судъ. Такимъ образомъ послѣ пророка 

самъ Господь, который пришелъ для суда со отарѣйшинамк 

варода Своего и князьями его, говоритъ къ НЙМЪ и обліі-

чаетъ согрѣшающихъ: зачѣмъ опустоишеж виноградникъ 
Мщ ο которомъ написано: виноградь ш Египта пре-
шслъ еси (Псал. 79, 9), и у того же самаго пророка: вѵ-
иоградъ ώ Господа Стаоѳа домъ Исраилевъ есть (Ис. 
5, 6). Этотъ виноградникъ и въ Евангелій отдалъ Господь 

лукавымъ работникамъ, которые убили посланнаго къ нимъ 

сына домовладыки (Махѳ. гл. 21). ГІохищенное у бѣднаго, гово-

ритъ. (находится) въ домахъ вашихъ. Вѣднаго или проето пони-

май какъ нуждающагося въ милостынѣ, или какъ бѣдваго ду-

хомъ, ο которомъ напиоано: блажень разуміъваяй наншца 
η убош (ГІс. 40, 1). И апостолъ Павелъ говоритъ: точію 
нищихъ да помтімъ (Гал. 2, 10). Α что далѣе слѣдуетъ: 

зачѣмъ раззоряете народъ Мой и лица бѣдныхь смятаете 
или смущаете, это очевидно говорится князьяиъ Іудейокимъ. 

Но это можстъ относиться и къ нашимъ квнзьямъ, еслп 

ови угнетаютъ подчиненмй имъ народъ и бЬдныхъ согрѣ-

шющихъ обличаютъ публично и смувдекѵгъ, а предъ бога-

тыми болѣе согрѣшатщими не осмѣливаются Й заиквуться, 

И нохищенное у бѣдныхъ находится въ ихъ домахъ, когда 

они наполняютъ оокровищницы свои и пользуются церков-

нымъ имуществомъ для удовольотвій, и общественныя пода-

янія, данвыя для вспоможенія бѣдньшъ, или удерживаютъ 

для себя пли раздаютъ родственникамъ, и чушою нуждою 

пользуются для обогащенія себя и овоихъ. 
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Ст. 15. И сшізаль Господь: за то что возюрдилисъ 
дтри Сіона и прохажгівалксь вытмувъ гиею, η ходили 
подмшивая глазами, и рукоплескали, и ходплп и вжпу-
пали своимп ногалш мѣрнымь шшомъ. Вышѳ какъ пророкъ 
такъ Господь обличалъ и народть и князей; теперь проро-
ческая рѣчь обращается къ женщинамъ, ο которыхъ прежде 
сказалъ: η женщгты стали жподствоватъ надь нгімщ 
чтобы не считались чуждыми црестунленія онѣ, ради удо-
вольотвія и роскоши которыхъ выыогатели опуотошили вино-
граднакъ Гооподень, и похищенное у бѣднаго (находится) въ дѳ-
махъ ихъ, и раззорили народъ Его и смутили лица бѣдныхъ. 
Нѣкоторые считаютъ ихъ дѣйствительно за женщинъ Іудей-
скихъ, другіе полагаютъ, что метаФорически говорится ο 
городахъ Іудейскихъ, которые называются дочерями Сіона, 
именно ο меныпкхъ городахъ, селахъ и предмѣстьяхъ. Поэ-
тому и въ книгѣ Іисуса по отдѣльнымъ колѣнамъ перечио-
ляются имена городовъ (Нав. гл. 15), а потомъ указываются 
села и укрѣпленія, которыя и называются дочерями. Другіе 
полагаютъ, что въ иносшательномъ смыслѣ женщинамк 
называются души, которыя если ходятъ съ вытянутою шеею 
и предаются гордости и слѣдуютъ не твердости мужей а 
безхарактерности жеящинъ, обдичаются пророчеекою рѣчью 
и теряютъ всѣ украшенія добродѣтелей, которыя описываются 
подъ лунообразными украшеніями и цѣпями, и ожерельямн 
и запяотьями, повязками и проборными булавками и прочпмь 
додобнаго рода. Нужяо лользоваться этимъ свидѣтельствомъ 
и противъ женщинъ церкви, которыя ходятъ съ вытянутою 
шеею и говорятъ подмигивая глазами π ударяюіъ какъ ру-
ками, такъ и ногами и, чтобы выступать мѣрнымъ шагомъ, 
не слѣдуютъ руководству природы, а нанимаютъ у ч и т ш м и 
актеровъ. 

Ст. 16. Сдыаетъ плѣштымь Тосподь темя дочерей 
Сіонп η волосы пхъ обнажитъ η вмѣсто украшенш 6у-
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дтъ позоръ. И съ нами, грѣхи которыхъ утаеваютоя, слу-
чится это, когда иснолнитея написанное: тьсть тайно, еже 
не явлено будеть (Лук. 8 , 17/ Ибо іюка иы покрыты во-
лосами н одеждою невѣдѣнія, и пока люди ечитаютъ насъ 
гробами побѣленньши (Матѳ. гл. 23) , то мы, внутри полные 
коотей умершихъ. кажемся имѣющимп нѣчто красивое; когда 
же скрывавшееоя обнаружитоя, то снимется все украшеніе во-
лосъ и предъ всѣми обнаружитоя безобразная плѣшь. 

Ст. 17. Вь день тотъ отниметъ Господь укра-
шеніе обуви. Въ какой день? Іудеи полагаютъ, въ день 
плѣна Вавилонскаго. Мы справедливѣе утверждаемъ, чтр это 
было тогда, когда они были плѣнены Римлянами и поте-
ряли всѣ украшенія одеждъ, драгоцѣнныхъ камней, и 
золота, и ожерельевъ и различной утвари. Или метаФори-

ческямъ сравненіемъ съ женщинами говорится, что все укра-
шеніе городовъ уничтожено. Украшеніе городовъ понимай 
въ площадяхъ и въ портикахъ, въ Форумѣ и въ мѣстахъ 
гимнаотичеекихъ упражненій и въ общественныхъ стѣнахъ. 
Если мы относимь это къ состоянію душъ, то припомнимъ, 
что мы читали объ обутыхъ ногахъ имѣвшаго ѣсть мясо 
агнца и совершать Пасху, а также ο неизнашивавшихся 
одеждѣ и обуви странствовавшихъ по пустынѣ. Какая эта 
обувь? Т а , ο которой апостолъ пишетъ къ ЕФесянамъ: 
обувше НОЗІЬ во уготованіе блаіошжотшя мира (ЕФ. 6, 
15) . Есть обувь и у имѣющей погибнуть души, когда 

женщины будутъ ходить съ вытянутою шеею и влачить 
одѳжды ногами, и вмѣсто свойственяой матрояамъ чистохы, 
будутъ подметать грязь съ земли. 

Ст 18-—21. И лупшщ η цѣпи, η ожерелъя, и 
зстшгья, η шовязт, η проборныя булавт, и подвязки, 
и тйныя цѣпочщ « сосудцы для духовъ, и серъга, и 
перстнщ и драгогрьнные шмнщ шягціе на лбу. Описы-
ваетъ женскія украшенія и чрезъ нихъ украшенія городовъ 
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или, въ иеосвазательномъ смыслѣ, украшеніа различныхъ 
добродѣтелей. Женщины имѣютъ висящія на подобіе луны 
лривѣски, которыя мы относимъ къ уврашевіямъ Церкви, 
освѣщаемой Солнцемъ правды; также цѣпи, которыя, свѣши-
ваясь до груди, указываютъ на разумъ и сѣдалище ( ή ϊ ^ 0 

νιχόν) ума въ сердцѣ; и ожерелья, обозначающія однимъ 
словомъ всѣ украшенія; и красиво сдѣланяыя запястья, ка-
вія получила Ревекка при помолвкѣ (Быт. гл. 24) , и по-
вязки, н головныя украшенія, и проборныя булавки 1 ) , что-
бы имѣть суждеяіе обо всемъ, и подвязки, украшающія 
поступь вашу, чтобы мы слышали: «да не преткнется нога 
твоя» (Псал. 90, 1 2 ) , и: «избавишь яоги мои отъ наде-
нія» (Псал 5 5 ) ; и шейвня цѣпочки, которыя сплетаются 
изъ золотыхъ и серебряныхъ проволокъ, то есть изъ смысла 
я изреченій Писаній; и сосудцы для духовъ, чтобы шы 
были благоуханіемъ Христовымъ (2 Кор. 2, 15}, и серьги 2 ), 
чтобы иы слушали не судъ крови, но слова Господа гово-
рящаго: имѣлй ушы слытатп да слышитъ (Лук. 8, 15); 
и перстни, которьши мы запечатлѣваемся для служевія 
Госиоду, котораго запечатлѣлъ Богъ Отецъ. Поэтому гово-
рится князю Тира: шы еси печать умдобленія (Іезек. 2 8 , 
1 2 ) ; и блудный сынъ вмѣстѣ съ верхнею одеждою получилъ 
перстень и саноги (Лук. гл. 15). И драгтіѣнные ктни, 
тіслщіе на лбу, которыми украшаются наши лица, ο 
каковомъ украшеніи головы и въ псалмѣ читаемъ: яко мгро 
иа глшщ сходящее на браду, браду Аароню (Псал. 132 , 
2 ) . Хотя все это LXX толковниковъ, Акила, Симмахъ и 
Ѳеодотіонъ перевели различными способами, мы, какъ могли, 

•) mscriminalia-tyMMH, служащія для раздѣдевія волосъ 
на головѣ. 

•) Inaures (серьги) проиеходитъ отъ аиш—ухо и сродно 
съ audire—слуніать. 
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изложили въ связп по еврейскому или по собствеяному 

переводу, и не хотимъ долѣе останавливаться на частно-

стяхъ, чтобы объясвеніе не цоказалось мелочнымъ и чтобы 

не наскучить благоразумному читателю. 

Ст. 22. И мремѣны, η плащи и простыни. Вмѣсто 
простынъ, LXX иеревели: прозрачныя лаконскія, желая 

обозначить тончайшія одеждыг которыми покрывались тѣла 

Лакедемонянъ, бывшихъ весьма склопными къ войнѣ и отли-

чавшихся очень суровою жизвіюдотя слова лаконсш пе имѣетъ 

ни еврейскій текстъ, яи другой какой лнбо изъ перейодчи-

ковъ. Перемѣны же и плащи, которые Симнахъ выразитель-

нѣе перевелъ άναβόλαια, суть украшенія женскихъ одеждъ, 

которыми покрываются плечи и грудь Перемѣны, по ино-

сказательному смыслу, это тѣ, ο т?оторыхъ говорится: пой-

Ьуть отъ силы въ силу (Псал. 83, 8J, и простыни, чтобы 

мы, омывшись въ Гооподѣ, наслаждались радостями ио оному, 

написанному въ Псалмахъ: потокомь сладости Твоея на-
поиши я (Псал. 35, 9). Нѳ всего этого лишидись дочери 

Сіона, потому что ходили съ вытянутою шеею и подмиги-

ваніемъ гдазъ выражади гордость, очитая то, что имѣди, 

дѣломъ своей сиды, а не благодати Господней. 

Ст. 23. И шпильпи, и зеркшш, и шонкія покрывала 
(sindones), и ленты, и лтмія одежды (theristra). Жен-

щины имѣютъ шшлыш, чтобы удерживать ими прическу, 

чтобы волосы не распадались и не раздѣлялись на отдѣль-

вые волоски. ймѣютъ и зеркала, въ кощыя, смотрятъ на 

лицо свое и ирибавлютъ украшенія, если увидятъ, что чего-

либо недостаетъ. Имѣютъ и тонкія шжрывала, которыя на-

зываются amictona V , и ленты, которыми связываются во-

лосы и которыя называютъ ταινίας. Имѣютъ и лѣтнія одежды, 

которыя мы можемъ назвать палліями, чѣмъ была иокрыта 

') Платки, покрывающіе грудь и шею. 
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0 Ревекка. Ими и теперь въ Аравіи и Месопотаміи покры-
ваются женщины; поеврейші онѣ называютоя ardadim, по-
гречески θέριστρα, шшшу что защщаютъ тѣло женщинъ 
дерец ΪΟ есть во время лѣта и жары. Итакъ дочери Сюна, 
вслѣдствіе своей гордости, лишены шпилекъ, которыми 
скрѣплялась основа всѣхъ заповѣдей; лишены всѣхъ зер-
калъ, которыя въ Исходѣ женщины, цребывающія при две-
ряхъ сккніи, приносили для устроенія умывальницы Господ-
ней (Исх. гл. 38), ο которыхъ и апостолъ Павелъ говорилъ: 
видгшь убо нынѣ зерцаломъ въ гад(жіп{\ Кор. 13,12); ли-
шены тонкихъ покрывалъ и лентъ, которыми покрывали 
ялечи и сдерживали духъ, склоняющійся то туда, то сюда, 
и лѣтнихъ одеждъ, которыми, какъ безопаснѣйшею тѣнью, 
закрывались отъ страстныхъ волненій. Это говоримъ, чтобы 
ве казалось, что мы совершенно избѣгаемъ иносказательнаго 
смысла этого мѣста. Впрочемъ весьма трудяо останавли-
ваться на частностяхъ и стараться ο подробномъ объяо-
неніи. 

Ст. 24. И будеть вмтто благошія зловоніе, % 
вмгьсто пояса веревка. Что грѣхи смердятъ, объ этомъ го-
воритъ кающійся: ъозсмердѣжа и согниша раны мол отъ 
лща йзумія моего (Псал. 3 7 , 6 ) . Олоясывать поясомъ 
чресла заповѣдуетъ аиостолъ, ш о р я : спштіте убо препо-
ясшш чресла ьаша гтпгтою (ЕФес. 6 , 14). й ο грѣшнмѣ 
читаемъ: пмтщами своихъ гргьховъ кійждо затязается 
(Притч. 5, Щ. Итакъ вмѣсто благовонія добродѣтелей до-
чери Сіона будутъ имѣть смрадъ грѣховъ, и вмѣсто пояса 
ЙСТИАЫ опояшутся веревкаыи лжи, которыя имѣли на годо-
вахъ тѣ , которые во вретищахъ и грязяыхъ одеждахъ умо-
ляля царя Сирійскаго ο жизнй. 

И вмѣсто грудной повязкп власяница. Вмѣсто 
грудной новязки, какъ перевелъ Симмахъ, Семьдесятъ 
перевели: ттней одежды (tunicam) μεσοπορρραν, то есть 
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окаймленеой пурпуромъ, что Акила неревелъ поясърадости. 
Ѳеодотіонъ поставилъ самое еврейское слово phthigil ( ш и -
рокая одежда), что обозначаетъ родъ женскаго украшенія. 
Повязка покрываетъ грудь и занимаетъ то мѣсто у жен-
щ и н ь , какое ѲФОДЪ ( r a t i o n a l e ) у первосвященниковъ. Объ 
этой грудной повязкѣ и Іеремія говорилъ таияственною 
рѣчью: если можетъ заоытъ невмта обь украшеніи сво-
емъ η дѣвгща ο грудной повязть своей, и Я забуду ο 
тебѣ, говоритъ Господь (Іерем. 2 , 3 2 ) . Д ѣ в а , какою апо-
столъ желаетъ представить н а с ъ Христу ( 2 Кор. 1 1 , 2 ) , 
пока не подвергается р а ш ѣ н і ю в ъ Е г и п т ѣ и не опадаютъ 
груди ея , связанныя грудною повязкою, соедиаяется с ъ жени-
х о м ъ , и хотя ежедневно рождаетъ сыновей добродѣтелей, 
однако не переотаетъ быть дѣвою. Еолст же когда либо раз-
ложвтъ колѣна всякому м ш о х о д я щ е м у и поолѣдуетъ за 
любовниками овоими, и , п о пророчеству Осіи, оградитъ Г о с -
подь п у т ь ея й заградитъ стези, то обратится она к ъ м у ж у 
своому прежнему и у с л ы ш и т ъ : «сними одежды печали и 
надѣнь одежды с л а в ы твоей» (Ос. гл . 2 ) . 

С т . 2 3 . И крастѣіішіе мужи твоп падуть оть меча, 
и храбрш пгвои на войнуь. В м ѣ о т о красивѣйшихъ мужей, 
L X X перевели: и сынъ той пратвѣйгаіщкотараго люоашъ, 
отъ меча падетъ. Если это понимаемъ относительно состоя-
нія души, которая послѣ добродѣтелей с т а н е т ъ г р ѣ ш и т ь , то 
подъ красивѣйшимъ сыномъ ея можемъ понимать добрыя 
дѣла, погибающій отъ вражескаго м е ч а , что и крѣпкіе поги-
баютъ в ъ борьбѣ, потому что правда праведнгжа не пзбаттъ 
ш, въ оньже денъ прелстится ( Іер. 3 3 , 1 2 ) . Е с л и же б у -
демъ слѣдовать с м ы с л у историческому, то изъ этихъ словъ 
узнаемъ, что рѣчь пророка идетъ не ο женщинахъ , мужья 
которыхъ пали на в о й н ѣ , а ο городахъ І у д е й с к и х ъ , которые 
онъ назвалъ дочерями Сіона и воители которыхъ пали в ъ 
битвѣ. Затѣмъ, ο томъ же Сіонѣ говоритъ слѣдующій с т и х ъ . 
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Ст. 2 6 . И будумъ скораьть η печалиться ворота 
его и самый городь опустошепный будетъ сидѣть на 
землгь. Это мы видимъ до сего времени. МетаФорическое 
объясненіе л е г к о , — ч т о кто далъ мѣсто діаволу и не соблю-
д а л ъ в с я к и м ъ храненіемъ сердца своего , ворота того і і е ч а -
л я т с я , и в ъ о т с у т с т в і е ж е н и х а онъ постоянно б ы в а е т ъ в ъ 
печали и, низпадая с ъ в ы с о т ы , с и д и т ъ в ъ п р а х ѣ земномъ. 

Г л . I V . С т . 1 . И ухватятся семъ женщинь за одного 
мугцину въ день тотъ, говоря: свой хлгьбъ будемь пст и 
свою одежду будемъ носитъ, только пусть будемь назы-
ваться твоимъ именемъ, сними позорь нашъ. Когда краси-
в ѣ й ш і е изъ жителей Іерусалима п а д у т ъ о т ъ меча и крѣпкіе 
п о г и б н у т ь в ъ сраженіи, и б у д у т ъ скорбѣть и печалиться 
ворота е г о " и с а м ъ о н ъ , по чрезмѣрной малочисленности 
жителей , б у д е т ъ п у о т ь г а ъ , т о , но убіеніи воиновъ, семь 
женщипъ у х в а т я т с я за одного м у ж ч и н у , желая имѣть сѣмя 
в ъ Сіоеѣ и б л и з к и х ъ в ъ І е р у с а л и м ѣ , говоря что у н и х ъ 
е с т ь пища и одежда, лишь бы только ИМЪ не к а з а т ь с я 
н е з а м у ж н и м и и не подвергнуться оному проклятію, к а в о е 
написано: «проклята неплодная и не творящая сѣмени во 
И з р а и л ѣ » . Э т у м ы с л ь в ы р а ж а е т ъ и Захарія : въ они дни 
имежя десять мужей отъ всѣхъ пммень языттхъ, и 
имужя за ризу мужа Іудеанина, глаголюще: пойдемь сь 
пюоою, зане слышахомъ, ят Ѣоіъсъвамиесгпъ$ъ\Л,Щ. 
По причинѣ субботы и десяти заповѣдей закона оедмеричное 
и десятеричное число особенно близко І у д е я м ъ , и потому 
они часто употребляютъ е г о , х о т я по обоюдности еврейскаго 
с л о в а , т а к ъ к а к ъ Е в р е и слово saba переводятъ то семь, 
то многк, то клнта, и в ъ этомъ м ѣ с т ѣ оно можетъ з н а -
ч и т ь не семьу а многіе. Это в ъ с м ы с л ѣ б у к в а л ь н о м ъ . В ъ 
отношеніи же к ъ пришествію Господа Спасителя , семь 
ж е н щ и н ъ , то е с т ь , семь даровъ Д у х а Святаго , ο к о т о -
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рыхъ ниже тотъ же пророкъ будетъ говорить: изыдеть 
жезлъ ть корене Іессеова, и цвптъ оть кореие его взы-
детъ, и почіетъ на Немь духь Божіщ духь премудрости 
и разума, духь совѣта и кржостгі, духь вѣдѣнія и бла-
гочеетія, и исполтіть Шо духь страха Божія (Ис 1 1 . 
1 . % 3 ) , ухватятся за Іисуса, долгое время ими желаннаго, 
потому что не могли найти никого другаго, чтобы на немъ 
почить вѣчнымъ нребьшаніемъ. Посему и Іоаннъ Креститель 
говоритъ въ Евангеліи: η посмвый мя, Той мнѣ рече: надь 
Яыо же узриши Духа (Свяшаго) сходяща η пребъшюща 
на Немъ, Той есть (Іоан. 1 . З а ) . I I у Захаріи читаемъ 
на одномъ камнѣ семь очей, u па одномъ золотомъ под-
свѣщникѣ семь свѣтильниковъ и семь чашекъ для елея, 
и двѣ маслины съ той и другой стороны лампады, утверж-
денныя на твердомъ корнѣ (Зах. гл. 3 и 4 ) . Α что благо-
дать Святаго Духа обладаетъ всѣмъ, это не нуждается въ 
изъясненш; но поелику у людей она всегда терпѣла поно-
шеніе, такъ какъ ни одинъ изъ нихъ не живетъ такъ, какъ 
требовали дары Духа Святаго, то посему они желаютъ, что-
бы на нихъ было наречено имя Іисуоа, чтобыне, совершив-
шееся въ законѣ исполнилооь въ Евангеліи 

Ст. 2 — 3 . Въ тоть день отрасль Господа будетъ 
вь великолѣпш η слат, и будеть плодомь земли высокимъ 
и предмепюмъ восторга для тѣхъ, поторые спасупгся изь 
Израиля. И будетъ, всякіщ оставгишся въ Сіоюь и уціъ-
Ліьвшій вь Іерусалимщ шіречется святымъ, всякш, запи-
санный въ кншѣ жизни въ Іерусалюпъ. Когда дщери Сіона 
по причинѣ гордости потеряютъ всякое украшеніе, и врата 
его будутъ скорбѣть и плакать, и самъ онъ опуотошенныі! 
придетъ въ упадокъ, и всѣ воины его погибнутъ въ битвѣ , 
до того, что на много женщинъ едва будетъ по одному му-
щинѣ: тогда возростетъ отрасль имени христіанскаго, и земля 
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дастъ плодъ свой (Псал. 6 6 , 7. 84, 1 3 ) , и будетъ онъ 
нредметомъ воеторга для спаошихся изъ Израиля, ο кото-
рыхъ и выше оказано: аще не 6и Господь Саваоѳъ оста-
вилъ намь сѣмеШу яко Содома убо были быхомъ, и 
яко Гоморру угшдобтися быхомь (йсаіи і , 9) И замѣть, 
что не весь Израиль спасется, но остатокъ народа Сіонскаго, 
и удѣлѣвшій въ Іерусалимѣ: всякій записанный въ книгѣ 
жизви въ Іерусалимѣ, которымъ и Господь говорилъ: радуй-
жся, яко имеиа ваша штисана суть на небесѣхъ (Лук. 
10, 2 0 ) . Разумѣетъ же апостоловъ и тѣхъ, которые чрезъ 
апостоловъ увѣровали. 

Ст. і . Еогда Господь отмоетъ скверну діцерей Сіона 
и очііститъ кровь Іерусалима изъ среды его духомь суда 
η духомь жженія. Тогда спасется остатокъ Израиля, когда 
въ крещеніи, установленномъ Спасителемъ, будутъ ему от-
иущены грѣхи и смыта съ него та кровь, которую заб уж-
давшій народъ призывалъ еа себя: кровъ Его на нась и на 
чадгьхъ нашпхъ (Матѳ. 27, 25) Посему выше мы читали: 
егда прострете рукгі, не услыгиу васъ: руки 6о ваша м-
полнены крове (Мс. 1 . 1 5 ) , и потомъ, призывая ихъ къ 
покаянію, присовокулляетъ: гізмыйтеся, чисти ώ/дите (Мс. 
1 , 16), И замѣть, что скверну дщерей Сіона Онъ отмоетъ 
духомъ суда, а кровь Іерусалима очиотитъ духомъ жженія 
Ибо легкое смывается, а болѣе тяжкое выжигается. Объ 
этомъ духѣ суда и духѣ жженія Іоаннъ Креститель въ Еван-
геліи говорилъ: азъ крещаю вы водою; гряЬый же по мнѣ, 
той вы крестгітъ Духомь Святымь и огнемь (Матѳ. 3 , 
11) . Изъ сего научаемоя, что человѣвъ сообщаетъ только 
воду, а Богъ—Духа Святаго, ьоторымъ в скверны омыва-
ются, и смертные грѣхи очищаются. 

Ст, 5. Μ сотворитъ Господь надь всякимъ мѣстомь 
горы Сюна, и гд>ь Онь пртванъ, облако, ω время дня, 
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и димь и блттанге пылающаго огня во время ночы. Ибо 
во Христѣ новая тварь (Гал 6. 15), ο которой въ другомъ 

мѣстѣ читаемъ: древняя миммідоша, се быша вся нот 
(2 Кор. 5, 17J. Вмѣсто того L X X перевели: и прадетъ, и 
будетъ всякое мгьсшо гори Сіона и все, что въ жруж-
ности ея, покроетъ облако во время Ьня, и свѣтъ пыла-
тщіо огня во время ночи. Кто же придетъ, если не Тотъ, 

ο Которомъ написано: придетъ опгь Сюна Избавгтель (Ис. 

59, 20, по LXXJ, и ο Которомъ другой пророкъ говоритъ: 

еще немного, немного, η грядущій прШдеть и не умедлить 
(Аввак. 2, 3j. Когда Онъ придегь, возвращено будетъ на-

роду прежнее благоііолучіе, которое онъ нѣкогда имѣлъ въ 

пустынѣ, когда Господь предшествовалъ ему днемъ въ 

столпѣ облачномъ, а ночью въ столпѣ огненномъ, чтобы ня 

въ счастливыхъ, ни въ несчаотныхъ обстоятельствахъ онъ 

никогда не былъ ііриведенъ въ смятеніе, ночему и въ псал-

мѣ говорится: во дни солнце не ожжетъ тебе, ниже 
луна нощію (Псал. 120, 6 / Дымъ же въ этомъ мѣстѣ 

означаетъ не заблужденіе и невѣдѣніе, а славу, какъ 

это по мнѣнію нѣкоторыхъ, означаетъ тб, чтб у этого 

самаго пророка мы будемъ читать (ниже гл. 6, ст. 4): и 

домь штолнися дъта. И у Іоиля ο благодати Духа Свя-

таго, которая согала на апостоловъ, говорится: излію отъ 

духа Моего, и прорекутъ (Іоил. 2), и: дамъ чудеса на не-
йсп горѣ, и знамеиія на земли пизу> кровь и огнь η ку-
реніе дыма (Дѣян. 2, 19). Это самое, я думаю, означаетъ 
и оное въ Псалмахъ: примсаяііся горамь, η дымятся (ІІсал. 

103, 32). 

Ст. 6. Надь всею же славою покровь. И скинія 6у~ 
детъ осѣпенкмь днемъ оть зпоя, гі безопастностьт и 
убѣжтцемъ отъ віщія и дождя. Это мѣсто Іудеи отио-
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сятъ ко времени пришестнія антихриста, который, по ихъ 
мнѣнію, обозначается чрезъ вихрь и непогоду, когда Гос-
подь защититъ ихъ отъ могущественнѣйіааго противвика. 
Иы же все это отнесемъ къ первому пришествію Христову, 
ο которомъ и въ П ш м а х ъ читаемъ: покры мя въ тайпѣ 
селенія Своего, на тмень вознесе мя (Псал. 26, 5 ) , на 
камень, на которомъ основанная церковь не поколеблется ни 
отъ какой бури, не разрушится ни отъ какого вихря я 
вѣтровъ. Очень многіе изъ Іудеевъ и это и все то, съ чѣмъ 
это находится въ связи, разумѣютъ по отношенію къ Вави-
лонскому м ѣ н у и возвращенію въ Іерусалимъ при Зорова-
велѣ, Ёздрѣ и Нееміи. 

Гл. V . Ст. 1 . Воспто нынгь возлюбленному моему 
тьснь брата моего ο випограднжѣ его. Пророкъ воспѣваетъ 
народу Израильскому влачевную пѣснь, составленную Тѣмъ, 
ο Боторомъ написано въ Евангеліи: видѣвъ градъ (безъ со-
мнѣнія І е р у ш и м ъ ) , плакася ο мм% глаголя: яко аще бы 
разуммъ и ты еже кь смиренію жоему, яко пріидутъ 
дніе на тя, и обложать враж твогі острогъ ο ж(мъ, η 
обидутъ шя} η разбттъ тя и чада твол (Лук. 19 , 4 1 , 
4 2 , 43 и 44), и еще: колькраты восхотѣхъ собрати чада 
твоя, якоже собиражъ кокошъ птещи своя подъ крилщ 
и не жхотжте! Се оставляется вамь домь шшъ пустъ 
(Матѳ. 2 3 , 37, 3 8 ) , чему подобво то, что вынѣ въ этой 
пѣсни говорится: оставлю втоградъ Моп (Исаіи, 5, 6 ) . Α 
что Христосъ называется возлюбленнымъ и любимМшимъ, 
каковаго Акила перевелъ πατράδελφον-сыномъ дяди или 
двоюродвымъ братомъ, этому научаютъ насъ надиисаніе 
сорокъ четвертаго псалма: птнь ο возлюблентъмъ (Псал. 
4 4 , 1 ) , и гласъ Бога Отца въ Еваягеліи: Сей есть Сынъ 
Мой возлюбмнный, ο Вемже благоволпхъ (Матѳ. 3, 17). 
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И въ шестьдесятъ седьмомъ псалмѣ читаемъ: Господь дасть 
глшолъ благовжжующимъ силою многою. Царь силь воз-
любленнто (Осал. 67, 1 2 , 1 3 ) . Итакъ этотъ Возлюбленный 
составилъ плачевную аѣснь ο виноградникѣ Своемъ, кото-
рую я воспою возлюбденному и жалкому народу мо-
ему. Или, по крайней мѣрѣ, такъ должно понимать: вос-
пою всемогущему Богу Отцу пѣснь Христа, Который 
есть братъ мой, то есть, произшедппй отъ одного со 
мною народа. Α что вивоградникомъ Божіимъ называется 
вародъ Израильскій, это мы читаемъ и въ концѣ сегі 
П Ѣ С И Й : «виноградникъ Господа воинствъ есть домъ ІІзраи-
левъ, и мужъ Іудинъ — достохвальная отрасль Его» 
(Исаіи 5, 7) , и въ семьдесятъ девятомъ псалмѣ (стих, 9): 
виноградъ пзь Шипта пренеслъ есщ пзгналъ есп языки, η 
ншідилъ еси и. И въ Евангеліи почти въ тѣхъ же словахъ, 
которыми нынѣ говоритъ проровъ, Господь излагаетъ притчу: 
шловжъ нѣкій 6ѣ домовитъ, иже насадгі виноградъ, и 
оплотомъ о?ради его и жкопа въ немь точило, и созда 
столпъ, и вдаде и дѣлателемъ, и проч. (Матѳ. 2 1 , 3 3 ) . 
И у Іеремш читаемъ: азь насадихь тя виноградь плодоно-
сенъ, весь истиненъ: како преѳрттшя еси вь горесть, вн-
ноградъ чуждій (Іерем. 2, 21)? Итакъ оішкивается, какъ 
мы сказали, Іерусалимъ, и словомъ пророческимъ восдѣ-
ваетея его разрушеніе. Но для Церкви и народа, бывшаго 
нѣкогда язычниками, издана инан пѣсяь, ο когорой читаемъ 
въ Псадмахъ: воспойте Господевщ вся земля, благовгьстите 
день оть дне спасеніе Его. Возвѣстите ео язьщѣхъ славу 
Его, во всѣхь людехь чудеса Его (Псал. 95, 1 . 2, 3 ) , я 
еще: воспойте Господеви тьснь нову, яко діівна сотворѵ 
Гостдъ. Сказа Господь спасеніе Сеое, предь язики откры 
правду Свою (Пссіл. 97, 1 , 1 2 ) . 
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У возлюйенпмо Моего билъ тпощЫтіъ на роггь, 
сынѣ елея. Такъ сообразно еврегіскому тексту перевели Ѳео-

дотіонъ и Акила, Симмахъ же по своему обыкновенію пере-

велъ яснѣе: у возлю^леннаго Жоего былъ винограднжъ на 
роггь, посреди олпвковыхъ деревъевъ. Но LXX перевели болѣе 
мысль, нежели слово: у возлюбмннаго Моего быль вжо-

градтт на рогщ на мѣстѣ тучномъ, или плодородномъ, 
ибо πίων означаетъ то и другое. И дѣйствительно нѣтъ 

ничего тучнѣе земли обѣтованной, если будегаь имѣть въ 

виду не нѣкоторыя гористыя и пустынныя мѣста, а все ея 

пространство отъ ручья Египстскаго до великой рѣки Ев-

Фрата на восгокъ и къ сѣверу до горы Тавра и ЗеФіірова 

мыса въ Киликіи, который вдается въ море. Ο рогѣ же 

часто читаемъ, что онъ означаетъ царство и могущество, 

какъ это есть въ Евангеліи: воздвиже рогь спасетя тмь 
вь дому Давида отрот Своего (Лук. 1, 69), и: ο жбѣ 
враггі иаша тбодемь роги (Псал. 4*, 6). И у Захаріи че-

тыре рога означаютъ четыре могущественнѣйшія царства. 

(Зах. гл. 1). Евреи это мѣсто изъясняютъ тавъ: виноград-

никъ насажденъ Христомъ на рогѣ, то есть, на мѣстѣ крѣп-

комъ и высокомъ, которое называется сыномъ елея или 

потому, что нуждается въ милоеердіи Божіемъ и поддержи-

кается Его помощію, или потому, что сообщило веѣмъ на~ 

родамъ ясный свѣтъ боговѣдѣнія. 

Стих 2, И Онь отродиль его, м очшкпиль его тпъ 
камнещ и насадилъ въ иемь лозу Сорещ и построилъ 
башню посреди ыо, и усмроиль въ немь точило. Посред-

ствомъ метаФоры, какъ мы прежде сказали, виноградника, 

описывается народъ Іудейскій, который Онъ оградилъ іюмо-

Щію ангеловъ И очистилъ его отъ камней,—или отъ идо-

*овъ, или отъ всего того, что могло пренятствовать богопо-

читанію. И насадилъ въ немъ лозу Сорекъ, которую одинъ 

Симмахъ перевелъ тбрапчощ передавая, какъ мнѣ кажется, 

Творенія бл. Іеронима. 6 
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не слово, а смыслъ, заключающійся въ словѣ. Ибо Ев-

реи говоратъ, что Сорекъ есть родъ самой лучшей ви-

ноградной лозы, который обидьно и поетоявно приноситъ 

плоды. Навонецъ нѣкоторыми Сорекъ переводится словомъ 

χαλλίκαρπος, которое мы можемъ пзревести: краеивѣйшій 

плодами. И построшгь башню посреди его, то есть 

храмъ носреди города, и устроилъ въ немъ точило, ко-

торое, по мнѣнію нѣкоторыхъ, озвачаетъ жертвенникъ. Ибо 

какъ къ точилу сносятся и тамъ давятся ногами всякія 

виноградныя ягоды, чтобы ивъ нихъ выжато бмло виво, 

такъ жертвенникъ принимаетъ на себя приногаенія всегона-

рода и пожираетъ заклавныя жертвы, сообразно тому, чтб 

ο Вевіашвѣ, въ колѣнѣ котораго ыаходился храмъ и жерт-

веввикъ, читаемъ: Веншмгть волкь тщшщ рано ястъ 
еще, и на вечеръ даеть пищу (Быт. 49, 27). Все, что го-
ворится ο вивоградвивѣ, можетъ быть примѣняемо и въ та~ 

кому состоявію души человѣческой, когда ова, будучи ва-

саждева Богомъ ва добро, привесла ве добрые грозды, а ди~ 

кія вивоградвыя ягоды, и послѣ этого предава звѣрямъ ва 

попиравіе, и не приняла божествевнаю дождя учевій, по-

тому что пренебрегла прежвими дарами. 

М ожидаль Яу что от принесетъ добрые грозды, α 
онъ щинесъ дипія вгтоградныя ягоды. Вмѣсто иереведен-

выхъ нами дикихъ вивоградвыхъ ягодъ въ еврейскомъ на-

писано: busim, что Аквла перевелъ σαπρίας, то есть, пло-
ды самые негодные, Симмахъ — ατελή, то есть, несовер-
гиенные^ LXX и Ѳеодоііонъ — терпія, которыми Іудеи 

вѣвчали Господа. Ибо когда Онъ ожидалъ, что, во времясо-

биранія вивограда, ови привесутъ добрые грозды къ точи-

ламъ, «о которымъ восыиой и восемьдесатъ третій псалмы 

имѣютъ надписанія, они, погрузившись въ заботы и порогси 

вѣка сего, что въ Евавгеліи (Марк. 4, 12, 19) озвачаетъ 

тервіе, привесли колючки богохульствъ. Но я дуиаю что 
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дучше ІІОДЪ busim разумѣть дикія виноградныя ягоды, не-
«ели терніе, чтобы сохранилось сходств* съ начатою мета-
Форою. Поеему и Спаситель говоритъ въ Евангеліи: еда объ-
емлютъ тъ тернія грозды, или отъ репіл смоквы (Матѳ. 
7, 16) . 

Ст. 3 - 4 . Итжъ нынѣ, житли Іерусалима и мужп 
Іуды, разсудите между Мною η виноградникомъ Моамь: 
чтд вще Я должет быль сдгьлать винограднжу Моему 
η не сдѣлаль ему? Развѣ что Я ожиЬалъ, что онъ при~ 
несеть доорые грозды, α онь принесь дгікія ягоды? Я сдѣ-
лалъ, говоритъ Онъ, все, чіб долженъ былъ сдѣлать, наса-
дилъ вияоградникъ на мѣстѣ весьма плодородномъ, обнесъ 
его оградою, очистилъ отъ камвей, и вѣтви его подвязалъ 
къ кольямъ и палкамъ; и самая лоза была не какая ни-
будь иаъ маогихъ, но избррнная и приносящая весьма кра-
сивые плоды. Я построилъ весьма прочную башню, чтобы 
въ ней хранить илоды, и чтобы съ нея наблюдать за по-
вреждающими пдоды звѣрями. Я устроилъ точило, чтобы на 
этомъ же преимущественно мѣстѣ давились виноградныя 
ягоды и разливалось вино. Итакъ поелику Я сдѣлалъ то, 
чтб доля&енъ былъ сдѣлать, то пусть отвѣчаютъ Мнѣ жи-
теля Іерусалима и Іуды, или лучше, пусть разсудятъ между 
Мвою и виноградникомъ Моимъ: что осталось, что Я дол-
женъ былъ сдѣлать, и не сдѣлалъ? И такъ какъ они мол-
чатъ, то Онъ Самъ отвѣчаетъ Себѣ: развѣ Я , можетъ быть, 
ошибся въ томъ, что за трудъ Мой ожидалъ, что овъ при-
несетъ добрые грозды, а не дикш виноградныя ягоды, к о т о -
рыя обыкновенно приноситъ невоздѣланный н заброшеяный 
виноградникъ. Подобное сему говоритъ и Наѳанъ пророкъ, 
посланный къ Давиду, (2 Цар. 12) , и спрашиваетъ его 
посредствомъ притчи, чтобы, судя ο другомъ, онъ произнесъ 
приговоръ ο себѣ. Такимъ образомъ и этотъ еародъ спраши-
вается какъ-бы ο виноградникѣ для того, чтобы онъ самъ 

6* 
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отвѣчалъ противъ себя. Это мѣсто Сиаситель полнѣе прп-

водитъ въ Евангеліи (Матѳ. 21), и, чтб здѣеь онущено, 

спрапшваетъ книжниковъ и Фариоеевъ, Ибо у Исаіи ничего 

не свазано ο виноградаряхъ, и не пошываетоя, что они 

имѣютъ потераѣть; но рѣчь идетъ только ο виноградникѣ: 

тамъ же такъ какъ виноградникъ иной и виноградари иные, 

το ο народѣ и учителяхъ говоритъ, что Онъ злыхь злгь по-
губгітъ, и витградъ предасть инымъ дѣмьтелемь (йатѳ 
21, 41), разумѣл апостоловъ и тѣхъ, которые имѣютъ быть 

преемниками апостоловъ. Но нѣтъ, какъ очень многіе дуна-

ютъ, тождесловія въ томъ, что Онъ говоритъ: развгь чтоЛ 
ожидалъ, что онь пржесетъ добрые грозды, α онъ при-
иесь дикіл винограднъш модыі Ибо выше (ст 2) Онъ без-

молвно говоритъ предъ Собою, здѣсь же (ст. 4) с-'раши«аетъ 

другихъ ο томъ, чтб Онъ думалъ. 

С5т. 5, 6. И нынѣ потжу вамъ, чтд Я сдтаю сь 
вжограднжомъ Моимъ: отниму ограду его, и (іудеть оиъ 
въ разграбленіе; разрушу стѣну его, и будетъ онь вь по-
праніе. И осттлю его запустѣлимь; не обріьжетс онъ, 
и не вскопаетщ и взойдутъ на немъ терніе η волчцы. 
Я , говоритъ Онъ, выше щ>иглагаалъ васъ, жители Іеруза-

лима и мужи колѣна Іудиеа, чтобы вы разсудили между 

Мною и виноградникомъ Моимъ, и спрагаивалъ, чтобы вы 

сказали, что такое Я долженъ былъ бы едѣшь, чего бы 

не сдѣлалъ. И поелику кы, согласно Ешгельской притчѣ, 

не хотите отвѣчать на το, ο чемъ спрашиваю, то вмѣсто 

васъ і< Саиъ отвѣчу Себѣ, объявляя, что Я намѣревъ одѣ-

лать. Такъ какъ Я винограднику Іоему сдѣлалъ все, что 

долженъ былъ сдѣлать, а онъ вмѣсто добрыхъ гроздовъ при* 

несъ дикія виноградныя ягоды, то Я отниму у него все, 

данное Мною. Лишу его ло&ющи ангеловъ, ο которыхъ въ 

Псалмахъ написано: ополчитсл пнгелъ Готодень окресмъ 
боящшся Шо, и избавишь пхъ (Псал 33, 8), и онъ бу 
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детъ расхищаться непріягелями, Разрушу стѣны его, и онъ 

будетъ норабощенъ враждебнымъ народамъ. и будетъ въ 

запустѣніи и не обрѣжется во вѣки, и не вскопается, такъ 

что обратится въ терніе, и іюростутъ на немъ волчцы. Го-

воритея же это подъ метаФорою вияоградника ο беззащит-

ности Іерусалима и Іудеи, чтб, по мнѣнію очень многихъ 

изъ Іудеевъ, случилось при Вавилонянахъ. Что это тогда 

отчасти совершидось, и мы не можемъ отрицать; но такъ 

какъ далѣе слѣдуетъ: и облшамъ повелю, чтби оии не 
пролтали т пего дождя (Исаіи 5, 6), то нельзя этого 
понимать въ отношеніи къ означенному плѣну. Ибо и Іе-

ремія пророчествовалъ среди народа уже по взятіи города, 

и ο Іезекіилѣ, и Даеіилѣ и трехъ отрокахъ повѣствуется, 

что они или пророчествовали, или совершали дивныя зна-

мснія уже и во врем*' илѣна; и Аггей и Захарія въ утѣ-

шеніе порабощеннаго народа предсказывали будущее еще 

позже, Отиимается же помощь Божія отъ недостойныхъ ея, 

для того, чтобы они, не яознавши Бога чрезъ благодѣянія, 

познали Его чрезъ ваказанія. Или угрожается имъ нѣчто 

страшное и жестокое для того, чтобы они обратившись къ 

покаянію, избѣжали угрожающихъ мученій. Еврейское слово 

saith всѣ сходно перенели терніемъ. Итакъ если, по Акилѣ 

и Ѳеодотіону и LXX, словомъ saith въ наетоящемъ мѣстѣ 

яазывается жрніе, то пусть отвѣтятъ, какимъ образомъ они 

выше busim першели не дикими виноградными ягодами, 

а терніемъ! 
И повелю облатмъ, чтобы они не проливали на 

шго дождя. Это тѣ облака, которыя Госіюдь изводихъ отъ 

края земли, ο которыхъ и въ псалмѣ чвтаемъ: жтииа 
Твоя до облакь (Псал. 35, 6). Эти облава, поеливу при 

Иліи всѣ были идолопоклонниками, три года и шесть мѣся-

Цевъ не ироливали на землю Израилеву дождя (3 Цар. 18). 

Это по иетияѣ мы можемъ разуиѣть относительно не толь-
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ко пророковъ, ео и апостоловъ, ибо Іудеи, послѣ страданія 
Господа, не имѣли ни пророковъ, нк апостоловъ, не для 
того, чтобы вмѣсто добрыхъ гроздовъ они приносили тернія, 
но чтобы въ слѣдствіе безплодности и засухи" евоей умолялп 
Того, Который можетъ иодавать дожди добродѣтелей. Посему 
и въ кяигѣ Левитъ Оаъ говоритъ имъ: положу пебо тмь 
мгі желгьзно, и землю вашу аки мѵьдяну (Левит. 2 6 , 1 9 ) . 
И во Второзаконіи: будетъ небо надъ главою теоею мгьдлно, 
и земля подь тобою желѣзш (Второз. 2 8 . 2 3 ) , и . опять: 
да дастъ Господь дождь земли тоей пращ и: шрсть сь 
небесе снидеть на тя, дондеже сокрушитъ тя, и доидеже 
погуаітъ тя (Втор. 2 8 , 2 4 ) . Ибо земля, приниманщая много-
кратно сходящій на нее дождь, и производящая не злакъ, а 
териія и волчцы. негодна и близка къ ироклятію, котораго 
кояецъ сожженіе (Евр. β, 7 ш 8 ) . 

Ст. 7. Винограднжъ же Господа еоинствь есть домъ 
Изрсшмвъ, и мужи Іуды—усладижлъная отрасль Мо, 
то есть, Вога, или, какъ LXX перевели, любимѣйшее ново-
саждепіе. Израиль и Іуда разіичаются между собою тѣмъ, 
что весь еародъ прежде назывался Израилемъ, а потомъ, въ 
царствованіе Давида надъ колѣномъ Іудинымъ и Ровоама, 
сына Соломонова, надъ двумя колѣнами, Іудинымъ и Веніа-
миновымъ, тѣ , которые находилиоь въ Самаріи, то есть, 
десять колѣнъ, стали называться Израилемъ, а тѣ , надъ ко-
торыми царствовали изъ рода Давядова, именовались Іудою. 
И поелику Израилемъ въ Данѣ и Веѳилѣ почитаемы были 
тельцы, то Самарія была взята Ассиріянами прежде, а Іуда 
былъ отведенъ Халдеями въ Вавилояъ сяуетя многовремени, 
потому что ояъ менѣе согрѣшилъ. Посему и у Іезекіиля, 
для очищенія грѣховъ того и другаго варода, для Израиля 
на лѣвомъ боку полагается, по Семидесяти, сто девяносто 
дней, или, какъ вѣрнѣе стоитъ въ еврейскомъ, триста девя-
носто, а для Іуды—еоровъ дней (Іезев. 4 , по LXX и по 
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еврейскому). Это я говорю для того, чтобы сравненіемъ съ 
Изранлемъ, то естц съ десятью колѣнами, показать достой-
нымъ любви и возлюбленнымъ Іуду, у котораго въ то время, 
когда йсаія говорилъ народу, были священники и левиты, и 
еохранялась вѣра въ Бога. И прокрасно Израиль, то ееть, 
цѣлый народъ, называется домомъ, а Іуда, который, по от-
дѣленіи десяти колѣнъ, потомъ размножилея,— усладитель-
нымъ новонасажденіемъ. Достойно иримѣчанія и то, что сказан-
ное прешде метаФорически или приточно, по обычаю проро-

ческому, излагается потомъ яснѣе: что ииноградникъ и но-
вое насажденіе есть Израиль и Іуда. 

И Я ожидалъ, чтобы онь сотвориль . судъ, α воть 
беззаконіе,—и щавду, α вотъ вошъ, или, какъ LXX пере-
вели, Я ожидалъ, чтобы онъ сотвортъ судъ, α онь сотво-
рилъ беззмопье, и пе правду, α вомъ. Мы желаемъ вло-
жить въ латинскія уши то, чему научились у Евреевъ. 
Судъ у нихъ называется mesphat, а беззаконіе, илв разореніе, 
какъ иеревелъ Акила,—mesphaa, и еще: правда поеврейски 
sadaca, а вопль—saaca. Итакъ, прибавивъ или измѣнивъ 
одну букву, Онъ такъ воспользовалея сходствомъ словъ, что 
виѣсто mesphat иоставидъ mesphaa, а вмѣсто sadaca— 
saaca> и произвеЛъ, сообразно свойсхву еврейскаго языка, 
изящную игру и созвучіе сдовъ. Ожидалъ же Богъ, чтобы 
народъ Іудейскій сотворилъ судъ, то есть, добрые грозды, 
а онъ сотворилъ беззаноніе, то есть, дикія виноградныя 
ягоды, и ожидалъ правды, что онъ приметъ посланнаго От-
цемъ щедраго Подателя тодикихъ даровъ, а онъ поднялъ 
волль, которымъ воліялъ противъ Господа, и кричалъ, го-
воря: возми, возми, распни Шо (Іоан. 19 15), Посему и 
апостолъ Павелъ пишетъ: всякт гнѣвъ, и плтъ, η хула 
да возмежя оть вась со всякою злобою (ЁФес. 4 , 31). 
Мли, поелику они пролили кровь ІІраведнаго, то кровь стра-
данія Господня вопіетъ ко Господу. Поэтому вмѣсто правды 
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они воздали вопль, сообразно тому, чтб читаемъ въ книгѣ 

Бытія: гласъ крове (Авеля) брата твоего вопіетъ ко Мть 
(Быт. 4, 10). 

Ст 8. Горе вамъ, присоеджяющимъ домь т дому η 
присовоиупляющимь поле къ полю даже до предѣла мѣста. 
Развѣ ви одии оудете обитатъ на земл)ъ$ Вмѣото с ш а н -

наго нами: дсіже до предѣла мѣста, LXX неревели: чтобы 
отнять у ближняго* Симмахъ и Ѳеодотіонъ: пока недо-
стаиеть или не будетъ мгьста^ такъ что, и при недостаткѣ 

земли, любодажаніе не насыщается. Это, я думаю, сшано 

и вообще вротивъ всѣхъ не удовлетворяющихся вичѣмъ, и 

въ частности противъ виноградвика Госяодня, который 

вмѣсто добрыхъ гроздовъ яринесъ дикія виноградныя ягоды, 

то есть, вмѣсто суда—беззаконіе? и вмѣсто лравды—вопль. 

Ибо какое безуміе, когда дома и цоля намъ нужны для за-

щиты отъ дождей и для сѣянія хдѣба, желать имѣть то, 

чего всего ты не могъ бы заяимать, чего всего воздѣлывать 

ты былъ бы не въ состояніи, и необходимое для другаго 

дѣлать предметомъ своего удовольствін? Нѣкоторые думаютъ, 

что это въ лереноеномъ сиыслѣ евазано лротявъ еретиковъ, 

которые, вышедши съ востока, вриходятъ еа ноле Сенпаарь 
(Быт. 11 2), чтб звачитъ сокрушеніе зубовъ, и строятъ 

городъ смѣшеніа и башню гордости, и слышатъ подъ дру-

гими словами: слышите сія, старѣйшины дому Іаковля и 
оставшіи дому Исраилева, гнушаюгціися судомь ивсяпра-
вая развращающіи, созидающіи Сіона кровми и Іеруса-
лима неправдами (Мих. 3, 9, 10). Ояи лрисоедияяютъ 

дома къ домэмъ, то есть, догматы въ догматамъ. Ο 

яихъ говорится чрезъ Михея: „не стройте въ домѣ посмѣ* 

янія" ^Мих. 1, 10), чтобы ови ва основавіи Христовомъ, 

которое воложилъ апостолъ Павелъ, и ва которомъ должны 

были оозидать золото, серебро и драгоцѣнные камни, ве 

созидали, наоборотъ, дерево, сѣно, солому, которыхъ кояецъ 
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сожженіе ( 1 Кор. 3 9 — 1 5 ) . Ο таковыхъ домахъ Спаоитель 
говоритъ въ Евангеліи: всякъ слышай словеса Моя сія, и 
ие творя тъ, уподобится мужу уродту, гіже созда хра-
мину свою на песцѣ. И сниде дождь, и пріидоша рѣт, и 
возвѣяша вгьтрщ и опрошася храминѣ тощ и падеся: и 
6ѣ разрушенге ея веліе (Матѳ. 7, 2 6 , 2 7 ) . Еретики же до 
тѣхъ поръ стараются лрисоединять къ древнему новое и это 
послѣднее замѣнять новѣйшимъ, лока ведостанетъ ни смысла 
человѣческаго, ни слова« 

С т . 9. Въ ушахъ моихъ есть сіе Тоспода воинствъ: 
многіе домы будутъ пусты, великіе и кршмвые 6т жи-
теля. Бмѣсто переведеннаго нами съ еврейскаго: въ ушахъ 
моихъ есть сге Тоспода воинсшвь, то есть, слова, кото-
рыя сказалъ Господь, доселѣ раздаются въ ушахъ моихъ, 
LXX перевели: слышно вь ушахъ Господа Саваоѳа сіе. 
Это не то значитъ, что іфорокъ слышалъ слова Господа, но 
что въ ушахъ Г о о щ а слышно то, что пророкъ намѣренъ 
говорить, хотя послѣдовательнѣе было бы разумѣть, что иро-
рокъ слышалъ тб, что Господь сказалъ. Господь же ска-
залъ, что великіе и самые красивые дома, послѣ плѣна, 
будутъ пусты, по неимѣнію жителей. 

Ст. 10. Шо десять участковъ въ винограднимхъ да-
дутъ одит сосудъ впна, и тридцать модіевъ посѣянтго 
зерна принесутъ три модія. Вмѣсхо переведеннаго. одними 
LXX: сосудъ вжа, всѣ другіе перевели: ба/щ что поеврейски 
называется beth, а вмѣсто тридцати модіевъ, которые мы 
поставили вмѣсто кора, еазываемаго лоеврейски omer, LXX 
перевели: шсть артатсовъ каковая мѣра есть Егииетская 
и вмѣщаетъ въ оебѣ двадцать модіевъ Слѣдовательно, во 
время чрезвычайнаго неурожая, который слѣдуетъ за п лѣ -
номъ, десять участковъ въ виноградникахъ дадутъ батъ, то 
есть, три амФоры, а тридцать модіевъ сѣмени, то есть, коръ, 
принесутъ еои, чтб LXX перевели тремя лтрамщ то есть, 
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тремя модіями. Батъ же употребляется въ отношееіи къ 

жидкимъ веществамъ, а ѲФИ, или еФа, той же мѣры,—въ 

отношееіи къ сѵхимъ, какъ мы читаемъ, по еврейскому 

тексту, у Іезекіиля: да будутъ у васъ пратільтл ефи и 
правильный батъ. Ефи η батъ да будутъ равны и одной 
мѣры, такъ чтоби батъ вмѣщаль въ себѣ деслтую часть 
кора, и ефи деслтую часть тра: по мѣрѣ кора да 6у-
детъ равное гізмѣренге ихъ (Іезек. 45, 10, 11). Спраши-

ваемъ, по смыслу таинственному, какимъ образомъ велики 

и красивы будутъ дома еретиковъ, которые, когда насту-

питъ время суда, не будутъ имѣть яи одеого жителя? Ибо 

всякая пышность и искусственеость словъ и діалектическія 

доказательства будутъ вмѣеяться ни во что, Итакъ какъ 

мы, по апостолу Павлу, не только строеніе Божіе, но и 

нива (1 Кор. 3, 9), подражающіе которой еретики Іереміею 

иодрываются и искореняются (Іер. 18, 7): то онинадесяти 

участкахъ въ виноградникахъ, или тамъ, гдѣ работаютъ 

десять иаръ воловъ, получатъ одинъ батъ, и съ тридцати 

модіевъ посѣяннаго зереа получатъ еои, такъ что отъ деся-

теричнаго числа, которое въ Священномъ Писаеіи таинственно 

и совершенво, и отъ числа тридцати, въ которомъ пророче-

ствовалъ Іезекіиль (Іезек. 1, 1) и въ которомъ Господь кре-

стился (Лук. 3, 22—23) , онк низойдутъ до еФИ, которая 

въ сравееніи съ числомъ меожественнымъ есть не болѣе 

какъ едиеица. Α что строееіе и нива имѣютъ смыслъ ду-

ховный, этому и въ другомъ мѣстѣ учитъ апостолъ Павелъ, 

свидѣтельствуя, что вѣрующіе въ любви вкоренени и осно-
вани (Ефес. 3, 17). Посему и Екклезіастъ не только стро-

илъ себѣ дома, но и разводилъ виноградники, и заводилъ 

сады и огороды, и насаждалъ вснкія плодовыя деревья, и 

устроялъ водоемы, чтобы орошать деревья (Еккл. 2, 4—6 ) . 

Но еретики, имѣя только аодобіе и тѣеь добродѣтелей, a ее 

самую истину, предлагаютъ листву словъ, безъ плодадѣлъ. 
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Ο ихъ деревьахъ Господь говоритъ: всяпъ садъ, егоже не 

тсади Отецъ Мой иксиищ жкоренится (Матѳ. 15, 13) . 
Ибо отъ мнощадовъ Содомскгіхъ виноградъ ищ и розш 

ихъ отъ Гоморры: гроздъ ихъ, гроздъ желчи, грозЬъ горести 

ихъ. Ярость зміевъ вино ихъ, и яросшь аспгідовъ неисцыиа 

(Второз. 3 2 , 32, 3 3 ) . 
Ст. 1 1 — 1 2 . Горе шмъ, встающимъ рано утромьдля 

ттоу чтобы жкать опъяшнія, и пить даже до вечера, 
для ртгоряченія себя випомъ. Гусли и лира, тштанъ и 
свирѣлщ и вино на пиршествахъ вашихъ; α на дѣйство-
еаніе Господа не взираете, и ο дѣяніяхъ рукь Шо не 
помышляете. Вмѣсто переведеннаго Акилою и Симмахомъ 
опьяненія, LXX поставили самое еврейское слово sicera, ко-
торое означаетъ всякій напитокъ, могущій опьянять и 
помрачать умъ. Обличаетъ же, слѣдуя начатому изъясненію, 
дѣлателей виноградеика, Ъоторые въ виду наступающаго 
безплодія и близкаго пожара, когда тереія и волчцы дол-
жны быть сожжены, предалнсь росБоши и удовольствіямъ 
яе только въ пищѣ и питіи, но и въ увеседеніи ушей, 
и въ различныхъ родахъ музыкальнаго искусства. Д ѣ -
лая это, они не обращаютъ внимавія на дѣйствованіе Г о -
спода, и не помыгаляютъ ο томъ, чтб имѣетъ наступить. 
Воспользуемся этимъ свидѣтельствомъ противъ церковныхъ 
начальниковъ, встающихъ рано утромъ для того, чтобы 
искать сикеры и пить даже до вечера, ο которыхъ въ дру-
гомъ мѣетѣ говорится: горе тебѣ граде, въ немже царь 
ѵшй юнъ, и князи швои рано яЬятъ ( Е ш , 10, 1 6 ) . 
Онн, завятые увеселеаіями, изъ твореній не познаютъ Творца, 
и не помышляютъ ο дѣлахъ рукъ Ero, ο которыхъ читаемъ: 
словомъ Господнимъ небеса утвердишася, и Духомъ устъ 
Мо вся сила ихъ (Псал. 3 2 , 6 ) . Опьяненіемъ, по высшему 
разумѣнію, можетъ быть названа всякая страсть души. за-
раждающэяся отъ вина ярости зміевъ и отъ яда аспидовъ 
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неизцѣльнаго (Втор. 32 , 3 3 ) , воторый нѣкоторые пьютъотъ 
юности до старости, то есть, отъ утра до вечера. Другіеже 
встаютъ съ пиршества въ часу третьемт», шестомъ, или де-
иятомъ, и одшшадцатомъ (Иатѳ 2 0 , 1 - 7 ) , и говорится 
ииъ: утрезвитеся піянш оть вина (Іоил. 1 , 5 ) . На это 
вино и на такіе грозды и вииоградиики дождитъ Г о с щ ь сѣру 
и оговь отъ Господа (Быт. 19, 2 4 ) , и всякій, пьющій отъ 
ихъ вина, восаламеняется и сожигается. Онъ требуетъ г у с -
лей и псалтири *) , изобрѣтатель коихъ есть Іувалъ, произ-
шедшій отъ племени Еаина (Быт. 4 , 1 7 — 2 1 ) , и ве сльь 
шитъ Господа, говорящаго Аарону: вит гь стера не пшш, 
ты и сыиове твои съ кмбою, егда входите въ скингю сви-
діънш, или приступающиш вамъ ко атарю(&№. 1 0 , 8 ) . 
Царь вавилонсвій имѣлъ эти гусли, и лиры, и тимпанъ, и 
свирѣли, при звукѣ которыхъ народы всѣхъ племенъ пали 
на землю и поклонились золотому истукану (Дан. 3, 7) 
Α что подъ утромъ въ Писаніяхъ разумѣется первое время 
человѣческой мудрости, когда мы оставляемъ отрочество и 
приходимъ нъ разумной жизни, этому научить насъ мигутъ 
многія свидѣтельства, ш ъ которыхъ для примѣра можно ііри-
вести немнопя: послахъ пророки заутра (Іерем. 4 4 , 4 ) ; и: 
заутра услыши гласъ мой: заутра предстану тгі? и 
узриши мя (Пеал, 5, 4 ) ; и: отъ нощи утренюетъ духь 
мой (Исаіи 26, 9 ) ; и: Боже, Боже мощ η Тебѣ утренюю 
(Псал. 6 2 , 1); и: воутрія избмахъ вея гршиыя земли, 
еже потреаіти отъ града Господня вся дѣлающыя без-
запоніе (Псал. 1 0 0 , 8 ) ; и въ другомъ мѣстѣ: вечеръ водво~ 
ритя плачъ, и заутра радостъ (Псал. 2 9 , 6) , и прочія 
симъ подобныя Встаемъ же мы съ утра, когда оставляемъ 
йороки въ юдости и можемъ говорить: ірѣхъ юности моея 

х ) Музыкальный струнный янструментъ, у евреевъ называв-
шійся n e b e l . 
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и невгъдѣпія моего не помлт (ІТсал 24, 7). И когда взой-
детъ для насъ Солнце правды, то тьма убѣгаетъ. и мы 
тотчасъ умерщвляемъ всѣ помышленія, влекущія иасъ къ 
грѣхамъ, и изъ града ума нашего истребляемъ тѣхъ 
грѣшвиковъ, ο которыхъ Спаситель говоритъ: отъ сердца 
жходятъ помышленія злая, убійтіва, прелюбодшнія, лю-
бодтнія, штъбы, лжесвіідѣтелъства, хули (Матѳ. 15 , 
19), и прочее. Но весьма несчаствы тѣ , которые, будучи 
заияты съ утра до вечера пьявствомъ, объядшіемъ и раз-
ЛЙЧНЫМИ удовольствіями, не уразумѣваютъ въ себѣ дѣйствій 
Господа, и не помышляютъ ο томъ, для чего они сотворены. 

Ст 13. Посему народъ Мой отеедет въ плѣнь за 
то, что не имѣлъ позманія, и знать его погибла отъ 
голода, и чернь его жтомилась оть жажды. Какъ грече-
екіе, такъ и латинскіе исхорики повѣствуютъ, что въ бук-
вальномъ смыслѣ это случилось съ народомъ Іудейскимъ 
при Римскихъ императорахъ Веспасіанѣ и Титѣ Это поис-
тивѣ ояи и теперь терпятъ и въ духоввомъ смыслѣ, чувствуя 
не гладъ хлѣйі, ии жажду воды, но гладъ слышсшгя слова 
Готодня (Амос. 8, 11) , іютому что не обращали ввиманія 
на дѣйствоваяіе Господа, и ве помышляли ο дѣлахъ рукъ 
Его, и ве имѣли позвавія Того, Который всегда говорилъ 
чрезъ пророковъ (Амос. 3, 7). Посему и въ Псалмахъ гово-
рится ο вихъ: возвратятся на вечеръ, и взалчутъ яко 
жъ9 и обыдутъ градь (Псал. 58, 15). Α что всякое слово 
ученія называетоя хлѣбомъ и водою, этому учитъ овое евав-
гельское: не ο хлѣбѣ единомъ жтъ будетъ чемтщ но ο 
всякомъ глтолѣ, гісходящемъ пзо устъ Божігіхъ (Матѳ 4, 
4); и: иже піетъ отъ води, юже Азъ дамъ ему> не вжа-
ждежя во вжи (Іоав. 4 14), и въ всалмѣ говорится: на 
водѣ покайиѣ воспита мя (Псал 22, 2 ) . Посему и Гос-
подь не хотѣлъ отпустпть алкаішшхъ въ пустывѣ , чтобы 
они ее оелабѣли, и ве пали, и не умерли оть голода (Матѳ. 
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15, 32). И ο праведномъ мужѣ говорится: юнпмшШ быхъ, 
ηάο состарѣхся, и не видіьхъ прсшедтша оставлем, нше 
сгьмене его просягца хлгьбы (Псал. 36 , 2 5 ) . Нѣкоторые 
хотятъ толковать слова: народъ мой отведенъ въ плѣнь за 
то, что ие гтгьлъ познанія, и зпать его погибла отъ го-
лода, и чернь его гісшомилась отъ жажЬи, вообще по от-
ношенію къ находящимся въ преисподней, и къ гееняѣ, въ 
которой будетъ еаказанъ воякій, не имѣющій богопознанія. 

Ст. 14—15. Посему адъ расшгіриль душу свтираз-
верзъ уста свои 6т встто предма, и сойдутъ въ оиый 
сильнш его, и народъ т, гі высокіе и славные его. И пре-
клонптся челотщ смирится мужъ, и ѵчи высокоглядя-
щгт понтнутъ. Тѣ , которые вставали рано утромъ для 
исканія сикера и пребывали въ опьянеиіи до вечера, и, бу-
дучи заеяты удовольствінми и увеселеніями, не хотѣли взи-
рать .на дѣйствованіе Господа и не созерцали дѣлъ рукъ 
Его, отведены въ плѣнъ за то, что не имѣли познанія Сыиа 
Божія (Еоес 4 , 13), такъ какъ Онъ Самъ говоритъ имъ: 
ни Мештсте, ни Отца Моего (Іоан 8, 1 9 ) , и вовремя 
самаго іілѣна погибли отъ голода и истомились отъ жажды. 
Посему адъ и смерть расширили душу свою и разверзли 
уста свои, и безъ всякаго ч и ш и сытости поглотили имѣ-
ющихъ мучиться во вѣки, такъ что начальники и народъ, 
и высокіе и славные земли Іудейской сошли въ оный, и 
смирилась всякая гордость, и поникли очи высокоглядящихъ, 
уразумѣвпшхъ, что они смертны и что на дѣлѣ иополнмось 
все, ο наступленіи чего Господь возвѣстилъ чрезъ пророковъ. 
Говорится же объ адѣ, что онъ имѣетъ душу, не потому, чтобы 
онъ, по заблужденію нѣкоторыхъ, былъ одушевленвое суще-
ство, но потому чтобы обычными человѣческими словами выра-
зить то свойство средметовъ нечувственвыхъ, что онъ не наеы-
тимъ и никогда не наполняется меожествомъ умершихъ,— 
подобно тому, какъ говорится, что смерть въ руцѣ язьта 
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(Притч. 18, 21), ш какъ всемогущій Богъ говоритъ, что 
душа Кго ненавидитъ Іудейскихъ субботъ и новомѣсячій 
(Исаіи 1, Н ) . Что мы сказали ο народѣ Іудейскомъ. то въ 
перенесенномъ смыслѣ можно относить къ тѣмъ, которые 
будучи заняты свѣтскиші увеселені™, и не обращая вни-
манія на дѣла Божіи, отводятся въ плѣнъ грѣха, и не имѣ-
ютъ богопознавія, и, поэтому, погибаютъ отъ голода и жажды 
добрыхъ дѣлъ и доблестей, и будутъ увлечены въ геенну, 
и тамъ, будучи ііреданы вѣчнымъ мученіямъ, увидятъ, что 
могущество и гордость смѣняются бѣдствіемъ и униженіемъ. 

Ст. 16. И Господъ воинствъ превознесетсл вь судѣ, 

и Богъ свямый ѵудетъ свлтгіться вь правдѣ. Когда народъ 
будетъ отведенъ въ плѣвъ за то, что не имѣлъ богопозна-
нія, и будетъ погибать отъ голода π томиться жаждою, и 
когда адъ расширитъ душу свою, и сидьеые, и высокіе, и 
славные сойдутъ въ иреисиоднюю, и преклонится человѣкъ, 
и сиирится мужъ, и всѣ иолучатъ во заслугамъ своимъ: 
тогда превознесется въ судѣ Господь, судъ Котораго прежде 
казался весправедливымъ, и Богъ святый всѣми будетъ свя-
титься въ правдѣ, во исполвевіе сказаннаго въ Евавгеліи: 
Отче шшъ, иже еси на пебтъхъ, да свлтгітсл имя Твое 

(Матѳ. 6, 9), и: Огпче праведний, мщь Тебе не позиа 

(Іоан. 17, 25) Посему мы должны остерегаться, чтобы не 
предупреждать суда Бога, Котораго суды велики и веизре-
ченнм, и ο Которомъ апостолъ говоритъ: иеиспытани су-

дове Его, и нешлѣдовани путк Шо (Рим. 11, 33), пока 
не освѣтитъ скрытаго во тыиѣ, и не откроетъ помышленій 
сердечныхъ (1 Кор 4, 5). Тотъ, Который говоритъ въ 
Евангеліи: не суЬите, да не судгти будете (ІІатѳ. 7, 1). 
Согласно съ этимъ изречевіемъ апостолъ ІІавелъ учитъ: ты 

пто еси судяй чуждему рабу; своему Господеви сттшь, 
и л и ѣадаегпъ. Станетъ же: сгшнъ 6о есть Богъ поста-

его (Рим. 14, 41 
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Ст. 17 И агнцы будуть пастись поЬлѣ сжго стада, 
и заорошенное, превратившееся въ обиліе плодовъ, при-
жлъцы поѣдятъ. Вмѣсто агнценъ, насущихся подлѣ споего 
стада, что принимается въ хорогаую сторову, Ь Х Х , ( в е з н а ю , 
чего жслая), перевели: будутъ пастись расхгщенные какь 
волы, вмѣсто агнцевъ разумѣя воловъ, и, вмѣсто пришель-
ц<въ снова ставя агнцевъ. Когда же Гисподь превозвесется 
вь судѣ, и Святый освятигся въ Своей правдѣ, чтобы злые 
дѣлатели зло погибли, и чтобы превозяесшійся кедръ былъ 
подсѣченъ сѣкирою Господа: тогда тѣ , которые будутъ изъ 
числа агнцевъ, а не козловъ, будутъ пастись на паяштяхъ 
церкви и будутъ говорить: Господь пасетъ мя, и ничтоже 
мя лишитъ (Псал. 22, 1), и заброшенное Іудеами, іірекра-
тившееся въ изобидіе, поѣстъ народъ изъ язычниковъ. Это 
въ иеревосвомъ смыолѣ Но для того, чтобы собдюоти по-
рядокъ историческій, другими словами говорится тоже самое, 
ο чемъ т ішше читали: страну вашу предъ вами чуж-
діи поядаютъ, и опусшѣ низвртценж отъ людей чуждихъ 
(Исаіи 1 , 7). Ибо въ Іудеѣ обитаетъ собранвое со всего 
земнаго шара мвожество язычниковъ, и по изгнавіи преж-
вихъ народовъ, ослѣнлеше дома Израилева произведево от-
части ддя того, что вошло полвое число язычвиковъ (Рим, 
1 1 , 2 5 ) . I I прекрасно,, по LXX, они вазываются расхищен-
выми и разореввыми и отведенвыми въ цдѣнъ кавъ волы, 
ο которыхъ Госиодь говоритъ: жцы тучніи одержата Мя 
(Псал. 2 1 , 13), чтобы мѣста воловъ заняди агнцы, 

Ст. 18—19. Горе вамъ, влекущимъ беззаконіе вервями 
суеты, % грѣхъ, ткъ ужамп комсигщы; ѵоворящимъ: пустъ 
Онъ поспѣшитъ η пусть споро придетъ дѣло Его, чтобы 
мы видыи, и пусть праблтится и пттупитъ соттъ 
Святаго Израалева, и мы знтмъ оный. Вмѣето ремвя 
колесницы, LXX перевели: ремсиь ярма юптжщ НЛЙ КО-

ровъяго. Но мы чаще читаемъ, что грѣхи вазываются узами* 
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Изъ такихъ мѣстъ есть оаое: плетщами тихъ щьхоѣ 
шйждо затяштея (Притч. 5 , 2 2 ) . И Господь, обличая 
лреступный народъ, воторый ирилагалъ грѣхи ко грѣхамъ, 
сдѣлалъ бичъ изъ вервій, повазывая имъ, накъ ояи домъ 
Божій сдѣлали вертепомъ разбойвиковъ, и домъ молитвы 
обратили въ домъ торговли (Матѳ. 2 1 , 12, 13 . Іоан. 2 , 
15, 1 6 ) . И одиаъ изъ возлежащихъ на вечери Гооподней, 
не имѣющій брачной одежды, будучи связанъ по яогамъ и 
рукамъ, выбрасывается во тьму кромѣшную (Матѳ. 2 2 , 
1 1 — 1 3 ) . И Господь приходилъ для того, чтобы сказать н а -
ходившимся въ узахъ : гізыдите (Исаіи 49 , 9), и пребывав-
шимъ во тьмѣ: открыйтеся (тамъ же). Ибо Ояъ разрѣшаетъ 
узниковъ, и просвѣщаетъ слѣнцовъ (Псал, 145, 7 , 8), ко-
торыхъ Іеремія называетъ узниками земли (Плач, Іерем. 3 , 
3 4 ) . Онъ скорбитъ не ο т ѣ х ъ , которые начали и скоро пе~ 
рестали грѣшить, ибо ніьдть чштт праведенъ на земли, 
гіже сотворитъ благое, η не согрѣиштъ (Еккл. 7, 2 1 ) ; яо 
ο г & х ъ , которые долгимъ ужемъ тянутъ грѣхя. Посему и 
въ Чиолахъ ( гл . 19) мы читаемъ, что рыжая юница, ко-
торой пеяелъ есть очищеніе народа, не иначе закалалась въ 
жертву п нриносилась къ жертвеннику Господню, какъ если 
ояа не производила лолевыхъ работъ, π не н о с і ш ярма, и 
не была связана узами ига Навуходоносорова. I I у этого 
самаго нророка дщеря Сіонскія, вмѣсто лояса истины ( Е о е с . 
6 , 14), ярепоясываются веревкою (Исаіи 3 , 2 3 ) . И Ахито-
Фелъ н Іуда (изъ которыхъ одияъ яредалъ Даішда, а дру-
гой—Господа), влача свои грѣхи должайшямъ ужемъ, п о в ѣ -
сились, думая, что угрызеніе совѣоти настоящею смертіш 
превращается, π что яичего нѣтъ яослѣ сисрти. Что ж е к а -
сается такъ называемыхъ по еврейскому тексту и всѣмъ 
Другимъ переводчикамъ вервей с у е т ы , то это означаетъ, 
что грѣхъ дегко нрицѣнляется къ творящимъ оный, и это 
Дрицѣпленіе такъ суетно н легко, какъ прицѣпленіе нитей 

Творенія б і . Іеронима 7 
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паутивы, но когда мы захотимъ освободиться отъ него, τα 
оказываемся связанными крѣпчайшими узами. Колесницу д е , 
наполненвую и нагруженвую грѣхами, очень легко понимаютъ 
тѣ , кои иомиатъ написанное у Захаріи—что нечестіесидитъна 
ш а н т ѣ свинца (Зах . 5 ) , и что Егивтяве, отягченные ве* 
ликимъ бременшъ грѣховъ, погрузились какъ свинецъ въ 
Чермвое море (Исход. 15, 1 0 ) . И въ другомъ мѣстѣ грѣпі-
никъ говоритъ: беззаконія мол превзидоша главу мж< мо 
бремя тяжкое отшотѣша па мть (Псал. 3 7 , 5) . Гово-
рится ше это вачальникамъ Іудейскимъ, которые выше обди-
чены въ любостяжапіи и роскоши, потому что они, будучи 
призваны къ покаянію Господомъ и, потомъ, апостолами Его, 
доселѣ упорствуютъ въ хулевіяхъ, и ежедневяо по три раза 
во всѣхъ синагогахъ, аяаѳематствуютъ подъ назвавіемъ Н а -
зарянъ (Nazarenorum) имя Хрвстіавское. Смыслъ же таковъ: 
Горе вамъ, думающимъ, что ве будетъ двя суда, или не 
послѣдуетъ плѣва, яредеказанваго еловомъ яророческимъ; го-
ворящимъ пророку: «доколѣ ты будешь угрожать намъ гвѣ -
вомъ Вожіимъ? мы желаемъ узвать его, яусть скорѣе при-
ходитъ онъ». Это они говорять иронически, такъ какъ дума-
ютъ, что овъ не придетъ, а ложво предсвазывается проро-
комъ. 

Ст, 2 0 . Горе вамъ, называющк зло доброжь и доёро 
зломъ, почшпающіе тьму свѣтомъ и стьть <тъмою, οόρα-
щющье горъкое въ сладкое η сладкое въ горъкое. Называть 
добро, свѣтъ и сладкое именами противоположяыми также 
престувво, кавъ зло, тьму и горькое называть именами 
добродѣтелей. Это вротивъ тѣхъ, которые не очитаютъ грѣ-
хомъ, есди унижаютъ добро, и не думаютъ, что преступжк 
если хвалятъ зло. Почитаютъ же добро зломъ, и свѣтъ 
тьмою, и сладкое горькимъ Іудеи, взявшіе Варавву, вивов-
ваго въ убійствѣ и возмущеніи, и распявшіе Іисуса (Лук. 
2 3 , '24, 2 5 ) , Который и пришелъ только къ вогибшимъ 
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овцамъ доиа Израилсва (Мате. 15, 24), чтобы спасти погиб-
шее (Матѳ. 18, 11). Подъ Вараввою можемъ разумѣть діа-
вола, который, хотя есть ночь и тьма, приеимаетъ видъ 
ангела свѣта (2 Кор. 11, U ) . Посему и апостолъ говоритъ: 
кое приштге правдѣ къ йззаконію; гіли кое обгценге ст-
ту ко тмгь; ш же согласк Хржтови сь Велтромъ (2 
Кор. 6, 14, 15)? II свѣчу яе должно брать и ставить подъ 
сосудомъ, или подъ ложемъ, а на свѣщникѣ, чтобы она 
свѣтила всѣмъ (Матѳ. 5, 15). И дерево, приносящее худые 
илодн, не должно называться именемъ добраго дерева(Матѳ. 
12, 33). Посему и въ книгѣ Бытія таинственною рѣчью 
повѣствуется, что Богъ раздѣлилъ между свѣтомъ и тьмою 
(Быт. 1, 4), которая въ началѣ носилась надъ бездною 
(ст. 2). Α что Спаситель названъ добрымъ, обь этомъ Онъ 
Самъ говоритъ въ Евангеліи: Азь есмь тстырь добрый: 
пастырь добрый душу свою полмаеть за овцы (Іоан. 10, 
11); Онъ говоритъ также, что Онъ есть свѣтъ: Азъ есмь 
свѣтъ міру (Іоан. 8, 12), и ежедневно иасыщаемые небес-
нимъ хлѣбомъ, мы говоримъ: вкусипіе и видите, лко блтъ 
Господь (Псал. 33, 9). Нанротивъ когда мы говоримъ: пз-
6шт нась отъ луттго (Матѳ. 6, 13), и: міръ весъвозлѣ 
мжить (1 Іоан. 5, 19), то желаемъ избавиться отъкозеей 
діавола; а что онъ обозначаетсн именами тьмы и горечи, 
объ этомъ очень часто читаемъ. Впрочемъ и то мы можемъ 
сказать, что всѣ учевія, противныя истинѣ, горьки, и что 
одйа истива сладка. Посему надобно остерегаться, чтобы 
вмѣсто истины намъ ве слѣдовать лжи, и вмѣето свѣта— 
тьмѣ. Ибо. есть много путей, которые кажутся людямъ пря-
мыми, но ковцы ихъ идутъ въ глубяву ада(Цритч. 16, 25). 
?сть тдкже и справедливый, погибающій въ своей правдѣ 
(Еккл. 7, 16), которому говорится: не буди правдивь велмп 
(<fr. 17). Вслѣдствіе этого Израиль обѣщаетъ, что овъ бу-
№ъ ходить путемъ царскимъ и не уялоаяться ви на право, 

7* 
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ни на лѣво (Втор. 5, 3 2 , 3 3 ) . Сважу еще, чтб я думаю: 
едва ли кто можетъ быть свободенъ отъ этого проклятія, 
когда мы и злымъ часто льстимъ иаъ за ихъ силы, 
и добрыхъ нрезираемъ изъ за ихъ бѣдности. Посему 
яснѣе перевелъ Акила: горе ѵпому, кто говутть зло-
му: ты добръ, и доброму: ты золъ. Съ этимъ сиысломъ 
согласуется и сказанное Солояономъ въ Притчахъ: иже су-
дитъ праведншо неправеднымъ, пеправедиаго же правед-
нимЬі жчгшпъ и мерзокь у Господа (ІІритч. 17, 15). И 
книжвики и фарисеи, не вмѣщая въ себѣ словъ Спасителя 
(Іоав. 8, 3 7 ) , но держась человѣческихъ преданій (Марк. 
7, 8) и бабьихъ басней ( і Тим. 4, 7 ) , сдѣлали добро зломъ 
и зло добромъ, 

Ст. 2 1 , ІЬре вамъ, котѳрые мудры въ своихъ глазахъ 
и благоразумны предъ самими собою. Горе, говоритъ, вамъ, 
которые сами себѣ кажетесь мудрыми, которые слѣдуете 
разуму не Божію, а человѣческому, и, не приюшая Божіей 
силы и Божіей премудрости (1 Кор. 1 , 24), считаете себя 
мудрыми. Между мудроетію и разумомъ, по словамъ стоиковъ, 
различіе въ томъ, что мудрость есть знаніе вещей Боже-
скихъ и человѣческихъ, а разумъ—только смертныхъ. Въ 
связи же съ предъидущимъ говорится это противъ книжни-
ковъ и Фарисеевъ, которые, имѣя ключъ разумѣяія, и самн 
не приходятъ ко Христу, и другимъ не дозволяютъ прихо-
дить (Лук. 1 1 , 52) . 

Ст. 22. Горе вамъ, которые сильны вь ттіи віта ν 
мужи храбрые въ ршяпвореиіп схішра, то есть, опъяненія. 
0 тѣхъ, которьшъ выше сказалъ: горе вамъ, вспшющміь 
рино утромъ для гісшшія опъянепія и для ттгія даже 
до вечера, чтоби разгорячать себя виномъ (Исаіи 5 , 1 1 ) , и 
нынѣ говоритъ, что они сильны въ питіи вива и мужн 
храбрые въ раствореніи сикера. Силою Господа обличались 
упоенвые виномъ змія и ядомъ аснидовъ неизцііьнымь 
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(Втор. 32, 33). И будучи сами пьяны, они опьяняли на-

родъ, чтобы онъ, упоенный до равнаго съ яими неистовства, 

вопіялъ противъ Господа (Матѳ. 27, 20—25. Лув. 83, 23). 

№ иносказательномъ смыслѣ мы объясняли уже нрежде,— 

что священники, намѣреваясь войти въ скинію Бозкію, не 

должны пить вива и сикера (Лев. 10, 9). Къ этоыу теперь 

присовокупляемъ, что и назореямъ, посвящающимъ себя Гос-

поду, предписано было, чтобы они не пили вина и сикера, 

и всего того, что дѣлается изъ виноградвыхъ ягодъ, и не 

употребляли въ пищу винограда даже и вяленнаго, и вин-

наго уксуса (ЧЙСЛ. 6, 3). И въ Притчахъ предписывается: 

силъніи гитливи суть, вина да не піютъ, да тпившеся 

не забудутъ мудрости (Притч. 31, 4, 8). Между виномъ 

и сикеромъ, понимаемьши въ таинствевномъ смыслѣ, по 

моему мнѣнію, то различіе, что вино есть простая, обыкно-

венная страсть, напримѣръ, похоти, скупости, объяденія и 

зависти; а сикеръ, то есть, опьяненіе, содержитъ въ себѣ 

всѣ порочныя страсти, которыя на латинскомъ языкѣ мы 

можемъ правильнѣе назвать словомъ perturbationes (волненія), 

потому что онѣ разстроипаютъ крѣпость ума и производятъ 

то, что упоенные ими не знаютъ, что дѣлаютъ. Поэтому 

начальствующіе должны быть,болѣе всего свободны отъ по-

роковъ, и особенно отъ гвѣва, который весьма близокъ къ 

ярости, чтобы они тѣмъ больше не вредіш содчиненнымъ, 

чѣмъ больше иыѣютъ силы. Растворяетъ сикеръ тотъ, кто, 

будучи иссолненъ опьяневія, для оболыценія людей, при-

нимаетъ видъ ииѣющаго иѣкоторыя тѣни и подобія добро-

дѣтелей. 

Ст. 23. Жоторые за дары оправдываете нештившо, 

и правду правто отнимаете у него. II этотъ видъ поро-

ковъ свойствевъ винограднику, который вмѣсто добрыхъ 

Чхюдовъ принесъ дикія виноградныя ягоды, и, когда Господь 

олидалъ, что онъ сотворитъ судъ, соТворилъ беззакоиіе, 
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оправдывая за дары нечестиваго и обращая вниманіе не на 
дѣла, а на дары, ослѣпляющіе даже очи мудрыхъ (Втор. 
1 6 , 19) . Посему намъ должно остерегаться опьяненія вя* 
иомъ, въ которомъ есть блудъ (Еоес. 5, 18) , чтобы не об-
нажались голени срамоты кашей (Выт. 9, 2 1 — 2 3 ) , должно 
остерегаться угодничества предъ нечестивыиш изъ за даровъ 
ихъ, и презрѣвія правды праваго изъ за его бѣдноети. йвъ 
посланіи Іакова предписывается, чтобы мьі ве бюди судьями 
неправды, чествуя нечестивыхъ богатыхъ и ирезирая свя-
тыхъ бѣдныхъ (Іак. 2, 2 — 4 ) . 

Ст. 24. 3« то какъ языкь огня пожирттъ и жарь 
пламени сожтиетъ солому, такь порень гіхъ будеть 
какь пепелъ, и отпрыскъ шъ взойдетъ какъ прахъ. 
Моо они отверт законь Господа воішствъ, η хулили 
слово Свлшшо Изршшва. Такъ какъ ови, по вышеупомя-
вутьшъ причинамъ гордости, опьяненія и любостяжанія, вмѣсто 
добрыхъ гроадовъ принесли волчцы, и сѣяо, дрова, солому, 
π имѣющія сгорѣть тернія ( 1 Кор. 3, 12); то корень по-
рочности ихъ обратится въ пепелъ, и весь цвѣтъ и краса 
богатства и тѣла уподобится праху. Ибо они не только это 
сдѣлалп, но по этимъ ступенямъ дошли до богохульства, 
такъ что не приняли закона Господа и хулили слово Свя-
таго Израилева, ο которыхъ выше мы читали: отъ Сіона 
ѵзыдетъ законъ, η слово Господпе изъ Іерусалпма (Исаіи 
2, 3). Корень можно разумѣть въ злыхъ помыслахъ, а плодъ 
и отпрыскъ въ злыхъ дѣлахъ и словахъ, такъ что скрытое 
въ корнѣ повазывается въ отпрыскѣ, которые оба будутъ по-
жраны пламенемъ отъ Господа (Числ. 1 1 , 3 ) . Посему и 
асостолъ говоритъ ο корнѣ горечи пороковъ, пускающемъ 
отпрыскъ вверхъ (Евр. 12, 15) . 

Ст. 25 . Посемугнтъ Господеиь разьярился на па-
родъ Его, η От проспгеръ руку Свою на него, и пора-
знлъ его, η содрогнулисъ щщ η трупы гт были ітпь 
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помть посреди улицъ. При всемъ этомь ярость Шо ш 
омвратилась, и рука Его еще проснирта. Такъ каігь оеи 
отвергли закоеъ Господа воинствъ, который дать Онъ обѣ-
щалъ чрезъ Іеремію, говоря: се дніе грлдутъ, глтолетъ 
Господъ, и завгьщаю дому Исраимву и дому Іудину за-
вѣтъ новъ, не по завіьпіу, егоже заьѣщахъ отцемъ посъ, 
въ денъ, бь оньже емшу Ми за руку ть^ пзвести л оть 
земли Шгтетскія (Іер. 3 1 , 3 1 , 3 2 ) , и хулили Слово Свя-
таго Израилева, говоря: Самарлнгтъ еси Ты, ?/ бма имаши 
(Іоан. 8, 4 2 ) , и: не сей ли есѵпъ тектоновъ сынь (Матѳ. 
13, 55): то за это разъярился гнѣвъ Господень на народъ 
Его, гнѣвъ разъярявшійся прежде яа начальнивовъ и силь-
ныхъ, бывшихъ мудрьши въ собственвыхъ глазахъ и оправ-
дывавшихъ нечестиваго за двры, и иожравшій ихъ подобно 
тому кавъ языки огня и жаръ пламени истребляютъ солому,— 
чтобы сильные потерпѣлгі* и муки сильныя. И Онъ прости-
раетъ руку Свою противъ того, кого называетъ народомъ 
Своимъ (Исаіи 1 , 3 ) , потому что онъ былъ наслЬдственньшъ 
удѣломъ Его и ужемъ достояяія Его (Втор. 3 2 , 9) . Прости-
раетъ же руку для яораженія, и разъяряется гяѣвъ Его, ο 
которомъ и въ другомъ мѣстѣ читаемъ: Господщ да не 
лростію Твоею обличиши меие, ипже гнѣвомъ Твоимъ на-
кажеши мене (Псал. 6, 2 ) , и Іеремія говоригь: накажи 
имъ Господи, обач въ судѣ, α ие вь ярости (Іерем, 1 0 , 
2 4 ) . Говорится же, что Господь яритоя, не потому, чтобы 
Онъ былъ подверженъ человѣческимъ страстямъ, но потому, 
что мы, согрѣшающіе, не боялиеь бы Господа, еслибы не 
слышали, что Онъ гяѣвается. Посему и апостолъ пишетъ, что 
благость и долготерсѣніе Божіе призываютъ насъ къ пока-
янію, а мы, по упорству и нераскаянному сердцу своему, 
собираемъ себѣ гнѣвъ на день гнѣва и откровенія лравед-
иаго суда Божія ( Р м , 2 , 4 , 5 ) . Какова же рука, нрости-
рающаяся или поднимающаяся на грѣшный народъ, обт, ЭТОМЪ 
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говоритъ яснѣе Іовъ: рука do Господня коснувишяея 
есть (Іов. 1 9 , 2 1 ) . Посему и діаволъ, зная сильвую 
руку и мышцу Господею, которая открыта всѣмъ в а -
родамъ (3 Дар. 8, 4 1 ) , говоритъ Господу: послируку Твою, 
η косиися тьхь, яже ижітъ, аще не вь ліще Тя благо-
словитъ (Іов. 1 , 1 1 ) . Α что ο будущемъ говоритсч канъ ο 
прошедшемъ, то въ эюмъ онъ слѣдуетъ обычаю пророче-
скому, по которому предсвазываемое въ будущеыъ представ-
ляется столь несомнѣннымъ, что считается прошедшимъ, 
почему и въ Псалмахъ соется: даша вь снѣдь Мою 
желчь, η вь жажду Мою напоыша Мя оцта (Псал. 6 8 , 
22) , и опять: раздіьлиша ризы Моя се6)ь, η ο одежди ЗІоей 
меташа жребій (Псал. 2 1 , 1 9 ) . Α что касается дальвѣй-
шаго: и поразилъ еіо, то ссть, народъ Свой, и содроту~ 
лись юры, то нѣвоторые почитаютъ горами сопротивныя 
силы, или тѣхъ духовъ, которые состоятъ на служеніи 
Богу и которымъ грѣганики предаются для наказапія. Мы 
же думаемъ, что пшерболически сказано то, что отъ вели-
кости грядущихъ бѣдствій содрогнулись бы даже горы и 
трупами умершихъ наполнились бы всѣ улицы городовъ. 
Никто не сомнѣвается, что это случилось съ Іудеями иослѣ 
страданія Господэ, при Веспасіанѣ и Адріанѣ . И когда это 
совершилось, ярость Его ве охвратпдась» но рука Его еще 
простерта, или высока, что указываетъ на признакъ гнѣва-
ющагося и поражающаго. И во всемъ этоыъ должна замѣ-
тить то, что онъ поріщаетъ ихъ не за идолопоклонство, и 
не за другіе грѣхи, которыми они оскорбили Бога , но з а т о , 
что они отвергли законъ Евангелія и хулили Слово Госиода. 

Ст . 2 6 — 3 0 . И поднгшетъ знамя у тродовъ изда-
мка, и свистнешъ ему съ краевъ земли, и вотъ онь по-
стьшно п споро прндетъ. И ш будетъ у него пи гізшмо-
гаюгцаго, ни усталшо; не задремлетъ, т засмтъ, нираз-
еяжетея поясъ чресль еіо, и не разорття ременъ обуви 
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ею. Стрѣли его заострены, w вт луки ew шітянуш; 
попыта копей ею какъ кременъ, и шеса его ткъ стре-
мтіелъностъ бурп. Рыканіе его, шікъ рыканіе лъва; опъ 
зареветъ ткь стмны, и заскрежещетъ, ν схватитъ до-
бичу, и обхвшпптъ ее, η некому (Іудетъ вырватъ ес. И 
возопкть на него въ тоть день пакъ шумъ моря; взгля-
немь мы тогда на землю, и вотъ тьма aiopfa. и стть 
затмился мракомь ея. Евреи думаютъ, что въ этомъ мѣстѣ 
предсказывается ο Вавилонянахъ и Навуходоносорѣ, потому 
что онъ волею Божіею былъ прнведевъ на Іудею и Іеруса-
лимъ, и разрушилъ храмъ. Ыы же, слѣдуя связи рѣчи и 
соединяя послѣдующее съ ыредъидущішъ, говоримъ, что 
знамя было поднято у народовъ дальнихъ, и Господь сви-
стомъ вызвалъ или прпвлекъ ихъ съ краевъ земли, потому 
что Іудеи отвергли законъ Евангелія π хулнли Слово Святое. 
Ибо еслибы рѣчь была ο Вавилонянахъ, то онъ по обычаю 
пророческому сказалъ бы: „вызову того, который отъ 
сѣвера", потому что Ассиріяне и Халдеи по отношенію къ 
Іудеѣ находятся на сѣверной сторонѣ пли, по крайней мѣрѣ, 
яснѣе описалъ бы Вавилонянъ н Асснріянъ, Теперь же из-
реченіемъ: поднпметь знамя у народовъ издалем, η свжт-
нетъ ему сь красвъ земліи онъ обозначаетъ народы, далеко 
находящіеся и обитающіе на краяхъ земли, безъ сомнѣнія, 
Римлянъ и всѣ народы Италіи, Галлій и ІІспаніи, которые 
при Веспасіанѣ и Адріанѣ были подвластны Римекой имперіп. 
Посему и Италія оттого, что тамъ заходитъ Гесперъ (вечер-
няя звѣзда), нѣкогданазывалась Гесперіею (вечернею страною) 
И когда это наступило, народъ былъ такъ пораженъ. и 
всѣ горы Іуден были до того смущены. какъ перевели Ѳео-
дотюнъ и Симмахъ, или потрясены, какъ поставнлъ Акила. 
или огорчены, какъ перевели LXX, что отъ наяаденія неирі-
ятелей всѣ улицм наполнились трупами умсршихъ. Слѣдо-
вательно рѣчь Божественная изображастъ быстроту прнбыв-
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шаго войска, которое пришо не по своей, а по Господнеіі 

волѣ, или лучше, привлечено и вызвано свистомъ Его; го-

воритъ, чхо оно не изнемогло и не утомилось отъ такого 

лути, и не дало, изъ желанія добычи, сна глазамъ своимъ 

и что обувь егонеизносилась; нзображаетъ множество стрѣл-

ковъ, отряды конницы, стремительеость легкихъ и четы-

рехконныхъ колесницъ; говоритъ, что войско, подобно льву, 

пришло не стольво для битвы, сколько для грабежа и ист-

ребленія, и крики побѣдоноснаго войска сравниваются съ 

шумомъ морскихъ волнъ. Изъ этого должно обратить внп-

маніе на то, что означаетъ шузіъ моря въ Ппсаніяхъ, гдѣ 

бы ο неыъ въ ннхъ ни упоминалось. Ихакъ, поелику при-

детъ Римское войско, и схватитъ добычу, и невому будетъ 

вырвать ее; то пророкъ, по чувству сострадающаго, присо-

единяется къ народу н говорнтъ: взгмнемь иа шлю, w 

вотъ тьма скорби. Ибо ее дерзнемъ взирать на небо, Оби-

тателя котораго мы оскорбпли, π свѣтъ нашъ, который мы 

всегда имѣли въ Богѣ, затмился мракомъ скорбей. Я читалъ 

въ чьихъ-то толвованіяхъ, что слова: подниметъ знамя у 
ниродовъ издалещ η свнстнетъ ему α краевъ земли, 
должно понимать по отношенію къ призванію язычниковъ, 

питому что, когда знамя Креста было поднято, и бремена 

грѣховъ были сложены, онн скоро пришли и увѣровали. Но 

я не знаю, какъ съ этимъ смысломъ можетъ согласоваться 

то, что далѣе слѣдуетъ. 

К Н И Г А Т Р Е Т Ь Я . 

Для меня недостаточно тоіі величины книгъ, воторая 

слагается мною при толкованш пророка Исаіи, гдѣ опущеніе 

чего лабо есть ущербъ для разумѣнія. Поэтому въ каждой 

изъ книгъ, которыя означаютъ только перечень и иослѣдова-

тельность ихъ, я помѣстилъ лишь очень краткія предисло-
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вія . Α тебя, дѣвствееница Христова Евстохія , прошу п о -
мочь мнѣ молитвами в ъ изъясненіи весьма труднаго видѣнія, 
въ которомъ ш е р ц а ш т с я : Богъ всемогущій в ъ своемъ в е л и -
чіи и два сераФИма, стоящіе оврестъ Его и восклицающіе: 
Святъ, Свяшь, Свять Господъ Саваоѳъ: гісполнъ вся земля 
слави Шо (Исаіи 6, 3); поколебэвшееся и оотрясевное н а д -
дверіе храма, и домъ Іудейскій, наполнившійоя мракомъ за-
блужденія- и проровъ, говорящій, что онъ , въ сравненіи с ъ 
божественною славою, ш ѣ е т ъ нечистыя у с т а , и обитаетъ 
посреди богохульствующаго народа, который ш о с о м ъ нече-
стія единодушно кричалъ : распті, распни Его, и: не имамы 
гщря токмо песаря ( Іоан. 19, 6, 15) ; и одинъ и з ъ сера-
фимовъ, иосланный к ъ Исаіи, чтобы, в зявъ клещами с ъ жерт -
венника горящій у г о л ь , очистить имъ у с т а пророка, а чтобы 
еародъ остался нечистымъ . И т а к ъ третья квига на Исаію 
начинается т а ь ъ : 

Гл. V I . Ст. 1. Въгодъ, вь который умерь царъ Озія, ви-
дѣлъ Λ Господа, сидящто нп престолѣ высокомь и превозне-
ш ш ш . Надписаніемъ перваго видѣнія ο І у д ѣ и І ерусалимѣ у к а -
зано, что Исаія пророчествовалъ при четырехъ царяхъ , то есть, 
при Озіи, Іоаѳамѣ, Ахазѣ и Езекіи . Слѣдовательно умершему 
Озіи, при которомъ изречено все то, что мы выше изложили, 
наслѣдовалъ с ы н ъ его Іоаѳамъ, царствовавшій шестнадцать 
л ѣ т ъ , сотворившій лравое предъ Господомъ и п о с т р о и ш і й 
высокія ворота храма (2 Пар. 2 7 , 1—3). В ъ его царстро-
ваніе і іса ія видѣлъ Господа сндящимъ на прсстолѣ высокомъ 
и превознесенномъ, в ъ обозначедіе царственнаго достоинства. 

И шду что было подъ Нимъ, паполняло храмъ, или, 
к а к ъ Ѳеодотіонъ и Сизшахъ перевели: и тд, чтд было подъ 
погами Шо, наполняло осрамъ, вмѣсто чего LXX перевели: 
* домъ тлонъ славы Ею. Знаю, что когда я , около т р и д -
ц а т и л ѣ т ъ тому назадъ , б ы л ъ в ъ Констэнтинополѣ, и у 
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красворѣчішѣйшаго Григорія Назіанзена, въ то время епис-
копа этого города, учился изслѣдованію святыхъ Писаній: 
то, для ислытанія своего ш б а г о ума и повинуясь насто-
янію друзей, я продиктовалъ краткій и наекоро составленный 
травтатъ объ этомъ видѣніи. Посему я отеылаю читателя, 
къ этой кннгѣ, а въ настоящее время прошу его удовлетво-
риться враткимъ изъясненіемъ. Священная исторія повѣст-
вуетъ, что Озія, за присвоеніе себѣ недозволенваго ему свя-
щенства, былъ пораженъ проказою ( 2 Пар. 2 6 , 1 6 — 2 1 ) ; 
послѣ его смерти, въ храмЪ, ішъ осввервенномъ, созерцается 
Господь. Изъ этого усматриваемъ, что, пока царствуетъ въ 
насъ прокаженный царь, мы не можемъ видѣть царствую-
вдего въ Своемъ величіи Госнода и знать таинства святой 
Троицы. Поссму и въ Исходѣ, послѣ того какъ умеръ 
Фараонъ, угнетавшій Израиля гливою, соломою и кирпичами, 
вародъ, ве могшій при его жизни вопіять ко Господу, во-
зопилъ къ Нему (Исход. 1 , 13, 1 4 . 2 , 2 3 ) . И Іезікіиль, 
по снертп нечестивѣйшаго квязя Фалтіи, сына Венеева, 
падаетъ на лице свое и громкимъ голосомъ вопіетъ ко Гос-
поду (Іезек 1 1 , 1 3 ) . И прекраоно, по еврейскому тексту, 
яе самъ Господь, Еотораго престолъ есть небо, а земля— 
подножіе ногъ Его (Исаіи 66, 1 ) , и ο Которомъ въ другомъ 
мѣстѣ читаемъ: Господь во храж святѣмь Своемъ, Гос-
подь на небеси престоль Мо (Псал. 10, 3, і ) , не самъ 
Господь наполнялъ храмъ; но то, что было подъ ногами Его, 
наполняло храмъ. Кто же сей видимый Господь,—это мы 
i M H f е уянаемъ у Евавгелиста Іоанна и въ Дѣявіяхъ Аное-
тольскихъ, ш ъ которыхъ Іоанпъ говоритъ: сія рече Исаія, 
егда видѣ славу Ειο, и глагола ο Немъ (Іоан. 1 2 , 41) , 
разумѣя, безъ сомнѣнія, Христа. Еще: Павелъ въ Дѣияіяхъ 
А п о с ш ь с к и х ъ , гдѣ онъ въ Римѣ проповѣдуетъ Іудеямъ, го-
воритъ: Ыр)ь Духъ Святып глтомі Исаіемъ прортомь 
ко отцемъ наишш, глшоля: идп къ людемъ симь и рцы: 
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-слуэсомъ услышшт, и не гшате разумѣти, и тідяще, 
узрите, и не имате видѣти: одебелѣ 6о сердце люден сихь, 
и ушима тяжко слышаша, и очп свои смѣжиша, да не 
тко увгідять тима, и угтта услышатъ, и сердцемь ура-
зумѣютъ, и обратяжя, и жцѣлю пхь (Дѣян. 2 8 , 25 — 
2 7 ) . Сынъ видѣнъ былъ въ царственномъ величіи, а ДухъСвя-
тый говорилъ, по общности величія и единству существа. 
Кто либо спроситъ, какимъ образомъ пророкъ тяперь гово-
ритъ, что овъ видѣдъ Господа, и не вообще говоритъ— 
Господа, а Господа Саваоѳа, какъ онъ самъ виже свидѣтель-
ствуетъ,—когда Евангелистъ Іоаннъ сказалъ: Боганиктоже 
видѣ нгігдѣже (Іоан. 1 , 1 8 ) , н Богъ говоритъ Ыоѵсею: пе 
возможегіш видѣти лща Моего: ш 6о узритъ человѣпъ 
лице Мое, и жгівь будетъ (Исход 33, 20)? На это отвѣ-
тимъ, что на божество не#только Отца, но и Сына π Духа 
Святаго, поелику въ Троицѣ одна природа, могутъ взирать 
не очи плоти, но очи ума, ο которыхъ самъ Сласитель го-
воритъ: блажени чгістіи сердцемь: яко тіп Бога узрять 
(Матѳ. 5, 8 ) . Читаемъ, что Господь въ образѣ человѣка 
былъ видимъ Аврааиомъ (Выт. 18) , π что съ Іаковомъ 
боролся какъ человѣкъ Тотъ, Кто былъ Богъ, отъ чего и 
самое мѣсто вазваво было Іаковомъ Фанучлъ, то есть, видь 
Божій: видіьхъ 6о, говоритъ онъ, Бога лгщемь къ мщу, и 
спашя душа моя (Выт. 3 2 , 3 0 ) . И Іезекіиль видѣлъГос-
пода въ человѣческомъ образѣ, сидящаго на херувимахъ: 
отъ чрессь Его и ниже былъ какъ-бы огонь, а тб, что 
выше, имѣло видъ электра (Іаек. 1 , 2 6 , 2 7 ) . Сдѣдователь-
яо Вогъ по природѣ Своей невидимъ, но бываетъ видимъ 
людьми такъ, какъ соблаговолитъ. 

Ст. 2—3. Оерафимы стояли па иещ шесть прылъ 
у одного, и шесть крыль у Ьругаго: двумя закрывали лще 
Iko, и двумя запрывалп ноггі Е?о, и двумя леталм. И 
бзывалп они друѣ къ Ьругу, η торилгс „Святъ, Святъ, 
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Свлтъ Гошдь воинствъ! вся земля полиа славы Шо.и 

Переведенное нами, согласно съ другими переводчикамн и 

съ еврейскимъ иодлиняикомъ, въ которомъ нанисано mem-

mallo, το есть, επάνω αυτοί>, что полатини значитъ: super 
illud (на немъ), LXX перевели: окрестъ Шо, такъ что 

сераФимы изображаются стоящими не на храмѣ, а окрестъ 

Господа. Также тамъ, гдѣ мы сшали, что одинъ изъ сера-

ФИМОВЪ закрышъ лице и ногп Его, при чемъ подразумѣ-

вается: Бога, въ еврейскомъ стоитъ phanau и veglau, чтб 

можетъ быть переведено: и его и свое, такъ что, по дву-

смысленности еврейскоя рѣчи, можно сказать, что сераФимы 

закрывали и лице и ноги Божіп, и лице и ногп свои. Въ 

семьдесятъ девятомъ псалмѣ читаеиъ: сѣдяй на херувн-
шхь (которые на вашещ> языкѣ означаютъ: множество 
віьдѣнія) явися (Псал. 79, 2)- Изъ этого открывается, 'что 

Господь на подобіе возницы открыто сидитъ ііа херувимахъ. 

Не помшо, чтобы гдѣ ииоудь кромѣ этого мѣста я читалъ въ 

каноническихъ Писаніяхъ ο сераФИмахъ, ο которыхъ гово-

рится, что они стоятъ на храмѣ, или окрестъ Господа; слѣдо-

вательно заблуждаются тѣ, которые въ молитвахъ обыкно-

венно говорятъ: сидящт на херувимахь η серафтшхъ, 
чему Писаніе не научило. Слово же seraphim значитъ: 

έμχρηστα
, чтб мы можемъ перевести: воспламеняющіе, тпсожи-
тюгщ сообразно читаемому въ другомъ мѣстѣ: творяй ателы 
своя духщ и слуги своя пламенъ огнеиний (Исалом. 103 ,4 ) . 

Посему и аіюстолъ Павелъ въ посланіи къ Евреямъ, котораго 

латиняне, обыкновенно, не пришшаютъ, говоритъ: ие вси ли 
суть службніи дусщ вь служеніе пошлтми за хотя-
щіш мслѣдовами стсеиіе (Евр. 1, 14)? И Даніилъ, когда 

изображалъ Господа въ величіи царствующаго, присовоку-

пилъ: тысяща тысящъ служаху Шу, и тмы темь 
предстояху Ему (Дан. 7, 10). Слѣдовательно на херуви-

махъ Господь является видимымъ: на сераФИмахъ же отчасти 
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является видимымъ, отчасти закрывается, ибо они закры-
ваютъ лице и ноги Его; потому что мы не можемъ знатьи 
прошедшаго, что было прежде міра, и будущаго, что бу-
детъ послѣ міра; но созерцаемъ только среднее—тб, что про-
изошло въ піесть дней. й не удивительно такъ думать ο 
сераФимахъ, когда и апостолы открываютъ Спасителя для 
вѣрующихъ, и закрываюгь для невѣрующихъ ( 2 Кор. 4 , 
2 — 4 ) , и когда предъ ковчегомъ завѣта была завѣса 
(Исход. 4 0 , 3) . Говорится также, что оеи имѣютъ и 
крылья, по причинѣ быстроты и движенія повсюду, илн 
потому что они всегда пребываютъ въ горнемъ мірѣ , 
Ибо и сказанное ο вѣтрахъ: ходлй иа крилу вгьтреню 
(Псал. 103, 3) показываетъ не то, чтобы вѣтры> по 
баснямъ поэтовъ и вольвости живописцевъ, дѣйствительно 
имѣли крылья, а свидѣтельствуетъ ο быстротѣ ихъ движе-
нія повсюду. И каждый изъ нихъ ішѣетъ ио шести крыль-
евъ, потому что мы знаемъ только объ устроеніи міра и 
настоящаго вѣка. Α тѣмъ, <іто взываютъ другь пь другу, 
или, согласно съ Евреями, этоть къ этому, то есть, одгть 
къ одному, они взаимно возбуждаютъ себя къ хваленіюГос-
пода, и говорятъ: Святъ, Святъ, Святъ, Готодь воинствъ, 
чтобы показать въ единомъ Божествѣ таинство Троицы, и 
заевидѣтельствовать, что не храмъ Іудейскій, какъ прежде, 
но вся земля нолна славы Того, Кто ради нашего спасенія 
благоволилъ принять на себя естество человѣческое и сойтя 
на землю. И Моѵсею, когда онъ, вслѣдствю поклоненія 
тельцу, умолялъ Господа пощадить грѣшный народъ, Гис-
подь отвѣтилъ: милостывь имъ есмь по словеси твоему: но 
жту Азъ, и пршно жштъ имя Мое, и наполнитъ слава 
Гостдня всю землю (Числ. 1 4 , 2 0 , 2 1 ) . И семьдесятъ 
первый псаломъ поехъ: исполттгся славы Шо вся земля 
(Псал. 7 1 , 19). Посему и ангелы взывали къ пастырямъ: 
ыша въ вышнгіхъ Ѣогу, и па земли жръ, вь человгьцгьхъ 
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блшовомніе ( Л у к . 2 , 1 4 ) . Слѣдователыіо н ѣ к т о ! ) нечестііво 
р а з у м ѣ е т ъ подъ двумя сераФИмами Сына и Д у х а Святаго ; 
тогда к а к ъ мы по Е в а н г е л и с т у Іоанну н апостолу П а в л у 
у ч и м ъ , что С ы н ъ ііожій былъ видимъ въ царственномь в е -
лнчіи, а Д у х ъ Святый говорилъ. Нѣкоторые и з ъ Латинянъ 
подъ двумя сераФимами разумѣютъ ветх ій и новый з а в ѣ т ы , 
которые говорятъ только ο настоящемъ в ѣ в ѣ . Посему-то , гово-
рьтъ они, сераФИмы и имѣютъ шесть крыльевъ , н з а к р ы -
в а ю т ъ лице и ноги Божіи, и ревностно выражаютъ с в и д ѣ -
тельетво истины, и в с е , что в з ы в а ю т ъ они, н о к а з ы в а е т ь 
т а і ш с т в а Троицы. И ови удивляются другъ ко д р у г у , что 
Господь Саваоѳъ, будучи образомъ Бога Отца, принялъ 
образь раба, и смиридъ Себя даже до смерти, смерти же 
кресхной (Филип. 2 , 6 — 8 ) , и что не небесное только, к а к ъ 
прежде, но и земное познаётъ Е г о . 

Ст. 4 . И вертія перенладины дверныхь столбовъ 
поколебалисъ отъ гласа восклицающаго, и домъ наполнимя 
дымомъ. Когда, пря восклицаніи сераФимовъ и проповѣданіи 
і ш и по всей землѣ та ішства Троицы, вся вселенная у з н а л а 
ο страданіи Господа Спасптеля, то тотчасъ поколебалось, 
или р у ш и л о с ь , наддверіе храма, и в с ѣ столбы его пали, во 
исполненіе угрозы Спасі ітеля, говорящаго: се оставляется 
вамъ домь вашъ пусть (Матѳ. 2 3 , 3 8 ) . И какое прекрас-
ное расположеніе мыслей! Послѣ того какъ земля наііоляи-

лаеь славою Господа С а в а о ѳ а , Іудейскій храмъ наполнился 
тьмою н е в ѣ д ѣ н і я , и мракомъ, и дымомъ, который вреденъ 
для глазъ. Или дымомъ у к а з ы в а е т с я на сожженіе храма. 
Ибо сначала цроиовѣдано было Евангеліе Спасителя во в семъ 
ыірѣ, а нотомъ, с п у с т я сорокъ два года послѣ страданія 
Господня> Іерусалимъ в з я т ъ π х р а м ъ сожженъ. Іудеи д у м а -

*) Разумѣется Орягенъ. См. Письмо къ Памыахію и Океан). 
Твор. бл. Іер. въ русск. переводѣ кн. 2, стр. 365. 
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ютъ, что дымъ, наполнившій храмъ, означаетъ ѳішіаиъ, то 

есть, куреніе, и чрезъ него—наитіе Божественной елавы. 

Ст. 5. И сказалъ я: горе мпщ что я молчалъ, або 
я мужъ печгший устами, и обптаю средп народа, имѣю-
гцщо иечистыя уста: гі я видѣлъ свогти глазами Царя, 
Господа воинствъ. И Авраамъ, послѣ того какъ увидѣлъ 

Господа и услышалъ голосъ Его, говоритъ ο себѣ, чтоонъ— 

земля и пепелъ (Быт. 18, 27), и Исаія, но LXX толковни-

камъ, свидѣтельствуетъ ο себѣ, что онъ опечалился, не 

вслѣдствіе другихъ простунковъ, а потому что имѣлъ не-

чистыя уста. Счастлива совѣсть, которая согрѣшила только 

въ словѣ, и не но своей винѣ, а вслѣдствіе сожительства 

съ народомъ, имѣющимъ нечистыя уста, съ которымъ она 

очевь часто вынуждена была говорить. Отсюда открывается, 

что вредно жить съ грѣшниками, ибо касаяйся смолѣ очер-
нится (Сир. 13, 1). Но поелику въ еврейскомъ читаемъ: 

горе жѣ, что я молчалъ, то пророкъ оплакиваетъ себя, 

потому что онъ не овазался достоинъ славословить Гогпода 

Оаваоѳа, вмѣстѣ съ сераФимами, подъ которыми мы разумѣ-

емъ ангелыжія силы. Не осмѣлился же онъ славосдовить 

Господа потому, что имѣлъ нечистыя уста; а имѣлъ нечи-

стыя уста потому, что жилъ вмѣстѣ съ грѣшнымъ наро-

домъ. Или, такъ должно понимать: такъ какъ я молчалъ и 

не обличалъ смѣло нечестиваго царя Озію, то посему уста 

мои нечисты, и я не дерзаю воспѣвать, вмѣстѣ съ ангелами, 

хвалы Господу, чтобы мнѣ не было сказано: вскую ты по-
вѣдаегии оправдангя Моя, и воспріемлеши завѣть Мой 
усты твоими (Псал. 49, 16)? Ибо не прасна похшла во 
устгьхъ грѣшника (Сир, 15, 9). Говоримъ же это не по-
тому, чтебы мы учили, что Исаіа дѣйствительво былъ та-

ковъ, но потому что онъ самъ, по смиренію, имѣя нечистыя 

только уста, признаетъ себя недостойнымъ славословить 

Господа 

Творенія бд. Іеронииа. 8 
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Ст. 6 — 7 . И прилетѣлъ ко мть одинъ изъ серафи-
мовъ, и вь руть его камушекъ, который онь прмесъ ш-
щами съ жертвеннищ η поспулся устъ моихъ, м ска-
заль: вотъ, я коснулся этгтъ устъ твоихъ, и отиимется 
кззатни жое, и грѣхь твой очпстится. Одиаъ изъ сера-
ФИМОВЪ, который значитъ: воспламеняюгцій, прилетѣлъ, иля 
посланъ былъ, очистить нечистыя уста пророка и выжечь 
ихъ нечистоту горящимъ углемъ или камушвомъ, нринесен-
нымъ съ жертвенника. Многіе думаютъ, что было два сера-
Фима, потому что взывалъ одинъ къ другому; но и. болѣе 
многочисленные могутъ взывать одинъ къ другому, и изда-
ніе LXX, которые перевели: серафимы стоялп окрестъ Шо, 
скорѣе разумѣетъ очень многихъ, а если бы говорилось ο 
двухъ, то они сказали бы не окрестъ, а по обѣ стороньт. 
Это соотвѣтствуетъ и множеству ангеловъ, предназначенному 
на служевіе Богу, и seraphim есть множественное число. а 
единственное—seraph, какъ cherubim и cherub. Что жерт-
венникъ, подъ которымъ находятся души мучениковъ, в и -
ДЙТСЯ на небѣ , объ этомъ и Іоанаъ говоритъ въ Ашшалип-
сисѣ (Апок. 6 , 9 ) ; камушекъ же, который одними LXX де-
реведенъ: ανθραξ, το есть, карбункулъ, можетъ означать не 
уголь, угасшій идя горящій, какъ очеяь многіе думаютъ, а 
άνθρακα, το есть, камень карбункулъ, называемый огненвымъ 
по сходству его цвѣта съ пламенеиъ. Изъ этого уразумѣ-
ваемъ, что жертвевникъ Божій полонъ карбункуловъ, то 
есть, раскаленныхъ камушковъ и угольевъ, очищающихъ 
грѣхи. Посему мы читаемъ написанное ο Богѣ: угліе возго-
ртя оть Него (Псал. 1 7 , 9 ) , и ο самомъ Господѣ гово-
рится, что Онъ есть огнь иоядающій (Втор. 4 , 2 4 . Е в р . 
1 2 , 2 9 ) , и Спаситель въ Евангелін говоритъ: отя прігідохъ 
воврещи на землю (Лук. 12, 4 9 ) , чтобы крестить Духоиъ 
Святымъ и огнемъ (Матѳ . 3, 11)» Ибо когождо дыо, яко~ 
воже естъ, огнь жкуситъ{\ Кор. 3, 1 3 ) , и имѣющій спа~ 
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с т и с ь с л а с е т с я т а к ъ , в а в ъ - б ы онъ прошелъ чрезъ огонь 
( ί Кор. 3 , 1 5 ) . И то должно з а м ѣ т и т ь , что к ъ Іереміи, к о -
торому сказано : прежде неже Мнѣ создатгі тя во чревгь, 
познахь тя, и прежде неже ызыти тебѣ гізъ ложеснъ, 
освятгш тя ( І е р . 1 , 5 ) , поелику онъ не имѣлъ н е ч и с т ы х ъ 
у с т ъ , но толыго с к а з а л ъ : не вѣмъ глаголатги яко отрокъ 
азь есмь ( с т 6 ) , самъ Господь простеръ р у к у С в о ю , и к о -
с н у л с я у с т ъ е г о , и с к а з а л ъ : се дахъ словеса Моя во уста 
твоя ( с т . 9 ) ; а к ъ Исаіи, который с к а з а л ъ : л мужь не-
чжтый устами, и среди народа, имѣюгцшо нечистия 
уста, я жту (Исаіи 6 , 5 ) , не рука Божія простирается , 
а посылается о т ъ Б о г а , или л е т и т ъ по собственной в о л ѣ , 
сераФимъ, т а к ъ к а к ъ онъ п р и с т а в л е в ъ к ъ этому с л у ж е н і ю , — 
и в ъ рукѣ своей онъ держитъ к а м у ш е к ъ , в з я т ы й и м ъ , ио 
L X X и Ѳеодотіояу, кмщемъ, а по А к и л ѣ и Симмаху, с л ѣ -
довавшими еврейскому т е к с т у , кмщами, то е с т ь , таісаіт, 
чтобы к о с н у т ь с я о н ы м ъ у с т ъ его и очистить прежніе г р ѣ -
х и . Простирается же и о т ъ Бога и отъ сераоима р у к а , — 
для т о г о , чтобы пророкъ, видя ч л е я ъ с в о е г о т ѣ л а , не с т р а -
шился носторонняго прикосновенія. Нѣкоторые изъ н а ш и х ъ 
д у м а ю т ъ , что клещи, которыми беретоя к а м у ш е к ъ , с у т ь два 
з а в ѣ т а , соединяющіеся между собою единсгвомъ Д у х а С в я -
таго Поелику же Господь представляется сидящимъ и с и д я -
щимъ в ъ х р а м ѣ , и домъ наполнился дымомъ, к а к ъ Іудеи д у м а -
ю т ъ , ѳиміама; то в ъ с о о т в ѣ т с т в і и с ъ этимъ упоминаются и 
к л е щ и , составляющіе, к а к ъ ч и т а е м ъ , принадлежвость с в я -
щенническаго служенія ( И с х о д . 3 7 ) . 

Ст. 8 . И услышаль я голдсъ Господа, говорящто: 
%ого Миѣ послать! и кто пойдетъ для Насьі и я сші-
ЗІІАЪ: вотъ я, пошли меня. В м ѣ с т о переведеннаго и нами 
и всѣми другими п е р е в о д ч и ш ш : для Насъ, чтб поеврейски 
l a n u , н е з н а ю , чего желая, L X X поставили: и народусему, 
чего в ъ еврейскомъ с о в с ѣ м ъ не и м ѣ е т с я . Когда же о т ъ лица 

8* 
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Божія говорится: для Насъ, то это должно понимать въ томъ 
смыслѣ, въ которомъ и въ Бытіи говорится: сотворимь чело-
вѣка по образу Нагиему и по подобію (Быт. 1 , 2 6 ) , что-
бы показать таинство Троицы. Ибо какъ мы читаемъ въ 
Евангеліи, когда Господь говоритъ: Азъ и Ожцъединоест 
(Іоан. 1 0 , 3 0 ) , и едино относимъ къ существу, а есма— 
къ различію лицъ: такъ, когда Господь повелѣваетъ, то по-
велѣваетъ Троица. Господь же не говоритъ, кому Онъ по-
велѣваетъ идти, но предоставляетъ это собственноиу жела-
нію слушающихъ, чтобы получала награду свободная воля. 
И пророкъ говорнтъ^ что оиъ пойдетъ, не по безразсудству 
и высокомѣрію самомнѣнія, а по дерзновенію, ибо уста его 
очищены, и беззаконіе отнято, и грѣхъ заглажденъ. Посему 
и Моѵсей, которому Господь сказалъ: и нынѣ грядщ да 
шлю тя кь Фараону, царю Египетскому (Исход. 3 , 1 0 ) , 
а онъ отвѣтилъ: молюся Ти Господщ избери могуща иного, 
его же посмиш, или, какъ въ еврейскомъ читается, «погали5 

кого имѣешь послать» (Исход. 4 , 1 3 ) , отвѣтилъ такъ не 
по пренебреженію, а по смиренію, ибо ваученный всей муд-
рости Егииетской яичего не слышалъ объ очищеніи своихъ 
устъ. И Исаія иредлагаетъ себя на служеніе не но своей 
заслугѣ , а по благодати Господа, которою онъ очищенъ. 
Иные же думаютъ, что Исаія потому предложилъ себя, что 
думалъ, что вароду будетъ предвозвѣщаемо благопріятное; 
но, такъ какъ онъ услышалъ: пойЬи, скажи иароду сему: 
ушами услышиж, η не уразумгьеше, гі видя увидите, гі 
не узнаете (Исаіи 6, 9), то впослѣдствіи, когда голосъ 
Господа говоритъ ему: возопгй (Исаіи 4 0 , 6) , овъ не тот-
часъ вопіетъ, а спрашиваетъ: что возопію (тамже)? fl Іере-
мія> которому б ш о сказано: возми чашу, да напоииш вся 
языки, къ ттже Азъ послю тя (Іер. 2 5 , 15) , охотно 
взявъ чашу наказаній, чтобы иоднести ее враждебнымъ н а -
родаиъ, чтобы они ішли, извергали рвоту, и падали, досдѣ 
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того какъ услышалъ: *пойди, и сперва поднеси ее Іеруса-
лиму», отвѣтилъ: прелстгіль мя есщ Господи, и прелщенъ 
есмь (Іерсм. 2 0 , 7 ) . Это толкованіе Евреевъ. Α мы гово-
римъ, что предложеніе себя Господу дла посольства было д ѣ -
ломъ не гордости, а иовиновенія. 

Ст. 9 — 1 0 . И сказалъ Онь: поШ, η спажи этому 
народу: слухомъ слушайте, и не разумтіте, и зржіемъ 
зрите, η пе узнавайте. Ослѣпи сердце парода сего, и за-
qwdn уиш его, и закрой глаза т, чтобы онь кат тіоудъ 
пе увидіьль глазами своими, υ не услышаль ушами, и не 
уразуміьль сердце.щ и не обратился, и ие исщьлѣлъ. L X X 
тавъ перевели это мѣсто, какъ евавгелистъ Лука привелъ 
оное въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ: шсогласни суще Ьругъ по 
другу, (безъ сомнѣніа Іудеи), отхождаху, рекшу Павлу 
глмолъ едгтъ: яко добрѣ Духь Святый глагола Исаіемь 
пророкомь ко отцемъ нашымъ, глаголя: иди иъ людемъ 
симъ и рцы: слухомъ услышше, η не гімате разумѣти, 
и видяще узрите, и не имате видгьти: одебелѣ бо сердце 
люден тхъ, и ушима тяжко слытткш, η wiu свои mtb~ 
жтщ да не како увидятъ очиж, и ушима услышітъ, 
и сердцемъ уразужѣють, η обратятся, η исцмлю ихь 
(Дѣян. 2 8 , 2 5 — 2 7 ) . Въ какое же время иснолнилось это 
пророчество, объ атомъ самъ апостолъ Павелъ говоритъ въ 
дальнѣйшихъ словахъ: віьдомо убо да ή/детъ вамъ, яко 
языкомь послтя спасеніе Божіе, сш и услиіжтъ (Дѣян. 
2 8 , 2 8 ) . Посему-то въ тѣхъ же Дѣяніяхъ Апостольскихъ 
и читаемъ мы, что Павелъ и Варнава сказалн Іудеямъ, не 
хотѣвшимъ вѣровать: вамь 6ѣ ЛІЬПО перте глстлати сло-
во Божіе: α понеже отвергосте е, и недостойни творите 
сами себе тчному жнвоту, се оорагцаемсявоязыки^т. 
1 3 . 4 6 ) . Тако бо запоыьда намь Господь: положихъ Тя 
во свгым языкомъ, еже бытп Тебѣ во спасеиіе даже до 
послуьдмт земли (Дѣян. 1 3 , 4 7 , Исаіи 4 9 , 6) . Такимъ 
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образомъ изъясяеніе этого мѣста но LXX легко, — что 
пророкъ Исаія, по повелѣнію Господа, предсказываетъ, чтб 
сдѣлаетъ народъ. Но въ еврейсвомъ текстѣ есть трудность: 
какимъ образомъ самъ Богъ повелѣваетъ народу, чтобы ояъ 
слухомъ слупіалъ, и не разумѣлъ, и видя видѣлъ, и не 
узнавалъ, и какимъ образомъ приводится затѣмъ говоря-
щимъ пророкъ, и умоляя Господа, говоритъ: осліьпи сердце 
иарода сего, и загради угии его, гі закрой глаза т, чтобы 
онъ какъ тібудь ие увидѣлъ глазами своими, и не услы-
шаль ушамщ и ш уразумѣль сердцещ и ие обратился, 
и не исщьлѣль (Исаіи 6, 10)? И сначала долженъ быть 
разрѣшенъ слѣдующій вопросъ, который можетъ быть пред-
ложенъ намъ: почему апостолъ Павелъ, состязаясь съ Евре-
ями. привелъ это мѣсто не по еврейскому тексту, ο правилъ-
ности котораго онъ зяалъ, а яо LXX? Древніе церковные 
изслѣдователи говорятъ, что евангелистъ Лука былъ весьыа 
свѣдущъ въ врачебномъ искусствѣ , и лучше зналъ греческую 
литературу, нежели еврейскую. Посему и рѣчь его какъ въ 
Евангеліи, такъ и въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ, то есть въ 
обѣпхъ книгахъ его, особенно украшева н отзывается свѣт-
скимъ краснорѣчіемъ, и онъ болѣе пользуется греческими 
книгами, чѣмъ еврейскими. Матѳей же и Іоаннъ, изъ кото-
рыхъ одинъ на еврейскомъ, а другой на греческомъ языкѣ 
написали евангелія, приводятъ свидѣтельства съ еврейскаго, 
какъ напримѣръ: оть Египта воззвахь Сына Моего (Осіи 
1 1 , 1 . Матѳ. 2, 15); и: яко Назорей наречется (Матѳ 1 1 , 
23); и: рѣки отъ чрева его истекуть воды живы ( Іоан. 
7, 3 8 ) ; и: воззрятъ папь, егоже прободоша (Зах. 1 2 , 1 0 . 
Іоан. 1 9 , 3 7 ) , и прочія имъ подобныя. Подлинность пос-
ланія Павла къ Евреямъ потому и оспориваютъ, чхо ояъ, 
пиша къ Евреямъ, иользуется свидѣтельствами, которыхъ 
въ еврейскихъ книгахъ ее содержится. Если кто либо ска-
жетъ, что еврейскія книгп потомъ были искажены Іудеяаш, 
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το пусть выслушаетъ, что отвѣчаетъ на этотъ вопросъ Ори-
генъ въ восьмой книгѣ Толкованій на йсаію;—что Господь 
и апостолы, обличавшіе внижяиковъ и Фарисеевъ въ про-
чихъ преступлевіяхъ, никогда не умолчали бы объ этомъ 
лреступленіи, которое было наибольшее> Если же кто либо 
скажетъ, что еврейскія книги искажены были послѣ при-
шествія Господа и проповѣди апостоловъ, то я не могу удер-
жаться отъ смѣха при мысли, что Спаоитель, и евангелисты, 
и апостолы приводили свидѣтельша такъ, какъ · впослѣд-
ствіи имѣли ЙХЪ и ш р и т ь Іудеи. Ο настоящемъ же мѣстѣ 
должно сказать то, что мы напрасно прибѣгаемъ къ переводу 
LXX, чтобы не казалось богохульнымъ стоящее въ еврей-
скомъ текстѣ: слухомь слушайте, и ие разумттщ и 
зрите видіьніе, и не узнавайте, когда ііодобныя свидѣтель-
ства мы находимъ и у LXX толковниковъ, какъ напримѣръ, 
извѣстное въ Исходѣ , сказаиное Фараону: « Я для того п о -
ставилъ тебя, чтобы показать на тебѣ силу Мою» (Исход. 
9, 1 6 ) . Еели же Онъ самъ поставилъ, и ожессочилъ сердце 
Фараона, чтобы онъ не вѣровалъ, и если ο другихъ гово-
рится: даде пмь Ѣогь духь умимнія, очи не видѣтщ η 
ушы не слышати (Рям. 1 1 , 8 ) , и въ Поалмахъ: да 6у-
деть трапеза пхъ предь нпми вь сѣтъ, η вь воздаянк и 
въ соблазнь: да помрачатся очп пзсъ, еже не видѣпт, и 
хребеть ть выну сляци (Псал. 68, 2 3 , 2 4 ) : то виновны 
не тѣ , которые не видятъ, а Тотъ, Кто далъ такіе глаза, 
чтобы не видѣть. Слѣдовательно и безъ того свидѣтельства, 
которое мы теперь стараемся изъяснить, этотъ вопросъ 
остается въ церквахъ, и или вмѣстѣ съ нимъ будухъ разрѣ-
шены и ирочіе вопрооы, или вмѣстѣ съ другими и этотъ 
вопросъ останется неразрѣшшшмъ. Это мѣсто блаженный 
апостолъ Павелъ полнѣе изъясняетъ Римлянамъ, и мы на-
ирасно трудились бы, еслибы то, на что онъ употребилъ 
яочти цѣлое посланіе, захотѣли обнять краткимъ словомъ. 
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Ибо онъ послѣ многаго говоритъ: затвори Ѣогъ втхъ вь 
протіюмпк, да всѣхь помилуеть. (Рим. 11, 3 2 ) , и удив-
ляясь тайяамъ Господнимъ, присовокупляетъ: ο глубгта 
богатсшва н премудрости и разума Божія! яко неиспы-
тани судове Шо, и непзтьдовани путіе Шо (Рим. 1 1 , 
3 3 ) ; и опять, разсуждая ο еевѣріи Іудеевъ, говоритъ: еда 
со?ржшиш, да отпадуть; да не будеть, по тѣхь 
паденіемъ спасеніе языкомъ, во еже раздражити жъ 
(Рим. 11, 1 1 ) . Μ немвого спуотя: аще 6о отложеніе ихъ, 
примиреніе міру: что пріятіе, разт жизнь гізь мертвыхь 
(Рим. 1 1 , 1 5 ) ? II опять: не бохощу тсъ ие вѣдгьти гпайны 
сея, братіе, да ие будете ο себѣ мудри, яко ошьпмнге 
оть тсти Исртшви бысмъ, дондеже шполненіе язы-
ковъ тидетъ, и тако весь Исрагаь смсется (Рим. 1 1 , 2 5 , 
2 6 ) . И немного спустя: по олшовѣствованію убо врази шь 

радьцпо избранію же возлюблени отщъ ради: нерастян-
на бо дарованія и званіеБожіе. Якоже 6о и вцговоритъ, 
иногда противистеся Богови, иыть же помиловаии бысте 
сихъ противленЫмь: такожде и сіи пыпѣ проттиишся 
тгией милостщ да и тіи помиловани будутъ. Затвори 
6о Ѣогь всгьхъ вь протишніе, да втхь помгауеть (Рим. 
1 1 , 2 8 — 3 2 ) . Слѣдовательно не жестокость, а милооердіе 
Божіе въ томъ, что одинъ народъ погибаеті», чтобы всѣ на-
роды были спасены. что часть Іудеевъ не видитъ, чтобы 
весь міръ прозрѣлъ. Посему и самъ Господь въ Евангелін 
тайну слѣпаго отъ рожденія, получившаго глаза, возводитъ 
къ иносказательному омыолу, и говоритъ: на судь Азъ вь 
мірь сей пріпдохъ, да не видящіи видятъ, и видящіы смьпп 
будуть (Іоан 9 , 3 9 ) , и Симеонъ въ другомъ мѣстѣ гово-
ритъ: се лежить Сей на паденіе и востаніе многимъ (Лук. 
2 , 3 4 ) . Итакъ, при ихъ слѣпотѣ, мы видимъ; при ихъ па-
деніи, мы возстаемъ, Проронъ, разумѣя это, нѣсколько иными 
словами говоритъ: ο Господи! Ты повелѣваешь мнѣ говорить 
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вароду Іудейскому, чтобы онъ слышалъ и н е разумѣлъ Спа-
еителя, и видѣлъ Его и не у з в а в а л ъ ; если Ты желаешь, 
чтобы новелѣвіе Твое исполнилось, и чтобы цѣлый міръ 
былъ спасенъ , псполвевш чего и я желаю, то Т ы ослѣпи 
сердце, и загради уп і и , и закрой ш з а варода сего, чтобы 
онъ не разумѣлъ, чтобы овъ яе слышалъ, чтобы овъ в е 
видѣлъ. Ибо есди ови у ішдятъ, и обратятся, и уразумѣютъ, 
и исцѣлятся ; то д ѣ л ы й міръ в е получитъ исцѣленія, Изъ 
этого усматриваемъ, что к а к ъ бы ви былъ тяжекъ г р ѣ х ъ , 
во если ЕТО либо обращается, то онъ можетъ быть и с ц ѣ -
л е в ъ . Но вмѣстѣ с ъ тѣмъ и то должво разумѣть , что ови, 
по причивѣ великостп преступлевія, признаяы ведостойвыми 
даже вокаяаія , когда саыъ Господь говоритъ Іерусалиму: 
колькраты тхотшъ codpamu ̂ шда твоя, якоже соои-

раетъ кокошъ птенцы своя подь крилѣ, и ие восхотѣсте 
(Матв. 2 3 , 3 7 ) . 

С т . 1 1 — 1 3 . И смзалъ я: доколѣ Господгй и Опь 
сшішль: доколіь не опустіьють города, оставаясь безь жи-
темй, и дома безъ людей, и доколѣ земля эта не оста-
негпся пустою. Μ Господь удалить людей, η оставшееся 
размножшся срсди земли. Κ десятая часть еще оста-
пежя вь ней, и опять ώ/деть вь опустошеніе, капъ те-
ртшъ, η какь дубъ, лиишвшійся своихъ оюелудей; сѣмя 
святое будетъ устоявшее вь ней. Когда Гоеподь сказалъ: 
пойди, и скажи этому народу: пусть онъ слушаетъ и 
не слышитъ, и п у с т ь овъ смотритъ и в е видитъ, а потому 
и у с т ь в е сдышитъ и яе видитъ, потому что ояъ яе у р а з -
умѣетъ словъ Госнода, и не позваетъ дѣлъ Его, и что о в ъ 
о ш с т ѣ л ъ , и разширѣлъ, и забылъ Творца овоего (Втор. 
3 2 , 1 5 ) ; то пророкъ, въ отвѣтъ на это, безпокоясь ο своемъ 

народѣ, вопрошаетъ: доколѣ, Господи, будетъ продолжаться 
этотъ приговоръ, чтобы яародъ слушая в е слышалъ, и смотря 
ие видѣлъ? Господь отвѣтилъ ему: дотолѣ онъ не у е л ы -
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шитъ, и не увидитъ, и будетъ имѣть ослѣпленное оердце, до-
волѣ города Іудейскіе, во время войны Веспасіана и Тита, 
не будутъ совершенно разрушены, такъ что даже не со-
хранится ихъ прежнее имя, и дома, есди накіе либо и оста-
нутся, не будуть безъ жителя, и земля эта не обратитоя 
въ лустыню, и народъ Іудейскій посредствомъ или бѣгства 
или плѣна не разсѣется по воему земному шару, и не раз~ 
множится, но не въ Іудеѣ, какъ прежде, а среди всѣхъ на-
родовъ. Касательно же того, что я говорю: размножится, то 
таково несчастіе уцѣлѣвшаго народа, что сравнительно съ 
прежнею его многочиаенностію едва останется д е с я ш часть. 
И тогда какъ и въ самой землѣ Іудейской будетъ малолюд-
ство, (йбо это мѣсто можно понимать двояко: что и на всемъ 
земномъ шарѣ едва останетоа десятая часть этого народа, и 
въ самой Іудеѣ едва сохранится малая часть его), этотъ 
остатокъ оиять будетъ разоренъ, когда, спустя около пяти-
деояти лѣтъ, придетъ Адріанъ и совершенно опуотошвгь 
землю Іудейскую, такъ что она унодобится теревинѳу и дубу, 
лишившемуся желудей. Наконецъ, послѣ послѣдяяго опусто-
шенія, даже публично б ь ш вывѣшены законы, ноторыми 
запрещено было Іудеямъ входить въ землю, изъ которой 
они были изгнаны. Еогда же нѣкоторые изъ Іудеевъ увѣ-
руютъ во Христа, и исполнится то, что мы выше читали: 
аще не 6и Господь Саваоѳъ остмилъ тмь сгьмене, мо 
Содома убо были быхот, и яко Гоморру уподобплися 
быхомь (йсаіи 1 , 9): хо, когда, по Апостолу, остатокъ сна-
сется (Рим. 9, 27), это будетъ сѣменемъ святымъ, и отъ 
ростка апостоловъ раздшожатся всѣ церкви. Сшаннаго намн: 
шш свяшоѵ буЫмъ то, чтд устоитъ въ пей, или по 
Анилѣ: аьмя святое будеть ростом ея, у LXX толковни-
ковъ нѣтъ, но это прибавлено Оригеномъ изъ еврейекаго 
текста и изданія Ѳеодотіона. Въ церковныхъ спиокахъ гово-
рится, что когда войдетъ полное число язычниковъ, тогда 
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весь Израиль спасется (Рим. 1 1 , 25, 2 6 ) , и исполнится 
даже въ этомъ слово Господа, говорящаго: Азь убщ и жити 
сотворю: поражу, η Азъ тцѣмо (Втор. 3 2 , 39) . 

Глава. VII . Ст. 1 — 2 . И было во дни Ахаза, сына 
Іоаѳама, сына Озіипа, царя Іудейскшо: Расипъ, царь Ои-
рійскіщ η Фаищ сыпь Ромеліинъ, царь Израильспііи по-
шли на Іерусалимь, чтобы воетть противь него, и не 
смоглп зашштъ его. И возвттгіли дому Дшидову, гот-
ря: Сирія шворнласъ съ Ефремомь; и всколебалось сердце 
его и сердце народа ио, какъ деревьл лшовь колеблются 
оть лица вѣтра. Озія, овъ же и Азарія, царь Іудейскій, 
царствовалъ въ Іерусадимѣ пятьдесятъ два года ( і Цар. 
1 5 , 1 , 2. 2 Пар. 26, 1 — 3 ) . Въ его послѣднее уже время 
Исаія віідѣлъ то, что подробно разсмотрѣно въ прежней к а -
шей рѣчн Тотчасъ, по его смерти и воцареніи вмѣсто него 
сына его Іоаѳама, царя праведнѣйшаго, пророкъ видѣлъ Г о -
спода Спасителя, въ Его царственномъ величіи, возвѣщав-
шаго объ ослѣпленіи Іудейскаго народа и уничтоженш, при 
Веспасіанѣ>и Адріанѣ, Іеруоалима и прочихъ городовъ, и 
ο томъ, какимъ образомъ въ дицѣ апостоловъ остатокъ 
спасется. Третьимъ царемъ былъ сынъ Іоаѳама нечестивѣйшій 
А х а з ъ ( 4 Ц а р . 1 6 . 2 Пар. 28), который заперъ двери храма, 
и въ долинѣ Бенганномовой покланялся Вааламъ, и посвятилъ 
сына евоего идоламъ. Онъ былъ до того нечестивъ, что 
снесъ мѣдный жертвенникъ, сдѣланный Соломономъ, и по-
ставилъ въ храмѣ Божіемъ жертвенникъ идольскій, чертежъ 
котораго получилъ изъ Дамаска. Посему онъ справедливо 
оставленъ былъ помощію Господа, и Расинъ, царь Спрій-
скій, то есть, Арамейскій, и Факей, сынъ Ромеліинъ, царь 
Израильскій въ Самаріи, возстали противъ него и иошди на 
Ьрусалимъ, чтобы завоевать оный (тамъ же) . Въ книгѣ П а -
ралипоменонъ читаемъ, что Расикъ, царь Дамаска, побѣдивъ 
Ахаза, отвелъ многпхъ изъ Іудеи въ Дамаскъ, и что Факей, 
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с ы н ъ Ромеліинъ, царь десяти колѣвъ , называвшихся Израи-
лемъ, царствовавшій въ Самаріи, убилъ въ одинъ дснь изъ 
І у д ы сто двадцать т ы с я ч ъ людей в о и н о т в е в в ы х ъ , и двѣсти 
т ы с я ч ъ жевъ отроковъ и отроковицъ съ несмѣтною добычею 
отвелъ плѣяными въ Самарш (2 Парал. 2 8 , 5 — 8 ) . Объ 
этомъ пораженіи пророкъ теперь умалчиваетъ, а говоритъ ο 
второй войнѣ, когда они, имѣя о я ы т ъ своей храбрости и по-
б ѣ д ы , увлекаемые мвожествомъ добычи, опять приходятъ в ъ 
Іудею Ά желаютъ завоевать Іерусалимъ, но не смоіли, по-
тодіу что ему помогъ Гослодь , чтобы по ловоду милосердія, 
по которому Онъ освободилъ осажденный народъ, возвѣстить 
ο Сынѣ Своемъ, имѣющемъ родиться отъ Д ѣ в ы . Когда домъ 
Давидовъ, то есть, домъ царскій, услышалъ объ этомъ, то 
есть , ο томъ, что Сирія и Еоремъ, Расинъ и Факей, соеди-
нивъ войска, пдутъ: то ужаснулся и устрашился, и к а к ъ 
царь, такъ и народъ до того в о с т р е п е ш и , что можно б ь ш 
бы подумать, что это листья деревьевъ колеблемые поры-
вами вѣтра. Въ таинственномъ смыслѣ объясненіе не т р у д н о , — 
что воевавшіе в ъ царотвованіе вечеотиваго царя Ахаза царь 
Арама (который звачитъ : высокіп и возвышепныг\ въ обо-
значеніе высокомѣрія языческой мудрости) , и Факей, с ы в ъ 
Ромеліивъ, бывшій также, по дророку Оош, изъ колѣна 
Ефрсмова, изъ кохораго Іеровоамъ, с ы в ъ Наватовъ, цоставилъ 
золотыхъ тельцовъ в ъ Веѳилѣ и Д а в ѣ (3 Цар. 12 , 2 8 , 2 9 ) . 
и отторгъ народъ Божій отъ дома Давидова, пзображаютъ со-
бою еретиковъ, сговорившихся между собоюдля порабощенш 
Церкви. Когда у с л ы ш а т ъ объ этомъ домъ Давидовъ, ο кото-
ромъ мы читаемъ у І е з е к і м я , что онъ будетъ поставленъ 
д о б р ы р пастыремъ (Іезек. 3 4 ) , и народъ его, проотосердечно 
вѣрующій в ъ Господа, то вострепещутъ й потому востре-
пещутъ о в и , что уподобляются в е плодоносвымъ деревьямъ, 
но безплодвому л ѣ с у . Что еретики и язычвики ратуютъ про-
тивъ дома Давидова одвими и тѣми же мечами в ы м ы с л о в ь 
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и діалектическаго искусства, въ этомъ нп у кого цѣтъ сомнѣ-
нія, такъ что разноглаея между собою въ еападенш на Цер-
ковь, они согласяы, подобно тоиу, какъ Иродъ и П і ш т ъ , 
враждошшіе между собою, дружно соединяются въ осужде-
ніи Господа. 

Ст. 3—9. И сказалъ Господь Исаіи: выйдн ты η 
оставшійся Іасувъ, сынь твощ на ьстрѣчу Ахазу, т 
кощу водопровода верхняго пруда, ш дорогіь иъ полю бѣ-
лилъничъему, и скажи ему: смотри и будъ спокоенъ, не 
бойся, и сердгіе твое пусть не устрашается отъ двухь 
концовь этихъ дымящихся головмй, отъ гнѣва ярости 
Расина, и Сиріщ и сына Ромеліина, потому что Снрія, 
Ефремъ и сынъ Ромеліинъ приняли весьма злое шитреніе 
противь тбя, говоря: взойдемъ кь Іудщ и возбудимъ его, 
и отторгнемъ его кь <%6ѣ> и постстимъ среди его царемь 
сына Тавеилова. Господь Еогъ пшкъ говоршпъ: это начѣ-
реніе не состоится η не сбудется, ио глава Сиріи—Да~ 
маскъ, и глава Дамаска — Расинъ; α еще шестъдесятъ 
пять лѣть и Щрремь перестанепгъ быть народомъ. И 
глава Ефрема—Самарія, η глава Самарт—сынъ Роме-
льит. Если не увѣруеме, то не пребудете. Сынъ Исаш 
Іасувъ, чтб значитъ оставлтний и обращающійся, во ο6· 
разъ народа Іудейскаго имѣющаго быть освобожденнымъ отъ 
рукъ двухъ царей, нолучаетъ повелѣніе выйти вмѣстѣ съ 
родителемъ, и встрѣтить Ахаза, царя Іудейскаго, на мѣстѣ 
водопровода верхняго пруда, на дорогѣ къ полю бѣлильничь-
вму, гдѣ при Езекіи, царѣ Іудейскомъ, ο чемъ мы будемъ 
читать впосдѣдствіи, стоядъ Рапсакъ и, по приказанію Оен-
нахериба, царя Ассирійсшо, поносилъ народъ Вожій (Иоаіи 
3 6 ) , на каковое мѣсто вышли посланные, Езекіею началь-
ники города, ο которыхъ мы читаемъ въ книгѣ Царствъ 
(4 Цар. 18). И повелѣвается, по мидосердію Гоопода, Ахазу, 
*отя и нечестивому царю, чтобы онъ соблюдалъ спокой-
е твіе, и не страшился, и чтобы сердце его не ужасалось. 
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думая, что онъ потерпитъ подобное тому, что прежде ш>-
терпѣлъ. Двумя же концами головней, то есть, дьшящихся 
обгорѣлыхъ полѣнъ, Онъ называетъ Расиаа, царя Сиріи, и 
Факея, сына Ромеліина, царя Самаріи, потому что при нихъ 
кончилось царетво Сиріи, то есть, Дамаска, и царство 
Самаріи, то есть, десяти колѣнъ, называвшихся и дру-
гимъ именемъ — Еоремомъ. Ибо напиеано, что Ѳелгаѳ-
Фелласаръ, царь Ассирійскій, при царѣ А х а зѣ , взошелъ 
въ Дамаокъ, и разорилъ его, и жителей его переселіглъ въ 
Кирену, а Расияа умертвилъ ( 4 Цар. 1 6 , 7 — 9 ) ; и что 
Осія, сынъ Иды, состйвилъ заговоръ нротивъ Факея, сына 
Ромеліина, и поразилъ и умертвилъ его, и царствовалъ 
вмѣото его надъ Израилемъ девять лѣтъ ( 4 Цар. 1 3 , 3 0 . 
1 7 , 1); и что Садманасоаръ, царь Ассирійскій, пришедъ, и 
осаждалъ Самарію, называющуюся ныяѣ Севастою, три года, 
и , въ девятый годъ царствованія Осіи, взялъ оную, и за-
ключилъ связаннаго Осію въ темницу, и переселилъ къ А с -
сиріянаиъ Израильтянъ, и поселилъ ихъ въ Алаи и Аворѣ 
при рѣкѣ Гозамъ, въ городахъ, или, какъ Семьдесятъ перевели, 
6Ь щтхъ Мидішкихь ( 4 Цар. 17 , 3 — 6 ) . Ибо хотя эти два 
нечестивѣйшіе царя приняли намѣреніе взойти къ Іудѣ , об-
ласть котораго лежала въ горахъ, и возбудить его покояща-
гося, и какъ бы спящаго, и подчинить его своей власти, κ 
поставить надъ нимъ царемъ еына Тавеила, что значитъ: 
добрый Ѣщ, въ ѳбозначеніе эхимъ именемъ или человѣка, 
мли идола: однако Господь Богъ такъ говоритъ: это намѣ-
реніе не состоится, но НѢСКОЛЬЕО времеви только главою 
Сирійскихъ городовъ будетъ Дамаскъ, и въ саиой столицѣ 
Дамаскѣ будетъ царствовать Р а с и н ъ . Далѣе Онъ говоритъ: 
у Еорема ради Іеровоама, сына Наватова, который первый 
царствовалъ изъ ЕФремлянъ, главою будетъ Самарія, то есть, 
царскій домъ въ городѣ Самаріи, и главою Самаріи будетъ 
сынъ Ромеліинъ, то есть, Факей; но иослѣ шестидесяти ПЯТЙ 

лѣтъ царство десяти колѣнъ, то есть, народа ЕФремова, пе-
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рестанетъ существовать. Если мы не изслѣдуемъ этого съ 
особенною тщательлоотію, то оно окажется несоотоятельнымъ. 
Ибо Осія воцарился надъ Самаріею въ четырвадцатый годъ 
царствованія Ахаза, сына Іоаѳамова, надъ колѣномъ Іуди-
нымъ, и, въ девятый годъ своего правленія, былъ взятъ въ 
плѣнъ ( 4 Цар. 17, 1 — 6 ) . Царотвовалъ жс надъ Іудою 
Ахазъ шеетнадцать лѣтъ (4 Цар. 1 6 , 2 ) , и ло смерти его, 
въ седьмой годъ своего правленія Осія былъ осажденъ, а въ 
девятый былъ взятъ въ плѣнъ, Самарія была разрушена, и 
весь народъ былъ пере^еленъ къ Мидянамъ, такъ что, еслст 
мы захотимъ сложить вмѣстѣ шестнадцать лѣтъ Ахаза и 
семь Осіи, то соетавитея двадцать три, или, много, двадцать 
четыре года; гдѣ же возьмутся тѣ шестьдесятъ пять дѣгь, 
ο которыхъ говорится, что въ теченіе ихъ царство Израиль-
с ш окончитея? Посему Евреи такъ изъясняютъ эхо мѣсто, 
что Амосъ, начавшій пророчествовать при Озіи, когда и Исаія 
началъ свое пророчествованіе, ііервый пророчествовалъ про-
тивъ Израиля, говоря: Исрагіль же плѣнепь отведежя оть 
земм своея (Амос. 7, 1 1 , 1 7 ) , и что надписаніе его нро-
рочества есть противъ Самаріи, и что овъ началъ пророче-
ствовать во дви Озіи, царя Іудейскаго, за два года до земле-
трясенія, которое, ио ихъ мнѣнію, случилось въ то время, 
когда Озія, вошедши въ храмъ Божій, нрисвоилъ себѣ свя-
іценство, и земля ікжолебалась, и пепелъ жертвенника раз-
сынался, и самъ царь пораженъ былъ проказою (2 Пар. 2 6 , 
1 6 — 2 0 ) . Дуыаютъ же они, что, когда это случилоеь, былъ 
двадцать пятый годъ царствованія Озіи, остадьныхъ годовъ 
котораго было двадцать семь, ибо Озія царствовалъ пятьде-
сятъ два года (2 Пар. 26 , 3. 4 Цар. 15, 2)\ послѣ него 
царствовалъ сынъ его Іоаѳамъ шестнадцать лѣтъ (4 Цар. 
15, 33^, и сынъ послѣдняго Ахазъ также шестнадцать лѣтъ 
(4 Цар. 16, 2); послѣ Ахаза царствовалъ Езекія, въ ше-
стой годъ иравленія котораго взята была Самарія ( 4 Цар. 
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1 8 , tO), и такимъ образомъ, по ихъ мнѣнію, составится 
въ совокупности шеотьдеоятъ пять лѣтъ. Когда Господь 
предсказывалъ это чрезъ пророка, то и Ахазъ и народъ не 
новѣрили, что это будстъ. Посему присовокуішется: если 

не увѣруете, то не пребудете, какъ С и м а х ъ иеревелъ, 
то есть, и вы не пребудете въ своемъ царствѣ, но будете 
отведены въ плѣнъ, терпя наказанія отъ тѣхъ, невѣрію ко-
торыхъ вы подражали. Или, по LXX: не уразужете; и 
смыслъ такой: поедику тому, что сказэвное Г о ш д о м ъ сбу-
дется, вы не г>ѣрите? то не будете имѣть разумѣнія. Въ 
историчсскомъ смыслѣ мы изъяснили это. Въ начатомъ же 
нами омыолѣ иносказательномъ слѣдуетъ обратить вниманіе 
на то, что Исаіи повелѣвается, вышедши изъ своего мѣсто-
пребыванія, вотрѣтить нечестиваго царя не въ началѣ водо-
провода, а въ послѣднихъ частяхъ верхаяго пруда, бывшаго 
на полѣ бѣлильничьемъ, гдѣ вымывалась грязь и нечистоты. 
Ибо хотя Ахазъ царствовалъ надъ Іудою, однако, такъ какъ 
былъ нечестивъ, то находился въ послѣднихъ частяхъ верх-
няго пруда. Слѣдовамьяо Богъ являетъмвлоеердісяесшь-
ко царю, котораго Онъ признавалъ недостойнымъ спасенія, 
сколько народу Своему. Α двумя хвоетами дьшщихея го-
ловней, какъ мы сказали выше, называетъ мудрость свѣт-
свую и рѣчь еретичеекую; конецъ ихъ есть еожженіе, и 
онѣ вапрасно сговорились выйти противь Іуды и канъ не* 
брежнаго и спящаго взять его въ плѣнъ, связать овоими 
заблужденіями и поставить надъ вимъ царемъ сына Тавеи-
лова, то есть добрмо Бога. Ибо тотъ и другой врагъ думаетъ, 
что у него истина, что у него наилучшее ученіе. И еретикъ 
Маркіонъ думаетъ, что Христосъ есть сынъ добраго Бога,то 
есть другаго, а не правосуднаго Бога пророковъ, Котораго 
овъ называетъ кровожаднымъ, жестокимъ и судіею. Когда 
они говорятъ такъ, Господь грозитъ имъ, что не устоитъ 
совѣтъ и х ъ , что теперь, временно, пока стоитъ міръ сей. 
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το что есть отъ міра владычествуетъ въ своихъ предѣлахъ 
и въ городахъ своихъ; когда же настанетъ время кончины, 
то есть исполнится шестьдесятъ пять лѣтъ и когда какъ 
предметы міра сотворевные въ шесть двей, такъ и все отно-
сящееся къ пяти чувствамъ получитъ конецъ: тогда от-
кроется все, въ будущее исполненіе чего не вѣруютъ языч-
ники и еретики и по невѣрію не разумѣютъ воявѣщаеиаго. 

Ст. 10—11. И продолжаль Господь говоритъ т 
Ахазу, говоря: проси себѣ зжменія у Господа Ѣош тво-
его вь глубину ада, или въ высоту вверху. Тотъ же самый. 
Кто прежде говорстлъ чрезъ пророка Ахазу: смотри и будь 
спокоенъ, не оойся и пр м когда онъ не вѣровалъ π потому 
де разумѣлъ, говоритъ Ахазу, чтобыпо крайней мѣрѣ убо-
явшись силы Господпей онъ привялъ то, что говорится. 
Такъ вакъ тебѣ, говоритъ, кажется невозможнымъ, чтобы 
могущественаѣйшія царства въ скоромъ времени прекратили 
свое существовавіе, и чтобы ты съ народомъ своимъ осво-
бодился отъ великой опасности: то проси себѣ знаменія,— 
проеи не у идоловъ, заблужденія которыхъ ты держишься, 
а у Господа Бога твоего, Которнй обѣщаетъ тебѣ помощь, 
и такого знаменія проси себѣ откуда хочешь, изъ глубивы 
ли, или съ высоты. Тогда какъ такъ перевели только LXX, 
прочіе, согласяо съ еврейскимъ, перевели выразительнѣе: тъ 
глубины ада. Такиліъ образомъ вакъ глубиеа означаетъ адъ, 
такъ подъ высотою мы должны разумѣть небеса вверху, 
чтобы лолучишь ли знаменіе отъ глубины, или съ высоты, 
ты увѣровалъ, что исиолнится сказанное Мною. Хочешь ди, 
говоритъ, чтобы разсѣлась земля и открылась великая зія-
ющая пропасть ада, который находится, какъ говорятъ, въ 
нѣдрахъ земли, или, чтобы отверзлись небеса? И то и дру-
гое относитея къ лрообразу смерти и вознесенія Господа: 
сшедый, Той естъ и восшедый (ЕФ. 4, 10J, и у апостола 
читаемъ: да пе речеши въ сердцы швоемь: шо взыдеть т 

Творенія бл. Іеронима. 9 
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пебо; снртъ Христа свестгк Или жо снидеть вь йздну; 
спрѵьчь Хрисш отъ мсртвыхь возвести (Рим. 1 0 , 4, 6 , 7 ) ; 
и въ другомъ мѣстѣ, разсуждая ο Христѣ , говоритъ: да 
возможете разумшпи со всгьми святыми, что широта и 
долгота и глубма и высож: разумМте же престь-
ющую разумь люоовъ Христову (ЕФ 3 , 1 8 ) . Это—насколь-
ко ОІНОСЙТСЯ къ понимавію таинственвому. Въ иномъ же 
смысдѣ: и Моисей получилъ знаменія отъ земли, ο которыхъ 
въ Псалмахъ читаемъ: посм знаменія η чудеса посредм 
тебе, Мгтте ( П с . 1 3 4 , 9) ,—жабъ, саранчу, сквиповъ и 
песьихъ мухъ, а съ неба градъ, огонь и трехдневную тьму. 
Думаю, что и Езекін, когда солвце возвратилрсь ва десять 
ступеней, получилъ знаменіе съ веба ( 4 Цар. гл. 2 0 ) , равно 
какъ Іисусъ Навинъ въ Гаваонѣ и Гайялонѣ, когда остаро-
ішлнсь солнце и луна (Іис. Н . гл. 1 0 ) . Многіе думаютъ, 
что Саулъ подучилъ знамевіе отъ земли и отъ глубины ада, 
когда, какъ ему казалось, чарами и воішебнымъ искусствомъ 
онъ вызвалъ Самуила(1 Цар. гл. 2 8 ) . И иророкъ Іона далъ и 
получилъ знаменіе отъ ада, когда избавленъ былъ отъ п у ч и н ы — 
отъ глубины и отъ челюстей смерти Пов. гл. 2 ) . Въ чьихъ-
то толкованіяхъ я читалъ аллегорически натянутое объясне-
ніе этого мѣста, гдѣ т о л ш а т е л ь подъ глубиною и высотою раз-
умѣетъ άια&ητά и νοητά, что мн можемъ иеревести словами 
чувственное и разумное, изъ коихъ одно относится къ ч у в -
етвамъ, другое къ разсудку и уму; подъ дѣвою же раз-
умѣетъ душу, которая не ловрешдена никакимъ сознаніемъ 
грѣха и можетъ родить отъ себя Еммануила, сь намиБош, 
т. е. присущее Слово Бошіе. Но мы вкушаемъ не варевое 
мясо агвца, а испечеввое (Исход. гл. 1 2 ) , которое бымогло 
изсушать въ васъ всѣ мокроты похотей, чтобы мы не у в п -
жали таинства вѣры нащей мудрствуя болѣе, чѣмъ сколько 
надлежитъ мудрствовать. 

Ст. 1 2 . И сказаль Ахазь: не dydy просимь, и не 
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буду жкутать Господа. Не по смиренію, а по гордости 
онъ яе хочеть просить у Господа знаменія. Ибо хотя наии-
яано во Второзаконіи: да пе шкусіми Господа Бот твоего 
(Вт. 6, 1 6 ) , и хотя это свидѣтельство иривелъ Спаситель 
противъ діавола (Матѳ. гл. 4 ) : одвако получивъ повелѣніе 
лросить, онъ изъ повиновенія долженъ былъ исполнить по-
велѣнное, особенно когда и Гедеонъ и Ианое просили и по-
лучили зеаменіе (Суд. гл. 6, 13). По двусмысленности е в -
рейской рѣчи, въ которой написано ulo anasse adonai, что 
всѣ одиеаково перевели: не (ууду гіскуишть Господа, можно 
читать: не возпесу Господа. Ибо зналъ нечестивый царь, 
что если бы онъ попросцлъ знаменія, то и получилъ бы 
€го, іг прославился бы Господь. Поэтому, вакъ почитатель 
цдоловъ, ставившій жертвенники на всѣхъ перекресткахъ, 
на горахъ и въ тѣнистыхъ рощахъ и вмѣото Левитовъ имѣв-
шій жрецовъ, онъ не хочетъ просихь повелѣннаго ему зна-
менія. 

Ст. 13. И сказаль: послушайте же, домь Давидовъ! 
Развѣ мало для вась досаждать людямъ, что вы досаж-
даете и Богу моему! Кто это сказавшій: послугиайте же, 
домь Дтидовь! Не Богъ. Еоторый выше говорилъ Ахазу: 
яроси себѣ знаменія у Господа твоего, а пророкъ, какъ 
видно изъ дальнѣйшихъ словъ: что досаждаете и Богу 
моему. И смыслъ такой: такъ какъ вы не только преслѣ-
дуете пророковъ и пренебрегаете словами ихъ, но и противитесь 
опредѣленію присущаго или повелѣвающаго Бога, такъ что 
затрудняете Его, Который въ другомъ мѣстѣ сназалъ: « Я 
усталъ терпѣть»: то за это Господь едѣлаетъ то, что сдѣ-
Дуетъ далѣе. Вмѣсто труда и досажденія, какъ перевели 
Авила и Симмахъ, LXX и Ѳсодотіовъ перевсли ооръба, т. е . 
нремрательство и состязапіе, поелику строптивые не 
яклоняютъ выю для служенія Господу, но тогда какъ Онъ 
хочетъ исцѣлить равы ихъ, отвергаютъ врачевавіе. Иужно 

9* 
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замѣтить іі το, что когда Ахазъ, царь вечестивѣйшій, не 
захотѣль просить знаменія, то рѣчь пророческая обращается 
къ дому Давидову, т. е. къ царскому роду, ο которомъ мы 
выше читали: „ и возвѣстили это дому Давидову говоря: сго-
ворились Сирш и ЕФремъ" (Ис. 7. 2 ) . 

С т 14. Поэтому дастъ Господь Самъ вамъ знаме-
ніе. Воть дта зтнетъ η родитъ, и наречешъ имя Ему 
Еммануилъ. Не мвогоразличво и мвогообразно, во апостолу 
Павлу, будетъ говорить Богъ (Евр. гл. 1 ) , и не будетъ, 
по другому прпроку, чрезъ пророковъ употреблять притчи 
(Ое. 12, 1 0 ) ; но Тотъ, Кто прежде говорилъ чрезъ другихъ, 
скажетъ Самъ: «вотъ Я» (Ниже гл. 58), ο чемъ и невѣста 
молила въ Пѣсни Пѣсвей: да лобжетъ Мя ошь лобзанін 
устъ своихъ ( I I . Π . 1 , 2). Ибо Господь силъ, Тотъ, Кото-
рый есть Царь с л а ш , Онъ Самъ сойдетъ въ утробу дѣви-
ческую, и войдетъ и выйдетъ чрезъ восточвыя врата всегда 
заключеввыя (Іез. гл. 4 4 ) , ο которыхъ Гавріилъ гово-
ритъ Дѣвѣ: Духъ Святый тйдеть на пгя и сіш 
Вышняго оаьннть тя: тѣмже и раждаемое свято. 
паречется Сынъ Божііі (Лук. 1 , 3 5 ) , и въ Притчахъ: 
премудрость созда себѣ домъ (Притч. 9, 1). Когда же го-
ворится: дастъ Господь Самь всьмъ знаменщ то оно дол-
жво быть вовое и дивное. Если-же раждаетъ молодая όώ-
вица или отрошща, какъ хотятъ Іудеи, а ве дѣва, то ка-
кимъ образомъ это можетъ быть названо зваменіемъ, когда 
это имя есть ЙМЯ возраста, а ве имя непорочвоети? И въ 
самомъ дѣлѣ, чтобы поспорить съ Іудеями, и въ упорномъ 
состязавіи не дать иш» вовода смѣяться яадъ вашимъ невѣ-
жествоиъ, дѣвица поеврейски вазывается bethula; въ васто-
ящемъ же мѣстѣ этого слова не поставлено, а вмѣсто вего по-
ставлево alma, чтб кромѣ LXX всѣ перевели молодая дѣ~ 
віща (adolescentula). Но alma у Евреевъ есть слово 
двусмыслеввое, ибо звачитъ и молодая дміща и сокровен-
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мая, т. е. άπόκρηφος. Иоэтому и въ наднисаніи Псалма де-
еятаго, гдѣ въ еврейскомъ поставлено alamoth, прочіе псре-
водчики перевели ο юностщ а LXX перевели ο тайнахъ. 
И въ кеигѣ Бытія читаемъ, что ттъ> гдѣ Ревекка назы-
вается alma (Быт. гл. 24) , Акила переводилъ не мо-
лодая дтица и не отроковица, а сокровенная. й жена 
Сунамитянва, потерявъ сына, когда припала къ ногамъ Е л и -
сея и Гіезій воспрещалъ ей, то услышалъ отъ пророка: 
юмш щ яко душа ея болѣзненна въ ней, и Господь 
уцт отъ мене (4 Цар. і , 2 7 ) ; вмѣсто словъ укры оть 
мне въ еврейскомъ написано: eelim memmenni. Итакъ сло-
вомъ alma обозначается не только отроковтщ или дѣвіщщ 
но съ усиленіемъ— дгьва стровенная и тайная, которая 
никогда не показывалась взорамъ мужескимъ, но съ веліт-
кимъ тщанісмъ охрапялась родителями. И на языкѣ Финіь 
кійскомъ, который, говорятъ, проистекаетъ отъ оеновъ еврей-
свихъ, дѣва въ собственномъ смыслѣ называется alma. И 
чтобы дать поводъ Іудеямъ посмѣяться, и на нагаемъ языкѣ 
аіша значитъ святая. Евреи употребляютъ слова почти 
всѣхъ языковъ; такъ напрямѣръ въ Пѣсни Пѣсней ( 3 , 9) 
φορβΐον, т . е. носшки сдѣлалъ себѣ Соломонъ, это слово съ 
греческаго такъ читаемъ и на еврейскомъ. Также слово 
liugae (ввдоръ) и mensura (мѣра) евреи шражаютъ такимъ 
ще образомъ и т ѣ м же звукаіш. И яасколько я ирішоми-
наю, мвѣ кажется, я никогда не читалъ, чтобы alma упо-
треблялось въ отношеніи къ женщинѣ замужней, а только 
въ такой, которая есть дѣва, и не только дѣва, но и дѣва 
бчень молодая, въ годахъ ранней юности. И vetula можетъ 
оаначать дѣву, но эта дѣва (alma, ο которой говорится 
Щсъ) находилась въ годахъ отроческихъ, хотя ова есть 
Дѣва,—не дѣвочка, которая еще яе шош бы познать мужа, 
яо уже способная къ браку. И во Второзаконіи ( 2 2 , 25 
и слѣд.) подъ именемъ отроковицы и дѣвочки разумѣется 
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дѣва. Аще, гаворитъ, на поли обрящть тловѣкь дму 
обрученую, и иаспловавъ будеть съ нею, убітпе человжа 
едииаго бывшто съ нею: α отроковт^ь инчтоже сотво-
ртпе: пгьсть 6о дѣвѣ грѣха смертнмо. Якоже тце 6ы 
ш о восталъ на ближпто тт, и убчль 6и душу 
тако сіе дгьло: понеже на селѣ обрѣте возопп omp<j-

ковіща обрученая, η не 6ѣ помогаяй ей. И въ книгѣ 
Царствъ читаемъ, что нашли отроковицу дѣву именемъ 
Ависагъ и ввели къ царю, чтобы она спала съ нимъ и 
согрѣвала его, и отроковица была чрезвычайно красива и 
служила ему, и царь не позналъ ее. Дальнѣйшее: и наре-
чешь имя Ему Еммануиль и LXX и трое остадьные пере-
вели одинаково, вмѣсто чего у Иатѳея написано иарекупщ 
чего въ еврейскомъ нѣтъ. Итакъ, домъ Давидовъ, тотъ 
Отрокъ, Который родится отъ дѣвьт, теперь назовется тобою 
ЕммтуплЪу т . е. съ нами Богъ. Ибо освободившись отъ 
двухъ враждебныхъ хебѣ царей, ты самыыъ дѣломъ убѣ-
дишься, что Богъ находится съ тобою, и Тотъ, Кто въ по-
слѣдствіи наречется Іисусомъ, т. е Спаситеммъ, потому 
что Онъ спасетъ весь родъ человѣческій, теперь назовется 
тобою именемъ Еммануила. Слово carathi, которое всѣ пере-
вели наречешъ, можетъ быть понимаемо и какъ тречетъ,— 
что, т. е. сама Дѣва, которая зачнетъ и родитъ, варечетъ 
Христа этимъ имевемъ. Съ особеннымъ тщавіемъ слѣдуетъ 
замѣтить, что во многихъ свидѣтельствахъ, запмствовавныхъ 
евавгелистами или апостоламп изъ книгъ древнихъ, они дер-
жались не буквальнаго выраженія, а смысла. Поэтому и 
въ настоящемъ мѣстѣ вмѣсто зачнеть Матѳей поставилъ 
во чревѣ пріиметъ и вмѣсто наретшь—нарекутъ. Еьреп 
думаютъ, что это предсказывается ο Езекіи, сынѣ Ахаза, 
что въ его царствовавіе будетъ взята Самарія, чего совер-
шенно нельзя доказать Ибо Ахазъ, сынъ Іоаѳама ; царство-
валъ надъ Іудою и Іерусалимомъ шествадцать лѣтъ (4 Цар. 
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і х 16); ему насдѣдовадъ въ царствованіи сынъ его Езекія 

двадцати пяти лѣтъ отъ роду, и царствовалъ надъ Іудою и 

Іерусалшомъ двадцать девять лѣтъ. Какимъ же образомъ, 

признавая, что это пророчество было Ахазу въ первый годъ 

его царствованія, какимъ образомъ говорится ο зачатіи η 

рожденіи Езекіи, когда въ то время, когда Ахазъ началъ 

царствовать, Езекія быдъ уже девяти лѣтъ? Развѣ тольно 

ояи скажутъ, что шестымъ годомъ царствованія Езекіи, въ 

который взята Самарія, обозначается дѣтство его, но дѣтство 

не возвраста, а царствбв^вія. Но какъ это натянуто и ис-

кусственно, очівидно и для дураковъ. Нѣкто изъ нашихъ 

утверждаетъ, что дроровъ Исаія имѣдъ двоихъ сывовей 

Іасува и Емиануила, и что Емшнуилъ былъ рожденъ отъ 

жены его пророчщы, во образъ Господа Спасителя, такь 

что первый сынъ Іасувъ, что значитъ оставленный или 

обращающійся, означаетъ іудейскій народъ, оставленный и 

впослѣдствіи имѣющій обратитьсн; второй же, т. е. Емма-
нуиль или α иами Ѣогъ означаетъ призваніе язычниковъ 

послѣ того какъ Слово плоть быстъ и вселися въ ны. 

Ст. 15. Масло и медь будеть жть,что6ыразумѣть 
отвергать худое и изоиратъ доброе. Вмѣсто этого LXX пе-
ревели: прежде чгьмь будеть ртумѣтъ, дальнѣйшаго же 

слова имѣтъ щюшоленіе въ еврейскомъ нѣтъ. Смыслъ 
такой: домъ Давидовъ! ты, которому словомъ Божіимъ по-

велѣвается нарекать, т. е. иризывать во время опасности 

ВІШ Еммануила, т. е. съ нами Бога, не удивляйся яовости 

событія, если Дѣпа родитъ Бога, имѣющаго такое могущество. 

что, имѣя родиться спустя много времеви, нынѣ по молитвѣ 

къ Нему избавляетъ тебя; ибо Ояъ тотъ, Кто являлся Авра-

аму и говорилъ съ Моисеемъ. Скажу и иное болѣе диввое, 

чтобы ты не думалъ, что Овъ родится въ призракѣ: Овъ 

будетъ употреблять пищу дѣтей, будетъ ѣсть масло и мо-

локо, и хотя спустя много вѣковъ евангеліютъ свидѣтель-
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ствуетъ ο Немъ: отроча же преспташе премудростію и 
возрастомъ и благодатіт у Бога и человѣкъ (Лук. 2,40, 
з2), что говорится въ доказательство истиниости тѣла чело-

вѣчеснаго: однако, еще повитый пеленами и питаясь масломъ 

и одомъ, Овъ будетъ различать доброе н худое, и отвергая 

худое будетъ избирать доброе, будетъ отвергать или изби-

рать пе потому, что будетъ это дѣлать, а потому что будетъ 

разуаіѣть отвергатъ и избирать,—такь что изъ этихъ словъ 

мы научаемея, что дѣтство тѣла человѣческаго не причи-

няло ущерба Божественной мудрости. Потому-то ο Немъ, 

дежащемъ въ ясляхъ, авгелы созвѣщаютъ настырямъ и Ему 

покданяются водхвьц пришедшіе съ востока. Ихъ ковечно 

должво признавать избранныии, а Иродъ, книжники и фа-

рисеи, напротивъ, отвергаются, ибо изъ за одвого Младенца 

они умертвилп много тысячъ дѣтей (Чѳ. гл. 2). 

Ст 16. Шо прежде чѣмь этоть младенець будетъ 
разумтпь отвергать худое и избиратъ доброе, земля та, 
которой ты страишшься, ώ/детъ оставмна обоими ца-
рями ея. Самарія была взята Ассиріянами \ѣ шестой годъ 

царствованія Езекш, т. е. на тридцать первомъ году отъ 

рожденія его. Итакъ, если этотъ имѣющій родиться или отъ 

дѣвы, какъ мы думаемъ, или отъ молодой дѣвицы, какъ хо-

тятъ Іудеи, будетъ ѣсть молоко и медъ и будетъ такъ 

иалъ, что будетъ не въ состояніи отличать худое отъ доб-

раго, и земля Сирш и Самаріи будетъ опустошена Ассирш-

нами прежде чѣмъ онъ выйдетъ изъ дѣтскаго возраста: то 

лусть отвѣтятъ Евреи, вакимъ образомъ подъ пменеиъ ди-

тяти иророчествуется оЕзекіи, которому бьтло тридцать одинъ 

годъ и какимъ образомъ онъ иредставляется столь малолѣт-

нимъ, что ѣстъ зюлоко и медъ Й не знаетъ, подобно Нине-

війскимъ дѣтямъ, ни лѣвой руки ни правой, т. е. ни худаго 

ни добраго? Относимое же къ Еимануилу, что значитъ сь 
номи Богьу это будетъ легко для яониманш,—что до таин-
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ствевному знаменованію, въ слѣдствіе призыванія имени Его, 

земля Сиріи и Самаріи будетъ опустошеиа превосхѳдными 

силами Ассиріянъ, и домъ Давидовъ тбавпш отъ двухъ 

царей, коихъ страшился, т. е. Расина и Факея. 

Ст. 17. Наведеть Господь на mehy и на иародъ 
твой, и на домъ отца твоего днщ какіе не прнходили 
оть дней отдыепіл Ефреж и Іуды, съ царемъ Ассирпі-
скимъ. Мѣсто это должно читать съ перестановкою словъ. 

Мы, олѣдуя еврейскому тексту, истолковали его такъ1. домъ 

Давидовъ! внемли словамъ Моимъ, что земля Сиріи и Сама-

ріи будетъ оставлена обоиии царями, которыхъ ты весьиа 

сильно страшішься: наведетъ Гоеподь на тебя, и на домъ 

отца твоего Давида дни, какихъ никогда не было у тебя съ 

того времени какъ отдѣлились десять колѣнъ отъ двухъ и 

стали имѣть царство въ Самарш,—наведетъ тѣ дни, т. е, 

времена съ царемъ АссирШскимъ, такъ что онъ побѣдитъ и 

сокрушитъ ихъ, и ты по силѣ пребыванія съ тобою Емма-

нуила, избавишься отъ нихъ. Мѣсто это LXX перевели такъ: 

нтедетъ Господь ш тебд, и иа тродь твощ η па домь 
отца твоего дни, ткіе еще не приходили сь того дня 
иакь взялъ Ефремъ отъ Іуды гщря Вавылонскаго, Какой 
ато имѣетъ смыалъ, мы понять не можемъ, развѣ только 

быть можетъ можео сказать то, что Ефремъ т. е. Самарія, 

множествомъ грѣховъ своихъ прежде всего на себя привдекла 

натискъ Ассиріянъ. Иначе: два царя, Расинъ и Факей, ко-

торые теперь осаждаютъ тебя и стремятся опустошить, скоро 

будутъ сощшевы, а для твоего опустошвлія придетъ пора 

тогда, когда, чего ты ниьогда не ожидалъ и никогда не бо-

ялся, придетъ царь Ассирійскій. Этимъ вразумляетъ, что 

дому Давидову слѣдуетъ бояться не Сиріи и Самаріи, а Ас-

сиріянъ. Отъ настоящей, значитъ, бѣды освобождаетъ, а 

грозитъ будущішъ. 
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Ст. 1 8 — 1 9 . И будетъ въ деиь тотъ, посвшцетъ Го-
сподъ мухѣ, которая на краюргькъ Шипетскжъ, и пчемь, 
которая въ землѵь АссирШкои: η придутъ, опѣ, гі усядутся 
есіь на потокахь долит, п въ разсѣлжахъ смлъ, и по 
тьмъ кустарнишшь и во тьхь спважанахъ. Когда будетъ 
опустошена страна д в у х ъ цчрей, Дамаскъ и Самарія, кото-

рой ты теперь опасаешься и страшишься, тогда наведетъ 
Господь на тебя, домъ Іудинъ, и на народъ твой дни, к а -
кихъ ты никогда не видалъ прежде, и царя Ассирійскаго. 
Мтакъ ты напрасно страшишься настоящаго, трепещешь по-
лусожженвыхъ и огня вовсе не имѣющихъ; ибо знай, что 
Господь призоветъ свистомъ своішъ м у х ъ Египта и рѣкъ 
его, чѣмъ не<?омнѣнно, обозначаются семь каналовъ Нила, и 
пчелу, которая в ъ землѣ Ассирійской. Египтянъ называетъ 
мухами по причинѣ нечистоты идолопоклонства и невоив-
ственности народа, а Ассиріянъ называетъ пчелою, такъ 
к а к ъ въ то время ихъ царство было самое могущественное 
и самое войнолюбивое, иди же потому, что почти вся А с -
сирійская и Персидская страна употребляла стрѣлы. Итакъ 
онѣ всѣ придутъ и займутъ землю твою на потокахъ до-
линъ и въ разсѣлинахъ скалъ и во всѣхъ кустарникахъ и 
скважинахъ и яа л ѣ с н ы х ъ деревьяхъ, Говорится же это ме-
таФорически, чтобы однажды употребленное сравненіе Егип-
тянъ и Ассиріянъ с ъ мухами и пчелами выдержать и в ъ 
остальноыъ. Прочитаемъ книги Царствъ и Паралипоменонъ, 
и мы найдеыь, что сьятой царь Іосія былъ умерщвленъ Египтя-
вами, и народъ Израильскій иодчиневъ власти царя Египет-
скаго (4 Цар. гл . 23 ; 2 Пар. гл . 3 o J , такъ что онъ поста-
вилъ иыъ царя. I I спуетя немвого времени, пришелъ Наву-
ходоносоръ с ъ безчисленнымъ множеетвомъ ратниковъ, и 
взявъ Іерусалиыъ и раззоривъ другіе города Іудеи, сожегъ 
храмъ и поселилъ в ъ І у д е ѣ жителей Ассирійскпхъ ( 4 Цар. 
гл 2 4 ) 
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Ст. 20 Вь тотъ день- обрмтъ Господь оритвою на-

нямою, ш ш і , кои по ту старону рѣи% царемъ Ассирій-

скилщ голову и волоса на иогахъ, и бороЬу вею. Нѣкото-
рые думаютъ, что это пророчествуется объ Ассиріянахъ, ко-
торые въ течевіе тысячи трехъ сотъ лѣтъ, іірежде чѣмъ по-
корили Іерусалимъ, владѣди царствомъ Азіи, Египта и Ли-
віи,—что ови будутъ побѣждены Мидянами и Персами, 
и царство ихъ будетъ разрушево. Другіе же думаютъ, 
что Египтяне будутъ разбиты за рѣкою ЕвФратомъ, Α мы 
нанятою за плату бритвою признаемъ самого царя Ассирій-
скаго, котораго какъ мстителя народу грѣшвому, Вогъ ва-
зываетъ у Іереміи даже голубемъ своинъ (Іер. гл 25) И 
въ видѣвіи на Тиръ (Іез. гл. 28, 29), такъ какъ Навухо-
доносоръ очевь мяого употребилъ усилііі при иостронкѣ 
укрѣплевій іі устройствѣ насыпей, а между тѣмъ, когда жи~ 
тели убѣжали ва корабляхъ, овъ лвшевъ былъ возваграж-
девія, то за расходы и труды его былъ отдавъ ему Епшетъ. 
Итакъ этою острѣйшею бритвою, этими живущими за рѣкок> 
ЕвФратомъ, т. е. царемъ Ассирійшшъ, Гослодь обрѣетъ съ 
Іудеи всѣ волосы всего тѣла отъ головы и до вогъ, и краси-
вуюбороду, которая служатъ прішакомъ мужественности,— 
обрѣетъ такъ, что не останется въ вей вичего сильнаго, ни-
чего красиваго, и мущивы будутъ жевоподобными, или лучішг. 
будутъ подобвы безчествымъ женщинамъ. 

Ст. 21—25. И будетъ вь день тоть, будетъ кор-

мить человіькъ короеу и двухь овецъ, и по пзооилгю молока 

будеть ѣсть масло; udo масло η медъ будеть мть всяш 

отавшіііся въ этой землѣ. И будетъ въ депь тотъ т 

всякомъ мгьспщ гдѣ росла тысяча виноградныхь лозь па 

тысячу сребреннишъ. будеть терншикь η колючіп кус-

тарттъ. Со смрллкаш и лукомъ будутъ ходить туда; 

ибо колючіе кустарнжи и терновнмъ будуть по всеѵ 

землѣ. И ии на одну изъ горъ, которыя расчищалгісь бо-
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роздттомъ, не придешъ, боясь терновтта и колю-
чихъ щстарнжовъ; и будеть въ пастбище воловъ и вь 
потоптаніе скота. По разрушеніи Іерусалима, отведеніи 
народа въ плѣвъ и сожженіи храма, Навузарданъ началь-
никъ войска, котораго LXX называютъ архтштромъ, оста-
вилъ въ странѣ немногихъ пзъ народа и притомъ бѣдныхъ, 
для обработки шшоградниковъ π лолей. ІІ Годолія, оставлен-
ный начальнишіъ надъ ними нзъ царскаго рода, убѣждаетъ 
ихъ и говоритъ: не бошпеся пришесмвія Хплдеевь: аьдгіше 
на земли, и работайме царю Вавнлонсжи/, и дооро 6у-
деть вимъ (4 Цар. гл. 2 о , 2 4 ) . ІІтакъ въ тотъ день, т. е. 
въ то время, когда всѣ богатства Іудеевъ будутъ перенесены 
въ Халдею, будетъ такое запустѣніе въ землѣ Іудейской и 
будетъ столь неимовѣрйая бѣдностц что будутъ имѣть не 
гурты воловъ π етада овецъ, какъ обыкновенно имѣли преж-
др, а рѣдкій житель будетъ въ состояніи кормить одну ко-
рову и двухъ овецъ,—не для пашни, а для продовольствія 
и пользованія иодовонъ « шерстью, и вслѣдствіе недостатка 
хлѣба для продовольствія и всѣхъ произведеній земли, они 
будутъ питаться молокомъ, масломъ и дикпмъ медомъ. 
Слова: по юобилію молока будеть тть масло означаютъ 
το , что з е ш я ио малочнсленности земледѣльцевъ будетъ 
плодородвѣе и будетъ болѣе удобна для пастблщъ. Въ то 
время, по малочисленности людей, лри запустѣніи виноград-
никовъ, ο которыхъ по страху враговъ вовсе не будетъ 
заоотиться, будетъ такой недостатокъ въ винѣ, что одну 
виноградную лозу едва можно будетъ купить за серебряный 
сикль. Ибо вся земля обратится въ терновникъ и колючій 
кустарнпкъ и будетъ такой ужасъ при повсюдномъ опусто-
шеніи, что безъ лука и стрѣлъ никто не посмѣетъ выйти 
на свое ііоле и всѣ , оставивъ равнины, убѣгутъ въ горы, 
н таыъ-, ограждаясь недоступностію мѣстности, только ру-
ками будутъ копать твердыя горы, такъ кавъ у нихъ не 
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будетъ ни воловъ? ни плуговъ, ни сохъ. Поэтому, тэкъ 

какъ въ горахъ немногіе будутъ обработывать землю, то 

жители будутъ влачить бѣдственную жизнь. Прочія же мѣст-

ности будутъ оставлены для пастбищъ, π никѣмъ не охра-

няемыя, будутъ тоятаться неразумными животными. Ο если 

бы мы не знали, что это обыкновенно бываетъ послѣзавое-

ванія! Но теперь значительная часть Рямскаго міра яохожа 

на древнюю Іудею; и мн не думаемъ, чтобы это соверши-

лось безъ гнѣва Біжія; за забвеніе ο Себѣ Ояъ мститъ не 

чрезъ Ассиріяяъ и Халдеевъ, а чрезъ дикихъ и нѣкогда 

яеизвѣстяыхъ намъ народовъ, коихъ и лицо и рѣчь страшны 

и которые, предпочитая у мужчішъ женскія и обритыя ляца. 

ловко лоражаютъ сяияы бѣгущихъ нредъ ніши бородачей 

Помню, я читалъ относительно этихъ мѣстъ очень лростран-

ное и запутанное иносказательное толкованіе,—что все объас-

ненное нами историчесви ислолнилось духовно на Іудеяхъ, 

имѣющихъ едва одну корову и двѣ овцы, т. е. чистыхъ 

животвыхъ, такъ что питаются не твердою пищею, а моло-

комъ дѣтства и ѣдятъ медъ словъ, который каплетъ съ 

устъ жены блудницы, и не имѣютъ вина, веселящаго сердце 

человѣка, а всѣ дѣла ихъ обралдаются въ колючій кустар-

никъ, такъ что они уязвляются противниками поражающими 

въ тайнѣ лравыхъ сердцемъ (Псал. 10); что чрезмѣрно 

трудяпцеся надъ Св. Писаяіемъ если когда и захотятъ муду-

ствовать ο чемъ либо очень возвышеняо и находить въ Пи-

саніи яѣчто таинствеяяое, то тѣмъ не менѣе они не прино-

сятъ ялодовъ учеяія, а налолняются терновникомъ и колю-

чимъ кустарникомъ, которые родятся въ рукахъ нетрезваго: 

и но землѣ ихъ и учеяію будутъ ходить яе люди—суще-

ства разумныя, а воды, ο коихъ Богъ яе печегся, и живот-

щя неразумныя. 

*) Бл. Іеронимъ разумѣетъ Готовъ, брившихъ бороду. 
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Глава Ѵ Ш . Ст. 1—4. И стзалъ Господь ко мюы 
шьш мбѣ свитокъ болъшой, и намти вь немъ ст/иммъ 
шовтшимк ^ыстро уноси добычу, скоро расхищай*. 
И я пршлааш «* а&ь свндтпелеп трныхъ: Урію свя-
щенника и Захоріщ еьти Варахт, и пристутш Я и 
ьророчицщ и она зашла и родила сына. И сказалъ Гос-
подь ко мть: иареки ітя: ^постьши, уши добычу, стьши 
?ра6итъ'\ Иоо прежде иежели дитя будетъ умтпь на-
звшпь опща ceoeto и мшшрь свою, отшштся сим Да-
маскш и добыни Самаріи предъ царем Ассиріжкимъ. 
Бмѣсто свшпокъ (юльшой LXX перевели свптокъ новий и 
вшкій и вмѣсто стоящаго въ еврейскомъ я прщласіш η 
се<ѣ трныхъ свидшелей поставили: ибо онъ (плѣнъ) иа-
ступилъ, и свидгьтелями сдіьмй мюь трныхъ людей, 
а вмѣсто Урію священним поставили только Урщ прочее 
же сходно. Сначала пророкъ посланъ оылъ къ Ахазу (Ис. 
гл. 7 ) , чтобы предсказать ему то, что приведсно Писаніемъ; 
и когда онъ не хотѣлъ слушать, то самъ Господь говоритъ 
Ахазу и повелѣваетъ ему просить себѣ знамейія въглубину 
нли въ высоту. Когда же онъ отвѣтилъ: не буду ѵроситъ 
и не буду искушать Господа, то, оставивъ царя нечести-
заго, слова Вожіи обращаются къ дому Давпдову, и дается 
ооѣтованіе ο Дѣвѣ , имѣющей родить Сына, имя коего Емма-
иуилъ, т. е. сь иами Ѣоіъ. Если часто будутъ призывать 
Его, то Оамарія и Сирія будутъ сонрушены, и соврушены 
царемъ Ассирійскимъ, который впослѣдствін поноритъ и са-
мого Іуду, такъ что вся земля Іудейская обратится въ пу-
стыню. Итакъ, снова подъ другимъ образомъ изображаетоя 
рижденіе дѣвою. И сказалъ Господь пророку, чтобы не на-
роду. провозглашалъ онъ ο тайнѣ новаго рожденія, а напи-
салъ ο немъ въ томъ болыномъ свиткѣ, ο которомъ мы 
теперь читаемъ, и что удивительнѣе этого, повелѣваетъ 
тайвы Божіи обнять словами человѣческими и стилемъ, ка-
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кимъ обыквовенно пишутъ люди. Чтоже это такое, что пи-
шется стилемъ человѣческнмъ? Что родившійся Отрокъ скоро 
унесетъ добычи и скоро расхититъ, то есть, долѣе нетерпя 
царства діавола, лошлетъ не ангеловъ, не пророковъ, а Самъ 
сойдетъ для спасенія своихъ тварей. Итакъ пророкъ испол-
няетъ повелѣнное и приглашаетъ къ себѣ двоихъ вѣрныхъ 
свидѣтелей: Урію священника, который есть учитель закона, 
вакъ говоритъ Малахія: устнѣ іереовы сохранмѣ разумъ, 
гь закона взыщутъ оть усть его: яко ангель Господа Ва-
держижля есть (Мал. 2, 7), и Захарію, сына Варахіина, 
который несомнѣнно былъ проронъ. Читаемъ, что въ цар-
етвованіе Ахаза былъ въ храмѣ Господнемъ священникъ 
Урія (4 Цар. гл. 10), которому Ахазъ ириказалъ сдѣлать 
жертвснникъ, подобный жертвеннику въ Дамаскѣ* а книга 
Дней повѣствуетъ (2 Пар, гл. 29), что Езекія, сынъ Ахаза, 
взыскалъ Госйода во дни Захаріи наученнаго въ страхѣБо-
жіемъ. Исаія же показалъ себя достойнымъ духа пророче-
скаго и предоставилъ себя пророчицѣ, т. е. Духу Святому, 
который на еврейскомъ языкѣ называется въ родѣ женскомъ 
гпа, по оноиу написанному: пристутшге ко Господу и 
просвѣтитеся (Псал. 32, 6). Итакъ отъ Духа Святаго за-
чатъ Господь. И хотя слово человѣческое не можѳтъ изъяс-
нить тайнъ рождества Его, однако Гавріилъ самой Дѣвѣ 
зачавшей говоритъ: Духь Свшый найдетъ на тя и сгаа 
Вишняго осѣиитъ тя: тѣмь же η раждаемое евято на-
решіся Сынь БожШ (Лук. 1, 35). НЬкоторые подъ нро-
рочицею разумѣютъ Святую Марію, кохорая нес^мнѣяно была 
прорицающею, ибо саыа она говоритъ въ Ева^геліи: се 6о 

отнынѣ ублажать мя всгі роди: яко сотвори мть вели-
чіе Сгыьный и пр. (Лук. 1, 48, 49). Исаіи повелѣвается, 
чтобы то дитя, которое прежде называлось Еммануиломъ, 
онъ теперь назвалъ поспѣши, упоси добычи, спѣшп расхгі-
Щсіть. Ибо, взошедши на высоту, Онъ плѣнилъ плѣнъ и 
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взялъ дары для людей (Пс. 6 7 ; ЕФес. 4, 8». И прежде 
нежели Онъ приметъ тѣло человѣческое и по дѣтству на-
зоветъ Бога Отцеиъ, а Марію матерію, отнимется сила Да-
маскова и добычи Самарійскія царемъ Асеирійскимъ, такъ 
что еще не родившись Онъ спасетъ народъ Свой, домъ Да-
видовъ, однимъ обращеніемъ къ Нему. Урія значитъ свтпь 
Господеиъ, Захарія—память ТошЬия, а Вщахія—faa-
жловеніе Господне. Этими свидѣтедями удоотовѣряется рож-
дество Христово; ибо Онъ Самъ, по Евангелію, двумъ уче« 
никамъ шедшимъ въ Еммаусъ, начавши отъ Моисея и про-
роковъ, раскрылъ, что ο Немъ пророчествовало все. Въ 
смыслѣ иносшательномъ, въ душѣ дѣвственной и яе за-
пятнанной никакою скверною грѣха, слово Божіе, зачатое 
отъ Духа ЧЗвятаго, скоро отнимаетъ добычи у нротивныхъ 
силъ и заставляетъ все служить себѣ, и поелику нынѣ 
(человѣкъ облагодатствованный) отчасти видитъ u отчасти 
пророчествуетъ, то прежде чѣмъ станеть совершенньшъ и 
по заслугѣ будетъ называть Бога Отцемъ и небесный Іеру-
салимъ своею матерію, находясь еще въ дѣтствѣ и въ со-
вершеніи, онъ побѣдитъ силу Дамаскову, т. е. ученіе муд-
рости свѣтской и отниметъ добычи Самарійскія, которыя 
еретики похитили у Цернви, говоря: кая намъ шть въ 
Давидщ и нгьсть намъ шіслѣдія въ сыть Іесеовт [Ъ Цар. 
12, 16) , отнивптъ въ присутствіи самого царя Ассирійскаго— 
діавола, который не будетъ въ состоянш помочь имъ. И 
такихъ сыновей не только раждаетъ Марія црорицательница 
Приснодѣва, но и святыя жены раждаютъ патріарховъ, какъ 
Сара, которая значитъ «ρχοοαα, τ. е. началъствующая, и 
Ревекка, которая на нашемъ языкѣ значитъ терпжіе. 

Ст. 5 — 8 , И продолжалъ Господь жоритъ ко мшь 
еще, говоря: За то, что тродъ ѳтотъ пренебрегь водамн 
Сгілоама текущими тихо, и болгье пожелалъ Расина и 
сына Ромелщ за $то еотъ наведеть Господь на нахь 
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мды рши сильныя п многія, царя Ассиріііскто η всю 
славу его; и поднимется онь надъ всѣми гісточниками ею 
η поптетъ выи/е всѣхь йреговъ его. И пройдетъ по Іудеѣ 
тводняя, и переходя дойдетъ даже до шещ и распро-
сшертк прильевъ его тпомить мпроту земли Твоеіі, 
Емманумъ. Выше говорилъ, что отвимутся сила Дамаскова 
и добычи Самарійскія предъ лицомъ царя Ассирійсваго и 
что два царя при нашествіи . Ассиріянъ б у д у т ъ я зяты в ъ 
и л ѣ н ъ ; теперь Богъ говоритъ пророку обычньшъ снособомъ 
Писавій: сопоставляетъ Іерусалимскій потокъ Силоамъ с ъ 
громэднѣйшею рѣкою Ассирійскою и говоритъ , что она н а -
воднитъ своими волнами всю землю Израильсвую, выйдетъ 
я з ъ береговъ русла и устремится с ъ такою силою, что з а -
н я в ш и землю десяти к о л ѣ н ъ , достигнетъ Іудеи и в ъ своемъ 
движеніи дойдетъ до шеи. Этимъ обозначаетъ близкій п л ѣ н ъ ; 
ибо хотя тогда Іудея не была завоевана, но были завоеваны 
всѣ города д в у х ъ колѣнъ и остался одинъ І е р у с а л и м ъ , из -
бавленный неимовѣрньшъ милосердіемъ Божіимъ, Дадѣе , снлу 
царя Ассирійскаго и безчисленнаго войска его, изображенную 
подъ образомъ наводненія р ѣ к и , теперь показываетъ іюсред-
ствомъ другаго с р а в н е в і я , - - ч т о своими к р ы л ь я м и , т . е. 
вождями и безконечнымъ множествомъ, она покроеть землю 
Е м м а н у и л а , т. е. з ащищающаго ее Бога, но однаво не 
овладѣетъ ею (хотя слово Еммануилъ у LXX относится к ъ 
с л ѣ д у ю щ е м у с т и х у и ставится не собственнымъ имеаемъ, 
к а к ъ у Евреевъ , а в ъ переводѣ, т . ъ. съ нами Богъ). Α 
что потокъ Снлоамъ находится при подошвѣ горы С і о н с к о й 
и что онъ не постоякно ваполненъ водою, а вскипаетъ в ъ 
и з в ѣ с т в ы е часы и дви н с ъ большимъ шумомъ проходитъ 
чрезъ неровности иочвы и впадины т в е р д М ш е й г о р ы , — в ъ 
э т о и ъ не можемъ сомяѣваться , особенно м ы 5 ж и в у щ і е в ъ 
этой области . Смыслъ же такой: т а к ъ к а е ъ народъ десити 
нолѣнъ больше желалъ лодчиниться Расину и с ы н у Роме-

Творенія б і . Іеронима 10 
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ліи, т. е. іѵірямъ Дамаова и Самаріи, чѣмъ роду Давидову, 
волучившему царство по Моему опредѣленію: то Я заставлю 
его быть въ рабствѣ не у этихъ царей, которыхъ овз» при-
нялъ, а у царя Асеирійскаго, сила котораго при завятіи 
земли Самарійокой ораввввается съ наводвевіемъ рѣки. И 
дѣлается обращсніе къ Еммануилу, т . е. къ присущему 
Согу, что царь Ассирійскій подвялся ва столько, что в ы -
тался овладѣть и Его землею, Іудеею. Въ смыслѣ таивствев-
вомъ, всякій еретякъ, который лризоветъ ва номоіць себѣ 
мудрость свѣтскую и захочетъ овладѣть Іерусалимомъ, т. е. 
Церковію, оставляя воды потока Оилоама (Іоав. гл. 9 ) , к о -
торый зяачитъ посланный и который течетъ въ жизиь вѣч-
н у ю , будотъ предавъ вождю Ассирійскому (великій смыслъ 
этотъ мы будемъ читать въ дальнѣйшемг) и предавный ега 
властк дойдетъ до глубивы грѣховъ. Ибо онъ столь вадме-
вевъ, что дерзаудъ показать Спасителю всѣ царства земли 
и сказать: «всѣ оііи отдавы мнѣ» (Лук . гл. 4 ) . Овъ б у -
детъ стараться провиквуть и въ І у д у , т. е. въ домъ исповѣ-
динья и часто чрезъ вебрежныхъ въ церкви будетъ дохо-
дить до шеи, стремясь задушить вѣрующихъ во Христа, и 
вростретъ нрылья свои, ваполвяя всю область Еммавуила, 
во яе въ силахъ будетъ овладѣть е ю , такъ к р ъ Іуда имѣетъ 
присущаго Вога. Въ Евангеліи отъ Іоавва (гл. 9) читаемъ, 
что Господь слѣпого отъ рождевія, глаза котораго Онъ л о -
мазалъ грязью, сдѣланвою изъ Своего ялювовевія, послалъ 
къ водамъ Силоама, коими, промывши грязь, слѣпой изба-
вился отъ слѣпоты и получилъ для глазъ ясное зрѣвіе: это, 
нослѣ величія чуда, воказываетъ, что слѣпота Іудеевъ и 
всякаго вевѣрующаго можетъ быть исцѣлева ве иначе накъ 
если тьма прежвяго заблуждевія будетъ прогяава учевіемъ 
водъ Христовыхъ, тихо текущихъ безъ трсска и шума словъ* 
Читаемаго у LXX: и обойдетъ ,всякую стѣну вагиу и от-
ниметъ у Іудеи шовжа, который могъ бы поднять ю-
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лову, гіли что ппбуЬь сдіштъ, въ еврейскомъ нѣтъ, и въ гре-

ческихъ кодексахъ пронолото сокрушающішъ рожвомъ ^ 1 ) . 

Ст. 9—10 . Собирайтееь, шіроды, но вы побѣж-
дены; внемлите юь отдалеиныя страны: вооружай-
тесъ, но вы побѣждены; препоясывайтесъ, по вы по-
бѣждены; составллйте совшт, но онъ разоритсл; гово-
ргіте слово, ио оио не состоипіся, гібо сь тми Ъоѣ. 
Вмѣсто собгірайтесь или ошбѣтйте, какъ перевели дру-

гіе, LXX поставили разумьііте, ибо еврейское слово гои> 
по причивѣ сходетва буквъ решь и далетъ, читали dou. 
Итакъ, народы Самаріи'ц Сиріи, поймите, что вы безсильны 

и слабы, и ничего не можете сдѣлать противъ Іерусалима 

города Божія, когда пребываетъ съ нимъ Еммануилъ, и не 

только вы, сосѣдніе съ нимъ, но и всякая отдаленная земля 

пусть разумѣетъ это; ибо хотя вы соберете войско и пре-

пояшетесь для сраженія и число осаждающихъ будетъ больше 

чѣмъ осажденныхъ, однако не однажды, а и опять скажу 

вамг: вы будете побѣждевы. И какой бы ни замыслили вы 

совѣтъ протлвъ Іерусалима, онъ разорится. И хотя выше 

вы сказали: пойдемъ на Іуду и возмутимъ покой его и 
поставпмъ царемъ надъ нгімъ сыиа Тавеилова, но хотя и 

говорите вы слово это, однако оно не сбудется, ибо сънами 

Богъ, т. е. Еимануиль. Можемъ пользоваться этимъ свидѣ-

тельствомъ и противъ язычниковъ во время гоненія, что 

хотя они кажутся оильными и побѣждаютъ яасъ въ лицѣ 

падшихъ, однако побѣждаются въ лицѣ пролившихъ кровь 

за Христа, и что послѣ гоненій возстановляется въ церквахъ 

миръ и всѣ совѣты язычниковъ противъ Еммануила разо-

раются, ибо съ нами Богъ. И противящіеся истинѣ съ поль-

зою для себя узнаютъ, что въ концѣ концовъ они будутъ 

побѣждены разумными основаніяыи, чтобы они не старались 

*) То есть отмѣчеео обеломъ, какъ излишнее. 
ю* 
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побѣждать ложыо, такъ накъ чтобы они ни говорили, не-
правое не сможетъ преодолѣть праваго. 

С т . 1 1 — 1 5 . Шо такъ смзалъ мнѣ Господь н кап 
кржкою рупою Онъ вртумиль меня, чтобы я не шель 
путемь народа сего, говоря: не говорите: „это змоворъ"; 
ν (ίο все. что говоритъ народъ этотъ, есть зтоворъ, ?/ 
страта его не боіітесъ и не ужассттесъ. Господа вогтствъ 
Того освяпыіте; Онь страхъ вашь η Онь трепетъ вашъ, и 
Онъ (iydem вамь освященіемъ, тлтемь же преттовенія 
υ камнемъ соблазна для двухь домовъ Шратя, сіьтт η 
паденіемъ для жителен Іерусалиміі, и преткнутся изъ 
нилъ весьма многіе и упадутъ, и разобътжя η запута-
юшся вь аьти и будутъ уловлены". L X X это мѣсто пере-
ііели чакъ: питъ говоритъ Господъ: кржкоюрукою отсту-
пили оть пути стезн народа то, говоря: пусть не гово-
рять: „это тяжт", ибо все что говоритъ народъ сеп, 
тяжко: страхп же его пе убоіітесъ и не смущайтесъ. 
Господа силъ Того освятюпе, и Тотъ будетъ страхъ твоіі, 
υ если на Него будемь уповатъ, Онъ будеть пгебѣ въ 
освященіе, и не преткнетесъ, тт ο камеиь преткновенія 
и ткъ ο камеиь паденія. Α домь Іакова будеть вь сѣтп 
ν въ долить для тдящихъ въ Іерусалимѣ; пожому осла-
тьютъ вь ныхъ весьма мнойе и падутъ, и сокругмжя, η 
нриблшятся, н будутъ пойманы. Слѣдующее за тѣмъ: 
людп вь щмпоспт—цотт быть отмѣчено обеломъ. Такъ 
какъ еврейскій текстъ и Вульгата многимъ отличаютея 
между собою, то поэтому я привелъ то и другое чтеніе. С н а -
чала слѣдуетъ поговорить ο еврейскомъ. Такъ сказалъ мніь 
Господъ. Тотъ, Который ради добрыхъ дѣлъ и благодат» 
нолученной меою ради добрыхъ дѣлъ, или Т о т ъ , Который 
крѣпкою рукою Своею вразумилъ и нзставилъ иеня, чтобы 
я не ходилъ путемъ народа сего и ве слйдовалъ тому же 
заблужденіш, или Т о т ъ , Который заставилъ меня отступить 
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отъ ваихудшаго пути народа сего, Онъ сказалъ мнѣ: не 
бойся заговора двухъ царей, но болыне имѣй въ виду то, 
что все что говоритъ народъ сей противъ Меня, есть 
ЗаГОВОрЪ, И, ПО СИММЭХУ, (КОТОрыЙ ПеревеЛЪ ανταρσιν ) , 
что онъ возсталъ на меня какъ бунтовщикъ. Ты же, про-
рокъ, и тѣ которые оъ тобою, не бойтесь коварныхъ замы-
словъ народа, а бойтесь Господа, и Оиъ пусть будетъ стра-
хомъ вашимъ. Ибо пачало премудрости страхь Господень 

(Притч. 1, 7; Псал. 110, 9). Онъ будетъ для вѣрующпхъ 
освященіемъ, а для невѣрныхъ т. е. для двухъ домовъ 
Іуды и Израиля камнемъ претыканія и камнемъ соблазна; 
въ особенности же Онъ будетъ сѣтью и паденіемъ для жите-
лей Іерусалима, и ο Него преткнутся весьма многіе, и па-
дутъ и разобьются и, запутавшись въ узахъ грѣховъ своихъ, 
будутъ отведены въ плѣнъ. Подъ двумя домами Назареп 
(которые такъ принимаютъ Христа, что не оставляютъ ис-
полненія ветхозавѣтнаго закона), разумѣютъ двѣ Фамиліи 

Шаммаи и Гиллела, отъ коихъ ироизошли кшшники и Фа-
рисеи, школу которыхъ принялъ Акиба, котораго счптаютъ 
учителемъ прозелита Акилы, а послѣ него Меиръ,- которому 
дреемникомъ былъ Іоаннанъ, сынъ Захаи, а послѣ него 
Еліезеръ и за тѣмъ ТелФОнъ, а потомъ ІОСИФЪ Галилейскій, 
и до нлѣна Іерусалимскаго Іозуе. Итакъ Шаммаи и Гиллелъ 
явились въ Іудеѣ не задолго до рожденія Господа, изъ ко-
ихъ первый значитъ расттшмелъ, а второй—нечистъш, 

ТаКЪ КаКЪ СВОИМИ ПреДаНІЯМИ И СВОИМИ δευτερώσεις ОНН раС-

точали и оскверняли заповѣди Закона. Оаи-то и CJTE> диа 
дома неііринявшіе Снасителя, Которыи сдѣлался для нихъ 
паденіемъ и соблазномъ. По LXX: рукою крѣпкою воспро-

тивился народъ волѣ Божіей и говоритъ, что все заиовѣ-

данное Госііодомъ тяжко, по оному читаемому въ Евангеліи: 
жестоко естъ слово сіе: кто можетъ его послуишти (Іоан. 
гл, 6, 10). Поэтому повелѣвается ішъ слушать Госиода и 
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Его одного боятьсл. Ибо если они будутъ надѣяться на Него, 
Онъ будетъ имъ освященіемъ и они не преткнутся какъ ο 
камень соблазна и какъ ο камень паденія. Изъ этого м ѣ ш 
π апостолъ заимствуетъ свидѣтельство, что Христосъ для 
Іудеевъ былъ соблазномъ, а для язычниковъ безуміемъ ( 1 
Коривѳ . гл I , 2 3 ) , и еще: Израиль гоня законъ правды, 
въ законъ правды не постиже: чесо ради; заие не оть 
віьры, ио оть дѣлъ зпкона: преткпушася 6о ο памень пре~ 
тымнія, яко же есть пгісапо: се полагаю въ Сіонѣ ка-
жнь претыканія, и ттепь соблазна: и всякь вѣруяй въ 
Онь пе постыдгітся ( Р і ш . 9, 3 1 . 3 3 ) . Итакъ тѣ , кои 
ие лриняли Еммануила, но для коихъ Овъ сталъ камнемъ 
претыванія π камнемъ соблазна, будутъ сокрушены и отве-
дены въ плѣнъ. Слова же: α дом Іакова вь сѣти η до-
линѣ будетъ длм сидящихъ вь Іеруаілтт означаютъ то, 
что они не будутъ жить въ горахъ и обитать на высотахъ 
Писавій, но всегда будутъ мудрствовать низменное, прибав-
ляя грѣхи ко грѣхамъ и оиутываясь сѣтями нороковъ. 

Ст. 1 6 — 1 7 . Зтяжи свндѣтелъства, запечатлѣіі за-
конь вь ученикахъ Мопхъ, и я буЬу ожидать Господа, скрыв-
шаго лгще Свое отъ дома Іаковлева, и буду чаять Ею. 
Это слова Госвода говорящаго пророку; такъ какъ, говоритъ 
для двухъ домовъ Израиля Госнодь сталъ камвемъ претьь 
канія и камнемъ соблазна, и они не захотѣли иринять ио-
сланнаго къ нпмъ Еммануила: то завнжи сішдѣтельства ш-
хаго завѣта и передай яхъ ученикамъ Моимъ ирпвявшимъ 
Евангеліе, т. е. аіюстоламъ или мужамъ апостольскимъ. 
Плн: заковъ и пророчества до І о а н в а у н и х ъ завязаны (Матв. 
1 1 ) заключены и запечатаны, такъ что читаемаго они не 
разумѣютъ, (ибо вмѣсхо слово ученжи по обоюдности ев-
рейскаго выраженія можемъ переводить и учепія). Поэтому 
пророкъ отвѣчалъ: такъ какъ съ пришествіемъ Евавгелія за-
конъ у Іудеевъ заключенъ и заиечатленъ н Ты повелѣваешь 
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его открыть не Іудеямъ, а язычникамъ: то поэтому я буду 

ожядать Еммануила, ο пришествів Котораго Ты даешь обѣ-

товавіе, ο Которомъ Ты выше сказалъ, что Онъ долженъ 

быть страхомъ нашимъ, трепетомъ нашимъ, π быть намъ 

освященіемъ; и я буду чаять Господа, сокрывшаго лице Свое 

отъ дома Іаковлева, т. е. отъ Іудеевъ, такъ какъ они не 

захотѣли иривять Его. LXX это мѣсто веревели такъ: тогда 
будуть обнаружени тѣ, коп запечатлѣваются, чтобы пе 
учшпься закону. Это ішѣетъ такой смыслъ: когда весьма 

мвогіе падутъ, будутъ сокрушевы и сдоткнутся ο камевь 

претыканія и ο камевь соблазва, тогда обваружатся въ на-

родѣ запечатлѣнвые, чтобы не учиться имъ закону Моисе-

еву, а повиноваться завовѣдямъ евавгельскимъ. 

Ст. 18. Вотъ я и дѣти мои, которыхъ даль мть 
Господь въ знаменія и чудеса въ Израилѣ оть Господа 
еоинежъ, живущшо на горѣ Сіоть. Повелѣлъ мвѣ Гос-
подь, говоритъ, чтобы я завязалъ свидѣтельство у Іудеевъ, 

передалъ законъ учевикамъ Его и запечаталъ, такъ какъ 

Овъ сокрылъ лице Свое отъ дома Іаковлева: поэтому я буду 

чаять и ожидать Господа моего, и ве только я, во и дѣти, 

которыхъ далъ мнѣ Господь, т. е. другіе иророки и сыны 

пророческіе, ве отъ ІІОХОТИ ПЛОТИ И крови, а отъ Бога ро-

дившіеся (Іоав. 1, 13), окоихъ и апостолъ говоритъ:ш^г/ 

моя ими же паки бомъзную, доидеже вообразатся Хри-
стось вь васъ (Галат. 4 , 19). Дѣти же эти, т. е. пророки. 

даны въ звамевія и чудеса для Израиля, ио овому читаемому 

у Іезекіиля: и будетъ вамъ Іезекігш вь чудо (Іез. 2 4 , 2 4 ) . 
И у Захаріи святые мужи и ученики пророковъ вазываются 

τερατοσκόποι, т. е. зрителями чудесь и звамевій, такъ какъ 

пророки всегда являлись въ звамевіе будущаго (Зах. 3, 

8J. Это во толковавію буквальвому. Блаженвый же апо-

стодъ въ пославіи, которое пишется къ Евреямъ, (хотя 

лативскій обычай не принимаетъ его въ числѣ кавовическихъ 
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писаній) учитъ, что это свидѣтельство должно быть пони-
маемо отъ лица Господа Спасителя: ел же ради вины не 
стыдитсл братію наріщати ХІХЪ, гміголя: возвмиу шія 
Твое братЫ Моей, посреде церкви воспою Тя. И паки: 
Азь буду надіьяся нань: и паки: се азь η діыпи, яже ми 
даль есть Богъ. Понеже убо дмт пріоащмиася плотн 
н крови, и той пріискренюь пріобщися тѣхъ же стра-
даній (Евр 2, 1 1 — 1 4 ) . Α какимъ образомъ эти дѣти быля 
въ знаменіе и чудо для премудрости н гордости Іудеевъ, 
учитъ тотъ же апостолъ, говоря, что Господь Спаситель из-
фралъ неразумное и немоіцное міра, чтобы носрамить цре-
мудрыхъ и сильныхъ ( 1 Кор гл 1 ) . Поэтому и Сиаситель го-
ворилъ апостоламъ: аще не обратмшя н будете яко дтті, не 
внидете вь царство небесное (Мато 1 8 , 3) . Дитятею же д ѣ -
лается тотъ проповѣдникъ новаго Евангелія, который отла-
гаетъ ветхаго человѣка тлѣющаго въ похотяхъ прелестныхъ 
и облекается въ новаго, обновляющагося въ разумѣ по об-
разу Творца. Α что Господь воинствь живетъ на горѣ Сіонѣ , 
объ этомъ тотъ же апостолъ ішшетъ: приступисте кь Сіон-
стѣй горм и ко граду Бога живаго Іерусалиму нейсному 
(Евр. 1 2 , 2 2 ) . ІІоэтому я удивляюсь что вѣкто изъ нашихъ 
иодъ этими дѣтьми разумѣетъ двоихъ сыновей Исаш, рож-
денныхъ отъ зачатія жены лророчицы, т. е. Іасува и Е м -
мануила, изъ коихъ первый предзиамоновалъ отверженіе на-
рода древняго, а второй—принятіе язычниковъ. Принимающій 
это мвѣніе послѣдовательно долженъ будетъ призвать что 
и пророкъ Осія дѣиствительно иыѣлъ жену блудницу. 

Ст . 1 9 — 2 2 . Я тда скажуть вамъ: спроситс 
у вызыватемк умершпхъ и у ѵредвѣщателей ттчу-
щихь при волшектвахъ своихъ, тогда отвѣчаите ѣмь: 
неужели не у Бога своею вопрошаетъ народъ, α во-
прошаетъ ο живихъ у мертвыхъ? Ш закону болѣе и кь 
свидтгельству. Если они не скажуть п> слову сему, то 
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не будетъ унпхъ утреиняго тьта. От пройдетъ мимо ея 
(т. е. земли); она падетъ и взалчетъ, и погда взалчетъ, то 
буЬеть злиться η будетъ хулгіть царя своего и Богасвоею. 
Ивзшнеть вверхъ и посмотритъ на землю, η воть бѣд-
ствіе и мрмъ, разслаблтЫ, шрбь η тьма преслѣдую-
щая; и не въ силахь буЬешь вырватъся гізь ттноты ceoeiL 
Если, какъ думаютъ Іудеи, слова: вотъ я и дѣти мок 
которыхъ даль мть Господь въ знаменіе и чудо вь Изра-
ил)ь, суть слова пророка Исаіи, то должно думать что и 
дальнѣйшія слова говоритъ онъ же ученикдмъ своимъ. Когда, 
говоритъ, языки и народьт, ο которыхъ выше читалось: 
еобирайжсъ пароды, но вы побѣждены, скажутъ вамъ: з а -
чѣмъ вы хотите слушать пророковъ, зачѣдъ ирельщаетесь 
словаии Нсаіи и думаете что онъ знаетъ будущее? спросите 
лучше у вызывателей умершихъ и у предвѣщателей шепчу-
щихъ при волшебствахъ своихъ, (вмѣсто чего LXX леревели: 
оть земли говоряіцихъ, отъ чрева возглашающихъ, ибо кто 
отъ земли, тотъ и говоритъ отъ земли (Іоан. 3, 3 1 ) и т о т ъ 
у кого богъ чрево и слава въ стыдѣ его ( Ф ш ш л . 3, 1G) 
долженъ считаться провозглашающимъ отъ чрева),—тогда 
вы говорите имъ въ отвѣтъ: неужели не у Бога своего 
вопрошаешъ народъ, α ο живыхь ьопрошаеть у мертвыхъ? 
Если вы, говоритъ, по разнообразію идоловъ вашихъ (ибо 
вы имѣете не одного, а многихъ боговъ) обращаетесь къ 
тѣмъ коихъ считаете богами, и снрашиваете ο живыхъ у 
мертвыхъ или у изображеній умершихъ людей: то не тѣмъ 
лп болѣе мы должны слушать Бога нашего, говорящаго 
чрезъ вророковъ? Такимъ образомъ онъ наставдаетъ учени-
ковъ и прибавляетъ: %ь закону болт и кь свидтпельству. 
Если въ чемъ нибудь, говоритъ, сомнѣваетесь, то знайте 
написанное: язицы сіи, тъ же ты наслѣдиши, сін чаро-
шпій и волхвованій послушаютъ: шебіь же ие тако даде 
Господь Богъ твой. Пророка отъ йратт ттея, якоже 
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жие, возстаттъ тебѣ Господь Ѣогъ твой, пгого послу-
тійте (Втор. 1 8 , 14, 15) . Поэтому, если хотите знать 
сомнительвое, то преимуществснно обращайтссь къ закону и 
свидѣтельствамъ Писаній. Если же собраніе ваше не захо-
четъ обращаться къ Слову Божію, то оно не будетъ имѣть 
свѣта истины, а будетъ вращаться въ заблужденіи и тьмѣ. 
Свѣтъ ітройдетъ мимо вапіего собранія или земли, и вы па-
дете и взалчете, и когда взалчете, то будете злиться, по 
оному наішсанному: аще не насытятся, поропщутъ (ІІс. 
58, 16); и будете хулить«Бога—царя вашего, и во время 
бѣдствій будете смотрѣть вверхъ на небо, и внизъ на землю: 
и вотъ бѣдствіе и тыиа, разслабленіе въ колѣнахъ, стѣснеше 
въ умѣ и мракъ въ глазахъ, и вы не будете въ состояніи 
вырваться изъ этого бѣдствія. Это примѣнительно къ еврей-
скому. Но, какъ мы выше сказали, если отъ лица Христа 
говорится: вотъЯи дѣти Мо% которыхъ далъ Мнѣѣогъ, 
то и это говоритъ Онъ же апостоламъ и вѣрующимъ изъ 
язычниковъ, принявшимъ Его Евангеліе Если скажутъ, гово-
ритъ, отцы і ш ш , которыхъ вы оставили: сііросйте чрево-
вѣщателей, (ихъ мы разумѣемъ подъ прорицателями, и такою 
чревовѣщателышцею была и служанка, ο которой читаемъ 
въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ (гл. 16) и которая была источ-
никомъ дохода для господъ своихъ),— чревовѣщателей, кото-
рые говорятъ отъ земли, такъ какъ при вызываніи душъ 
обѣщаютъ дѣлать изъ себя волхвовъ, и спросйте волшебніі-
ковъ другихъ родовъ: то зиайте, что каждый народъ обра-
щается къ своимъ богамъ и ο благосостояніи жпвыхъ воиро-
шаетъ мертвыхъ, а вамъ Богъ далъ въ помощь законъ, такъ 
что вы можете сказать; у язычниковъ прорицаеіе, часто 
обманывающее своихъ почитателей, не таково какъ ааше, 
которое безъ всякой платы предлагается отъ закона. Поэтому 
LXX леревели; пе шоже слово сіе, зань же не лтпьдари 
даяти. Ибо туне, говоритъ, прімте, туне дадите (Мато. 
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10, 8). Придетъ же на невѣрующихъ самый жеотокій го-

лодъ, йе голодъ хлѣба и не жажда воды, а голодъ слыща-

нія слова Божія. И когда вы взалчете, то будете злиться и 

будете хулить князя вашего и отеческія преданія, т. е. діа-

вола и древнія заблужденія. Говоритъ же это тѣмъ, вои бу-

дутъ терпѣть голодъ истины; они будутъ смотрѣть ва небо 

вверхъ, и на зеилю внизъ, и будутъ въ стѣсневіи, вотьмѣ 

и скорби, такъ что не будутъ видѣть до той поры, пока 

сами не обратятся ко Господу. Мѣета эти требуютъ πρσ-

странваго толковавія. йо мы стѣсняемся писать большія 

книги, чтобы не утомить читателей. Мы только отчасти ко-

свулись этихъ мѣстъ по переводу ЕХХ, который значительно 

отличается отъ еврейшго. Назареи же мѣсто это объясня-

ютъ такъ: когда скажутъ вамъ книжвики и Фарисеи, чтобы 

вы слушали ихъ, дѣлающихъ все ради чревоугодія и по-

добно волшебвикамъ шепчущихъ наговоры свои: то вы дол-

жвы отвѣчать имъ такъ: неудивительно если вы слѣдуете 

своимъ предавіямъ, когда каждый народъ обрапдается къ 

своимъ идоламъ; потому и мы не должны у васъ 

мертвыхъ вопрошать ο живыхъ: Вогъ далъ намъ законъ и 

свидѣтельства Писавій, которымъ если вы не захотите елѣ-

довать, то не будете имѣть свѣта, но постоянно будетъ 

угнетать васъ мракъ, который пройдетъ по землѣ вашей и 

ученію, такъ что, когда оболыцевные вами увидятъ чтоони 

находятся въ заблужденіи и терпятъ голодъ истивы, то бу-

дуть досадовать или злитьея и нроклянутъ васъ, которыхъ 

считали какъ-бы богами и царями своими, η нанрасно бу-

дутъ смотрѣть они на небо и землю, когда они постоянно 

находятся во тьмѣ и не могутъ освободиться оть козней 

вашихъ. 
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Гл. IX. Ст. 1—2 Вь первое время оолегчта была 
земля Завулопош и землл Лефеалимош, α вь послѣднее 
время отягчет приморсшй путъ, страна Заіордапстя 
Гшілея язычесмя. Народъ, ходящій во тъмщ утЬѣлъ 
свѣть велгішй; жиеугцимъ въстранѣтѣнисмертнойсвшпъ 
возсіяль пмъ. L X X : Это прежде выпей, скоро сдыаи тьц 
страна Зтулопот, земля Нефѳалимова и прочіе нахо-
дящіеся при морѣ за Іорданомъ, Галилея язычесшш. На~ 
родъ ходтшій во тьмѣ увидѣль свтпъ велккій, и тмъ, 
живущимъ еъ странѣ и тѣии смертной, свтпь возсіяетъ 
вамъ. Мы представили оба изданія, такъ какъ свидѣтельство 
употребительво и приведено еваягелистомъ Матѳеемъ, пред-
ставили чтобы было видно и различіе и сходство въ пере-
водѣ. И прежде всего нужво замѣтить, что это свидѣтель-
ство евангелистъ Матѳей иривелъ не по LXX-ти, а ио еврей-
скому тексту. Ибо слово Евангельокое говоритъ: сльтшвь 
же Іжусъ, яко Іоаннъ преданъ быстъ, отъиде еъ Галилею. 
И оставль Назаретъ, пришедъ вселися еь Шпернаумъ ьъ 
поморіе, вь предѣлахь Завулопихъ и Нефѳалимлихъ: да 
сбудется реченное Исаіемь пророком, глтолющимъ: з(мля 
Зтулопя, и земля Нефѳалимля, путь моря обонь полъ 
Іорданс^ Галилея язикъ, людіе оьдящіи во тьмщ впдша 
свмпъ велій, и сгьдящішъ въ страюь η сѣни смерттьй, 
свгьтъ возсія имъ. Оттолѣ иаттъ Тисусъ проповіьдапш, 
и глаголаши: поміЪпеся, приближися царство мйсное 
(Мѳ. 4, 13 и сл . ) . И Евавгелистъ Іоаннъ повѣствуетъ, что 
Іисусъ, бывъ приглашенъ съ учевикааш своимп на бракь въ 
Канѣ Галилейской, с о т в о р ш ъ тамъ первое чудо, превративъ 
воду въ вино: се сотвори иачатокъ знаменіемъ Іисусъ вь 
Лать ГалшегЪтъй и яви слту свою: и віьроваша вь Ееіо 
учетщы Шо (Іоан % 11) . Поэтому у L X X и говорится: 
это прежде выпей, скоро сдѣлай ты, земля Зтулопова 



ТОЛКОВАНІЕ HA КНИГУ ПР0Р0КА ЙСАІИ, ГЛ. IX. 137 

u земля Нефѳсшімова: земля Завулонова и земля НеФѳали-
аюва первая увидѣла чудеса Христовы, такъ что первая вку-
сила питіе вѣры та земля, которая первая видѣла Господа 
творящаго знаменія. Примѣеительно же къ еврейскому тексту, 
высказывается, что прежде всего эта земля была облегчена 
отъ тяжести грѣховъ, такъ какъ въ областяхъ этихъ двухъ 
колѣнъ Спаситель прежде всего проповѣдывалъ Евангеліе. 
Поэтому и въ 67 псалмѣ говорится: благословгтіе Господа 
отъ іісточтікъ Израилевыхъ. Тамо Веніаминъ юпѣйшій 
въ умоизстуилевіи, ппщи Іудовм владыкп шъ, пнязй 
Завулони, кнлзн Нефѳалимли (Псал. 67 2 7 , 28); ибо въ 
атихъ колѣнахъ еаходились селенія, изъ коихъ увѣровали 
вожди наши аиостолы. Веніамжъ юнѣйшш въ умоизсту-
пленіи—ато апостолъ Павелъ, который и въ другомъ мѣстѣ 
говорилъ: аще 6о щмшюмся, Боговп (2 Кор. 5, 13). И 
увѣровали оии, по Симмаху, скоро, такъ что, услытавъ 
слова: грлдита по мнѣ, и сотворю вы ловца человѣпомъ 
(Матѳ . 4, 19) , тотчасъ оставили и отца и лодку. Въ по-
слѣднее же время отягчена вѣра ихъ, — при упорствѣ 
заблужденій весьма многихъ изъ Іудеевъ. Моремъ же здѣсь 
называетъ озеро Генисаретское, которое образуется отъ виа-
денія въ аего Іордана, и на берегу котораго лешатъ Капер-
наумъ, Тиверіада> Виѳсаида и Хоразинъ. Въ этой области 
Господь пребывалъ наибодѣе, такъ что народъ сидѣвшій или 
ходившій во тьмѣ видѣлъ свѣтъ,—и не малый, вакъ свѣтъ 
другихъ нророковъ, но великій, какъ свѣтъ Того, Который 
говоритъ въ Евангеліи: Азъ есмь свгьтъ міру (Іоан. 8, 12). 
Μ жтшимь во странѣ тѣии смершной свгьж возсіялъ 
юіъ. Между смертію и тѣнью смертною различіе, думаю, 
то, что смерть есть удѣлъ тѣхъ, кои съ дѣлами смертными 
отошли во адъ, ибо дуиіа согрѣшающая, та умретъ (Езек. 
1 8 , 2 0 ) ; а тѣнь смерти—удѣлъ тѣхъ, которые живя во грѣхахъ 
еще не отошли изъ этой жизни, ибоони могутъ, если захо-
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тятъ, покаяться. Вмѣсто Галилея языческая Акила поставилъ 
θΐνας язычииковь, Сияшахъ—предѣлы язышкіе; яодъ сло-
вомъ же Οΐνας мы разумѣемъ песчаные наносы на рѣчныкъ 
или морскихъ берегахъ. Вѣрующіе во Христа Евреи ато 
мѣсто объясяяютъ такъ: сначала были завоеваны Ассирія-
нами и отведены в ъ непріятельекую землю эти два колѣна 
Завулоново и НеФѳалимово и опустошена Галилея ( 4 Цар. 
гл. 15) , ο которой теперь пророкъ говоритъ, что ова облег-
чена, такъ какъ она потерпѣла за трѣхи народа; въ послѣд-
ствіи же былв отведены въ плѣнъ не тольно два колѣна. 
яо и дрочія жившія за Іорданомъ и в ъ Самаріи ( 4 Цар. гл . 
17 и 1 8 ) . Теиерь же , говорятъ они, Писаніе в ы с к а з ы в а е т ъ 
то , что страна, народъ коей первый отведенъбылъ в ъ п д ѣ и ь 
и началъ служить Вавилонанамъ н которая прежде находи-
лась во т ь м ѣ заблужденія, эта страна увидѣла ііервый с в ѣ т ъ 
проповѣди Христовой и изъ нея Евангеліе было разсѣяно ію 
всѣмъ народамъ. Назареи. мнѣніе коихъ я представлядъ выше, 
мѣсто это стараются объяснять такъ: когда пришелъ Хрис-
тосъ и возсіяла Его проповѣдь, то земля Завулонова и земля 
НеФѳалимова первая освободилаоь отъ заблужденій книжни-
ковъ и Фарисеевъ и свергла с ъ выи своей весьма тяжкое 
иго преданій Іудейскихъ, впослѣдствіи же, Евангеліемъ апо-
стола Павла, который былъ послѣднимъ изъ апостоловъ, 
проповѣдь была отягчена, т . е. пріумножена, и Еваягеліе 
Христово ооіяло предѣлы язычяиковъ и весь ыуть моря, и 
такимъ образомъ весь міръ лрежде ходившій или сидѣвшіи 
во т ь м ѣ и связанный узами идолопоклонства и смерти, у в и -
дѣлъ ясный с в ѣ т ъ Еваягелія . 

Ст. 2 — 4 . Ти умиожилъ шіродъ, но не увелгічилъ 
радости; оии возрадуются предъ Тобто, какь радуются 
во время жатвы, какь веалятся пооѣдители по взятіи 
добычщ тгда дшятъ зсшащжое. Шо шо тяжестп его 
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и жезль раменъ его и трость ттязателя его Ты соцру-
шилъ, штъ въ день Мадіама. Шо всякая дооыча взятая 
съ наспліемь η съ шумомъ, и одежда обшртиая ьровію 
будутъ отдани на сожженіе и въ пищу огню. LXX: Боль-
шую тсть людей Ты вывелъ ѣ padocmu; и возвеселятся 
предъ Тобою, шшъ ооыкновенно веселяжя во время жатвы 
и какъ веселяпіся раздѣляющіе добычу. Шо снято ярмо, 
лежавшее на иихъ, и жезлъ съ вии ихъ. Жбо жезлъ истя-
зателей сокрушится, какъ въ день Мадгама. Ибо всякую 
одежду. собранную хитростщ и одежду щюмгьшнщю 
отдадутъ и пожелають бить сожженными огнемъ. Въ мѣ-
стахъ темиыхъ мы приводимъ оба изданія, чтобы тщатель-

ный читатель зяалъ, сколько Вульгата отличается отъ дру-

гихъ изданій и отъ еврейскаго текета. Дѣлается обращеніе 

къ самому свѣту которыіі явился жившему во тьмѣ народу, 

т. е. къ Господу Спасителю, и говорится къНему: Тыумио-
жилъ народъ, исполяилъ всѣ народы вѣдѣнія ο Тебѣ; но 

не увелтилъ радости—сообразяо съ сдовомъ апостола, го-

ворившаго, что для него непреетанная печаль ο братьяхъ 

его Израильтянахъ (Римл гл. 9). И Іона печалится, что 

Ниневитяве сііаслиеь, тогда какъ тывва, или сіееюп, за-

сохла. И самъ Господь говоритъ въ Евангеліи: иѣсмь по-
сланъ токмо ко овцамъ жибшимъ дому Израимва (Матѳ. 
15, 24), и во время етраданія: Отч Май, аще возможт 

естЪі да мпмоидетъ отъ Мене шшш сія (Матѳ. 26, 39). 

Мѣсто это имѣетъ ш о й смыслъ: еели. возможио, чтобы мно-

жество язычниковъ увѣровало безъ погибели Іудеевъ, то Л 

отрекаюсь отъ страданій; если же они должны быть ослѣи-

левы, чтобы прозрѣли всѣ народы, то да будетъ, Отче, воля 

Твоя. Итакъ, когда придетъ Христоеъ и родъ Хриетіанскій 

будетъ еобранъ отъ всѣхъ народовъ, тогда апостолы будутъ 

радоваться, какъ жатели во время жатвы, ο кото-

рыхъ Господь говорилъ: жатва убо мном, діъмтіемй же 
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мало (Матѳ. 9, 37), и какъ веседятся побѣдптели, раздѣ-

ляющіе взятую добычу; ибо когда крѣпкій будетъ взятъ и 

связанъ, то весь домъ его расхищается и раздѣляется до-

быча его (Матѳ. Υ , 12, 29). Ты же Господи Спаситедю, иго 

тяжести его, т. е. діавола, который прежде торжество-

валъ въ мірѣ, который царствовалъ иаді> всѣми наро-

дами, который выи всѣхъ угнеталъ самьшъ тяжкимъ 

игомъ рабства и который грѣхи побуждалъ приносить 

какъ бы нѣкую дань себѣ, — Ты, Господи Опасителю. 

снялъ съ раменъ ихъ это иго и жезлъ, которьтмъ онъ билъ 

всѣхъ, и избавивши ихъ заставилъ служить Себѣ,— 

избавивши безъ всякаго войска и безъ пролитія врови, нео-

жиданыымъ ударомъ, подобно тому, какъ нѣкогда при-

Гедеонѣ Ты даровалъ народу Израильскому побѣду надъ 

Иадіанитянами (Суд. гл. 7). Ибо какъ одежда обагреніш 

человѣческою кровію не можетъ быть вымыта, но иропи-

танная кровію сожигается отнемъ, такъ что пятиа истреб-

ляются съ окровавленвою одеждой: такъ и насильственная 

добыча діавола, его волиенія и страсти, коими онъ под* 

чннилъ себѣ родъ человѣческій, назначены для геепны огнеи-

ной. LXX обозиачаютъ, что увѣровали не всѣ ; а нѣкоторая 

часть народа, хотя вмѣсто поставленнаго ііми: болъшую 
часть людей Ты вывелъ въ радостги другіѳ перевели Ты 
увеличплъ; и тогда какъ въ остальномъ LXX удерживаютъ 

тотъ же смыслъ, они прибавляютъ, что діаволъ отдаотъ 

одежду собранную коварствомъ и одежду иромѣненную, т. е. 

что діаволъ души наиіи, лишенныя имъ помощи Божіей, 

отдастъ съ прежними украгаеніями гіхъ, отдастъ не тодько 

онъ самъ, но и служители его демоны, которые, еслп бы 

имъ иредоставлено было право выбора, предпочли бы попіб-

нуть въ пламени, чѣмъ потерять добычу. 
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Ст. (). Лоо Младешцъ родилсл памъ, Сътъ дань 
памь; и было владмчество на раменахь Его, гі нареттсл 
имл Ему Чудный, Совѣтнищ Богъ, Іірѣпкій, Отецъ 6у-
дугщаго вѣка, Енлзь мгіра. Умпожитсл владыштво 
Его, и мгіра Его ш будетъ поща на престомъ Да-
вида и въ царствѣ его, чтобы укрѣпить его и утвер-
дыть въ судѣ η правдгь отъ ньтѣ и до вѣпа, Рев-
ностъ Господа воппствъ содѣлаеть сіе. L X X : Шо Мла-
денець родилсл намъ, Сынь дапь жмъ, Еоего владычество 
Сѣіло па раменахь Его: и наршцаетсл гшл Его веліжаго 
совѣта ангелъ. Ибо щжведу мгіръ па кнлзей и здравіе Его: 
велико владычество Его, гі мгіра пѣть предѣла на прв-
столѣ Давида и на гщрствѣ Его, чтобы исправитъ Его 
и вспомоществовать ему въ судѣ гі правдѣ отъ нынѣ η 
до вѣпа. Ревность Господа Саваоѳа содѣлаеть сіе. Мтакъ 
діаволъ II вся его насильстг.енная добыча, какою онъ угне-
талъ родъ человѣческій и прибавлялъ кровь къ і«рови, б у -
дутъ иа оожженіе и въ пищу огею вѣчному* ибо родился 
намъ отъ Дѣвы Младенецъ, ο Которомъ выше было ска-
зано: прежде чѣмъ младенецъ будеть разумѣть отвер-
гать худое η избиратъ доброе (Ис. 7, 16), и потомъ при 
рожденіи пророчицы: прежде чѣмъ дитл будеть умѣть 
назватъ отца своего и матерь свою (Ис. 8 , 4 ) . Итакъ 
тотъ же самый Младенецъ, который родился отъ Дѣвы и 
именуется Еммануиломъ, т. е. сь иами Вогъ, и кото-
рый родился отъ пророчицы, т . е. отъ Духа Святаго, 
и нареченъ поспѣши, уноси добичи, спѣшіь расхи-
щатъ,—теперь называется многими имеками. И хотя выше-
сказаннымъ, именно словомъ Еммануидъ, т. е. съ налт 
Ѣогъ, показалъ, что Ояъ есть Богъ; одеако теперь говоритъ, 
что владычество Его было на раменахь Его,—*ш и л и О н ъ 
Самъ понесетъ крестъ Свой, или подъ раменами указывая 
силу мышцы, по слову тогоже Исаіи: и открыеть Господь 

Твореніл Т5д. Іерошша. -ц 
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мыищу Свою свлтую предь всѣми лзыті (Ис. 52, 10), и 
еще: Господи, кто вѣрова слуху нашему, и мышца Гос-
подил кому открысл (йс. 53, 1)? Итакъ, послѣ этихъ 
двухъ именъ, Онъ будетъ называтьоя шестью другими иие-
нами: Чудный, Совѣтникъ. Вогъ, Крѣпкій, Отецъ будущаго 
вѣка, Князь мира. Эти имена нс должны быть соедивяемы 
по два, чтобы читать: чудный Совѣтникъ, Богъ крѣпкій, 
во Чудвый, что иоеврейсіш phele, должно читать отдѣльио, 
и Совѣтникъ, поеврейски ides, отдѣльно, Богъ, поеврейски 
ЕІ , отдѣльно. И въ дальнѣйшихъ мѣстахъ, гдѣ чптаемъ: 
«ибо Ты еси Богь, а мы ые знали» и еще: «Я есмь Богъ 
и нѣтъ иного кромѣ Мени» (Ис. 4 5 , 5) и во многихъ по-
добныхъ симъ мѣстахъ, вмѣсто того что полатини вазы-
вается Deus, въ еврейскомъ стоитъ Е1. Дальнѣйшее слово 
Крѣпкій ноеврейски gibbor; ноэтому и въ томъ мѣстѣ, гдѣ 
тотъ же пророкъ гокоритъ: «будетъ Израиль надѣяться на 
Бога Святаго въ истинѣ, и остатокъ Іавова на Бога крѣи-
каго, вмѣсто «Бога врѣпкаго» въ еврейскомъ поставлено Е1 
gibbor. Что Онъ есть отецъ будущаго вѣка и воскресенія, 
это исполняется въ вашемъ призваніи; а что сказавшій 
апостоламъ: миръ Мой оставллю вамъ (Іоао. 1 і , 2) , есть 
ішязь мира, въ этомъ не усумнится тотъ, кто по апоотолу 
Павду прочтетъ, что Спаситель есть мцрь нашъ. ІІолагаю, 
что LXX, устрашившись этого величія именъ, не осмѣлились 
сказать ο младевцѣ, что Онъ прямо будегь вазванъ Богомъ, 
но, вмѣсто этихъ шести именъ, поставили,—чего въ еврей-
скомъ нѣтъ—великаго совѣта апгелъ, и пргшеду мгіръ на 
князей и здравге Шо. Это, мнѣ кажется, имѣетъ такой 
смыслъ: великаго совѣта ангелъ есть Тотъ, Который воз-
вѣстилъ намъ, что Израиль ва время будетъ отверженъ и 
язычники спасутся и Еоторый далъ миръ князьямъ Своимъ, 
апостоламъ и мужамъ апоотольскимъ, и оставилъ вѣрую-
щимъ здравіе Своего учевія. Α что далѣе слѣдуетъ: умгіо-
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жлтгсл власть Его и мгіра Его не будетъ конца, вмѣсто 
чего LXX перевели велико владычество Его, то мы должны 
знать, что еврейское слово mesra LXX и здѣсь и выше пе-
ревели словомъ άρχή , τ. е. владьичество, вмѣсто чего мы 
выше поотавили: principatum, а здѣсь imperium (власть). 
Акила же, введенный въ заблужденіе двусмысленеостію слова 
перевелъ μέτρον, τ . е. mensura (мѣра), которая и по еврейски 
м полатыни обозначается одииаковымъ названіемъ. Въ многой 
власти Спасителя и мирѣ Его, которому не будетъ конца, 
не будетъ сомвѣваться тотъ, кто прочтетъ въ Псалмахъ: 
просгь отъ Мене, и дамь тгі языті досжояніе твое и одер-
жаніе твое концы земли (Пс. 2, 8 ) и еще: возсгяетъ во 
днехь его правда и множество мира, дондеже отышется 
лупа (Пс. 7 1 , 7), т. е. до скончанія вѣка. Владычество же 
и власть Его будетъ надъ престоломъ и царствомъ Давида, 
разрушеннымъ іюслѣ плѣна Вавилонскаго,—чтобы утвердить 
его и укрѣпить, и чтобы научить, что владычество это вѣч-
ное—да нс покажется тщетнымъ обѣтованіе Божіе—со вре-
мсни воидощенія и до вѣка. Ревность же, т. е. соревнова-
ыіе Господне, содѣлала это потому, что они сами вызвали 
Его на ревность тѣми, кои не были богами, и потому и 
Онъ вызвалъ ихъ на ревяость народомъ, который не былъ 
иародомъ (Втор. 32, 2 1 ) . Пророчество объ Еммануилѣ и 
раждакщемся отъ Дѣвы младенцѣ, начатое съ того мѣста, 
гдѣ говорится Ахазу: проси себѣ знаменія отъ Господа 
Бога твоего, окончено этимъ стихомъ, въ которомъ говорится: 

ревпостъ Господа вопнствъ содѣлаетъ сіе. Перейдемъ те-
лерь къ другому. 

11* 
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Е Н И Г А Ч Е Т В Е Р Т А Я . 

Диктуемъ книги неравномѣрныя; по различію видѣній 
и мыслей одна книга короче, другая обширнѣе. йтакъ, окон-
чивъ третью кнпгу, переходимъ къ четвертой, которая на 
треть меньше первой и вдвое меньше слѣдующей за нею 
пятой книги, содержащей историческое толковавіе. Ибо же-
лая II не раздѣлять находящееся въ овязи, и обходить то, 
что объяснено еами въ прежнее время, мьт какъ бы между 
двумя Семплегадами Ч Чернаго моря еаправили корабликъ 
свой, который вступаетъ въ море при вѣяніи Духа Святаго, 
при направленіи курса его Господомъ Спасителемъ и при 
твоихъ, дѣвственница Христова Евстохія, молитвенныхъ сло-
вахъ: «отъ четырехъ вѣтровъ нріиди, душе, и мертвыя кости 
оживи» (Іезек. 37, 9 ) , чтобы лежавшее въ прахѣ земномъ 
было возбуждено дыханіемъ Господа. 

Глава IX. Ст. 8—13. Слово послаль Господь на Іа-
иова, и оно пало на Израиля. И узнаетъ весь народъ, 
Ефремь и жштели Сашріи, въ гордосши и надменіи гово-
рягціе: „тірпти пам, но мы построимъ гьзь піесанныооъ 
камней; сж-оморы вырубшгі, но мы замѣнимъ ть кедра-
ми". И воздвыгнемъ Господь вртовъ Расина противъ него, 
и враговь его взволнуеть: Сирію сь востопа, и Филжтим-
лянь сь запада, и они будуть пожирать Израилл пол-
нымь ртомъ. При всемъ этомь не отвратгілась лрость 
Мо, но рука Его еще простерта. Но народь не обратш-
ся къ бшцему его, и Господа вогтствь онгі не взыскали. 
Мы читали выще, что во дни Ахаза сына Іоаѳама, сына 
Озііі царя Іудейскаго, поднялся Расинъ царь Сирійскій, κ 
Оакей сыиъ Ромеліи царь Израильскій на Іерусалимъ, чтобы 

) Баснословныа скалы при входѣ въ Черное море. 
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завоевать его (4 Цар. гд. 16), и что посланъ былъ Мсаія 
пророкъ съ Іасувомъ сывомъ своимъ Ба встрѣчу Ахазуска-
зать ему, чтобы онъ не боялся и чтобы сердце его не стра-
шилось хвостовъ двухъ головней дымящихся, такъ какъ 
ими имѣетъ окончиться царство Сирійское и Израильское 
(Исх. гл. 7) . Μ когда по причинѣ величія этого дѣла и сво-
его настоящаго несчастія Ахазъ не вѣрилъ этому, то ему 
повелѣвается лросить себѣ знаменія; и такъ какъ онъ былъ 
идолослужитель и не хотѣлъ сдѣлать и этого, то за это 
Господь не самому царю, а дому Давидову даетъ знаменіе,— 
знаменіе Сыва Своего, имѣющаго родиться отъ Дѣвы, но 
силѣ призыванія Котораго ови будутъ избавлены отъ угро-
жающей опасвости, и ирочее что мы истолковали до васто-
ящаго мѣста. Итакъ, изложивъ вь срединѣ мвогія тайвы, 
теперь возвращается къ тому, съ чего началъ, и пророче-
ствуетъ ο погибели Расива и Ефрема, т. е. Сиріи и Сама-
ріи: слово, говоритъ, послалъ Господъ на Іакова, и оно 
пало на Израиля, У Евреевъ dabar, изображаемое тремя 
согласными буквами: далетъ, бетъ и решъ, но различію 
мѣстъ, если читается dabar, το значитъ слово, если—deber, 
το смертъ и моротя язва; почему мвогіе, введенные въ 
забдужденіе двусмыслевностію слова, говорятъ не словобшо 
вослано, а смертъ. Итакъ послалъ Господь слово на Іакова, 
а оио пало ва Израиля: хотѣлъ, чтобы царствовалъ Іуда, 
кавъ иророчествуетъ Іаковъ въ квигѣ Бытія (Быт. гл. 49), 
а врисвоилъ себѣ царство Израиль, т. е. десять колѣнъ, ο 
иоторыхъ еказано: «ови сами царствовали, а не чрезъ Меня» 
(Ос. 8, 4 ) . Такимъ-то образомъ царское достоивство, ко-
торое номазаніемъ Самуила послѣ отвержевія Саула вача-
лось въ родѣ Давида, пославное ва Іакова, т. е. ва двѣнад-
цать колѣвъ, которыя прежде вазывались Іаковомъ, пало на 
Мзраиля,—ве пришло, какъ перевели LXX, а тло, ибо оно 
пало у вечестивыхъ, и возстановленное у святыхъ, было 
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возвышено. Итакъ пусть же знаютъ народъ ЕФрема и жители Са-
маріи, по своей многочисленности надмѣвающіеся гордостію и го-
ворящіе: царство Іудейское мало и слишкомъ ничтожно въ сравне-
ніи съ нашимъ; тогда какъ они распадаются какъ кирпичи, мы 
построимъ себѣ домъ изъ тесаенаго камня; тогда какъ ЙХЪ 
сикоморьт, эти деревья нисшаго сорта, вырублены враже-
скимъ нашествіемъ, мысвое царство построимъ изъ кедровъ 
негніющихъ, указывая на вѣчность своего царства,—весь 
народъ ЕФремовъ и жители Самаріи пусть же знаютъ, что 
Сирія, которая теперь въ союзѣ съ нею, перейдетъ на сто-
рону ея враговъ, и даже противъ самой Сиріи подиимутся 
неожиданно войны со стороны враговъ и всѣ будутъ въ смя-
теніи, такъ что противъ Израиля поднимутся Сирія съ во-
стока и Филистимлане, т. е. Палестиняне, съ запада, и 
вмѣстѣ будутъ пожирать Израиля. И тѣмъ не менѣе и послѣ 
всего этого рука Моя простертая, или высокая, надъ Мзраи-
лемъ, и ве перестаетъ поражать его. Нопораженные Вогомъ 
не обратятся къ біющему ихъ и не взыщутъ Господа воинствъ, 
покланяясь вмѣсто Бога золотьшъ тельцамъ. Въ таинствен-
номъ смыслѣ наши объясняютъ это такъ: послалъ Богъ 
сына Своего къ Іакову, т. е. къ Іудеямъ, а Онъ пришелъ 
БЪ Израилю, т. е. къ народу язычниковъ, которыхъ и апо-
столъ называетъ Мзраилемъ (Рим. гл. 9 ) . Другіе же объас-
няютъ такъ: послалъ Господь слово Свое къ Церкви, кото-
рая ниспровергла прежній народъ, а оно пало на Израиля, 
т. е. на еретиковъ хвалящихся, что оеи видятъ Бога. Пусть 
же знаютъ князья ихъ и всѣ живущіе въ Самаріи, т. е. 
говорящіе, что они соблюдаютъ законъ Божій и живутъ въ 
изобиліи добродѣтелей и приеосятъ плоды правды (ибо это 
значитъ Ефремъ), которые въ гордости сердца своего прези-
раютъ Церковь и нростоту ея считая невѣжествомъ, гово-
ритъ: вмѣсто кирпичей ея мы построимъ церкви свон изъ 
тееанныхъ, самыхъ крѣпкихъ камней и вмѣсто безплод-



ТОЛКОВАНІЕ НА КВИГУ ПРОРОКА ИСАІИ, ГЛ. IX. 167 

ныхъ и скоро гніющихъ деревьевъ воздвигнемъ высочайшіе 
кедры, которые сокрушитъ Господь и ο которыхъ правед-
ный повѣствуетъ, что онъ видѣлъ въ нихъ подобіе яече-
стиваго инеобрѣлось мѣста ихъ (Псал. Щ. Итакъ Господь 
говоритъ, что Расинъ, что значитъ свѣтская мудрость, п о -
мощію коего пользовался Еоремъ, обратится противъ него и 
всѣ враги его возстанутъ на него и будутъ тѣснить его, и 
съ востока и съ запада и будутъ пожирать сго полнымъ 
ртомъ. Вмѣсто этого LXX перевели: и построимъ себѣ башпю; 
иразрутитъ Богь востающихъ на гору Сіонъ и разсѣеть 
враговь его. Мбо они желаютъ по подобію храма Божія по-
строить себѣ храмъ въ Самаріи; но хотя они пойдутъ отъ 
востока и скажутъ: пріидите созиждемъ себѣ столпь и 
сотворимь себѣ гтя преоісде неэюе разсѣямгіся намъ (Выт. 
1 1 , 4), ио противодѣйотвіемъ Госиода разрушитсн и раз-
сѣется согласіе ихъ и языки ихъ раздѣлятся одпнъ отъ дру-
гаго, чтобы въ согласіи они не сдѣлались худшими, но 
были-бы взаимно разрозоены. Однако и пораженные такимъ 
образомъ и пожранные врагами они не возвратятоя ко Гоо-
поду, но рука Его еще уготовлена на біеніе, сообразно съ 
тѣмъ, что читаемъ у Іереміи: «нанрасно Я поражалъ сыио-
вей вашихъ: вразумленія вы не приняли» (Іерем. 2, 30) . 

Ст. 1 4 — 2 1 . И отсѣттъ Господь у Израиля голову 
и хвостъ прывой и безобразпый въ одгіт денъ. Старецъ гі 
знатныщ—это голова; α пророт лжеучитель—это хвостъ. 
И називаюгціе пародъ этотпь блаженнимъ будуть оболъ-
стгітели, гі называемые блаженпыми будуть иизвергнутьи 
Поэтому ο тношахъ его не возрадуется Господъ и надь 
сгіротами его и вдовами его не соісалится, ибо всякій гізъ 
нихо лпцтѣръ и злодѣй, и вслкіл уста говорали неразу-
міе. При всемъ этомъ не отвратилась яростъ Его, но 
руші Его еще простерта. Шо нечестіе возгорѣлосъ кат 
огопь; оно пожретъ терновтш гь колючій кустарттъ и 
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возгорится въ чагщь лѣса, и закрутится въ гордости дыма. 
Отъ гнѣыі Господа вогшствъ вострепетала земля, и па-

родъ будетъ какь би піщею огня. Ыужь пе погцадгьть 
брата своего; паклонитъ иа правую сторону, и будетъ 
алкать; будеть ѣсть на лѣвущ %ь не насытится; шж-
дый будетъ пожиратъ плотъ мышцы своещ Манассія 
Ефрема, η Ефремъ Манассщ и оба вмѣстѣ Іуду. При 
всемь этомь м отвратилась яростъ Его, но рука Его 
еще простерта. Госиодь не только воздвигнетъ противъ него 
враговъ Расина и взволнуетъ недруговъ его, Сирію съ вос-
тока и Филистимлянъ съ запада, чтобы полнымъ ртомъ по-
ширали они Израиля, но такъ какъ онъ ие возвратилсп аъ 
бьющему его и не взыскалъ Господа воинствъ, то Онъ προ-
стретъ руку на поражевіе, чтобы отсѣчь отъ Израиля го-
лову и хвостъ кривой и безобразный, т. е. того кто извра-
щаетъ правое. Ето это голова, онъ самъ объяснилъ—тш-
рецъ и знатный; а кто хвостъ,—это, гоиоритъ, пророкъ 
лжеучителъ, т. е. лжепророкъ. Гоиорилъ ο князыіхъ, а те-
исрь присовокупляетъ къ шшъ вельможъ и народъ. говоря 
что и учители и ученики, и образованные и иевѣжествеи-
ная чернь одинаково погибяутъ. Мбо называвшіе народ'ь бла-
женыымъ суть обольотители, а тѣ, которыхъ они называли 
блаженными и называли не ради ихъ добродѣтели, а радн 
подарковъ, будутъ низвергиуты въ иогибель. Поэтому и 
выше читаемъ: „народъ Мой! называющіе тебя блаженнымъ 
обольщаютъ тебя и стези ногъ твоихъ извращаютъ" (Ис. 
3, 12). Въ такомъ народѣ Богъ не сжалится ни надъ кѣмъ, 
ни надъ сиротою, ыи надъ вдовою, такъ какъ каждый еоть 
лицемѣръ, иное показывающій по наружности и ивое дѣла-
ющій, обѣщающій цѣломудріе и живущій развратно, превоз-
носящій нищету и иаполняющій ковіелекъ Поэтому присово-
купляетъ и говоритъ: и всякія уста говорили неразуміе. 
За все это Гооподь ііе перестаетъ гнѣваться, но еще подни-
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маетъ руку для ііораженія. И такъ какъ они это сдѣлали, то 
нечестіе загорится какъ огонь, такъ что алчное пламя по-
жретъ не воздѣланное поле, а терновникъ и колючій кус-
тарникъ, и истребитъ не плодовыя деревья, а безплодный 
лѣсъ, въ которомъ живутъ звѣри; почему и говорится, что 
когда подложенъ будетъ огоиь, то чаща лѣса покроется гор* 
дымъ и высокимъ дымомъ, ибо все высокое и выдающееся 
вверхъ можстъ быть названо гордымъ. Вмѣсто этого, незнаю 
что имѣя въ виду, LXX перевели: и пожреть вь окруж-
пости холмовъ все. Земля вострепетала отъ гяѣва Господня 
и народъ сталъ пищею огая лотому, что онъ былъ такъ 
жестокъ, что не щадилъ даже самыхъ дорогихъ узъ братства, 
но, оставляя и пренебрегая правую оторону, насыщался тѣмъ, 
что находится на лѣвой сторонѣ,—жаждая наслажденій и 
нечестія и иостоянио стремясь іірибавлять къ худому худшее. 
Μ саыи Манасія и ЕФремъ, родившіеоя отъ одяой утробы и 
отъ одиого и того же отца, впали въ такое изступленіе, 
что враждовали ыежду собою съ ненавиотію враговъ. Прочи-
таемъ кнпги Царей и Паралипоменонъ, и мы найдемъ въ 
Самаріи междуусобныя войны, когда одни ссорятся съ дру-
гиыи изъ-за различныхъ царей, а также и то, какъ оыи, 
убивая овоихъ царей, были единодупшы во враждебныхъ 
отношевіяхъ къ Іудеѣ. Въ смыслѣ иносказательномъ отни-
метъ Господь голову и хвостъ,—одинаково ббльшаго и мень-
шаго. Упоминая ο хвоотѣ, иоказываетъ, что еретики не люди. 
а скоты, для которыхъ этотъ членъ служитъ для закрытія 
нечистотъ и отогнанія насѣкомыхъ. й лослЬ головы уломи-
ваетъ ο хвостѣ кривомъ и безобразяомъ, показывая, что ояи 
разоряютъ заповѣди закона и извращаютъ цуть правый. По-
губитъ и старца, какъ голову, и лжепророка, обозначаемаго 
хвостомъ,—одішаково погубитъ и учителей и учениковъ,— 
одяихъ за то что изъ-за даровъ они восхваляютъ грѣшни-
ковъ, другихъ за то, что получая восхвалеаія не чувствують 
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своихъ пороковъ и не приносятъ покаянія. Поэтому не по-
радуется Госнодь ο юношахъ ихъ; гібо горе граду, въ немь 
же гщрь юнъ (Еккл. 10, 16). И иредавшіе Вога Отцаили 
Господа истиннаго не получатъ милосердія. Ибо всякій ере-
тикъ есть лицемѣръ, иное дѣлающій и иное показывающій 
по наружности, и все что ви говоритъ онъ, хотя кажется 
мудростью, но въ оущности есть глупость. За это Богъ 
проетираетъ руку свою для наказанія, и всѣ беззавонія ихъ, 
какъ колючій кустарникъ, истребитъ пожирающее пламя. И 
слова безъ добродѣтелей, уподобляемыя безплсдному лѣсу, 
будутъ покрыты высокимъ дымомъ. При наказавіи ихъ со-
дрогяется вся земля, и оболыценные народы будутъ предавы 
вѣчному огню за то, что сквернаго ради прибытка не ща-
дятъ даже своихъ, но наперерывъ грабятъ оболыценные на-
роды, оставляя доброе и упорствуя въ наихудшемъ. Μ хотя 
они постоянно находятъ лѣвое, однако своіши заблуждені-
ями никогда не насыщаютсн, пожирая илоть мышцы своей 
и съ неослабною ненавистію враждуя противъ церкви. Изъ 
за роскоши, удовольствій и изъ за прибытковъ отъ наро-
довъ они разногласятъ между собою, такъ что изъ одиой 
ереси дѣлаются двѣ, эти опять раздѣляются на партіи, что-
бы водить свои собственныя стада и ноѣдать домы вдовицъ 
и женщинъ грѣшниц7>, всегда учащихся и никогда не до-
стигающихъ познанія истины (2 Тим. гл. 3). Нри всемъ 
этомъ не отвратится ярость Гооподня, истребляющая κ 
уничтожающая пороки, но чѣмъ больше они успѣваштъ во 
грѣхѣ, тѣмъ больше Онъ цроетираетъ руку Свою для наказаній. 

Глава X. Ст. 1—4. Горе тѣмъ, кои постановлшть 
закоиы песправедливые и постотно тісали неправду, 
чтобы угнетать ш судѣ бѣдныхъ и производиіпь пасиліе 
д*ълу смгіренныхь народа Моего, чтобы вдовы (іыли добы-
чею ихъ и чтобы гімъ грайіть сиротъ. Что вы (Іудете 
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дѣлать вь деиь посѣгценгл и бѣдствгл праходлгцаго изда-
лексй Къ чьей пргібѣгнете помощи, гі гдѣ оставгтге славу 
свою, чтобы не согнутьсл подь узами и не пасть между 
убитыми? При всемь этомъ не отвратилась лрость Шо, 
но рука Его еіце простерта. Многіе думаютъ что и это 
говорится противъ десяти колѣнъ жившихъ въ Самаріи,— 
что къ прежвимъ преотупленіямъ они нрисоединили и эти. 
Намъ же кажется, что пророческая рѣчь вопіетъ противъ 
судей колѣна Іудина и Іерусалима, т . е. книжниковъ и 
δευτερωτας,—что вопреки закону Божію они наиисали не-
сираведливые законы и преданіями своими извратили истину 
оуда. Ибо тогда какъ Богъ говоритъ: чти отца твоего и 

митерь (Исх. 20, 1 2 ) , ови напротивъ внушали сыновьямъ 
говорить родителнмъ: даръ, гьмоісе 6ы отъ мене полъзовалсл 
еси: η да ие почтгіть отца своего или матери (Матѳ. 15, 
5 — 6 ; Марк. 7, 1 1 ) , и прочее подобное этому. Кромѣ же 
этого ови ваиисали самые дурные законы въ видахъ угне-
тать бѣдныхъ и емиренныхъ изъ народа, чтобы иолучать 
добычу отъ вдовъ и грабить сиротъ. Имъ дается вопросъ: 
что они будухъ дѣлать, когда наступитъ день или плѣна, 
или суда,—девь бѣдствія приходящаго издалека, которое 
было иредсідаано за долго ирежде? Къ чьей, говоритъ, по-
мощи вы прибѣгвете, когда вы оскорбили Бога, вашего истин-
наго помощвика. и гдѣ вы оставите славу свою? Ибо богат-
ство не принесетъ пользы въ день гнѣва, не послужитъ къ 
тому, чтобы Ассиріяне не отвели васъ узвиками въ плѣнъ и 
чтобы вамъ не пасть въ сражевіи. И въ заключеніе, такъ 
же какъ выше часто говорилъ нротивъ Самаріи, говоритъ и 
противъ Іуды: при всемь этомъ ж отвратилась лрость 
Его, но рут Мо егце простерта,—что послѣдній плѣнъ 
ихъ не есть еще конецъ бѣдствія, но и во вражеской землѣ 
будетъ преслѣдовать ихъ мечъ Господень. Въ смыслѣ 
таияствевномъ всякій еретикъ пішетъ неправду, чтобы оболь-
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щать бѣдныхъ и смиренныхъ народа и грабить вдовъ и си-
ротъ. Ибо богатый, ο которомъ читаемъ: избавленіе мужа 
дугші свое ему богатство (Притч. 13, 8 ) , не выноситъ 
угрозъ, не скоро уловляется еретиками; бѣдный же унижен-
ный и незначительный среди народа, скоро вводится ими 
въ еоблазнъ. Также легко падаютъ и вдова гготерявшая мужа — 
Бога, и сирота дишившійоя Отца-Творца, ο которомъ напи-
сано: Бога родшаго тя оставгш есп, и забыль есгь Бога 
птпающаго тл (Втор. 32, 18). Что же они, обольстивши 
таковыхъ, будутъ дѣлать въ день суда и бѣдствія издалека 
приходящаго? Мбо какъ праведному мужу говорится: блть 
тп глаголь есть во устѣхь твоихъ, и вь сердцѣ твоемъ 
(Рим. 10, 8 ) , и въ другомъ мѣстѣ: царствіе Вожге виутрь 
вась есть (Лук. 17, 21); такъ бѣдствіе еретиковъ иридетъ 
издалека, бывъ уготовано для нихъ задолго. Ііъ кому при-
бѣгнутъ они, когда они солгали Богу? Кому передадутъ они 
славу свою. когда все коварно? И не будутъ они въ силахъ 
избѣжать тѣхъ узъ, которыми они связали весыиа многихъ. 
Поэтому іі въ видѣніи долины Сіонской, которая была ос-
тавлена высотою Вожіею и оболыцена еретическою низмен-
ностью, говорится объ учителяхъ лжеименной мудрости: «всѣ 
князья твои бѣжали, а тѣ, которые были взяты, были крѣп-
ко связаны» (Ис. 22, 3),—что когда они при общемъ истре-
блевіи падутъ и убивая другихъ погибнутъ сами, когда они 
потерпятъ многое и наступитъ день посѣщешя, то небудетъ 
ковца ихъ погибели, но они всегда должны страшиться гро-
зящей имъ руки Госиодней. Доселѣ угроза Божія направ-
лена противъ двѣнадцати колѣнъ, т. е. противъ Самаріи и 
Іерусалима; угроза эта стала исполняться надъ народомъ 
еще въ царствовааіе Ахаза: два съ половиной колѣна былп 
отведены въ плѣнъ еще при Ахазѣ , а остальныя при Езекіи, 
кѳторый былъ преемникомъ Ахаза (2 Цар. 16, 17). Даль-
нѣйшее пророчество пишется противъ Ассиріянъ. 
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Ст. 5 — Π . Горе тебѣ, Ассуръ! Онь жезлъ гі трость 
гиѣва Моего; въ рукѣ ихь негодованіе Мое. Еъ народу 
лживому пошлю его> гі противъ народа гнѣва Моего по-
велю ему взять добычу и ограбитъ грабеоюемъ и поло-
оюгтгь его на попраніе, пакъ грязь на улицахь. Самь же 
опъ ме такъ думалъ и сердг^е его не такь мыслило, но 
сердг^е его будетъ кь истребленгю и къ убгеуНію очень мно~ 
тхъ народовъ. Ибо опъ говоргтгъ: князья Мои не вмѣстѣ 
лгі и гі/іри? Халанно не тооюе ли что и Хархамись? И 
Емаѳъ не тоже лгі что Арфадь? Самаргя не тоже ли 
что Дамаскъ! Еакь нашла рука Моя царства идолъскгя, 
тапъ нашла гі изваянгя ихь гізъ Іерусалима и гізь Са-
маріи. Еакь Я сдѣлаль Самарш и идоламъ ея, такь не 
сдѣлаю ли Я съ Іерусалгімомъ и изваяніями его? ГІредста-
вимъ въ этомъ мѣстѣ переводъ LXX, который въ очень мно-
гомъ разногласитъ съ еврейскимъ текстомъ. LXX: горе Асси-
ргянамъ: жезлъ ярости Моей вь рукахь гіхъ. Гнѣвъ Мой 
пошлю на народъ беззаконный, и народу Моему повелю 
сдѣлать грабежъ и добычу и попратъ города и положтпь 
ихъ въ прахъ. Опъ оісе не такъ помыслгш и не такъ по-
думалъ, но намѣреиге его чтобы сокругттгь отнь многіе 
пародм. И если скажуть ему: ты одгшъ князъ, то онъ 
отвѣтитъ: я ие взяль страну, которая выше Вавилопа 
и Халане, гдѣ построена башня, α взяль Аравгю гі Да~ 
маспъ и Самаргю: шшь взяль эти страны, тапь возьму 
всѣ іщрстт. Вопгтге изваянія вь Іерусалимѣ гі Самаріи; 
гібо какъ я сдѣлалъ Самаріи и идоламъ ея, тапь сдѣлаю 
и Іерусалиму и іжаяніямъ его. Во первыхъ нужно при-
нять къ свѣдѣвію, что въ еврейскомъ стоитъ не Халане, а 
Халанно; потому что послѣдняя буква этого слова есть не 
іодъ, какъ думали LXX, а вавъ, каковыя буквы отличаются 
между собою только по величинѣ. Башня же была построена 
на полѣ Сеннааръ, на которозіъ были Арекъ, Акадъ, Халанне 
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и Вавидонъ, получившій имя отъ смѣшенія языковъ (Быт. 
гл. 11). Аравіи же въ еврейскомъ нѣтъ, а стоитъ Емаѳъ, 
каковую страну Сирійцы доселѣ называютъ ЕпиФавіею. 
Также и вопгтге гшвалиш въ Іерусалимѣ они прибавили 
оть себя. Сказанное выше: если скажутъ ему: ты одинь 
пнтъ, то отвѣтитъ: я не взялъ страну ту и ту, 
α взялъ Аравью η Дамаскъ и Самарью даетъ такой 
смыслъ: когда, говоритъ, отведенные въ плѣнъ скажутъ 
дарю Ассирійскому: ты князь надъ всѣми, то онъ, созна-
вая себя еще не сильнымъ, отвѣтитъ: какъ вы назы-
ваете меня квяземъ, когда я взялъ только Аравію, Дамаскъ 
и Самарію, а еще не подчинилъ своей власти отдаленныхъ 
народовъ за Вавилономъ? Еакъ взялъ я Аравію, Дамасвъ и 
Самарію, такъ порабощу себѣ и всѣ царства. Перейдемъ 
къ еврейскому и отмѣтимъ кратко, что представляется намъ. 
Горе Асещшнину, т. е. Севнахериму, потому что онъ есть 
жезлъ и трость ярости Моей, ибо въ рукѣ его негодовавіе 
Мое, и имъ Я поражу лживѣйшій иародъ, который посто-
явно хромалъ между Мною и идолами и который солгалъ, 
что онъ исполнитъ заповѣди Мои. Противъ народа гнѣва 
Моего Я повелю ему ограбить его и расхитить, обратить въ 
прахъ и иошірать какъ грязь на улицѣ, т. е. поразить его, 
но не умертвить, наеести раву, но не отнимать дупш. 
Α онъ преступилъ мѣру гвѣва Моего и устремился не 
только на Израиля, на котораго былъ направленъ, а и 
на очень многіе народы, съ намѣреніемъ сокрушить окрест-
ныя царства, и мечъ его свирѣпствовалъ даже до погибеди 
всѣхъ этихъ весьма многихъ яародовъ. И возгордившись 
онъ осмѣлился говорить: князья мои цари другихъ народовъ 
и подъ моею властью они будутъ управлять всѣми наро-
дами. Еакъ я взядъ Харкамисъ, такъ взялъ и Халавно; 
какъ овладѣлъ АрФадомъ, такъ овладѣлъ и Емаѳомъ; какъ 
иодчиаидъ себѣ Дамаскъ, такъ подчшшлъ и Самарію; какъ 
покорилъ подъ ноги свои другія царства, олужившія идо-
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ламъ, такъ подчиню евоей власти и Іерусалимъ и Самарію, 
гдѣ паходятся тѣже идолы. Еакъ я взялъ Самарію съ ея 
идолами, такъ возьму и Іерусалимъ, потому что онъ почи-
таетъ тѣхъ же боговъ. Вмѣсто Харкамиса, LXX, прибавляя 
отъ себя, перевели: страну за Вавгшномъ и, совершенно 
опустивъ Ароадъ, поставили только: и Халане, гдѣ быт 
построена башня. По ихъ переводу и по свободной тропо-
логіи, поколику она благочестива, въ словахъ: и народу 
Моему повелю ограбгтгь и расхгітгіть и попрать города и 
ооратитъ ихъ въ прахь, можемъ видѣть и тотъ смыслъ, 
что Господь постоянно повелѣваетъ народу Своему превра-
щать въ прахъ и показывать ничтожными города иротивші-
ковъ, возстающіе на разумъ Божій, поетроенные еретиками 
съ чрезвычайными усиліями. Онъ же (народъ БожііТ), по-
вимая слабость сердца человѣческаго, и то, что въ смертной 
илоти онъ не можетъ имѣть совершенной побѣды добродѣ-
тели и овладѣть всѣми народами, хотя лругіе и удивляются 
ему τι говорятъ: пгы одгтъ ітть, отвѣтитъ имъ: многое я 
долженъ разрушить, но еще разрушить не могъ; знаю, что 
)і не знаю; хотя я опровергъ много доішательствъ против-
никовъ, однако остается оировергнуть еще очень многія. Но 
вмѣстѣ съ тѣмъ, на основавіи достигнутаго оироверженія на-
дѣясь на будущее, онъ обѣщаетъ себѣ побѣду и вадъ 
врочими. Иовелѣвается же вопить изваяніямъ Іерусали-
ма и Самаріи,—не самимъ изваяніямъ, а сдѣлавшимъ 
ихъ: метонимически сдѣлавшіе указываются тѣмъ, что они 
одѣлали;—что не только тѣ, кои въ ересяхъ дѣлали идо-
ловъ, но и тѣ , кои въ церкви по невѣжеству защищаютъ 
ложь вмѣсто истины, воилемъ и раскаявіемъ будутъ свидѣ-
тельствовать ο своемъ заблужденііь 

Ст. \%—14. R будетъ, когда жполнитъ Господъ всѣ 
дѣла Свои па горѣ Сіонѣ и вь Іерусалимѣ, Я посѣщу 
плодъ еелгжаго серЬіщ царл Ассура, и славу высоты очей 
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его. Шо опь сказаль: силою руіт моей я сдѣлаль и муд-
ростію моею уртумѣлъ, и отняль предѣлы народовъ и 
пнязей гш> разграбилъ, гі какъ сгільный низвергъ сидѣв-
ишхь на высотѣ; и рут моя иашла силу пародовъ, ткъ 
гнѣздо, гі какъ собщтются оставленныя въ пемъ яща, 
тапь собралъ я всю землю, и не было, кто пошевелилъ 6и 
крыломъ и отпрылъ роть и ппспнулъ* LXX вмѣсто слова 
плодъ перевели смыслъ или умъ велпкій. Послѣ плѣневіи 
Самаріи, побѣды Ассиріянъ и угрозы Іерусалиму, что такъ 
какъ онъ въ изваявіяхъ иодражалъ Самаріи, то и будетъ 
наказавъ подобнымъ же приговоромъ,—пророкъ говоритъ 
теперь противъ самихъ Ассиріянъ, надмившихся гордостію и 
иобѣду считавшихъ дѣломъ своей силы. йбо Ассиріянинъ. гор-
деливо хвастаясь, сказалъ, что всѣ народы онъ побѣдилъ 
еилою руіш своей и овладѣлъ гравицами всѣхъ ихъ вслѣд-
ствіе своей веимовѣрной мудрости. I I по LXX. онъ былъ 
такъ могущественъ, что до основаеія разрупіилъ города 
людей воивственвыхъ, захватилъ весь міръ какъ гнѣздо и 
обратилъ въ свою добычу царства какъ яйца оставленньш 
еамками. Однажды взявъ метаоору отъ птицъ, гнѣзда κ 
яицъ, удержалъ ее и въ оетальномъ, сказавши: ие было, тпо 
пошевелгілъ 6ы крыломь и открылъ ротъ и пискнулъ. Сила, 
говоритъ, и побѣда моя навели такой ужасъ, что побѣжден-
ные не могли свободно издавать даже плача и стона. Нѣко-
торые думаютъ, что это вообще говорится иротивъ царства 
Ассирійскаго,—что послѣ того канъ Госиодь исполнитъ всѣ 
дѣла Свои яа горѣ Сіовѣ и въ Іерусалимѣ, т. е. послѣ того 
какъ будетъ разрушевъ Іерусалимъ. то будетъ разрушено и 
царство Ассирійское. Мвѣ же, на основаніи дальнѣйшаго, 
представляется, что это угроза собствевно противъ Сеннахе-
риба царя Ассирійскаго. Слова же: послгъ того тт испол-
•ннть Господъ всѣ дѣла Свои на горѣ Оіонѣ и въ Іеруса-
лгшѣ означаютъ ве разрушевіе города. а осаду. когда при-
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шелъ Рабсакъ вождь Сеннахериба и сдѣлалъ το, ο чемъ 
тотъ же пророкъ говоритъ ниже (Ис. гл. 3 7 , 17). Въ пере-
восномъ же смыслѣ, когда Самарія и Іерусалимъ потерпятъ 
гвѣвъ Божій и возчувствуютъ, что ови заблуждались дѣлая 
идоловъ, тогда разрушится умъ великій Асеиріяяивъ, кото-
рый надмѣвался такою гордостію противъ Господа, что ду-
малъ, что предъ мудростію его преклонится все, тогда будутъ 
потрясевы и совершеняо разрушеяы всѣ высокія учевія 
(dogmata), хотя бы и укрѣвлевныя діалектическимъ искус-
ствомъ, и разрушены такъ, что подобво птичьимъ птен-
цамъ, ве въ состояніи будутъ подняться ва высоту, и какъ 
еще ве одушевленяыя, безчувствеввыя и оцѣпевѣлыя,—на что 
указываетъ сравненіе съ яйцами,—ве въ состоявіи будутъ 
даже издать звука и пошевелить языкомъ противъ убѣдитель-
ности и силы Его слова. 

От. 15. Будеть лгі величатъся сѣпгіра предъ тѣмъ, 
%то рубгтгь ею, или будеть ли гордгтгьсл тіла предъ 
тѣмъ, кто двигаетъ ее?> Еакь будто жезль возносится 
пропшь того, кто поднгтаеть его, гі какъ будто гордгітся 
тлка, которал конечно есть дерево. Противъ Сеннахериба, 
или, какъ мвогіе думаютъ, Навуходовосора, хвалившагося и 
говорившаго: силою рукгі моей я сдѣлалъ, премудростгю 
своею уразумѣль и проч., святой пророкъ отвѣчалъ: ο ве~ 
разумвѣйшій изъ смертныхъ! гвѣвъ Божій ты считаешь сво-
ею мудростію и Его повелѣвія отяосишь къ своей силѣ! 
Какъ будто сѣкира величается предъ тѣмъ, кто держитъ ее, 
и пила предъ тѣмъ, кто двигаетъ ее, и кавъ будто овѣ 
говорятъ, что все, что дѣлается сѣкирою и пилою, сдѣлаяо 
ихъ искусствомъ! И какъ еслибы кто взялъ жезлъ и под-
вялъ палку, чтобы побить кого вибудь, а самъ жезлъ и 
цалка стали бы хвалиться и говорить, что овя побили поби-
таго: такъ и ты, бывъ орудіемъ воли Божіей, превозаоеишься 
въ гордости и хвалишься, что все совершающееся есть дѣло 

Творенія бл. Іеронима 12 
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твоей силы.—Что говорится Ассиріянину, то можетъ быть 
относимо и къ гордости еретиковъ и къ діаволу, который въ 
ІІисаніяхъ называется сѣкирою, пилою и жезломъ, такъ 
какъ имъ посѣкаются и раскалываются безплодныя деревья 
и распиливается жестокосердіе невѣрующихъ и какъ жезломъ 
поражаются непринимающіе вразумленія. Тавже и еретики, 
уста которыхъ полагаются на небеси, а языкъ проходитъ по 
землѣ, умъ ііолученный отъ Бога во благо употребляютъ на 
противноб и превратное, на то, чтобы говорить противъ 
Того, Кѣмъ они созданы, и служеніе языка, коимъ должно 
восхвалять Господа, обращаютъ на богохульство (Пс. 72) . 

Ст. 1 6 — 1 9 . За то пошлетъ властгітель Господь 
воинствъ въ тучныхь его чахлостъ и подъ славою Шо воз-
горшпсл каиъ 6ы пламл огненное. И будетъ свжіъ Изра-
илевъ въ огнѣ и свлтой его въ пламени, и загоргітсл 
и будетъ пожрань колючій кустарнит его и терны въ 
одинъ денъ. Л слава лѣса его и Еармгіла его штребитсл 
оть душгі даже до тѣла, η будеть отъ страха бѣгле-
цомъ, и остатки деревъ лѣса его по малочисленностгі 
гіхъ будуть перечаслены, и дитл перетштт гіхъ. Такъ 
какъ ты сдѣлалъ и сказалъ, что я привелъ выше, то за 
это пошлетъ Господь аягела евоего, и въ одеу ночь изъ 
войска твоего умретъ сто восемдесятъ пять тысячъ; такъ 
что самые могущественные, которыхъ называетъ тучными, 
ііревратятся въ чахлыхъ и ничтожаыхъ, и, какъ говорятъ 
Евреи, при сохраненіи одежды Ассиріянъ невредимою, тѣла 
ихъ будутъ сожжены скрытьшъ огнемъ. Тогда свѣтъ Изра-
илевъ и святой, т . е. ангелъ, будетъ въ огнѣ и пламени, 
и всѣ терны и волчцы Ассирійскіе, т. е. вечестіе, будутъ 
истреблены, и не въ продолжеяіе долгаго времени, а въ одинъ 
день и въ одно мгновеніе. И какъ лѣсъ и Кармилъ,—эта по-
крытая лѣсомъ гора Галилейская,—скоро сгораетъ, когда бу-
детъ подложенъ огоеь, такъ и вся слава Ассиріянина бу-
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детъ уничтожена отъ души до тѣла. Тогда лишшшшсь 
войска, онъ обратится въ бѣгство (что говоритъ тотъ же 
пророкъ въ дальнѣйшихъ словахъ), и изъ столь безчислен-
наго множества, которое сравнивалось еъ Кармиломъ и лѣ -
сомъ, превратится въ такое ничтожное количество, что ма-
лое дитя будетъ въ состояніи изчпслить и составить иере-
пись воиновъ. Ибо Евреи говорятъ, что только десять че-
ловѣкъ осталось изъ его войска. Изъ нашихъ же нѣкоторые 
хотятъ видѣть въ этомъ царѣ образъ противной силы, η 
какъ у Даніила (гл. 10) мы читаемъ ο князьяхъ царства 
Иерсидскаго, царства Мидійсваго и царства Греческаго, такъ 
и здѣсь князь Ассирійскій, который по гордости называется 
умомъ великимъ, въ день суда будетъ иреданъ огню геен-
скому уготованному діаволу и ангеламъ его. Μ свѣтъ 
Израиля и Святой Израилевъ, т. е. Самъ Господь сожжетъ 
терны и волчцы Ассиріянива, и вся его сила и безчислен-
иые народы будутъ обращены въ вичто. Тогда онъ въ ужасѣ, 
какъ изізивающійся и трусливый змѣй, старается избѣжать гро-
зящихъ казней. Тѣже, которые будутъ въ состояніи избѣ-
жать его посрамленія и выдѣлиться отъ осужденныхъ на 
погибель деревьевъ, тѣ будутъ достойны изчисленія и пере-
писи отъ Отрока, Егоже начальство на рамѣ Его. Это 
самое можно отнестл и къ еретикамъ,—что когда воз-
сіяетъ свѣтъ церковяаго ученія и обнаружатся всѣ об-
маны ихъ, тогда произойдетъ у нихъ такое опустошеніе, 
что изъ лѣса безплодныхъ деревьевъ, изъ безчисленнаго 
множества обольщенныхъ еретическимъ лжеученіемъ, оста-
иутся лишь немногіе слѣдующіе ихъ заблужденіш. Вмѣсто 
переведенеаго нами: пошлетъ Господь вь тучныхъ его ча%-
лостъ L XX неревели: пошлеть Господь на честь твою 
безславіе и вмѣсто сказаннаго нами: и свлтой его въ пла-
мтщ они перевели: и освтттъ его въ огнѣ, въ чемъ нѣ -
которые хотятъ видѣть тотъ смыслъ, что нашан іе и муки 

12* 
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придагаются грѣшникамъ для того, чтобы они очищались бо-
жественнымъ огнемъ. И поставленное нами: и слава лѣса 
его и Лармгіла его, они перевели: угаснуть горы и холмы и 
дубравы,—въ томъ смыслѣ, что весь блескъ и гордость 
Ассиріянъ, все ихъ множество, угасши, будутъ унижены. 

Ст. 20—2ίί . И будетъ въ день тотъ, не приложитъ 
остатокъ Изрсшля и тѣ, кои спасутсл гт дома Іакова, 
отіратьсл па того, кто поражаетъ ихъ, но будуть опи-
ратьсл па Господа Свлтаго Израилева въ истгтѣ. Осша-
токъ обратгтгщ остатощ говорю, Іакова, кь Господу 
сішному. Ибо еслибы быль пародь твой, Изрсшлъ, какъ 
песокъ морскощ остатокь обратится изъ него. Истреб-
леніе рѣиштельиое наводнгітъ правду, гібо истребленіе 
и дѣло сопрагщепное сотворитъ Господъ Богь воижтвъ 
ереди всегі земли. Тамъ гдѣ въ гречеокомъ говорится: обра-
титсл остатокь Іакова кь Богу тлъпому, вмѣсто Бога 
сгшнаго въ еврейскомъ стоитъ: el gibbor,—два имеии изъ 
тѣхъ шести именъ, какіші, какъ мы выше читали, наре-
ченъ Отрокъ и Сынъ, данный намъ. И вмѣсто написаннаго: 
остальные обратлшл въ еврейскомъ говорится въ числѣ 
единствевномъ — остатокъ обратится, т. е. το υπόλειμμα 
επιστρέψει. Въ еврейскомъ это ішшется sar iasub, и на оояо-
ваніи этого выраженія думаютъ, что Іасувъ, сынъ Иоаіст, 
былъ образомъ спасеяія народа изъ Израиля. Итакъ, когда 
свѣтъ Израиля и Святой Израилевъ истребитъ лѣса итерны 
Кармила, и царь Ассирійскій съ немногими обратится въ 
бѣгство, тогда оставшіеся изъ Израиля, которые съ царемъ 
Езекіею, по взятіи прочихъ городовъ Іудейскихъ, находились 
въ осадѣ въ Іерусалимѣ, не будутъ болѣе шшгаться на 
царя Ассирійскаго, какъ теперь они дѣлаютъ при царѣ Ахазѣ , 
который послалъ пословъ къ царю Ассирійскому говоря: 
рабъ твой и сынь твой азъ есмъ, взыди и отьими ш оть 
руки царл Сгірска и оть руки царл Шраилева, востав-
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гиихь на мя(і Цар. 16 , 7),—теперь, когда онъ взялъ золото 
и серебро, вашедшееся въ сокровищахъ дома Господоя и въ 
домѣ царскомъ, и послалъ царю Ассирійскому дары, и по-
слушалъ его царь Ассирійскій и пришелъ въ Дамаскъ и 
взялъ его и переселилъ и умертвилъ Расина; но освободив-
шись отъ этого самаго Ассирйскаго угнетателя, который сна-
чала былъ другомъ, а потомъ сталъ врагомъ, будутъ опи-
ратьса и полагаться на Господа Святаго Израилева, и не 
ложно, какъ дѣлали при прежнихъ царяхъ, а въ истивѣ. 
Читаемъ, что такъ и случилось при Езекіи, такъ что оста-
вивъ идоловъ, они обратилпсь къ служенію Богу. Сказавши, 
что спасется остатокъ, переходитъ ко временамъ позднѣй* 
шимъ и говоритъ, что полное спасеніе будетъ при Христѣ. 
Разумѣя вто и апостолъ Павелъ нишетъ къ Римлянамъ: 
Исаіа же вопгешъ ο Исрсшли: аще будетъ чгісло сьтовь 
Исраилевыхъ яко песокь морстй, останокъ спасется: слово 
(ίο скончавая и сокращш вь правдѣ, яко слово сокращено 
сотворить Господь на земли. И якоже щэорече Исаіа: 
аще не 6и Господъ Саваоѳъ оставилъ намъ сѣмене, яко 
Содомъ убо быхомъ, и якоже Гоморру уподобилися быхомъ 
(Ріш. 9, 28. 29). Итакъ, когда выстуиаетъ авторитетъ 
такого мужа, то ему должно уотупить всякое другое толко-
ваніе. И въ самомъ дѣлѣ, если мы прочитаемъ Іосиоа (кн. 
10 гд. 2) и узнаемъ, какъ велико было лародонаселеніе 
Іерусалима и Іудеи въ то время когда пострадалъ Господь, 
то поймемъ, что въ лицѣ апостоловъ и мужей апостоль-
скихъ спаслись изъ Іудеевъ лишь немногіе. Сокращенное 
же и еовершенпое есть слово евангельское, которое вмѣсто 
всѣхъ обрядовъ многосложнаго занона дало самую краткуіо 
заиовѣдь любви и вѣры,—чтобы мы не дѣлали другому того, 
чего не хотимъ чтобы дѣлали намъ самимъ- почему и Гос-
подь говоритъ въ Евангеліи: въ сію обою заповѣдію весъ за-
кот и пророцы вжятъ (Матѳ. 22, 40) . Нѣкоторые этотъ 
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отдѣлъ относятъ къ тѣмъ временамъ, когда при Зоровавелѣ 
сынѣ Салаѳіиля и Іисусѣ сынѣ Іоседека, при Ездрѣ и Не-
еміи, нѣкоторая часть народа возвратилась въ Іудею. Но мы 
отвѣтимъ имъ, что они не выдерживаютъ исторической по-
слѣдовательности, въ особенности когда дальнѣйшее гово-
рится не иротивъ Вавилонянъ, царемъ у которыхъ былъ 
Навуходоеосоръ, а противъ Сеннахериба царя Аесирійскаго. 

Ст. 2 4—27 . Посему тат говортт Господь Богъ 
воішствъ: народь Мой жгтущій въ Оіонѣ! не бойсл Ассура: 
онь поразитъ тебл жезломъ, и троспгь свою подниметь 
на теол на путгі Мітетскомъ. Шо еще немного гі очень 
немного, гі исполнітгсл негодованіе Мое и лрость Мол на 
преступмте тъ. И поднгтеть на него Господь боинствъ 
бичъ, подооно пораженію Мадіама у скалы Оривъ, и 
оюезлъ свой на море, и подииметъ его на пути Егижт-
скомъ. И будеть въ день тотъ, снимется оремл его сь 
раменъ твоихъ и иго его сь шегі твоей, и сгніеть лрмо 
отъ емл. Вмѣсто скалы, какъ сообразно съ Еврейшшъ пе-
ревелъ Акила,—Симмахъ м Ѳеодотіонъ поставили самое слово 
еврейское sur огеЬ,вмѣсто чего L X X перевели мѣсто стрбщ 
ο чемъ мы скажемъ въ своемъ мѣстѣ. Тебѣ, говоритъ, жи-
тель Сіона, кажется невозможнымъ, что тогда какъ всѣ 
окрестные народы покорены Асоиріянами, ты одинъ будешь 
освобожденъ изъ рукъ его. Послушай, что говорю Я : не 
бойся, народъ Мой, что побѣдоносный Ассуръ коснется и тебя. 
Ибо хотя въ четырнадцатый годъ царя Езекіи (4 Цар. гл. 
18) Сеннахерибъ царь Ассирійскій подступитъ ко всѣмъ 
укрѣпленнымъ городамъ Іудейскимъ съ цѣлію взять ихъ, и 
пошлетъ Рабсака, чтобы онъ, осадивши Іерусалимъ, навелъ 
страхъ на жителей его; но ты долженъ знать, что онъ но-
разитъ тебя не мечемъ, а тростію, и отправившись противъ 
Тарахама царя Еѳіопскаго и Египтянъ, отправившись къ 
Чермному морю по пути въ Егинетъ, онъ только подни-
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метъ на тебя трость, а не будетъ въ сосгояніи поразить 
тебя. Ибо еще немного, и возвратившись изъ Египта съ 
безчисленнымъ множествомъ войска и желая осадить тебя, 
онъ тотчасъ будетъ пораженъ гнѣвомъ Моимъ, и Я поднялъ 
ва него тотъ бичъ, который нѣкогда Я поднялъ противъ 
Мадіанитянъ при Гедеонѣ назьшвшемся и другимъ именемъ 
Іероваалъ,—когда киязья Мадіамскіе Оривъ и Зивъ были 
убиты на твердѣйшей, т. е. кремнсвой, скалѣ, которая по ев-
рейски называется sur, такъ что отъ скалы и отъ убитаго 
на еей царя мѣсто это получило имя смалы Орива. Итакъ 
онъ лодниметъ трость свою надъ моремъ Чермнымъ отпра-
вившись противъ Еѳ іоішнъ іі подниметъ возвращаясь къ 
тебѣ ііо иути Египетскому,но какъ только онъ придетъ изъ 
Египта, тотчасъ онимется бремя и иго власти его съ рамеяъ 
твоихъ, и ты перестанешь служить ему, каковое иго, т. е. 
могущество Ассирійское, сгоіетъ отъ елея, т. е. отъ мило-
сердія Божія. Слова же: эюезломъ будеть 6шт мебя, гі 
подттетъ трость свою на пути Египетскомъ, и еще: и 
жезлъ свой на море, и подниметъ его на пупт Егітет-
скомъ можно разумѣть и такъ, что поразитъ многихъ изъ 
колѣна Іудина и возьметъ многіе города въ округѣ царства 
Іерусалимскаго за то, что они полагались не на Бога, а на 
ЕРИПТЯНЪ. Поэтому и Рабсакъ упрекаетъ ихъ говоря: нынѣ 
се надѣешисл ты на жезль тростяный сломмжый сей, 
на Егітегпъ, нань же агце опрется муоюъ, внидеть вь руку 
его и пронзетъ ю: тако Фараот царь Еггтетстй всѣмь 
надѣюгщімся нань (4 Цар. 18, 21). Событіе еъ Мадіяни-
тянами описано въ кеигѣ Судей (Суд. іѵц 7), и ο немъ чи-
таемъ и въ Псалмѣ: положи князи ихъ, яко Орта и Згіва, 
и Зевеа и Ссшіана (Пс. 82, ст. 12). Слѣдовательно оши-
баютея тѣ, кои думаютъ, что здѣсь указывается, то время, 
когда, какъ говорится въ внигѣ Числъ (гл. 25), Мадіани-
тяне были избиты Израильтянами отъ пустыви Суръ до горы 
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Вожіей Хоривъ, которыя у Евреевъ пишутся различными 
буквами, такъ какъ въ то время они были не на горѣ Хо-
ривъ, а въ пустынѣ Ситтимъ. Въ смыслѣ таинственномъ 
повелѣвается народу живущему въ церкви не бояться про-
тивниковъ, всегда готовыхъ къ соетязанію и совопросниче-
ствомъ овоимъ развратившихъ многія души. Ибо они полу-
чили нѣсколько власти надъ народомъ Божіимъ и не отолько 
мечемъ поражали его, сколько тростью, т. е. не убивали, 
а грозили ему,-=-нотому что онъ ходидъ путемъ Египст-
скимъ и но полагался на Господа. Когда же оеъ обратится 
къ Богу и оставитъ иуть египетскій, тогда, по суду Божію, 
бичъ будетъ поднятъ на иротивниковъ. Ибо Мадіамь зна-
читъ по суду, такъ что отъ духа устъ Его и елея мило-
сердія иго враговъ сгніетъ. 

Ст. 2 8 — 3 2 . Онь пойдетъ на Аіоѳъ, перейдетъ на 
Магронъ; вь Махмасѣ сложить зтгасы свогі. Перешли 
быстро; Гаве мѣстопребыванге наше (или, какъ мы нашли 
стоящимъ въ другихъ спискахъ: остановилисъ на отдыхь); 
ужаснулась Рама; Гава Саулова разбѣжаласъ. Вой голо-
сомь твоимъ, дочь Галлима, слушай Jhmccu бѣдненьтй 
Анаѳоѳъ; преселиласъ Медемена; жытели Гевіта, укрѣп-
ляйтесъ. Еще денъ, чтобы онь остановилсл вь Новѣ. Под-
ниметъ руку свою на гору дочери Сіона на холмъ Іеру-
салимскій. \Ж\\Шо придетъ вь городь Аггаи, и жрейдетъ 
въ Ммеддо, и въ Махмасѣ сложгтгь запасы свогі; и прой-
детъ долииу и придетъ въ Аггаи. Страхъ обттеть Раму, 
городь Сауловь; побѣжитъ дочь Галлгта; слушай Лсшса, 
будеть услышанъ вь Атѳоѳѣ. Ужаснулась Медемена и 
жители Гевима. Утѣшайте сегоднл на пути, чтобы опь 
оставалсл; утѣшайте гору дочери Сгона и холмь Іеру-
салгтскій. Въ этомъ мѣстѣ LXX во многомъ расходятся съ 
еврейскимъ текетомъ, почему мы и представили то и дру-
гое изданіе, чтобы по вдохновенію, если удостоимся, Христа, 
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высказать, что ііредставляется намъ по обоимъ изданіямъ. 
Рѣчь пророческая изображаетъ путь и торжество царя Ао-
сирійскаго, возвращающагося изъ Египта въ Іерусалимъ, и то, 
съ какимъ шумомъ и въ какомъ направленіи онъ придетъ 
для ооады его. Сначала, говоритъ, придетъ въ Аіоѳъ (по 
другимъ Аіаѳъ), и яо причиеѣ чрезвычайной иоспѣшвости не 
желая здѣсь остававливаться, перейдетъ въ Магронъ, и бу-
детъ такъ увѣревъ въ завоеваніи этого города, что сложитъ 
запасы свои въ Махмасѣ, какъ бы имѣя скоро возвратиться 
по разрушеніи того города; еложивши здѣсь запасы, пройдетъ 
его быстро и стоянку будетъ имѣть въ Гаве; во время не-
продолжительной тамъ остановки для отдохновенія утомлен-
наго войска, сосѣдній городъ Рама ужасвется, и Гава, нѣ-
когда городъ Сауловъ, разбѣжится. Тогда и дочь Галлима, 
которая по еврейски называется beth gallim, такъ завопитъ, 
что этотъ воиль МОЖЙО принять за ржаеіе ковей, Поэтому 
ты, Лаиса, и ты, бѣдтнътй, или послушный, или смирен-
пий Анаѳоѳъ (ибо можно переводить трояко) тщательно вви-
майте и отклоните, если можете, нападевіе идущаго, ибо 
уже переселился съ мѣста своего городъ Медемена. Α вц 
живущіе на холмахъ, что значитъ Гевшщ защищеввые вы-
сотою мѣетоположенія, укрѣпляйтесь, т. е. беритесь за ору-
жіе. Остался еще только одинъ день, чтобы ставши въ го-
родкѣ Новѣ и издали смотря на городъ Іерусалимъ, ему под-
нять руку и потрясать ею надъ горою Оіономъ, или съ пре-
зрѣвіемъ и пренебреженіемъ къ ней, или съ гвѣвомъ, угро-
зою и удиБленіемъ, что тогда какъ ему покорился весь во-
стокъ, его могуществу осмѣливается сопротивляться столь 
везвачительный городъ. Это кратко изложили мы по еврей-
скому текоту, какъ намъ передали Евреи. Теперь ярисоеди-
нимъ къ этому то, что думаютъ относительво этого мѣста 
церковные мужи по издавію LXX. Когда будетъ снято съ 
плечъ твоихъ, или сгвіетъ иго царя Ассирійекаго, или, какъ 
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нѣкоторые неправильно думаютъ, Вавилонскаго, то убѣгаю-
щій Ассиріянинъ Сеннахерибъ съ немногими оставшимися 
придетъ въ Аггаи, котораго въ еврейокомъ нѣтъ. И такой 
будетъ ужасъ бѣгущаго, что онъ не осмѣлится остаеовиться 
тамъ, а перейдетъ въ Маітедо, котораго также нѣтъ въ Пи-
саніи. Итакъ какъ стѣсняясь своими тяжестями онъ не бу-
детъ въ состояніи бѣжать очевь скоро, то сложитъ припасы 
въ Махмасѣ и скорымъ маршемъ перейдетъ доливу, которой 
также нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ, и опять вридетъ въ 
Аггаи, который дважды увоминается въ этомъ мѣстѣ и ко-
тораго нѣтъ въ еврейскомъ. Ири шумѣ бѣгства его ужас-
нется Рама, городъ Сауловъ, что очевидно ложно, ибо горо-
домъ Сауловымъ называется Гава, какъ стоитъ въ еврей-
скомъ. Иотомъ придетъ въ Галлішъ; услышитъ объ этомъ 
Лаиса, услышитъ Аваѳоовъ, ужасвется Медемена. Жители 
же Гевива и холмы, ваходящіеся въ Іерусалимѣ, т. е. всѣ 
высокіе мужи, привываются утѣшать Іерусалимъ.—и ве 
долгое свустя время, а теперь же, въ тотъ самый день ког-
да идетъ Ассиріявивъ,—утѣшать, чтобы ови оставались на 
мѣстахъ свояхъ и ве бѣжали въ страхѣ. Это во толкова-
нію буквальвому. Α вѣкто въ этомъ мѣстѣ, будучи не въ 
состояніи отыскать звачевій ложвыхъ имевъ во вереводу 
LXX и свидѣтельствуя, что овъ ве могъ найти этихъ имевъ 
и въ квигѣ Еврейскихъ Имевъ, отсылаетъ насъ къ невѣр-
ному, говоря, что ври наступленіи казней въ иослѣдвее 
вреыя міра и въ кончиву вѣка, умъ великій квязь Ассирій-
скій обратится въ бѣгство и будетъ стараться избѣжать 
гнѣва Божія различвыми мѣстами и различвыми путями. 
Когда же онъ обратится въ бѣгство, то жители Гевима, т. с. 
нѣкія высокія силы, пророческою рѣчью призываются утѣ-
шать бѣгущаго и вразумить его не бѣжать, а оставаться 
на пути и ожидать милосердія Божія, и призываются не 
только утѣшать бѣгущаго, но и въ добрыхъ дѣлахъ отвле-
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кать дочь Сіона отъ нлача и призывать ко спасевію нока-
янія, и что это тѣ холмы въ Іерусалимѣ, ο которыхъ чи-
таемъ въ послѣдней части этого пророка: утѣгаайте люди 
моя, свлгценницы глаголите въ cepdite Іерусалгіму (Ис. 40, 
1) . Онъ сказалъ ато, потому что, вынужденный истииою 
дѣда, ве имѣлъ ничего сказать другаго, 

Ст. 33—34. Воть властитель Господъ вогтствь со-
круиштъ стклжку въ ужасѣ, и высопіе ростомъ будуть 
срублены, и возвышеииые будуть унижены, и будуть уни-
чтожени щщхь лѣса желѣзомъ, и Жгшань сь высотши 
падеть. Нѣвоторые думаютъ, что это еще говорится объ 
Ассиріянинѣ,—что по сокрушеніи его всѣ окрестные на-
роды подчинявшіеся его власти будутъ срублены и унижены 
и будетъ уничтоженъ самый густой лѣсъ, подъ которымъ 
они хотатъ метаФорически понимать народъ и кеязей,—что 
и Ливанъ съ своиаіи высокими ііадетъ, такъ что совершенно 
ничего не остаеется отъ Ассирійскаго могущества. Другіе же 
хотятъ видѣть съ этого мѣста начало пророчества ο Христѣ, 
особенно когда дальнѣйшее признаемъ написаннымъ ο ІІемъ 
и мы, и обрѣзаніе Выше говорилъ ο имени Отрока имѣ-
ющаго родиться отъ Дѣвы, что онъ наречется Еммануи-
ломъ и затѣмъ что зачатый во чревѣ Пророчицы назоветоя 
поспѣтщ отттагі добычи, спѣит грабитъ, что Онъ есть 
камевь претыканія и камевь соблазна для двухъ домовъ 
Израиля, что владычество Его на раменахъ Ёго и что Онъ 
называется шестыо имеяами: Чудный, Оовѣтникъ, Богъ, Силь-
ный, Отецъ будущаго вѣка, Князь мира, и что умножится 
власть его н мира его не будетъ конца. Теперь, въ прологѣ 
къ Его пришествію, прежде чѣмъ сказать, что Онъ произой-
детъ отъ рода Іессея и Давида, подъ образомъ разбитой 

*) Т. е. Іудеи, которыхъ называетъ, по апостолу, обрѣзаніемъ 
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етклянки изображается Его страданіе,—что ио волѣ Божіей 
плоть Его предана смерти для того, чтобы была разрушена 
высота Іудеевъ и они, нѣкогда высокіе, пали на землю и 
чтобы былъ срубленъ Ливанъ съ своими кедрами, ο кото-
ромъ у Захаріи читаемъ; «отвори, Ливанъ, двери твои, и 
пусть огонь ііожретъ кедры твои; вопи, ель, потому что 
упалъ кедръ, потому что великолѣпные опустошены» (Захар, 
1 1 , 1 . 2 ) . Α что говорится, что Онъ сокрушенъ и пора-
женъ Отцемъ, то на это указывается и онымъ: поражу 
пастырщ и расточатсл овгщ (Захар. 13, 8.), и другимъ 
свидѣтельствомъ: его же ты поразиль еси, тіи погиаиш 
(Пс. 6 7 , 2 7 ) . Еврейское слово pbura, которое Акила пере-
волъ ζεραμεΐον, Ѳеодотіонъ и Симмахъ перевели ληνόν, τ . е. 
точило, что, по надписанію трехъ Псалмовъ, также обозна-
чаетъ страдаеіе Господа, какъ Онъ Самъ говоритъ у Исаіи: 
«точило тонталъ Я одинъ, и изъ народовъ не было мужа 

со Мною» (Ис. 63, 3 ) . Α LXX вмѣсто точгіла, ввося но-
вый смыслъ, аеревели славные. 

Глава XI . Ст. 1—2. И выйдетъ жезль отъ корнл 
Іессеева, η цтьтъ оть корня его произойдеть, И почіетъ 
на Немъ Дуосъ Господепъ, духь премудроспт и разума, 
духь совѣта и прѣпостп, духь вѣдѣнія и блтоштія; %ь 
жполнатъ Мо духь страха Вожія. Даже до начала ви-
дѣнія, или бремени, на Вавилонъ, которое видѣлъ Исаія сынъ 
Амосовъ, все это пророчество есть ο Христѣ, и мы хотимъ 
объяснить оное по частямъ, чтобы не утомлялась память 
читателя при цѣльномъ изложевіи и разсмотрѣніи его. Іудеи 
объясняютъ, что жезлъ и цвѣтъ отъ корня Іессеева есть 
самъ Господь, что, т . е. жезломъ указывается могущество 
царствующаго, а цвѣткомъ красота. Мы же подъ жезлоиъ 
отъ корня Іессеева должны разумѣть евятую Марію Дѣву, 
воторая не имѣла ш ш к о г о соединившагося съ иею стебля,— 
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ο которой и выше мы читали: се Дѣва зачнеть и родитъ 
сына (Ис. 7, 14) , а подъ цвѣткомъ Господа Спасителя, 
Который говоритъ въ Пѣсни Пѣсней: азь цвѣтъ польный гі 
кргть юдольиый (П. П. 2, 1). Вмѣсто корня, какъ пере-
воли одни LXX, въ еврейскомъ стоиіъ geza, что Акила, 
Симмахъ и Ѳеодотіонъ перевели κορμόν, τ. е. сттлъ, а вмѣ-
сто цттокъ, который по еврейски называетея nezer, пере-
вели отраслъ, чтобы показэть, что спустя долгое время 
послѣ плѣна Вавилонскаго, когда изъ рода Давидова никто 
не владѣлъ славою древняго царствоваеія, какъ бы отъ 
ствола Маріина и отъ Маріи произошелъ Христосъ. Отно-
сительно егсазаннаго въ Евангеліи Матѳея, чего всѣ церков-
ные мужи ищутъ и не находятъ, гдѣ это написано, япо 
Дазорей нареттся (Матѳ. 2 , 23), учевые изъ Евреевъ 
думаютъ, что это заимотвовэно изъ этого мѣста. Но нужно 
принять къ свѣдѣнію, что neser здѣсь пишется чрезъбукву 
цаде, свойство и произношееіе которой, среднее между зву-
комъ з и с, лативсмй языкъ не выражаетъ, ибо это звукъ 
шипящій и произноситея легкимъ прикосновеніемъ языка къ 
зубамъ, чрезъ каковую букву пишется и городъ Сіонъ; а 
слово Назареи, которое LXX переводятъ посвягцепные, а 
Симмахъ отдѣленные, всегда пишется чрезъ букву загть. 
Итакъ на этомъ цвѣткѣ, который мгновенно возникнетъ отъ 
ствола и корня Іессеева чрезъ Марію Дѣву, почіетъ Духъ 
Господень, пбо на Немъ благоугодно было всей иоднотѣ Бо-
жества обитать тѣлесно,—не по частямъ, какъ въ прочихъ 
святыхъ, но, какъ говоритъ написанное яа еврейскомъ языкѣ 
Евангеліе Назареевъ: «сойдетъ на Него весь источникъ Духа 
Святаго». Господь же Духъ есть, и гдѣ Духъ Господень 
тамъ свобода (2 Кор. 3, 17). Въ той же книгѣ Матѳея чи-
таемъ и оное написанное ниже (у Исаіи): се отрокь мой 
его же изволихь: возлюблеиный мой, нань же благоволи 
душа моя: положу духъ люй на немъ, и судь язътомъ 
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возвѣстптъ (Матѳ. 1 2 , 18),—ч%о также относится къ Сва-
сителю, на Которомъ почилъ Духъ Господевь, т. е. пре-
былъ вѣчвымъ обитаніемъ,—ве такъ чтобы отлеталъ иопять 
къ Нему сходилъ, но пребывалъ постоянво, по свидѣтель-
ству Іоанеа Крестителя, который говоритъ: вгідѣхъ Духа 
сходмщ, лко голубл сь пебесе, η пребысть на немъ. И 
азь не вгідѣхъ его: но пославый мл крестити водою, той 
мнѣ рече: падь него оісе узрішт Духа сходягца η пребы-
вающа на иелщ той есть щжтлй Духомъ Свлтымъ 
(Іон. 1 , 32 . 3 3 ) . Далѣе въ Евавгеліи, ο которомъ м ы ^ п о -
мянули в ь ш е , находимъ слѣдующія слова: абыло же когда 
взошелъ Господь отъ воды, сошелъ источникъ весь Духа 
Святаго и почилъ на Немъ, и сказалъ Ему: Сынъ мой! 
во веѣхъ пророкахъ Я ожидалъ тебя, чтобы Ты при-
шелъ и Я почилъ на Тебѣ. Ибо Ты покой Мой, Ты Сыиъ 
Мой иервородвый, который царствуешь во вѣки». Этотъ 
Духъ Господень называетси и Духомъ премудрости; ибо 
вся тѣмъ быша и безъ него пичтоже быстъ, еже 
бысть (loae. 1 , 3); и въ Псадмахъ поется: лко бозвелти-
шасл дѣла твол Господгі! всл премудростіт сотворилъ еси 
( П с . 9 1 , 2 4 ) , и апостолъ пишетъ: Хрижосъ Божгл сила и 
Божія премудрость (1 Кор. 1 ) ; и въ Притчахъ читается: 
Ѣогь премудростгю основа землю, уготова же неоеса раз-
умомь (ІІритч. 3 , 1 9 ) . И какъ одно и тоже Слово Божіе на-
зывается свѣтомъ и жизнію и воскресеніемъ: такъ и Духъ 
называется духомъ премудрости и разума, совѣта и крѣ-
пости, и вѣдѣнія и благочестія и страха Божія; не потому, 
чтобы по различіямъ именъ былъ различснъ и Д у х ъ , но 
одинъ и тотъ же есть источникъ и вачало всѣхъ добродѣ-
телей. Итакъ безъ Христа никто ве можетъ быть ни муд-
рымъ, ни разумнымъ, ни совѣтвикомъ, ни сильньшъ, т 
свѣдущимъ, ви благочестивымъ, ви исполневнымъ страха 
Божія. Нужно замѣтить и то, что Духъ Госводевь, Духъ 
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премудрости и разума,—совѣта и крѣпости, вѣдѣнія, благо-
честія и страха Божія, т. е. седмеричное число,—какъ и у 
Захаріи говорится ο семи очахъ въ одномъ камеѣ—лочиваетъ 
на жезлЬ и цвѣткѣ, который произошелъ отъ племени Іессея 
и чрезъ это отъ племени Давида. Въ частности же духъ 
страха Божія исполнитъ Его ради тѣхъ, кои не имѣютъ 
страха Божія, такъ какъ они младенцы, а совершенная лю-
бовь вонъ изгояяетъ страхъ. Ибо кто боится, тотъ имѣетъ 
муку іі несовершенъ (1 Іоан. 4, 18). Доэтому и апостолъ 
говоритъ вѣрующимъ: не пріясте бо духа работы паки вь 
боять: но прілсте духа сыиоположенія, ο немь же во-
піемъ: Авва Отче (Рим. 8, 15) и у Малахіи читаемъ: аще 
отецъ есмъ азъ, то гдѣ слава моя; и аще Господь есмь 
азъ, то гдѣ есть страхь мой (Мал. 1 , 6)? ο каковомъ 
страхѣ воспѣвается и въ Псалмѣ: пршдите тда, послу-
ишйпге мене: страху Господию научу васъ (Пс. 33, 12). 

Ст 3—5. Не по взгляду оті будетъ судат% и не 
по слуху ушеіі будеть обличать, но будеть судить бѣд-
иыхъ вь правдѣ и вь правосудш будеть облтатъ за крот-
ітхь землщ и поразгтгъ землю жезломъ усть Свогіщ и 
духомъ усть Своихъ убьетъ нечесттаго. И будетъ правда 
поясомъ чреслъ Шо, и вѣра препоясангеліъ утробы Шо. 
Мы относимъ это къ первому пришествію Спасителя, а Іу-
деи утверждаютъ, что это ігсполнится въ концѣ міра. Далѣе, 
LXX перевели: не по славѣбудетьсудитьгіне по словамъбу* 
детъ обличать, но будеть судить смиренному по правдѣ, и 
облтатъ по справедлгівостгі смгіреиныхъ землгі. Ибо на судѣ ни 
на чье лицо Онъ не обращаетъ вниманія, но кншкникамъ и Фа-
рисеямъ и князьямъ говоритъ: горе вамъ лщемѣры и: отъ-
гтется оть васъ гщрствге Божге гі дастся языку творя-
гцему плоды Мо (Матѳ. 2 3 , 2 1 . 41) и яе по словамъ и 
слуху ушей Своихъ обличалъ ихъ. Ибо когда они говорили: 
учителю, вѣмы яко ттгтенъ ті, и пути Божію во 
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истгту учиши и не ридиши нгі ο помъ же: не зртни 6о 
на лгще человѣкомъ (Мат. 22, 16) , Оеъ, зная злой умы-
селъ ихъ, отвѣчалъ: что мл искушаете, шцемѣры и проч. 
сему подобное. Судилъ же въ правдѣ нищихъ духомъ, ко-
ихъ есть царствіе Божіе, и обличалъ въ снраведливости 
кроткихъ и смиренныхъ земли, говоря апостолу: не у ли 
чувствуете ниже разумѣете и въ частности къ Петру: 
маловѣре, почто усомнѣлсл еси (Мар. 8 , 1 7 ; Мат. 14, 31)? 
Или изъ-за смиренныхъ и кротйихъ обдичалъ другихъ, ко-
торые старались угнетать ихъ. И норазилъ всѣ земныя дѣла 
жезломъ, или, какъ перевели LXX, словомъ усть Своихъ, 
говоря въ Евангеліи: не мнгіте лко пршдохъ воврещи миръ, 
на землю: пе прігідохь во врегци мкръ, но мечъ (Мате. 
10, 34). Μ духомъ устъ Своихъ убьетъ вечестиваго,—око-
торомъ въ девятомъ Псалмѣ читаемъ: запретилъ еси лзы-
тмъ, и потбе пештгшьш: гшл его потребаль еси въвѣкъ 
и въ вѣкь вѣпа (Пс. 9, 6). И апостолъ Павелъ пишетъ: 
лвгітсл оеззаконнищ егооісе Господъ Іисусъ убіетъ духомъ 
усть своихъ (2 Сол. 2, δ ) . По убіеніи же нечестиваго, Го-
сподь ирепоясывается правдою, истиною и вѣрою; ибо Онъ 
бысть намъ премудрость отъ Бога, правда же гі освлще-
нге и избавленіе; Онъ и въ Евангеліи говоритъ: Азъ есмъ 
свѣтъ, и жавотъ, и истгта (Іоан. гл. 8 и 14); и въ 
Псалмахъ говорится: истгта оть земли возсгл, и правда 
сь небесгі пржиче (Пс. 84, 2 ) ; ноэтому и апостолъ увѣ-
щаваетъ ЕФѲСЯНЪ: стаиите убо преполсапи чресла вагаа 
штітою, и оболкшесл въ бронл правды (ЕФес. 6, 14). 
Если же вмѣсто истины читается вѣра, то слѣдуетъ ска-
зать, что препоясаніе Господне, которымъ опояоанъ быдъ Іе-
ремія (гл. 13), есть вѣра вѣрующихъ. 

Ст. 6—9. Будепгъ жить волкъ сь лгпенпомъ, и барсь 
будеть лежать съ козленкомъ; телтокъ и левъ и овца 6у-
дуть находитьсл вмѣстѣ, и маленькое дитл будетъ во-
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дить гюоъ. Теленокь и медвѣдъ будушъ пастись вмѣспгщ 
и дѣтеиышгі пхъ будутъ лежать вмѣстѣ, и левъ, кат 
волъ, будетъ ѣсть млкгшу. Игрудное дгжя будеть гіграть 
надъ иорою астіда, гі отнятый оть груди младенець про-
тянеть руку свою на пегцеру василиска. Не будутъ они 
вредить и не оудутъ умергцвлять во всей святой горѣ 
Моей; ибо птолпена земля вѣдѣнія Господа, кстъ воды 
моря покриваюіція. Іудеи и наши іудейотвующіе утвержда-
ютъ, что и это исполнится въ смыслѣ бугсвальномъ,—что 
во свѣтѣ Христа, который, какъ они думаютъ, придетъ въ 
концѣ міра, всѣ звЬри укротятся, и оотавивъ прежнюю сви-
рѣпость, левъ будетъ иастись вмѣстѣ съ ягненкомъ и дру-
гіе звѣри съ другивш, коихъ мы теперь видимъ враждеб-
ными между собою. Если все въ настоящемъ мѣстѣ прини-
мается такъ какъ написано и ничто не ямѣетъ значенія ду-
ховнаго, соотвѣтственнаго оному слову апостола. который 
сказалъ: «благословенъ Богъ и Отецъ Господа нашего Іи-
еуса Христа, благословившій насъ всякимъ благословеиіемъ 
духовнымъ на небесныхъ во Христѣ» (2 Вор. і . З ) : то мы 
должны спросить ихъ (Іудеевъ и іудействующихъ): значйтъ 
и корень и жезлъ и цвѣтокъ не могутъ быть нонимаемы въ 
смыслѣ духовномъ? й земля пораженная словомъ Божіимъ, 
и нечестивый, убитый духомъ устъ Его, должны быть пони-
маемы такъ какъ наішсано? Пусть также они поучатъ иасъ, 
какимъ обрааомъ чресла Господа препоясываются предметами 
безтѣлесными—правдою и истиною. Спросимъ у нихъ и ο 
томъ, доотойно ли величія Вожія то, что волкъ и ягненокъ 
будутъ иастись вмѣетѣ, барсъ будетъ лежать съ козленкомъ, 
левъ будетъ ѣсть мякину и малое дитя положитъ руку на нору 
аспида? Развѣ только, быть можетъ, по баснямъ поэтовъ они 
будутъ рисовать предъ нами золотой вѣкъ Сатурна, въ кото-
рый волки и овцы будутъ пастись вмѣстѣ, рѣки будутъ 
течь пріятнымъ виномъ, съ листьевъ деревьевъ будутъ 

Тноренія бл. Іероиима. 13 
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капать самые сладкіе меды и все будетъ наполнено молоч-
ными источниками. Если они отвѣтятъ, что въ блаженныя 
времена все это будетъ, такъ что безъ ущерба кому либо 
люди будутъ пользоваться всѣми благами, то пусть услы-
піатъ отъ васъ, что нѣтъ блага кромѣ добродѣтели, какъ 
говоритъ ІІсалмовѣвецъ: пто есть человѣкь хотяйживопщ 
любяй дни видѣтп благи; удероюи лзыкъ твой отъ зла и 
устнѣ твогі еже ие глаголати льсти. Уклонисл отъ зла 
и сотвори благо (Пс. 33 , Н ) . Богатство же, тѣлесноездо-
ровье и изобиліе во воемъ, равво какъ и противоположвое 
этому—бѣдность, болѣзвенвоеть и ншцета, и у ФИЛОСОФОВЪ 

міра не признаются ни добромъ ни злимъ, а называются 
дредметами безразличными. Поэтому и Стоики, которые въ 
очень многомъ согласаы съ нашимъ ученіемъ, иичего не 
называютъ добрымъ кромѣ честиости и добродѣтели и ничего 
злымъ кромѣ порока. Это кратко высказали мы для того, 
чтобы доказать, что иаши іудействующіе бредятъ въ глу-
бокомъ снѣ . По духу же животворящему пониманіе легко. 
Ибо волкъ—Павелъ, который сначала гналт^ и терзалъ цер-
ковь, ο которомъ сказано: Веиіамгтъ—волкь хшцигіщ жилъ 
съ ягненкомъ,—или съ Анавіею, которымъ былъ крещенъ 
(Быт. 49, 2 7 ; Дѣян. гл. 7 ) , или съ апостоломъ Петромъ. 
которому сказано: шш атцыМоя (Іоан. 2 1 ) , и барсъ, ко-
торый свачала не измѣнялъ иестрыхъ пятевъ своихъ, омыв-
шись въ источникѣ, лежалъ съ козлевкомъ,—не съ тѣмъ 
чтб ο шуюю, а съ тѣмъ что закалается въ пасху Госиодню. 
Слѣдуетъ замѣтить и то, что не ягиевокъ и козлевокъ бу-
дутъ жить и лежать съ барсомъ и волкомъ, а волкъ и 
барсъ будутъ водражать невинности ягвеака и козленка, I I 
левъ, врежде животвое самое свирѣпое, и овца и телевокъ 
будутъ жить вмѣстѣ. Это мы постоявно видимъ въ церкви,— 
что богатые и бѣдвые, сильвые и везватвые, цари и лица 
частвые живутъ здѣсь вмѣотѣ, и управляются въ церкви 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА И С А Ш , ГЛ. X I . 193 

малыші дѣтьми, подъ коими мы разумѣемъ апостоловъ и 
мужей апоотольскихъ, невѣждъ словомъ, но не разумомъ. 
Когда они будутъ соединены между собою ученіемъ Господа, 
такъ что будутъ объединены и семейства ихъ, тогда испол-
нится то, что дѣтеньшш гіхь будутъ лежать вмъстѣ. И 
левъ будетъ ѣсть не мясо, а мякипу, что, т. е., будетъ 
питаться простою пищею. И здѣсь нужно замѣтить, что не 
волъ будетъ ѣсть мясо, а левъ будетъ ѣсть мякиву. Я по-
лагаю, что въ святыхъ Иисаніяхъ подъ мякиною разумѣются 
простыя слова, а подь пшеницею и внутреннимъ зерномъ— 
смыслъ находішый въ буквѣ. И часто случается, что люди 
вѣка, не зная таииственнаго, питаются простымъ чтеніемъ 
Писаній. И дита—младеачествующій злобою—кладетъ руку 
въ иору асиида,—изъ одержимыхъ демонами тѣлъ человѣ-
ческихъ изгоняотъ демояовъ. Отнятый же огь груди не ІІИ-

тается молокомъ дѣтства, а употребляетъ уже твердую пищу. 
Онъ кладетъ руку на пещеру василиска; т. е. на жилище 
самого сатаны и извлекаетъ его оттуда. Поэтому и апосто-
ламъ дана власть наступать на змѣй и скорпіоновъ и на 
всякую силу вражію (Лук. гл. 10). И прежде ядовитыя 
животныя не будутъ причинять вреда и смерти тѣмъ, кои 
будутъ обитать въ святой горѣ Божіей, означающей Церковь, 
горѣ, ο которой въ Евангеліи говорится: не можетъ градъ 
укрытыся вверху гори стол (Матѳ. 5 ,14 ) . И чтобы мы не 
думали, что, оогласно съ заблужденіемъ Евреевъ, это гово» 
рится ο горѣ Сіонѣ, слѣдующимъ стихомъ указываются тайны 
еваагельской проповѣди: ибо исполниласъ земля вѣдѣнія 
Господа, чтб есть тоже, ο чемъ прикровеннѣе говорилось 
выше: будетъ жить волкъ сь ягненпомъ и барсь будетъ 
лежать сь козленкомъ. И, по обычаю, иророческія слова 
въ концѣ разъясеяются: какъ воды, говоритъ, морскія по-
мрывающія. Какъ морскія воды покрываютъ глубины мор-
СБІЯ , т. е. землю, которая покрыта волнами, такъвсяземля 

13* 



196 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

наполнигся вѣдѣніемъ Господа. И блаженный апостолъ Петръ 
овидѣтельетвуетъ, что онъ видѣлъ такое соединеніе различ-
ныхъ прежде нравовъ въ сосудѣ полотняномъ, спустившимся 
съ неба, имѣвшемъ четыре края, подъ коими мы разумѣемъ 
четыре страны свѣта,—видѣлъ въ удостовѣреніе того, что 
земля наполвилась боговѣдѣніемъ, въ каковомъ еосудѣ были 
и четвероногіе и звѣри и гады и птицы небесныя. такъ что 
Церковь въ мірѣ нредставляетъ тоже, что ковчегъ во время 
потопа. 

Ст. 1 1 . Вь день тоть треиь Іессеевь, который сто-
итъ зшменіемъ длл народовъ, его народи умоллть бу-
дутъ, и гробъ его будетъ славень. LXX: Ибудетъ въ день 
тотъ корень Іессеевъ, и который возстанетъ, чтобы быть 
кияземъ иадь народамгі, иа него народы уповать будутъ, 
и будетъ покой его штъ. Вмѣсто покой его въ еврейскомъ 
стоитъ mnuatho, что всѣ перевели сходно; а вмѣсто честь 
въ еврейскомъ читаетоя chabod, что очевидно значитъ слава, 
И смыслъ такой: смерть его будетъ олавнаи,—во исполиеніе 
того, ο чемъ молится Спаситель въ Евангеліи: прослави Мя 
ты, Отщ у Тебе самаго славою, юоісе имѣхь у Тебе 
прежде мгрьнебысть (Іоан. 17, 5 ) . Сказано было ο рож-
дествѣ Его, сказано ο послѣдовавшихъ тайнахъ; тенерь при-
ступаетъ къ смерти, которая называется не обычньшъ у 
смертныхъ шенемъ, ео поелику во Христѣ была непреста-
ющая жизнь, то смерть называется покоемь. Мы же, для 
уясненія читателю смысла, вмѣсто успенгл и покоя пере-
вели другимъ словомъ, но въ томъ же смыслѣ.—гробъ. 
Мтакъ въ то время, когда во всемъ мірѣ засіяетъ Евангеліе 
Христово и вся земла иснолнена будетъ вѣдѣнія Господня, 
какъ воды моря покрывающія землю,—будетъ кореиь Іессея 
и воздвигнутый изъ рода его знаменіемъ для всѣхъ наро-
довъ, такъ что народы увидятъ на небѣ знамевіе Сына чело-
вѣческаго (Матѳ. гл. 14 )> Онъ будетъ имѣть роги пъ ру-
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кахъ своихъ, въ которыхъ сокрыта будетъ сила Его (Аввак. 
гл. В), чтобы, бывъ вознесеннымъ, все привлечь къ Себѣ. 
Или, какъ перевели LXX, Онъ воскреснетъ изъ мертвыхъ, 
чтобы быть княземъ всѣхъ народовъ и чтобы всѣ народы 
уповали на Него. Объ этомъ квязѣ изъ колѣна Іудова таин-
ственною рѣчью свидѣтельствуетъ и Іаковъ: не оскудѣеть 
пнязь оть Іуды гі вождь оть чресль его доидеже пріидутъ 
отложеная, ему, и той чаянге языковь (Быт. 49, 10). 

Ст. 12—14. Ж будетъ въ день тотъ, приложитъ 
Господь снова руку свою, чтобы овладѣть остаткомъ на-
рода своего, какой останется у Ассгіргят и въ Египтѣи 
въ Фетросѣ, и въ Еѳгопіи и въ Еламѣ и вь Сеннаарѣ, и 
въ Емаеѣ, и па островахъ моря, И подниметъ знамя у 
народовъ, и соберетъ изгнанпіжовъ Изрсшля и разсѣян-
ныхь Іуды собереть отъ четырехь краевъ землгі: и пре-
щштится зависть Ефрема, и враги Іуды погабнутъ. Еф-
ремъ не будеть соревповатъ Іудѣ, и Іуда не будетъ вое-
ватъ съ Ефремомъ. И полепгятъ на плечахь Филистим-
лянъ чрезъ море, будутъ вмѣстѣ грабгіть дѣтей востока; 
и Идумея гі Моавь и сыны Аммопа будуть повгтоваться 
повелѣнію руки ихъ. Въ тотъ день, т. е. въ то время, ο 
которомъ сказано выше, когда возстанетъ коревьіессеевъ въ 
зеамевіе длн народовъ, или для господства вадъ народами, 
Госводь вторпчво приложитъ руку свою,—такъ что мы дол-
жны поиимать, что это произойдетъ не въ ковцѣ міра, ког-
да войдетъ иодвота язычниковъ и тогда весь Израиль спа-
сется (Рим. гл. 9) , какъ думаютъ наши іудействующіе, а 
при первомъ пришествіи Господа. Ибо когда говорится и 
теперь и выше объ одвомъ и томъ же днѣ, то вельзн одивъ 
относить къ иервому пришествію, а другой, послѣдвій, во 
второму,—чтобы въ силу поолѣдующаго и предыдущее не 
относить къ тому Христу, котораго Іудеи призваютъ не при-
шедшимъ, а еще имѣющимъ придти. Итакъ послѣ призвавія 
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язычниковъ, которые нѣкогда считались хвостомъ, будетъ 
считаться хвостомъ Израиль (выше гл. 10), такъ что Гос-
лодь вторично приложитъ руку свою и овладѣетъ остаткомъ 
народа своего, ο которомъ и выше мы читали, что спасется 
не весь Израиль, а остатокъ оставшійся въ Ассйріи, въ 
Египтѣ и въ различныхъ окрестныхъ народахъ. йбо сначала 
увѣровали въ Господа двѣнадцать и семьдесятъ апостоловъ 
и сто двадцать душъ, и пятьсотъ, которымъ собраннымъ 
вмѣстѣ также явился Господь, а потомъ три тысячи и пять 
тысячъ Іудеевъ. И Іаковъ говоритъ апостолу Павлу, кото-
рый и самъ былъ изъ остатковъ Мзраиля: вгідгшш ли брсѵте, 
полико темъ есть Іудей вѣровавишхъ; и вси ревнители 
закона суть (Дѣяіі. 21 , 20). Η въ той же книгѣ читаемъ: 
блху же въ Іерусалимѣ жмущіе Іудеи мужіе благоготй-
нш оть всего языка, иже подъ небесемъ, которые всѣ диви-
лись іі говорили: не се ли вси сігі суть глаголюгціе Гаміле-
лне; и како мы слышахомъ кійоісдо своп лзьтъ итиь. вь 
немже родихомсл; Парѳлне и Мидяие и Еламите, и жи-
вущіи въ Месопотаміи, во Іудеи же η Батадокщ вь 
Поитѣ и Асш, во Фршіи же и Памфілщ во Египтѣ 
и странахъ Ливьщ яже при Киринщ и приходлщіи Рнм-
ллне, Іудеи оісе и пришельцы, Лритлне и Аравляне, слы~ 
итмь глаголющнхъ ихъ нашгіми языки велмчгл Божіл 
(Дѣян. 2, 5—11) . Итакъ изъ всѣхъ этихъ народовъ спа-
оется чрезъ аиостоловъ остатокъ Израиля. Церковнан исторія 
сообщаетъ, что апостолы проиовѣдывали Евангеліе разсѣяв-
шись по всему міру, такъ что нѣкоторые проникали къ 
Персамъ и Индійцамъ, и Еѳіоиія встуішла въ завѣтъ съ Во-
гсшъ и изъ за рѣкъ Еѳіопіи приносились оттуда дары Хри-
сту. И чтобы не казалось, что Онъ указываетъ только на 
вароды востока, присоедипяетъ еще: и оть острововъ морл; 
островами же мора обозначаетъ зацадную страну окружен-
ную океаномъ. Ихакъ подниметъ зяаменіе креста во всѣхъ 



ТОЛКОВАНШ ЯА КНИГУ ІІРОРОКА ИСАІИ, ГЛ. XI . 199 

народахъ и сначала соберетъ изъ синагогъ Іудейскихъ на-
родъ Израильскій, чтобы апостолы исіюлнилй заповѣдь Спа-
сителя сказавшаго: идгіш ио овцамъ поггібшимъ дому Из~ 
рагшва (Матѳ. 10, 6), какъ и Павелъ говоритъ иевѣрую-
щимъ изъ Іудеевъ: вамъ бѣ лѣпо первѣе глаголапш слово: 
α поиеоюе опгвергосте е, и недостогты твортпе сами себе 
вѣчному жгтту, се обртцаемся во лзыіш. Тако бо запо-
вѣда намь Господъ (Дѣян. 13, 46. 47). Указываетъ же 
четыре страны свѣта: востокъ и западъ, югъ и сѣверъ, 
чтобы обозначить чрезъ это иризваніе вс-его міра. Въ то 
времн, говоритъ Исаія, Ефремъ и Іуда, враждующіе между 
собою теперь, когда я пророчествую, не будутъ врагами, а 
по пророчеству Іезекіиля, два жезла соединятся въ одинъ 
жезлъ, и прежде раздѣлениыс объединятся въ церкви Хри-
стовой, такъ что совмѣстно будутъ трудиться среди язычни-
ковъ и полетятъ на плечахъ Филистимлянъ чрезъ море, т. е. 
сначала будутъ проповѣдывать приморскимъ Палестинянамъ 
и чрезъ море съ быстротою птицъ будутъ ие-реяоситься къ 
другимъ иародамъ. йли по LXX толковникамъ: полетятъ 
на трабляхъ чужеземцевъ, вмгьстѣ будутъ грабить море, 
что мы можемъ понимать въ отношеніи къ одному апостолу 
Павлу, который на иноземныхъ корабляхъ переѣзжалъ въ 
Памфилію, Азію, Македонію, Ахаію, на различные острова и 
въ различныя области, въ Италію и, какъ самъ пишетъ, въ 
Испанію (Дѣян. гл. 28; Рим. гл. 15). Итакъ ЕФремъ и 
Іуда,—изъ двѣнадцати колѣвъ увѣровавшіе во Христа изъ 
Іудеевъ,—вмѣстѣ будутъ грабить востокъ, н на Мдумею и 
Моава прострутъ руки свои по оному, что отъ лица Давида 
таинственно говоритъ Христосъ: „на Идумею простру саногъ 
мой: мнѣ иыоилеменники іюкорятся" (Пс. 59, 10). Мбо всѣ 
эти народы, въ то время когда пророчествовалъ Исаія, были 
врагами народу Іудейскому и поэтому теперь говоритъ, что 
когда возстанетъ коревь Іеесеевъ, чтобы царствсжать надъ 
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народами и для спасенія всего міра воздвигнуто будетъ 
знаменіе креста, тогда и Идумея и Моавъ и сыны Аммо-
новы, т. е. все нространство Аравіи, покорятся апостоламъ 
и на мѣстахъ идолопоклонства будутъ воздвигнуты церкви 
Христовы. 

Ст. 15—16. И опустошитъ Господь языкъ моря 
Шимтскаго х ) , и поднгіметь руку на рѣщ) вь силѣ ды-
ханія Своего, и поразгтгъ его въ семгі ручъяхъ, такъ что 
перейдутъ чрезъ нее въ обуви. И будетъ путь оставше* 
муся народу моему, который останется у Ассиріянъ, какъ 
былъ для Израгіля въ день въ который оиъ вышель гізъ 
земли Ептетской. Какъ Идумея и Моавъ и дѣти Аммововы 
подчивятся апостоламъ, чтобы повиноваться проповѣди Еван-
гельской, такъ Самъ Госнодь совершившій сіе въ апосто-
лахъ опустошитъ не море, соглаено съ LXX-ю, а, согласно 
съ еврейскимъ, языкъ моря Египетскаго, который прежде 
богохульствовалъ на Господа и былъ преданъ суевѣрію Египет-
скому. Поэтому и въ Псалмахъ читаемъ: сіе море велгікое 
и пространное, талю гадгі гіхь же нѣсть чмла, къ чему 
лрисовокупляется: змгй сей егоже создаль есиругатися ему 
(Пс. 10, 2 5 . 2 6 ) . Итакъ опустошитъ, или умертвитъ, т. е. 
αναθεματίσει, какъ неревели Акила и Симмахъ, языкъ моря 
Египетскаго и поднииетъ руку на рѣки Егияетскія въ силѣ 
духа своего, или въ сильнѣйшемъ вѣтрѣ, подъ которымъ 
мы разумѣемъ царство Римское. Ибо въ царствованіе Цезаря 
Августа (Дук. гл. 2 ) , когда произошелъ цвѣтокъ отъ корня 
Іессеева и въ Римской имперіи произведена была первая 
иерепись, прежде весьма могуществеявое царство Египет-

l ) Linguam maris Aegypti. Хотя lingua ииѣетъ значенія близ-
кіа къ обыкновенному переводу этого мѣста—заливъ моря Еіипет-
скаіо, но блЛеронимъ, какъ видно изъ толкованія его, понималъ 
это слово именно въ значеніе языка. 
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ское^ еуществовавшее много вѣковъ, со смертію Клеопатры 
было разрушено и рѣка Египетская была разбита на семь 
ручьевъ, или на семь долинъ. Ибо многоводвый Нилъ, тек-
шій прежде однимъ русломъ и бывшій непереходимымъ, 
былъ раздѣленъ и разбитъ на семь самыхъ низменныхъ до-
линъ и на семь ручьевъ, такъ что его можяо было пере-
ХОДЙТЬ съ обутыми ногами. Въ переносяомъ же смыслѣ это 
значнтъ то, что народъ Египетскій настолько преданный 
идолоноклоеству и суетвѣйшему суевѣрію, что они почигали 
богами коршуновъ, совъ, собакъ, козловъ и ословъ, Августъ, 
ири безпредѣльной широтѣ своего царства, раздѣлилъ между 
особыми судьями Римской имперіи, такъ что Ѳивы имѣютъ 
одниго судью, Ливія другаго, иііого Пентаполисъ, иного Еги-
иетъ, иного Александрія и различныя области, которыя 
Египтяне называютъ номами (νόμοος). Α Нилъ метаФорически 
раздѣленъ на части и разрѣзанъ на ручьи для того, чтобы 
слово евангельское могло раснростравяться безъ всякагопре-
пятствія и достигать до крайнихъ вародовъ Египта. И какъ 
во времена Моисея было осушено Чериное море, чтобы на-
родъ, вышедши изъ Египта, могъ перейти его, такъ наобо-
ротъ будутъ выоушены рѣки Ешпетскія для того, чтобы 
остатокъ народа Божія, который спасется у Ассиріянъ и 
различныхъ народовъ, перешелъ въ Египетъ не убѣгая изъ 
него, а подчішяя и попирая его ногами своими. Благораз-
умный и христіанскій читатель въ пророческихъ обѣтовані-
яхъ пусть ариметъ за правило, что то, что Іудеи и наши, 
или лучше яе наши, іудействующіе призваютъ имѣющимъ 
исполниться тѣлесно, мы должны призвавать уже исполяив-
шимся духовяо, чтобы слѣдуя ихъ баснямъ и, ио апостолу, 
невѣжественнымъ состязаніямъ (2 Тим. гл. 2) , не укловяться 
въ іудействовавіе. 
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Глава X I I . Ст. 1—2. И скажешь въ денъ тотъ: гіспо-
вѣдуюсь Тебѣ, Господщ что Ты прогнѣвался на меня, 
но опгвраптлась ярость Твоя и Ти упіѣтилъ меня, Вотъ 
Богь Спасителъ мой, η я буду уповатъ на Него, и ие 
устрашусц пбо сила моя η похвала моя Господь Богъ η 
От содѣлался мнѣ во спасеніе. Вы, которые прежде, по 
выходѣ изъ земли Египетской и по осушеніи Чермнаго моря, 
говорили: поамъ Тосподеви, славио 6о прославися и проч., 
теперь по пораженіи языка моря Епшетскаго и по осушеніи, 
раздѣленіи и униженіи рѣки его, прославьте Госнода и ска-
жите: исповѣдуюсь Тебѣ, Госп-дп, ибо я , заслужившій 
гнѣвъ и ярость Твою, удостоенъ милосердія* ибо Ты спаси-
тель мой, т. е. Іисусъ, и я ве буду уже полагаться ва 
мдоловъ іі не буду бояться тѣхъ, кого нечего бояться, но Ты 
сила моя и хвала моя, и Ты содѣлался мнѣ во спасеніе. 
Пусть вномлетъ этому нечестивѣйшая ересь,что Господьдля 
спасающихся дѣлаеіѵя Господомъ, тогда какъ лрежде Онъ не 
былъ имъ Гоеподомъ, чтобы мы въ Овященномъ Писаніи 
подъ сотвореніемъ и содѣланіемъ не всегда разумѣли возник-
новевіе тоголто не существовало, но иногда ранумѣли благо-
дать въ отношевіи къ тѣмъ. кои удостоились, чтобы для 
нихъ содѣлался Богъ. 

Ст 3. Будете почерпать воды въ радости, изъ гіс-
точтьковь Сгшсгтгеля, Того, Кого выше называлъ Емману-
иломъ и потомъ «уноси добычи, спѣши грабить» и другими 
именами,—чтобы Онъ не казался иньшъ кромѣ Того, ο Ко-
торомъ Гавріилъ возвѣстилъ Дѣвѣ, говоря: и наречеши имя 
Ему Іпсусъ, Той 6о спасепгъ люди своя (Матѳ. 1 , 2 1 ) , — 
теперь цазываетъ Сиасителемъ и прояовѣдуетъ, что изъ Его 
источвиковъ должяы быть почерпаемы водьц не изъ водъ 
рѣки Египетской, которыя разбиты. и не изъ водъ рѣки Р а -
сина, но изъ источниковъ Іисуса, ибо этимъ словомъ на 
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еврейскомъ языкѣ выражаетея слово Спасителъ. Поэтому и 
самъ Онъ взывалъ въ Евангеліи: аще кто эюаждетъ, да 
щждето ко Мнѣ и піетъ. Вѣруяй еъ Мя, якоже рече 
Писаніе, рѣкп оть чрева его истекутъ воды жгты. Сіе 
же, говоритъ Евангелистъ, рече ο Дусѣ, Его же хотяху 
пріимати трутіщ во гімя Его (Іоан. 7 , 37. 3 9 ) . I I 
въ другомъ мѣстѣ Евангелія Самъ говоритъ: иже піетъ 
оть воды, юже Азь даш ему, не вжаждется во вѣки: но 
вода, юже Азъ дамъ ему, будетъ въ жмъ источникъ еоди 
текущгя въ животъ вѣчный (Іоан. 4 , 1 4 ) . Подъ источни-
ками Спасителя мы должны разумѣтъ ученіе евангельское. ο 
которомъ въ шестьдесятъ седьмомъ Псалмѣ читаемъ: въ 
церквахъ (Ілагослотіте Богщ Господа отъ источтжь Из-
ранлевыхъ (Пс. 6 7 , 2 7 ) . 

Ст. 4 — 5 . И скажете въ тотъ денъ: гіствѣдуйтесь 
Господу и призывайтб гтя Его; возвѣгцайте въ народахъ 
предначсртанія Его; напомітайте, что высоко гімя Его. 
Пойте Господу. ибо Онь содѣлалъ велгікое: возвѣгцайте сіе 
во всей зе.ѵлѣ. Это апостолами и остаткомъ Мзраиля запо-
вѣдуется увѣровавішшъ изъ язычниковъ, чтобы они иеповѣ-
дались одному Госноду, и оставивъ идоловъ, призывали имя 
Его и проповѣдовали невѣрующимъ всѣ дѣла Его, чтобы 
они зналй, что Онъ одинъ высокъ и что Ему одному должно 
пѣть, ибо Онъ содѣлалъ великое и во всемъ мірѣ провоз-
глашается милость Его. 

Ст. б. Веселисъ и хвали, населеніе Сіона, ибо великь 
посреди тебя Святый Изрсшлево. Свачала нужно сказать 
по смыслу буквальному. Населеніе Сіона! веселись и хвали 
Бога твоего, такъ какъ Онъ, казавшійся прежде только тво-
имъ Богомъ и ограничивавшійся небольшими предѣлами земли 
Іудейекой, теперь наполнилъ всю землю вѣдѣніемъ ο Себѣ и, 
воскрежи изъ мертвыхъ, царствуетъ надъ язычниками, и 
Ему молятся и Его почитаютъ народы, такъ однако, что во 
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второй разъ Онъ приложитъ руку Свою для овладѣнія остат-
комъ народа Своего, для собранія разсѣянныхъ изъ Израиля 
и соединевія расточенныхъ изъ Іуды отъ четырехъ странъ 
земли; ибо разсадникъ Бвангелія, чрезъ происходившихъ изъ 
іудейства апоотоловъ, иолучилъ начало изъ источниковъ Из-
раилевыхъ. Лучгае же подъ Оіономъ, т. е. башнею постав-
ленною на возвышеннооти, разумѣть церковь, ο которой и 
лятьдееятый псаломъ воспѣваетъ: ублажи Господи, благо-
волепкмъ Твогімь Оіона, гі да созиждутсл стѣны Іеруса-
лимскіл (Пс. 50. 20),—чтобы въ ней угодны были Богу 
жертва правды, приношенія. и всесожженія, и тотъ телецъ, 
котораго для раскаявшагося сына заклалъ иремилосердый 
отецъ (Лук. гл. 15). 

К Н И Г А П Я Т А Я . 

Много лѣтъ прошло съ того вреиени, когда по просьбѣ 
мужа блаженной памяти епископа Амабилія написать толко-
ванія яа десять видѣній Исаіи, вслѣдствіе затруднительныхъ 
обстоятельствъ того времени, я кратко изложилъ свои мысли 
ο каждомъ изъ нихъ, разъясняя, какъ онъ просилъ, только 
емыслъ историческій. Теперь тебѣ, трудолюбивѣйшая Евсто-
хія, я вынуждеяъ написать толкованія на всего пророка, и 
молитвами твоими я уже дошелъ до Вавилона, который слу-
житъ нредметомъ иерваго изъ вышеупомянутыхъ десяти 
видѣній. Мнѣ показалось излишнимъ какъ снова повторять 
одно и тоже, такъ и излагать неодинаковыя мнѣнія по од-
ному и тому же предмету. ІІоэтому пятою книгою на Исаію 
будетъ та, которая вѣкогда была издана отдѣльно, а по окон-
чаніи ея, съ шестой книги мы начнемъ толкованіе иноска-
зательное, и при таковой же молитвѣ твоей ко Господу, 
будемъ стремиться къ высотамъ духовнаго разумѣнія. 
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«Ты, папа Амабилій, столпъ и имя любви, самый воз-
любленный для меня изъ всѣхъ земяородвыхъ,—ты доселѣ 
просилъ меня въ письмахъ, чтобы я историческішъ изъ-
ясненіемъ истолковалъ тебѣ десять наиболѣе темныхъ въ 
книгѣ пророка Исаіи видѣній и оставивъ толкованіп вашихъ, 
которые, слѣдуя различнымъ мнѣоіямъ, составили много 
ішигъ, раскрылъ тебѣ Еврейскій текстъ. Когда я отказы-
вался отъ этого и самый скучный родъ толкованія откла-
дывалъ до другаго времеви, то ты очень часто упрашивалъ 
меня, а въ этомъ году ирислалъ сьтва нашего, діаконаИра-
клія, чтобы онъ еасильно иривлекъ меня къ суду и потре-
бовалъ выполненія обѣщанія въ самый короткій срокъ. Что 
же мнѣ дѣлать? Взяться ли за дѣло, въ которомъ изнемо-
гали мужи ученѣйшіе, разумѣю Оригеяа и Евсевія ПамФИ-
дова, изъ коихъ одинъ блуждаетъ въ безконечныхъ проот-
ранствахъ аллегоріи, и по переводѣ каждаго имени, вообра-
женіе свое дѣлаетъ тайяами церкви, а другой, обѣщая въ 
заглавіи объясненіе историческое, иногда забываетъ обѣщаніе 
и уклоняется въ умствованія Оригена? Или молчать и пряио 
сказать, что я неспособевъ къ такого рода толковавію, и 
насколько буду въ силахъ, убѣдить тебя, что я больше не 
могу, чѣмъ не желаю ЭТОРО? НО первое изъ двухъ есть вы-
ражевіе слабости, а второе гордости; вслѣдствіе этого я 
предпочелъ, чтобы ты жаловался лучше ва мой умъ, чѣмъ 
ва волю, и потому, волагая осяовавія въ Писавіях7>, вабро-
саю тебѣ краткія замѣтки того, что зваю. Впрочемъ, если 
или ты захочешь, или позволитъ время и Христосъ собла-
говолитъ желанію нашему, то вужво будетъ яадотроить и 
духовное здавіе, чтобы выведши вершиву, показать совер-
шеяныя украшевія Церкви. Ты предложилъ мвѣ изъ Исаіи 
видѣвія яа Вавиловъ, Филистимлявъ, иа Моава, Дамаскъ, 
Егиветъ, ва яустывю приморскую, Идумею, Аравію, доливу 
видѣвія и Тиръ,—каковыя видѣвія если я захочу изъясвять 
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довольно пространео, то потребуетоя много кеигъ, и морское 
путешествіе наеятаго мною будетъ отложено на другой 
годъ. Итакъ, согласяо съ твоимъ желаніемъ я ютдое сви-
дѣтельотво буду сопровождать кратвими замѣточками, ие 
столько излагая свои мысли, сколько оставляя тебѣ догады-
ваться ο нихъ по немногимъ словамъ. Я диктую это, а не 
пишу, и по мѣрѣ быстроты руки шісцовъ, скоро бѣжитъ и рѣчь 
моя. Ибо мы хотимъ не того, чтобы восхвалялось наше, а 
того, чтобы уразумѣвались изреченія пророка, и не красно-
рѣчіе выставляемъ на показъ, а ищемъ знанія Писаній. 
Начиемъ же съ Вавилона». 

Глава X I I I . Ст. 1 . Бремл Вавилона, которое видѣлъ 
Исаія, сынъ Амосовъ. Еврейское слово messa можетъ быть 
поиимаемо и бремя, и шяжесть. й вездѣ гдѣ оио предпо-
слано, рѣчь исполпена угрозъ. Поэтому я удивляюсь, что 
LXX толковниковъ въ ітредметѣ печальномъ вздумали поста-
вить видѣиіе; но объ этомъ—въ другомъ мѣстѣ. Теперь про-
должимъ начатое. Вавилонъ былъ столицею Халдеевъ; царь 
его Навуходоносоръ, побѣдивъ всѣ иароды до Эѳіопіи, между 
прочимъ опустошилъ и Іудею, и послѣ продолжительной 
осады Іерусалима, взялъ его въ одинадцатый годъ царство-
ванія Седекіи. и взявши въ плѣнъ, его самого отвелъ въ Ан-
тіохію, которая тогда называлась Реблаѳою., и тамъ, убивши 
сыновей предъ глазами отца, приказалъ выколоть глаза у 
Седекіи, н ослѣпивъ посадилъ его въ клѣтку и привезъ въ 
Вавилонъ какъ звѣря во иснолненіе пророчества Іереміи, гла-
сившаго: «ты войдешь въ Вавилонъ, ііо не увидишь его» 
(Іер. гл. 3 4 ; 3 9 ; 52) Такимъ образомъ, въ утѣшеніена-

1 ) Вуквально такого мѣста у Іереміи нѣтъ; бл. Іеронимъ 
передаетъ этими словами общій смыслъ пророчествъ Іереміи. 
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рода Іудейскаго, предсказывается наденіе Вавилона,—-что 
какъ прп нашествіст Халдеевъ разрушена Ниневія, столица 
Ассиріянъ, коихъ цари Фулъ, ѲеглаФалаеаръ и Салманасаръ 
взяли десять колѣнъ: такъ и Вавилонъ, возгордившійся про-
тивъ Госіюда, будетъ разрушенъ нашествіемъ Мидянъ и 
Персовъ. 

Ст. 2. На горѣ мрачной поднимите знамя, возвысьте 
голосъ, поднимгтге руку. Подъ горою 5ірачвою или темною, 
что по Еврейски nesphe, разумѣй Вавилонъ, по иричинѣ 
гордости. Горы мрачаыя иредпочитающія иечаль и мракъ, 
это тѣ , ο коихъ Іеремія сказалъ: дадтт Господу Богу ва-
гиему славу, прежде даже не преткнутся нозѣ ваши кь 
горамъ темныш (Іер. 13, 16). Повелѣвается или ангеламъ 
или какимъ бы то ни было служителямъ Вожіимъ, чтобы 
по мановенію Божію оші, ноднявъ руку какъ машатаи, лред-
возвѣщали грядущій илѣнъ Вавилона. 

Ст. 3 — 4 . И пусть войдутъ въ ворота вождшЯ по-
велѣль освягценнымъ Могшь и призваль сгільныхь Могіхь 
вь гнѣвѣ Моемъ, торжествующгіхъ въ славѣ Моей. Князей 
и исполгшовъ, ио LXX толковникамъ, Евсевій объясняетъ въ 
значеяіи силъ ангельскихъ и наихудшихъ демоновъ, послан-
ныхъ для разрушеиіи Вавилона; мы же, слѣдуя сиыслу 
историческому, говоримъ, что это Мидяве. 0 нихъ нъ даль-
нѣйшихъ сдовахъ Писанія свидѣтельствуетъ яснѣе. го-
воря: „вотъ Я подниму на тіхъ Миджъ, которые 
не будутъ искатъ серебра и не захотятъ золота" 
(Ис. 13, 17). И неудивительно, если Мидянъ иазываетъ 
освященными для разрушенія Вавилона, когда чрезъ Іеремію 
и самого Навуходоносора, такъ какъ онъ служилъ Его волѣ, 
разрушая измѣнническій Іерусалимъ, назвалъ рабомъ Своимъ 
и голубемъ. Далѣе словами: тльныхъ Моихь и тѵрже-
ствующихъ въ славѣ Моей моказываетъ, что они разругаили 
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могущество столь высокаго царства не своими силами, а 
гоѣвомъ Божіимъ. 

Ст. 4 — 5 . Голось множества въ горахъ, шжъ 6ы ошъ 
мпоголюдныхъ народовь: голосъ шума царей народовъ соб-
равшихся вмѣстѣ. Господъ воітствъ отдалъ повелѣніе 
(іоевому войску, пришедшимъ гізь земли отдаленпоіі отъ 
края пеба. Господъ и сосуды гнѣва Шо, чтобы сокругтітъ 
всю землю. Изображается нашествіе Мидянъ и Персовъ: что 
присоединивши къ себѣ много вспомогательныхъ войекъ и 
въ предшествіи воинству ихъ Господа, они идутъ на опуото-
шеніе Вавилона, чтобы сокрушить всю землю,—не въ томъ 
смыслѣ, что они опустошатъ весь міръ, а всю землю Вави-
лона и Халдеевъ. Ибо такова особенность Священнаго ІІи-
санія, что подъ всею землею оно означаетъ землю той об-
ласти, ο которой идетъ рѣчь, не ионимая чего нѣкоторые 
натягиваютъ вто въ омыслѣ разоренін всѣхъ странъ. 

Ст. 6. Вопите, іьбо блгізокъ день Господенъ: онь при-
деть капь опустошителъная сила оть Господа. Дѣлается 
обращеніе къ народу Еврейскому, чтобы онъ съ поплемъ 
оплакивалъ грядущее бѣдствіе и не сомнѣвался въ паденіи 
города, когда опустошителемъ приходитъ Господь. 

Ст. 7 — 8 . Отъ того есѣ рупи опустятся и всякое 
сердце человѣка гістаетъ и сокрушится. Судорогп и боли 
схватять ихъ, будутъ мучиться; тждый на ближняго 
своего изумгтгся; лица сожжепныя лгща ихъ. Это не требуетъ 
объясненія: здѣсь кратко показывается, что предстоитъ та-
кая тяжесть бѣдствій, что опустится рука у воителей Вави-
лона, сердце ихъ изнеможетъ отъ страха и боль измучитъ 
внутренности ихъ, подобно болямъ жеищинъ родильницъ, и 
каждый, съ изможденнымъ блѣднымъ лицемъ, будетъ иокать 
помощи у другаго, ибо еотественно, что при угрожающихъ 
бѣдствіяхъ мы считаемъ другихъ болѣе умвыми. 
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Ст. 9. Вотъ праходитъ день Господепъ лютый гі 
полный пегодованщ гнѣва и лроспт, чтобы обратитъ 
землю вь пустыню гі истребитъ сь нел грѣшнгтовь ел. 
Называетъ день лютымъ не по его свойству, а по винѣ на-
рода. Ибо не жестокъ тотъ. кто наказываетъ жестокихъ, но 
онъ кажется жестокимъ для терпящихъ наказаніе. Ибо и 
разбойникъ, вздернутый на висѣлицу, считаетъ судію же-
стокимъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ возвѣщается запустѣніе и опусто-
шсніе земли Вавилонской и излагается причина опустошепія, 
что все это происходитъ изъ за жителей ея. 

Ст. 10. Поелику звѣзды небесныл гь блеспъ гіхъ не 
дадутъ свѣта своего: померкло солнце пргі восходѣ своемъ, 
и луна пе будетъ сілть свѣтомъ своимъ. Еврейское слово 
chisile LXX перевели Оріонъ. Еврей, у котораго я учился, 
переводилъ его Арктуръ. Мы, вообще слѣдуя Симмаху, по-
ставили звѣзды, Смыслъ тотъ, что когда настанетъ лютый 
день Господень, и ярость Его опустошитъ все, то для смерт-
ныхъ, но величію страха, помрачится все, и самое солнце, 
лува и блпстающія звѣзды локажутся потерявшими свѣтъ 
свой. Поэтому и небо облекается во вретище,—что т. е. 
тьма покрываетъ все, и подъ гнетомъ бѣдствій люди не 
чувствуютъ ничего иного, кромѣ того, что возбуждаетъ ихъ 
вниманіе, 

С т . 1 1 . И Я посѣгцу за зло мгра и нечестішыхъ за 
беззаконіе гіхъ; и положу копецъ высокомгърію невѣрныхъ 
и слшрю гордость силжыхъ. Изъ отого мѣста и изъ пред-
шествующаго, гдѣ написано, что солнце померкнетъ при 
восходѣ своемъ, луна нокроется мракомъ и звѣзды ие б у -
дутъ давать свѣта и что Оудетъ лосѣщеио беззаконіе всего 
міра, нѣкоторые думаютъ, что это предсказывается не ο раз-
рушеніи Вавилона, а ο кончинѣ міра; но безъ еомнѣшя, 
по предыдущему, и подъ міромъ, который по еврейски н а -
зывается thebel, а по гречесіш οικουμένη, должно разумѣть 

Твороніл бл. Іеропима. 14 
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Вавилонъ. Ибо οικουμένη на нашемъ языкѣ значитъ населен-
иая, и Вавилояъ иазывается населенньшъ но великому мно-
жеству жителей, такъ что гдѣ прежде было безчисленное 
множеетво народа, тамъ будетъ запустѣніе и жилйще звѣрей. 

Ст. 1.2. Муоісь будетъ дороже золота, и человѣкъ 
дороже самаго чгістаго золота. Причина, для чего Богъ 
поеѣтитъ вселенную, т. е. нечестіе Вавилона, очевидна,— 
чтобы лишснный житедей, оиъ превратился въ пустыню. 
Дорогимъ же называется все то, что рѣдко, какъ и выше, 
въ смыслѣ историческомъ, читаемъ, что по рѣдкости му-
щинъ семь женщинъ схватятся за одного мущииу, говоря: 
хлѣбъ пашъ ясти будемъ, и въ ризы нашя одѣватися, 
точію имя твое да тречется на гшсъ, отыми укоризну 
пшиу (І/Іс. 4 , ! ) . И въ книгѣ Самуила содержится: «слово 
Господне было дорого во дни т ѣ » , т. е. рѣдко. Замѣть, что 
въ енрсйскомъ, вмѣсто обыкновеннаго золота, стоитъ phaz, 
а вмѣсто самаго чистаго золота ophir. 

От. 13 . Еромѣ того Я потрясу пебо, и сдвинется 
земля сь мѣста своего, по причгтѣ негодовангя Господа 
воипствъ и по причипѣ дня ярости гнѣва Его. Принимай 
или въ томъ смыслѣ, въ какомъ объяспили мы выше ο 
солнцѣ, луиѣ и воелеішой, или гипербодически, что отъ 
гнѣва Божія и иебо будетъ пасмурно, и земля потрясется, и 
всѣ стихіи иочувствуютъ гнѣвъ Творца. 

Ст. 14. И будетъ какь убѣгаюгцая сернаишть овца, 
н пекому ώ/деть собратъ тъ. Обозначаетъ вавилонскій и 
халдеійекій иародъ, что въ ужасѣ отъ вторженія Мидянъ и 
Псрсовъ онъ обратится въ бѣгство подобно тому какъ серна 
и овца отъ рыканія льва и воя волка, и не имѣетъ защит-
ника или предводителя, распоряженіямъ котораго онъ могъ 
бы послѣдовать. 

Еаждий обратится иъ иароду своему, и всѣ по-
6ѣ?утъ въ зелшо свою. Когда будстъ взятъ Вавилонъ 
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и въ ворота его войдетъ непріятельское войско, то воѣвспо-
могательныя войска и толпы различныхъ иародовъ, прежде 
защищавшія городъ, возвратятся въ свои области. 

Ст. 15. Всякій, кто будетъ найдет, будетъ убитъ, 
н всякій, %то виступить, падетъ оть меча. Кто не убѣ-
житъ, тотъ будетъ убитъ, а кто захочетъ сопротивляться 
или возвратитьоя, тотъ не только не поможетъ взятому го~ 
роду, но и самъ будетъ убитъ. 

0/г. 16. Младенцы гіхъ будутъ разаіты предъ гла-
зами ихъ, домы шь будутъ разграблены и оісени жъ обез-
чегщенъи Это το, ο чемъ пророчествуетъ въ духѣ Давидъ: 
дщгі Вавилоня окаяипая, блаженъ гіже воздастъ тебѣ 
воздаяте, еже воздала еси памъ. Ѣлаженъ гіже иметь и 
разйетъ младепцы твоя ο ішшнъ (Пс. 139, 8). Такъ 
вслико будетъ опустопіеніе города и свирѣиость побѣдителей, 
что не будетъ иощады и невинному возрасту, все богат-
ство въ домахъ будетъ разграблено и цѣломудріе женъ бу-
детъ поругано предъ глазами мужей. 

Ст. 17. Вотъ Я подниму на нгіхъ Мгідямь, кото-
рые не будутъ пскать серебра и не захотятъ золота. 
Открывается бывшее сокрытымъ,—что подъ сильвыми испо-
линами должио разумѣть не ангеловъ и демоновъ, а народъ 
Мидянъ, царь коихъ Дарій первый разрушилъ царство Ва-
вилонское, убішии Валтасара внука Навуходоносора, кото-
рый бьтлъ сыномъ Евилмеродаха (Даніітл. гл. 5). Пишетъ 
же, что свирѣпость Мидянъ и Персовъ такова, что изъ за 
страсти къ кровопролитію они будутъ презирать золото и 
серебро и нриносимыя имъ сокровища не будутъ ставить 
ни во что. 

Ст. 18. Но стрѣАами умерпгвятъ младенцевъ, не по-
гцадятъ плода чрева и надъ дѣтьми не соісалтпся око 
ихъ. Вудутъ умерщвляемы младенцы, раны коихъ будутъ 
ие меньгае их7> тѣлъ; утробы беремеиныхъ женщинъ будутъ 

14* 
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разоѣкаемы и вынимаемы изъ нихъ младенцы, и свирѣпый 
нобѣдитель будетъ убивать прижавшихся къ сосцамъ дѣтей. 

Ст. 19. И тоть славный между царствамм Вави-
лонъ, знаменитый еь высокомѣрш Халдеевъ, будетъ раз-
рушенъ, шть разрушилъ Господь Содомъ и Гоморру; не 
засемітся даоісе до конца и не будетъ возстановленъ вь 
роды родовъ. Мы слышали ο Мидянахъ, слышали ο Вавилонѣ, 
слышали ο городѣ знамевитомъ въ высокомѣріи Халдеевъ; 
но мы не хотимъ разумѣть того, что было, а добиваемся 
услышать то, чего не было. Говоримъ это не потому, чтобы 
мы осуждали иносказательное попиманіе, во потому, что 
толкованіе духовное должно сообразоваться съ историческимъ 
ходомъ событій, не зная чего многіе блуждаютъ въ Писаніи, 
какъ помѣшанные. Мтакъ, пророчество надъ Вавилономъ 
исполняется до настоящаго дня, и кагсъ разрушилъ Богъ 
Содомъ и Гоморру, такъ и Вавилонъ, по разрушеніи, небу-
детъ заселенъ во вѣки. Ибо вмѣсто него (Персы и Мидяне) 
сдѣлали знаменитыми города Персидскіе Селевкію и Ктези-

ФОНТЪ. 

Ст. 2 0—22 . Не поставитъ тамь палатот Арави-
тяттъ, и пастухи не будутъ отдыхатъ тамъ; но 6у-
дуть тамъ звѣрп, дома ихь будутъ паполпены драпонамщ 
и будуть оіситъ тамъ страусы, и косматые оудутъ ска-
птпь тамъ. И будупіъ переклимітъсл фгілгты въ черто-
гахъ его, и сгіреиы вь тжщсш разврата. Вавилонъ такъ 
будетъ опустошепъ и будетъ въ такомъ запустѣніи, что не 
будетъ годенъ даже для пастбищъ вьючныхъ животныхъ и 
скота. Мбо не расішнутъ тамъ Арабъ и Сарацинъ шатровъ 
своихъ и ходящіе за стадами пастухн, утомившись въ тру-
дахъ, не будутъ отдыхать тамъ, ио среди обваливтпихся 
стѣіп> и мусора старыхъ развалинъ будутъ жить siim, что 
одни LXX неревели звѣри, а другіе поставили самое слово 
написанное въ еврейскомъ, желая рааумѣть подъ нимъ виды 
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демішовъ или иривидѣиія. И дома шъ9 говоритъ, будуть 
наполпепи драктшш, какъ мы поетавили, а по переводу 
Акилы птфопами, ио Симмаху, поетавившему самое слово 
еврейокое, ohim, чтб L X X и Ѳеодотіонъ перевсли кріти или 
шумъ. Подъ словами же: космтпые будутъ скакать тамь 
разумѣютъ или кошмаровъ, или сатировъ, или какихъ-то 
лѣсвыхъ людсй, которыхъ нѣкоторые называютъ Фавнами, 
или виды демоновъ. Такъ же ішѣсто филгіновъ всѣ іюста-
вили самое еврейокоо слово ііт; только одни LXX перевели 
онокетпавры. Сирены же называются thennim, что мы объ-
ясшшъ въ значеніи или демоновъ или какихъ нибудь ч у -
довищъ или болышіхъ дракоиовъ съ гребнемъ на головѣ и 
летающихъ. Всѣмъ этимъ обозначаютоя признаки опустошс-
нія и занустѣнія,—что въ могущественнѣйшемъ нѣкогда го-
родѣ будетъ такое запустѣеіе, что вслѣдствіе множсства де-
ыоновъ и звѣрей нс носмѣетъ войти въ него ни одииъ изъ 
настуховъ, т . е. ни одинъ любитель пустыни. Отъ одного 
брата Еламитянина, который вышсдши изъ тѣхъ иредѣловъ 
теперь живстъ монахомъ въ Іерусалимѣ , мы слышали, что 
въ Вавилонѣ бываютъ царскія охоты и что въ кругу стѣнъ 
сго содержатся только всакаго рода звѣри. 

Г л . X I V · Ст. 1. Окоро придетъ времл его^ гс дии его 
ие продлятся. Говоритъ, что наступаетъ время, когда онъ 
будстъ взятъ иснріятслями. Мбо иослѣ взятія Іерусалима 
прошло немного времени, какъ Вавилоиъ былъ онустошенъ 
Мидянами и Персами. Ибо полшлуетъ Господъ Ісжова и 
еіще гізберетъ изъ Израилл, и сдѣлаетъ, что опи успо-
коятся иа землѣ своей, Объ этомъ подробиѣе говоритъ С о -
ФОНІЯ: радуйсл дщи (іопова зѣло, проповѣдущ дщи Іеру-
салимова, веселисл η преупрашайсл отъ всего сердца тво-
ею, дщп Іерусалгімлл, Отьлть Господъ пеправды шоя, 
пзбатш тл есть изъ рукп врагь твоихъ (СОФ. 3 , 1 4 , 1 5 ) . 
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Обозначаетъ же то время, когда Киръ царь Персидскій поз-
волилъ народу возвратиться въ Іерусалимъ. Цитай книгу 
Ездры ( 1 Ездр. гл. 1 ) , Аггея (гл. I ) и Захарію (гл. 1 ) , 
когда прн Зоровавелѣ и Іисусѣ священникѣ великомъ, при 
Ездрѣ и Нееміи, алтарь, храмъ и стѣвы города были воз-
становлены. 

Ст. 2. Щмсоединптсл кь пгімь щтшлщъ и прнлѣ-
питсл къ дому Іаковау η возъмутъ пхъ пароды, и щт-
ведуть гіхь па мѣсто свое, и будеть гшѣть ихъ домь 
Изрсшлевь на землѣ Господнеп рабами η рабыплмгі; и 
возъмутъ вь плѣнъ плѣпіівшихъ ихъ и подчгшятъ угне-
татемй своахь. Предполагаемъ, что съ народомъ Іудейскимъ 
нришли въ Іеруоалішъ многіе изъ различныхъ народовъ, 
увѣровавши въ Вога Израилева и оставивъ заблуя«деніе идоль-
ское. Α что они были возвращены по предписанію царя и 
получили дары и средства на поотройку храма, въ втомъ 
нѣтъ никакого еомнѣнія. Смыслъ этого мѣста представляетъ 
повидимому только то затрудневіе, какимъ образомъ Изра-
иль на землѣ Гоеподней будетъ владѣть бывшими своими 
побѣдителями, иодчинитъ своихъ угиетателей и будетъ имѣть 
ихъ рабами и рабынями,—если только аш пе должны здѣсь 
сивекдохически разумѣть часть вмѣсто цѣлаго,—что вио-
слѣдствіи Іудеи будутъ такъ благоденствовать, что будутъ 
имѣть толпы слугъ и служанокъ даже изъ различиыхъ ок-
рестныхъ народовъ. Можво пониыать это и въ отношеніи къ 
временамъ Ассуира (Есѳ , гл 9; Іуд. гл. 1 3 ) , когда, по 
умерщвленіи ОлоФерна, вепріятельское войско Израилемъ 
б ш о разбито. Что я держусь буквы и ыодобііо змѣѣ ѣмъ 
иерсть, это дѣло твоего желаиія, который хотѣлъ слышать 
только историческое толковавіе. 

Ст. 3. И будетъ вь день тотъ, когда Господь дасть 
тебѣ покой отъ труда твоего и оть потрлсенгл твоегои 
отъ рабства пгвоего тлжкаго, которому прежде ты по-
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рабогцепь былъ, ты прогшпесешь притчу оную пропшвь 
царя Вавилопскаго и скажешь. Рѣчь обращается къ Изра-
илю, что когда оиъ возвратится въ Іерусалимъ и свергнетъ 
иго рабства, то всіюмнитъ ο преншемъ могуществѣ Навухо* 
доносора и славѣ Вавилона и жалобно будетъ омакивать его, 
иотому что онъ дойдетъ до такого бѣдствія, что даже вра-
гамъ овоимъ будетъ казаться достойнымъ сожалѣнія. 

Ст. 4—7 . Вакь пе стало мучжіелл, прекратилась 
подать?' Сощушшъ Господь оісезль печестішыхъ, трость 
владыкъ, бившую народы во гпѣвѣ, ударомь пегісцѣльнымъ 
сокруімілъ порабогцавшаго вь лрости народы, преслѣдовав-
шаго жестоко: опъ успокоился и замолчалъ; всл землл 
возрадовалась и возликовала. Это слова оплакивающаго и 
сожалѣющаго Израиля, когда бывшій владыка и побѣдитель 
странъ, все разорявшій своими налогами, сокрушенъ и об-
ращенъ въ ничто. Онъ, говорю, бывшій тростію нечестивыхъ, 
овъ, царскій скипетръ и жезлъ, яростно поражавшій всѣхъ, 
ударъ котораго былъ невыносимъ, который жестоко преелѣ-
довалъ даже бѣгущихъ,—какимъ образомъ онъ утихъ и сми-
рился, и съ паденіемъ его вся земля успокоилаеь, издавая 
только голосъ ликующей радости? 

Ст. 8. И ттарисы возрадовалисъ ο теаѣ, η педрм 
Ливансте: сь тѣхъ поръ пакъ ты заснулъ, пикто пе при~ 
ходгтгъ рубгтгь пасъ. Подъ кипарисами и кедрами Ливан-
скими разумѣй князей народовъ, которые пали подъ ударааш 
Навуходоносора; оыи, издавая клики радости, говорятъ: съ 
тѣхъ поръ какъ ты низведенъ въ адъ, не могъ появиться 
никто другой. кто посѣкалѵбы великихъ и сильныхъ. 

Ст. ί). Адь подъ тобою пргшіель въ двіженіе, па 
встрѣчу прп входѣ твоемъ оиь подпллъ. длл тебл тгап-
товъ; всѣ вожди земли всталгі сь престоловъ Сбоихъ, всѣ 
вождгі пародовъ, есѣ отзовутсл η стжутъ тебѣ. Это 
должно читать въ смыслѣ образной выразителыюсти Ομφατι-
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κώς), нодобно дѣйствію на сцеиѣ (scenae moclo), не такъ, 
какъ бы это было, но что могло быть,—если только нсльзя 
думать, что царя Вавилонскаго съ ликованіемъ встрѣтили 
души убитыхъ имъ царей. Иоо въ Г»ѣдствіяхъ доставляетъ 
утѣшеніе, когда увидятъ, что и враги териятъ тоже самое. 

Ст. 1 0 — 1 1 . И ти поражень также шікъмы, гі ти 
сталь подобенъ памь! Шжержена въ преисподпюю гордышь 
твоя, шьль трупъ твощ подъ тобою постлана будвтъ 
моль и покровомъ твогьмь будуть червгі. Рѣчь сильныхъ и 
князей земли, которыхъ выше назвалъ кедрами и кшіари-
сами, обращаетея къ царю Вавилоискому, низведенному въ 
нреиеподнюю. Мы уже не скорбимъ ο томъ, что мы сруб-
лены, когда и ты палъ подъ тою же сѣкирою. Всс могу-
щество твое и превознесшаяся до неба гордыия нисировер-
гнута на землю. Поэтому и твой трупъ не будетъ ли под-
лежать тлѣнію и ие иокроетъ ли сго множество кишащихъ 
червей? Ты, мечтавшій имѣть могущество Божіе, въ смерти 
своей созпаешь въ себѣ человѣческоо ничтожество. 

Ст. 1 2 — 1 4 . Какъ упаль ты сь пеба, дептща, всхо-
дгшшал утромъ, упалъ па землю, поражавшій пародц, 
говоргівшШ въ сердг^ь твоемъ: на пебо взойду л, выгие 
звѣздь Бооісшхъ вознесу престолъ мой, сдду на горѣ за-
вѣта, ш ребрахъ сѣвера; взойду па высоту облаиовъ, 
буду подобенъ Всевышпеліу? Вмѣсто того, что мы перевсли 
для легкости пониманія: какь упаль ты съ пеба, дентща, 
восходившал утромъ, въ сврейскомъ, при иереводѣ слово 
въ слово, читается: %апь упаль ты сь пеба, воті, сынь 
зари. Обозначается жс другими словами дсішица, и говорится 
сму, что бывшій нѣкогда столь славыымъ, что сравни-
валоя съ сіяніемъ деиницы, должснъ сѣтовать и плакааъ. 
Кагцговоритъ, дснвица, разсѣкая тьму, блистастъ сво-
имъ свѣтомъ и сіявіемъ, такъ и твои уопѣхи въ мірѣ и 
среди народовъ казались подобными блестящему свѣтилу; ио 
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ты упалъ ыа землю, бичъ вародовъ, въ гордоети своей го-
ворившій: я достигг такого могущества, что мнѣ остается 
только небо іі звѣзды, что подъ воги мои должно покориться 
все небесиое. Вирочемъ Іудсн хотитъ, чтобы иодъ яебомъ и 
звѣздами Божіими разумѣли ихъ самихъ, на осиованіи словъ: 
слду на горѣ завѣта, т . е. въ храмѣ , гдѣ содержатся за-
кононоложенія Божіи, η на ребрахь сѣвера, т . е. въ Іеру-
салимѣ , ибо написано: горы ОШшіл ребра сѣверови (Пс . 
4 7 , 3 ) . И для гордости сго недостаточно было желать не-
беснаго, но оиъ дошелъ до такого безумія, что уовоялъ себѣ 
богонодобіе. 

Ст. 15. Но ты будешь пизложенъ во адъ,въ преис-
подиюю бездпы. Говорившій въ гордости: иа пебо взойду л, 
буду подобепъ Всевышнему, низлагается нс только въ адъ, 
но и въ самую послѣдшою бездну. Ибо это значитъ нреи-
сіюдняя бездны, вмѣсто чего въ Евангеліи читаемъ ο тьмѣ 
кромѣшной, гдѣ плачъ и скрежетъ зубовъ (Лук 13 , 2 8 ) . 

Ст. 1 6 — 1 7 , Т)% которые увидлтъ тебл, наплонлтсл 
ко тебѣ и будутъ всмашриватъслвътебл, (нодразумѣвается 
говорл): гіеужели это тотъ мужъ, который колебалъ 
землю, который потрлсалъ царства, который сдѣлалъ 
мірь пустынею и разрушиль города его, узтгшшь его не 
отворлль темнгщы? Μ это гѳдосъ радующихся и дивяпщхся, 
какимъ образомъ опуотошитедь всего и самъ подвергсн опу-
стошснію. Словами жс: узпгжамъ его не отворллъ темпгщы 
выражается сида жестокости и суровооти, что и узниковъ 
онъ держалъ въ темницѣ и для иесчастиыхъ игдостаточно 
было одішхъ у з ъ , а ихъ окружала еще и страшиая тьма. 

Ст. 1 8 — 1 9 . Всѣ цари народовъ, всѣ почгіли сь честію, 
(каждый) мужъ въ домѣ своемъ. Α ты выброгиенъ изь 
гробтщы своей, капь вштвь безполезпал, остернень и бро-
шепъ сь тѣми, пои убгтгы мечемь гі сошли еъ осиовангл 
бездны; какь трупъ гнгющій, ты пе будегаь имѣтъ сооб-
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щества съ пими даоісе въ погреоепш. Ёвреи нерсдаютъ та-
кой разсказъ: Евилмеродахъ, сначала бывшій царемъ, когда 
его отсцъ Навуходоносоръ въ теченіи семи лѣтъ жилъ среди 
звѣрей, послѣ того какъ этотъ снова сдѣлался царемъ, до 
смерти отца вмѣстѣ еъ Іоакимомъ царемъ Іудейекимъ на-
ходидся въ заключеніи; по смерти жс отца, когда онъ опять 
встуішлъ на престолъ, но не былъ признаваемъ сановви-
вами, онасавшимися ве живъ ли Навуходоносоръ, котораго 
выдавали умершимъ, онъ чтобы удостовѣрить въ смерти 
отца, открылъ гробницу и вытащилъ трупъ его багромъ и 
веревками. Смыслъ такой: тогда какъ всѣ убитые тобою 
ногребены, ты одинъ будешь лежать непогребеннымъ. Α дру-
гіе это мѣсто объясняютъ такъ: всѣ души въ аду нолучатъ 
какое нибудь успокоеніе, ты тольво будешь мучитьса во 
тыиѣ кромѣшной. Мбо ты будешь покрытъ кровыо всѣхъ 
убитыхъ тобою и смрадъ отъ всѣхъ ихъ будетъ душить 
тебя, какъ бы заваленнаго гніющими трупами. Симмахъ это 
мѣсто перевелъ такъ: и съ тѣмгі, которые убгіваются на 
войнѣ ты не удостогшѣсл гімѣть обгценіл въ погребенігі. 
Быѣсто поставленнаго вами: тпь вѣтвь безполезнал и 
вмѣсто читаемаго въ еврейскомъ chaneser nethab, Акияа 
иеревелъ: ксжъ кровъ ошерпеннст. Keser же собственоо 
называются отпрыски, идущіе отъ корней деревьевъ, кото-
рые какъ безполезные, садоводами вырѣзываютоя: тоже мо-
жемъ разумѣть и относительно прови и гпол. Вмѣстѣ съ 
тѣмъ научаемся, что адъ находится іюдъ землею, когда Пи-
саніе говоритъ: вь основапш бездиы. 

Ст. 20. Шо ты раззоргш землю свою, убгілъ иародъ 
свогі Что хотитъ свазать LXX толковниковъ, поставившіе: 
пбо ты разорилъ землю Мою и убшъ пародь Мой, въ 
этомъ нѣтъ ішкакого солшѣнія, ибо Навуходоиосоръ разорилъ 
землю Іудейскую и погубилъ народъ Израильокій. По еврей-
скому тексту смыслъ пеудобононятенъ, какимъ образомъ онъ 
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разорилъ землю свою и убилъ иародъ свой, развѣ только, 
быть можетъ, слѣдуетъ нриыимать въ томъ смыслѣ , что ты 
въ конецъ погубилъ тѣхъ, коихъ Богъ далъ тсбѣ для ис-
правлеиія. Или иначе: дреішее царство Ассирійское отъ мно-
гой гордости твоей и возношенія иротивъ Бога выи твоей 
совсршенЕО разрушеио. Ибо еслибы ты ііоступалъ смиренно 
и зналъ мѣру свою, то Ассирія и Вавилонъ доседѣ сохра-
шіли бы царство свое. Мли такъ: ты былъ такъ жестокъ въ 
отношеніи къ другимъ, что въ ярости своей угяеталъ и под-
чиненные тебѣ вароды. 

Ст. 2 1 . Не паречетсл во вѣкъ сѣмл иечестивыхъ. 
Прпготовллйте сыновей его кь убгепію за беззакопге от~ 
цевъ гіхь; оии пе возстапутъ и ш насждуютъ землю и 
не штолѣлтъ лгща вселенной городами. Всѣ историчеокія 
извѣстія согласно передаютъ, что послѣ того какъ, но убі-
еиіи Валтасара, внука Навуходоносора, на царство Халдей-
ское вступилъ Дарій, то иотомъ уже никто изъ рода Навухо-
доносора не былъ царемъ. Итакъ Писаніе предсказываетъ то, 
что Вавилонъ нридетъ въ такое запустѣніе, что даже изъ 
царскаго рода иикого но остаиется, а за нечестіе отца бу-
дстъ истреблено все потомство его. Α вмѣсто переведеннаго 
цами въ послѣдней части стиха; гь пе наполнлтъ лгща 
вссленной городами въ еврейскомъ вмѣсто городовъ стоитъ 
arim, что АІЫ можемъ иеревеети и тпріятеллмщ такъ что 
смыслъ такой: никто изъ сѣмени твоего не возстаиетъ непрі-
ятелемъ, желая возвратить оебѣ царство. Α какой смыслъ 
имѣетъ это мѣсто но Семидссяти толковникамъ, поотавив-
ішшъ: сѣмл злое^ приготовь сыповей свогіхъ на убгепіе за 
грѣхи опща твоего, чтооы они иевозстали,—недоумѣваю. 

Ст. 2 2 — 2 3 . И возстаиу иа ішхъ, говоршт Господъ 
воітствъ, и гістреолю имл Ватілогш, и остатощ и от-
ирысщ и поколѣиіе, говорить Господъ. И сдѣлаю его вла-
дѣпіемь ежа η воджымъ болотомъ и смету его, метлою 
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сметсш, говорить Господь воіштвь. Геродотъ и миогіо дру-
гіе греческіо иоторики говорятъ, что Вавилонъ былъ весьма 
велигсъ, іі расположешіый ва долинѣ квадратомъ, отъ одного 
угла стѣнъ до другаго имѣлъ шеотьнадцать тысячъ шаговъ, 
т. с. въ окруакности шеотьдесятъ четыре тысячи шаговъ. Α 
крѣпоетыо или канитолісмъ этого города служитъ башня 
иостроеиная иослѣ потопа, которая въ высоту имѣетъ, гово-
рятъ, четыре тысячк шаговъ, и по бокамъ мало по малу 
съуживается, чтобы тяжесть верхнихъ частей удобнѣе держа-
лась на болѣе широкихъ основаніяхъ. Ояи оішеываютъ тамош-
ыіе мраморные храмы, золотыя статуи, улицы блистающія 
камиями и золотомъ, и миогое другое, что представляется 
іючти невѣроятнымъ. Мы сказали всс это, чтобы ноказать, 
что ири гнѣвѣ Божіемъ всякое величіс ссть прахъ и подобііо 
золѣ и нснлу. Если бы можно было войти туда варварсішмъ 
народамъ и иосмотрѣть на иослѣдніе слѣды столь всликаго 
города, то мы увидѣля бы владѣніе ежа и водяныя болота, 
увидѣли бы что истинно исполнилось воспѣваемое ньшѣ го-
лосомъ Исаіи: смету еіо, метлою сметая, ибо за исключе-
ніемъ кирпичныхъ стѣиъ, которыя для заключенія въ нихъ 
звѣрей поправляются черезъ очень много лѣтъ, все въ немъ 
нустыня. 

Ст, 2 4 — 2 5 . Доклллсл Господъ воипствъ, говоря: пе 
ттіь ли будеть, ткь Лпомыслгш,и пе татлппроизой-
детъ, капь Я распредѣлыль умомъ, чтобы сокрушитъ 
Ассиріжіта вь землѣ Моей и вь горахъ Моихъ растоп-
тать его? И сттется съ тіхъ гіго его и бремя его сь 
рамепъ ихъ возъмется. Бозвращается къ иаотоящему, т. с. 
къ Сениахерибу царю Ассирійскому, который опустошилъ 
Самарію и Іудею, и исключая Іерусалима, разрушилъ въ 
окружіюсти сго все; и съ близкимъ сосдиняетъ имѣющес 
произойти спустя долгое время, чтобы ослабить страхъ 
предъ настуііающямъ. Такъ какъ слушатели могли сказать: 
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мы въ настоящее время терпимъ осаду, а онъ обѣщаетъ 
то, что послѣдуетъ спустя много вѣковъ, то иорядокъ 
пророчества такой: хотя чрезъ очень много лѣтъ Вави-
лонъ будетъ разрушенъ и весь разсадникъ племени Асси-
рійскаго и Халдейскаго погибнетъ совершеино, однако, что-
бы вы не боялись наступающаго плѣна, Господь клянется 
(Которому должео вѣрить и безъ клятвы), что Его опредѣ-
леніе не ложно, и то, что Онъ положилъ въ умѣ Своемъ, не 
бываетъ тщетно. Говоритъ же это приспособительно къ рас-
положенію человѣческому, т. е. , что не обманывается Тотъ, 
Кто не можетъ обманываться Оокрушу, говоритъ, Ассирія-
нииа въ землѣ Моей и на горахъ Жоихъ растоичу его. Мбо 
въ одну ночь Ангеломъ истребителемъ истреблено было сто 
восемдесятъ пять тысячъ Ассирійскаго войска (4 Цар. гл. 
19) . И снимется съ осажденныхъ въ Іерусалимѣ иго его и 
тяжкая власть угрожавшая всѣмъ, и бремя, которымъ они 
угнетались, обрушится въ большей степени на него самого. 
Ибо когда царь Ассирійсвій убѣжалъ въ землю свою, Езекія 
съ остаткомъ народа сталъ свободенъ. 

Ст. 2 6 — 2 7 . Таково опредѣленіе, wmopoe Я поста-
новилъ ο всей землѣ, и вотъ рука простертал на всѣ иа-
роды. Ибо Господь вогтствъ опредѣлилъ, %ь кто сможетъ 
отмѣтітъ это? И рука Его простерта, и іжо отвра-
тгтгь ееі Нѣкоторые думаютъ, что въ этомъ мѣстѣ пророче-
ствуется ο всей землѣ вообще и что опустошеніе Вавилона 
и государства Ассирійскаго есть нрообразъ кончины міра. 
Ые нротиворѣчимъ имъ, если знасмъ, что въ собственномъ 
смыслѣ здѣсь обозначается вся земля Ассирійская и указы-
ваются всѣ народы союзные съ царемъ Ассирійскимъ. Все 
же, что опредѣлено Господомъ, не можетъ быть остановлено 
никакою силою, и простертую, приготовленную къ пораже-
нію руку Его никто не можетъ удержать. 

Ст. 28. Въ гоЬъ, вь поторый умерь %щрь Ахазъ, было 
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такое бремя. Читаемъ, что въ началѣ книги сего пророка 
у ш а н ы цари: Озін, Іоаѳамъ, Ахазъ и Езекія, изъ коихъ 
каждый олѣдовалъ преемствепно въ прямой линіи родства, и 
изъ коихъ ο смерти Озіи мы читали выше въ словахъ Исаіи: 
вь годъ, вь который умеръ царь Озія, я вгідѣль Господа 
сидящто на престолѣ высокомъ η превозжсеппомъ. Изъ 
втого уразумѣваемъ, что и видѣніе сидящаго Господа и то 
что повелѣвается пророку, до того мѣста, гдѣ написано: 
пакь теревішоъ и кжъ дубь распростиратцШ вѣтви свон; 
сѣменемь святыж будеть родъ его,—все это пророчество-
валось при царѣ Іоаѳамѣ. Третьимъ наслѣдовалъ престолъ 
Ахазъ сынъ Іоаѳама, сына Озіи царя Іудейскаго, Ахазъ, при 
которомъ Расинъ царь Сирійскій и Факей сыиъ Ромеліи царь 
Израильскій выступили войною на Іерусалимъ и при кото-
ромъ елучилось прочее уломинаемое Писаніемъ. Такимъ об-
разомъ узнаемъ, что все находящееся въ срединѣ между 
тѣмъ мѣстомъ и настоящимъ, которое мы теперь хотимъ 
объяснять, предсказапо при Ахазѣ , по смерти котораго на-
слѣдовалъ престолъ четвертый, т. е. послѣдній,—Езекія, при 
которомъ пишется вся эта книга до конца. 

Ст. 2 9 . Не радуйся тм, вся земля Фнліісттіская, 
что сокрушеиъ жезм мучптеля твоего; гібо отъ щмя 
змѣя вийдеть астідъ, и сѣмя его пожщжющее птицу. 
Естеетвенно, что по смерти царя враждебеыхъ народовъ, 
враги всегда радуются, ожидая отъ перемѣны обстоятельствъ 
междоусобныхъ войнъ, волнеиій и иеспособнаго правленія. 
Итакъ мы видимъ, что по смерти грѣшника Ахаза, который 
ходилъ въ путяхъ царей Израильскихъ и былъ связанъ съ 
иими узами родства, сосѣдніе Филистимляне радовались и 
смѣялись надъ Израилемъ, что потерявъ царя зрѣлаго возра-
ста, они подчинились юношѣ Езекіи. Именемъ Филистим-
лянъ, вакъ мы говорили выше, обозиачаетъ Падестинянъ, 
которыхъ Вульгата называетъ иноплеменниками, хотя вто 
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слово есть названіе не одною народа, а всѣхъ иноземныхъ 
народовъ. Не радуйся, говоритъ, земля Филистимская и не 
смѣйся надъ народомъ Моимъ, что сотсрушенъ жезлъ мучи-
теля твоего Ахаза, что обыкиовенно поражавшая тебя трость 
повидимому слошіена смертію, что змѣй убитъ. Мбо вмѣсто 
него родится Езекія болѣе вредный для тебя аспидъ, (кото-
раго Греки называютъ василискомъ), который убъетъ тебя 
взглядомъ своимъ и умертвитъ дыхаоіемъ устъ своихъ. Ибо 
какъ никакая птица не можетъ невредимо выдержать взгляда 
аспида, но хотя бы была вдалекѣ, она будетъ поглощена 
пастію его; такъ и ты отъ взгляда царя Езекіи погибнешь 
воецѣло. И прекрасно удержалъ метаФору, ибо, назвавши 
змѣя и аспида, говоритъ, что его пастью и дыханіемъ по-
жираются птицы. Α что ни одинъ изъ царей Іудейскихъ не 
поразилъ такъ Филистимлянъ, какъ поразилъ ихъ Езекія, 
послушай кеигу Царствъ: той поразгі Филистимлянъ даже 
до Газы, и до предѣль ея, отъ столпа стрегуищхъ, гі 
даже до града тверда (4 Цар. 18, 8). Вмѣсто переведен-
наго нами пожиратцее птіщу, поставленное въ Еврейскомъ 
saraph mophet МОЖРТЪ бытъ переведено летающій змѣщ 
такъ что смыслъ можетъ быть такой: οττ· корня змѣя ро-
дится асліидъ, а плодомъ его, т. е. аспида, будетъ лета-
ющій амѣй, подъ которымъ ЙІОЖНО разумѣть летучаго дра-
кона. 

Ст. 30. Κ будутъ иакорммны первенцы гт бѣдныхъ, 
и нигціе будутъ покоитьсл вь безопасиости. Когда пора-
зитъ тебя асішдъ и летучій драконъ опустощитъ твост пре-
дѣльт, то уже не будешь строЬть ковъ Іудѣ и коварствомъ 
своииъ не будешь пугать бѣдненькій народъ Мой, но подъ 
тяжестыо соботвенныхъ несчастій будешь оплакивать горь-
кую судьбу свою, Α смиренные и бѣдные, полагавшіеся не 
иа богатство и силу, а на иия Мое, будутъ наслаждаться 
безопаснымъ миромъ и не будутъ бояться нападенія ника-
кого врага. 
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Уморю голодомъ кореиь твог% и остатот твой 
ужрщвлю. Говоритъ все Фигурально; а смыслъ тотъ, что 
тогда какъ народъ Божій будетъ нокоиться въ безопас-
иости, корень Филистимлянъ заоохнет7> и весь остатокъ ихъ 
будетъ истребленъ. 

Ст. 3 1 . Рыдайте ворота, вой голосомъ городъ! тіс-
провергнута вся земля Филкстгшскал; ибо отъ сѣвера 
дымъ придетъ, и иѣш такого, кто би избѣоюалъ массы 
его. Говоритъ ο воротахъ вмѣето иаходящихся въ воротахъ, 
и ο городѣ вмѣсто жителей города. Рѣчь обращаетъ къ го-
родамъ Филистиыскимъ, что они должны вопить и рыдать, 
такъ какъ идетъ Сеннахерибъ и подобно потоку опуето-
шаетъ все, ибо ири царѣ Езевіи пришли Ассиріяне и между 
другими народами опустошили и землю Филистимскую. Ο 
нихъ говоритъ Ісремія: «вотъ поднимутся воды съ сѣвера, 
и будутъ какъ разлившійся иотокъ, и повроютъ землю и все 
что наполвяетъ ее? городъ и жителей его» (Іер. 42, 7) . Мбо 
Ассиріяне идутъ съ сѣвера и происходятъ отъ его воив-
ственнаго жара, иорабощая Ниневію и другіе народы. Въ то 
время, когда объ этомъ предвозвѣщалось, подвимался въ 
верхъ дымъ, т. е. распространялась постсиенно отъ одного 
народа къ другому молва, что и Фивикіяие и Филистим-
ляве будутъ вокоревы. 

Ст. 32. Что опъ отвѣтитъ вѣстішкамъ народа? То, 
чпго Господь утвердилъ Оіонъ, и въ иемь пайдутъ убѣ-
оістце бѣдпые изъ парода Его. Такъ какъ сказалъ, что 
никто не избѣжитъ массы его, то казалось что въ этомъ 
общемъ приговорѣ заключаются и Іудеи. Если, говоритъ, 
авгелы варода Ассирійскзго спросятъ, почему одииъ вародъ 
Іудейскій избѣжалъ его, то отвѣчайте имъ, что Господь 
освовалъ Сіонъ и Самъ покрылъ смиреввый народъ силою 
Своею. Вмѣсто амеловъ (гэкіпэ) LXX перевели цари (^»), 
введенвые въ заблуждевіе одвою буквою амфъ. 
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Глава XV. Ст. 1 . Бремл Моава; гібо ночью опусто-
шет Аръ, Моавь умолкъ; ибо почью разрушена стѣна, 
Моавь умолкъ. Ο бремени и тяжести пусть будетъ доста-
точно сішать одинъ разъ. Вратко отмѣчаю лишь то, что 
бремя веегда сопровождается печалышмъ, а въ видѣніи вы-
сказывается или тотчасъ же радостное, или послѣ печаль-
наго радостное. Моавъ есть Аравійская область, въ которой 
былъ Валакъ сыеъ Веора (Числ, гл. 22), приведшій изъ 
Месонотаыіи прорицателя Валаама, чтобы онъ проклялъ Из-
раиля, гдѣ народъ и предалсн служенію ВеельФегору (тамъ 
же гл. 25). Столица этой области есть городъ Аръ, кото-
рый теііерь изъ соединенія еврейскаго слова съ греческимъ 
называется Ареополисъ, а не потому, какъ нѣкоторые дума-
ютъ, что это есть городъ Άρεος, τ. е. Мароа. Α какъ онъ 
былъ знаменитъ, объ этомъ свидѣтельствуетъ Іеремія, говоря: 
«нѣтъ болѣе ликованія въ Моавѣ» и еще: «ты полагался 
на укрѣпленія твои и еа сокровища твои»; и еще: «плодо-
роденъ былъ Моавъ отъ юности своей, и сидѣлъ т дрож-
жахъ своихъ, и не переливался изъ сосуда въ сосудъ, и 
въ переселевіе не ходилъ, и оттого оставалсн вкусъ его 
въ немъ, и запахъ его не измѣнялся». И въ другомъ мѣстѣ: 
«какимъ образомъ переломлеаъ жезлъ сильный, трость слав-
ная»? и яемного ниже: «слышали мы ο гордости Моава, онъ 
гордъ чрезмѣрно. Высокомѣріе, и яадменность, и гордость, 
и возношеніе сердца его Я знаю, говоритъ Господь, и дер-
зоеть его» (Іерем. 48, 2. 7. 1 1 . 25. 29. 3 0 ) . Слѣдова-
тельно какъ противъ Вавилона и Филистимлянъ пророкъ 
предсказывалъ, что они будутъ угнетать народъ Іудейскій, 
такъ теперь предсказывается разореніе Моавитянъ, т. е. Ара-
віи Ассиріянами и Вавилонянами. Ибо они были опустошены 
тѣмъ и другимъ народомъ въ то время, когда Сеннахерибъ 
отвелъ въ плѣнъ Израиля, и когда Навуходоносоръ разру-
шилъ Іерусалимъ (4 Цар. гл. 17 и 25) . Ибо Моавъ, по 

Тноренія бл. Іеронима. 15 
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случаю нашествія на ЕФрема и Іуду того и другаго врага, 
радовался, какъ говоритъ Іеремія: „ударитъ рукою Моавъ въ 
блевотивѣ своей, и самъ будетъ посмѣяніемъ. Не былъ ли въ 
посмѣяніи у тебя Іізраиль, какъ будто между ворами ты 
иоймалъ его" (Іер. гл. 68, 2 6 — 2 8 ) . Итакъ за слова твои, 
какія ты сказалъ противъ него, ты будешь отведенъ въ плѣнъ. 
Α слова: ночью опустошет Аръ, Моавь умолкъ составля-
ютъ нриличное начало поругавія, что опустошенъ былъ въ 
темнотѣ тотъ, который отъ кровосмѣшенія отца былъ за-
чатъ ночью; если только подъ ночью мы не должяы раз-
умѣть силы ужаса, и если нельзя думать, что такъ какъ 
онъ надѣялся ва стѣны, то былъ иобѣжденъ хитростію и 
подкопами. Я слышалъ отъ одного Ареополитанца, чтб ІІОД-

тверждаетъ и самый городъ,—что великимъ землетряееніемъ, 
бывшииъ во время моего дѣтства * ) , когда во всемъ мірѣ 
моря вышли изъ береговъ, въ туже ночь пали стѣны и 
этого города. 

Ст. 2. Восходгтгь домъ и Дгівонъ на высоты въ плсшѣ 
надь Яаво, и надь Медавою Моавъ будеть вожтъ. Не 
скучай, что Я иду путемъ исторіи, ибо ты самъ хотѣлъ, 
чтобы я дѣлалъ это. Подразумѣвается же домъ царскій и 
городъ Дивовъ, которые восходятъ къ идоламъ, поставлен-
нымъ на мѣстахъ возвышенвыхъ. Надъ Наво и вадъ Меда-
вою, зваменитьши городами, будетъ воішть вся область. Ибо 
въ Наво было капище идола Хамоса, который другимъ име-
вемъ вазывается ВеелФегоръ. 

На всѣхь головахъ его плѣшъ, вслкал борода будеть 
обрита. У древвихъ обритіе бороды и головы было выражені-
емъ цечали. Слѣдовательно этимъ обозначается величіе печали, 
какъ и Іеремія тоже восклицаетъ противъ Моава: «у каждаго 
голова гола, и всякая борода будетъ обрита; у всѣхъ на ру-
кахъ царавины, и ва всякой свинѣ вретище» (Іер. 68, 37). 

*) Разумѣется, по всей вѣроятности. землетрясеніе 344года. 
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Ст. 3. На перекресткахъ его препоясываются врети-
гцемъ; надъ провлямгь его гі на улгщахь его общій вопль 
перейдеть вь рыданіе. Длачъ будетъ не часгвый, но общее 
бѣдствіе отзовется въ рыданіяхъ лубличныхъ, и не будутъ 
оставлены въ домахъ ни матроны, ни дѣвы, ни малый воз-
растъ дѣтей, ни разслабленныя ноги стариковъ; бѣдетвія 
порабощенія ве будутъ разбирать ни стыдливости, ни сла-
бости. 

Ст. 4. Завоттгь Есевонъ и Елеала. Это именагоро-
довъ Моавитской области, изъ коихъ Есевонъ былъ иѣкогда 
городомъ царя Амморейскаго, ο которомъ тотъ же Іеремія 
юворитъ: „огонь вышелъ изъ Есевона, и пламя изъ среды 
Сеона" (Іер. 48, 45). Есевонъ же значитъ замыселъ и по-
тому Іеремія, дѣлая игру словъ, говоритъ: «противъ Есевона 
замыслили злое» (Іер. 48, 1). 

До Іагщ слышень голось ихъ. Городъ Іаца лежитъ ііри 
Мсртвомъ морѣ, гдѣ находится граница Моавитской области. 
Слѣдовательно это показываетъ, что вопли области будутъ 
раздаваться до ея крайяихъ иредѣловъ. Поэтому Іеремія го-
воритъ: «отъ вопля Есевона до Елеалы и Іацы издали го-
лосъ свой» (Іер. 48 , 34). 

Еромѣ того вооружежые Моава будуть вопитъ, дугаа 
его будетъ вопитъ себгь. Еврейское слово eluse, которое 
Акила перевелъ έξώμοος, τ. е. вооружеиные и съ выдавши-
мгіся пмчалм, а Симмахъ препоясашые, по мнѣнію нѣкото-
рыхъ означаетъ не мужей, а навваніе города, который те-
иерь называется Елуза и находится въ ііредѣлахъ Моавит-
скихъ. Можемъ и то сказать, что падетъ вся сила воителей, 
и во всей странѣ будутъ раздаваться эхомъ взаимныя ры-
даиія. Если же eluse слѣдуетъ переводить сь выдавшимгіся 
плешші, то этимъ дается намъ тотъ смыслъ, что при илачѣ 
всѣ будутъ обнажать свои перси. 

От. 5. Сердце мое будеть рыдать ο Моавѣ. Пророкъ 
15* 
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шражаетъ чувство соболѣзнованія,—или потому что и враги, 
которыхъ постигло столько бѣдствій, суть твореніе Божіе, 
или потому, что они будутъ иоражены столь великими бѣд-
ствіями, что даже для враговъ будутъ достойны сожалѣнія. 
Тоя«е самое сказалъ π Іеремія: «поэтому сердце мое отзовется 
къ Моаву какъ олейта». 

Шестм его до Сигора, шлщи трехлѣтней. Іеремія 
говоритъ: оть Сшора до Орошшіа, пгелщы трехлѣтней. 
Ο немъ мы говорили въ книгахъ Вопросовъ Еврейскихъ и 
кратко теперь замѣчаемъ, что это есть пятый небольшой 
городъ послѣ Содома и Гоморры, Адамы и Севоима, спас-
шійся по молитвѣ Лота. Онъ называется Вала, т. е. погло-
щешымъ, такъ какъ по еврейскому нреданію онъ былъ раз-
рушенъ во время третьяго землетрясенія; это тотъ городъ, 
который теперь посирски называется Зоора, а по еврейски 
Сгігоръ, что на томъ и другомъ языкѣ значитъ маленъкм. 
Телицу трехлѣтнюю можемъ разумѣть въ смыслѣ совершен-
наго возраста. Ибо какъ у людей временемъ наибольшей 
силы служитъ тридцатый годъ, такъ у скотовъ и вьючоыхъ 
животныхъ—третій. Α шесты разумѣй въ смыслѣ границъ 
и силы, такъ какъ Сигоръ лежитъ на границѣ Моавитянъ, 
отдѣляя отъ нихъ землю Филистимокую. 

Шо по всходу на Лухгідь подниметсл плачъ. И Іе-
ремія говоритъ: я ш всходу на Лухгідъ плачь за плачемь 
поднгшается". Разумѣемъ же, что это склонъ дороги, ве-
дущей къ Ассиріянамъ, и что чрезъ это обозначается плѣнъ. 

И по дорогѣ Оропаимской поднимуть вопль сокру-
шент. Опять Іеремія говоритъ: ^голосъ воплл въ Оронаимѣ, 
опустошеніе и сокрушеніе великое". Было бы долго гово-
рить ο всемъ порознь, когда очевидно, что это назваеіе или 
городовъ или мѣстностей Моавитскихъ, которыя оставляютъ 
лереселяющіеся. 

Ст. 6. Ибо воды Немрима будуть оставлеиы. Это 
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городъ при Мертвомъ морѣ, съ соленою и потому безплод-
ною водою. Пророкъ или дѣлаетъ игру словъ въ отношеніи 
къ имени, или послѣ онустошеніи случилось то, чего прежде 
не было, такъ что и воды превратились въ горечь. 

Помому что засохла трава, не стало златвъ, всл 
зелень погибла. Не такъ, какъ нѣкоторые думаютъ, что дѣй-
ствительно вслѣдствіе безплодныхъ водъ Немрима вся трава 
засохла, но Писаніе говоритъ метаФорически. И смыслъ тотъ, 
что во всемъ Моавѣ и Немримѣ воды будутъ соленыя и 
горькія; какъ тамъ не растетъ никакая трава, такъ засуха 
поразнтъ всю область, т. е. отъ Сигора до Оронаима, отъ 
коыцевъ и до концевъ ея. Тоже самое говоритъ Іеремія: 
«воды Немрима будутъ весьма худы» (Іер. 4 8 , 3 4 ) . 

Ст. 7. По величію дѣла и пошценге ихъ; %ь рѣкѣ 
вероо поведутъ гіхъ. Вмѣсто вербъ въ еврейскойіъ чятаемъ 
arabim, что можетъ быть понимаеыо и Арабы. Α также мо-
жетъ быть читаемо orbim, τ. е. городъ лежащій въ ихъ 
предѣлахъ, жители коего, какъ говорятъ многіе, доставдяли 
пищу Иліи, когда онъ былъ на горѣ Хоривъ 1 ) ; каковое имя 
ио иричинѣ двусмысленности переводится и вороны и за-

падъ іі ровиыл мѣста. Смыслъ же такой: сообразно съ си-
лою болѣзни будетъ и посѣщеиіе. Пооѣщеніе здѣсь разумѣй 
не въ смыслѣ врачованія, а въ смыслѣ наказанія. Посѣщу, 

говоритъ, эюезломъ беззаконш ихъ, гі ранами неправди ихь 
(Пс. 8 8 , 33) . Подъ рѣкою вербъ разумѣй рѣвц Вавилонскія, 
ο которыхъ Давидъ говоритъ: на вербтхъ посредѣ его повѣ-
сихомъ органы наша Ш с . 136, 2 ) , или долину Аравіи, 
чрезъ которую идетъ дорога в$> Ассирію. 

*) Б л . Іеронимъ приводитъ здѣсь не собственное мнѣніе, а 
мнѣиіе другихъ. Мнѣніе это опровергается какъ ноставлеішымъ 
въ Ъ книгѣ Царствъ 17, 4 . 6. словомъ с э т у , которое всегда зна-
читъ вороны, такъ и тѣмъ, что пророкъ Илія получалъ пищу отъ 
вороновъ не на горѣ Хоривъ, а при потокѣ Хораѳъ. 
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Ст. 8. Ибо обойдеть вопль воѣ предѣлы Моава, до 
Агаллгша завываніе его, гі до колодца Елима вопль его. 
Все это почти тѣже имена, какін приводитъ и Іеремія. Это 
города и мѣстности Моавитскіи, въ которыхъ изображается 
вопль и сѣтованіе плѣннаго народа. 

Ст. 9. Потому что воды Дгібона нтюлигшісъ щювію. 
Тамъ, гдѣ прежде, вслѣдствіе орошенія полей и всюду нро-
текающихъ потоковъ, было изобиліе, тамъ, по нричинѣ мно-
жества убитыхъ, будутъ течь ручьи крови. 

Шо Я полоэюу на Дыбонъ придатот,—лъвашіубѣ-
жавшихъ гізь Моава и на оставшихся вь землѣ. Чтобы 
кто либо не подумалъ, что это ошибка иисца и желая и с -
править ошибку, не допустилъ ен, (сдѣдуетъ замѣтить. что) 
одинъ и тотъ же городъ пишетея и черезъ букву m и чрезъ 
букву Ь, и изъ этихъ названій Дгтонь звачитъ молчаніе, 
а Дгібонь—текугцій. Такъ какъ и то и другое ішя могутъ 
бьтть примѣневы къ этому мѣсту вслѣдствіе тихо текущихъ 
здѣшнихъ водъ, то этотъ городокъ и доселѣ называется 
безраздично и Дгшономь и Дгібономъ. Что же касаетея 
словъ: Я положу на Дгібопъ щтдатокъ, которыя могли 
возбуждать недоумѣніе, то онъ въ слѣдующемъ стихѣ объ-
иснилъ, что это такое, сказавъ: лъва т убѣжавшихъ изь 
Моава и на оставишхсл въ землѣ,—что и бросившіеСіЧ въ 
бѣгство будутъ истреблены звѣрями. Впрочемъ льва можво 
объяснять и въ метаФорическомъ смыслѣ , въ смыслѣ царя 
враговъ,—что отъ его силы, какъ отъ рыкающаго льва, я и -
кто не можетъ убѣжать 

Глава X V I . Ст. 1 . Погили Агнца, властелгта земла, 
изь скалы пустынгі на гору дочери Сіож. Обънсннемое 
есть не исторія, а пророчество; всякоа же пророчество при-
крывается загадками, и по отрывочности мыслей, говоря объ 
одномъ, переходитъ къ другому, чтобы пророчество не пре-
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вратилось въ повѣствованіе, еолибы Писаніе соблюдало по-
рндокъ. И смыслъ. такой: ο Моавъ! ты, надъ которымъ бу-
детъ овирѣпствовать левъ и изъ котораго не въ состояніи 
будетъ спастись даже остатокъ, ты долженъ имѣть такое 
утѣшеніе: выйдетъ изъ тебя Агнецъ непорочный, Который 
возьметъ на себя грѣхи міра, Который будетъ властвовать 
во всей вселенеой; выйдетъ Онъ изъ скалы пустьши, т. е. 
отъ Руѳи, которая со смертію мужа, сдѣлавшись вдовою, 
родила отъ Вооза Овида и отъ Овида Іессея, а отъ Іессея 
Давида, и отъ Давида Христа. Гору же дочери Сіона истол-
куемъ или въ смыслѣ самаго города Іеруоалима, или, по 
изъясненію таииственному, Церковь, иоставленную на вер-
ішшѣ добродѣтелей. 

Ст. 2. И будеть какъ птгща убѣгатцая, гі птен-
цы улетаюгцге изь гнѣзда, такъ будуть дочери Моава у 
гіерехода (или брода) Арнонскаго. Возвращается къ нача-
тому порядку: когда, говоритъ, Я положу для убѣгающихъ 
изъ Моава и для остатка страны свирѣпѣйшаго льва, кото-
рый оокрушитъ ихъ члены и кости, тогда они въ ужасѣ 
раздетятся, и всѣ дочери, т. е. селенія и города Моавит-
скія, иерейдутъ бродъ Арнона, который составляетъ гра-
ницу между Аммореянами и Моавитянами. Ставя же и здѣсь 
слово переходъ, обозвачаетъ плѣнъ. 

Ст. 'ό—4. Войди вь обсужденіе, созош совѣтъ; по-
ставь въ полденъ тѣнь твою какь ночъ,укрой бѣгугщхъ, 
не еыдай сттаюгщіхсл. Будушь жгіть у тебл изгнан-
нжгь могі: Мостъ! будь имъ убѣэютцемъ оть лгща опусто-
гіштеля, гьбо поконченъ прахъ, истреоленъ окаянный, не 
стало попиравшаго землю. Вмѣсто окажнаго въ еврей-
скомъ стоитъ sod, что можетъ быть понимаемо и опусгпо-
шителъ, Говоритъ же Моаву, чтобы онъ искалъ спаситель-
наго совѣта, и собравши старѣйшинъ, составилъ совѣщаніе 
для своего епасенія. Хочешь ли, говоритъ, спастись и удо-
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стоиться милосердія Божія? При открытомъ, среди дня, бѣг-
ствѣ народа Моего ты будь для него какъ бы ночью и тѣнью, 
укрой бѣгущихъ іі не выдай скитающихся. И тотчасъ объ-
ясняетъ, почему онъ сказалъ это: будуть жить у тебл 
пзгнантжи Мои. Ибо ио опустошеніи Іерусалима и всей 
Іудеи, которая смежна съ Моавитянами, народъ Мой нере-
селится къ тебѣ. Будь же убѣжищемъ для нихъ и не бойся 
вторженія оиуотошителя, потому что онъ какъ пыль скоро 
пройдетъ, и опустошитель всей земли, попиравшій ее и по-
яорявшій подъ ноги свои, исчезнетъ отъ вѣяиія вѣтериа. 
Нѣкоторые віѣсто это худо толкуютъ въ отношеніи къ ан-
тихристу, такъ что думаютъ, что святые пъ то время по 
нричинѣ сосѣдства города Іерусалпма съ Арабами перейдутъ 
къ этішъ послѣдшшъ, іі что тепсрь имъ повелѣвается не 
выдавать прибѣгающихъ къ нимъ. 

Ст. 5. Иуготовитсл въ милосердіи престолъ гі возсядетъ 
на немо во гістпнѣ, вь скиніи Давидовой судящгй и гщущій 
правды и скоро воздающій за то, что право. Евреи это 
мѣсто толкуютъ такъ: ио изгнаніи царя Ассирійскаго бу-
детъ царотвовать мадъ Іудою Езекія, мужъ правосудный, и 
занявши престолъ Давидовъ, будетъ судить въ иравдѣ под-
чиненный еічу народъ. Другіе разумѣютъ ο Христѣ. Еогда 
будетъ поконченъ прахъ антихриста и сокрушеиъ опусто-
шитель, попиравшій всю землю, тогда придетъ царь Христосъ, 
Который возсядетъ въ скиніи Давидовой и въ день суда 
воздастъ всѣмъ ио дѣламъ ихъ. И нѣіъ нивакого сомнѣнія, 
что этотъ отдѣлъ иророчествуетъ ο Христѣ. Но мы можемъ тоже 
самое разумѣть и относительно перваго пришествія и ука-
зать это въ скішіи Церкви, —что воздвигаемые во всей зем-
лѣ Моавитской троФеи церквей свидѣтельствуютъ ο власти 
Христа. 

Ст. 6 — 7 . Слыгтли мы ο гордости Моава, онъ гордь 
чрезмѣрно; гордость его и превозиошете ею и нештов-
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стео его болѣе чѣмь сила его. Лоэтому возрыдаетъ Мо-
авъ ο Моавѣ, весь будеть рыдать; тѣмъ кои радуются ο 
стѣпахь изь жжешаго тірпича говорите ο пораженіи его. 
Опять возвращается къ настоящему и обличаетъ Моава въ 
гордости, что онъ сталъ надмевенъ гораздо болѣе, чѣмъ 
сколько позволяла ему сила его и что за эту гордость бу-
детъ рыдать Моавъ ο Моавѣ, т. е. народъ ο городѣ и сто-
лица объ области, II по всей землѣ будутъ раздаваться ры-
данія надъ стѣнами изъ жжевваго кирпича, рыданія, ο ко-
торыхъ Іеремія сказалъ: «посему буду рыдать надъ Моавомъ, 
и возопію ко всему Моаву, къ мужамъ стѣвы гливяной пла-
чуіцимъ» (Іер. 48 , 31) . Этимъ показываетъ и величіе преж-
няго благоденствія, и тяжесть веожидавво иостигшаго опу-
стошенія. 

Ст. 8. Шо подгородныя полл Есевона опустошны, 
также и вжоградпипъ СЫсттій. Между Есевономъ и 
Савамою лишь пятьсотъ шаговъ разстоявія, и метаФорою ви-
ноградвика обозначаетъ опустошеніе всей области. 

Властгтіели народовь вырубили лозы его. Удержи-
ваетъ начатую метаоору, показывая, что цари народовъ, 
опустошавшіе Моава, опустошили всѣ селенія и укрѣплен-
ныя мѣста его. 

Оті дошли до Іазера, блуоюдалгі по пустынѣ; по-
бѣш его оставлены, перешли за море. Подъ лозами и по-
бѣгами разумѣй народъ и бѣглецовъ его, а подъ переходомъ 
за море—отведевіе въ илѣвъ въ Вавилонъ, ο которомъ бу-
демъ читать виже: бремл пустыни приморской. 

Ст. 9. Лосему гі л будр плакать плстмь Іазера ο 
тебѣ, вжограджт Савамскій; упою тебл слезою моею, 
Есевонъ и Емала. Голосъ оплакивающаго пророка и вели-
чіемъ слезъ показывающаю великосхь опустошенія, и опда-
кивающаго виноградвикъ Іазерскій и Савамскій, и Есевонъ и 
Елеалу5нѣкогда могуществевнѣйшіе города, подрубленные но-
жемъ царя Ассирійскаго. 
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Ибо на времл твоего собиранш винограда и на время 
жамѳы твоей паль голось тотущихъ. Разумѣй, что топ-
чущіе виноградныя ягоды и въ радости собирающіе виноградъ 
это—враги, и то, что время плѣна наступитъ въ самое время 
радости. 

Ст. 10. И отнимется радость и лгтованге отъ Ксѵр-
мша. Это особевность Писаній, что плодородная и лѣсистая 
гора Карыилъ, которая лежитъ близъ Птолемаиды и на ко-
торой молился Илія, служитъ образомъ плодородія и изоби-
лія, и чрезъ это пророкъ обозначаетъ, что у богатѣйшихъ 
нѣкогда городовъ будетъ отнята всякая радость и плодородіо. 
И въ вгтоградттахь не будеть веселгтгься гі не будеть 
лптватЪ)—додразумѣваетсн ирежній собиратель винограда, 
т. е. житель Моавитской области. Вслѣдъ за тѣмъ присо-
вокуііляетъ: 

Вина въ точилѣ не будеть топтать пргівыттй 
тоѣтатъ; Я препрстшлъ голосъ топчущихъ. Во время со-
биравія винограда веселый собиратель не будетъ пѣть своей 
келевмы^но повсюду будетъ вражескоеопустошеніе и будутъ 
равдаватьсн клики побѣдителей. 

Ст. 11. Опгь того утроба мол будеть стоиать ο 
Моавѣ ткь гусли, и внутренности могі ο стѣнѣ гізь 
обожженнаго кирпича. Чтобы кто нибудь не подумалъ, что 
плачъ пророка ееть выраженіе радости, которою онъ привѣт-
ствовалъ бы илѣненіе враговъ народа Мзраильскаго, онъ 
говоритъ, что онъ съ глубокою и искреннею сердечною пе-
чалью оплакиваетъ разрушеніе могущественвѣйшаго нѣкогда 
города. 

Ст. 12. И будетъ, хотя обпщужитсг, что Моаеъ 
до утомленіл подвизался на высотахь своихъ, и хотя 

1) Келевма (κέλευμα, celeuma)—пѣсня собирателей винограда 
и моряковъ. 
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онъ будетъ входгтѣ во свлтпліща свои длл моленій, но 
нтто не поможетъ. Это крайнее бѣдотвіе, когда не на-
ходятъ помощи у тѣхъ, которыхъ всегда чтили съ благовѣ-
віемъ. Липшвшись, говоритъ, силъ своихъ по умерщвленіи 
воиновъ евоихъ, ты пойдешь къ идоламъ^ будешь молиться 
въ капищахъ, во не найдешь помощи у тѣхъ, коихъ по-
стигнетъ одинаковое съ тобою опустошеніе. 

Ст. 13. Воть слово, которое гтрекъ Господъ Моаву 
съ того времени. Съ какого, ты думаешь, времепи? Конечво 
съ того, когда былъ сотворенъ Моавъ и Господь сказалъ: 
«Моавитяне и Аммонитяне не войдутъ въ церковь Божію» 
(Втор. 2 3 , 3) . Мли съ того времеті мы должны понимать 
въ смыслѣ древняго времени, что Божествееный приговоръ 
этотъ опредѣленъ издавна, не въ томъ смыслѣ , чтобы пред-
вѣдѣніс Божіе вызвало причииу опустошенія, а въ томъ, 
что будущее онустошеніе было предвѣдомо величію Божію. 

Ст. 14. И теперъ сказалъ Господъ, говоря: вь три 
года, считал годами наемничыьми, омнимется слава Моава 
шідъ всѣмь народомъ мпогітъ, и онь останется малымъ 
и незначителънымъ, нжакъ не велгтгшь. Пророчество это, 
какъ мы выше сказали, обращено на Моавитянъ по смерти 
Ахаза въ царствованіе Ёзекіи, при которомъ десять колѣнъ 
были отведены въ плѣнъ Сеннахерибомъ царемъ Ассирій-
скимъ. Такимъ образомъ, какъ наемникъ ожидаетъ захода 
солнечнаго или дни и ночи ожидаетъ окончанія работы, что-
бы получить установленную илату, такъ и Моавъ, чрезъ 
три года, при нашествіи Ассиріянъ, будетъ сокрушенъ и 
едва немногіе останутся въ стрЬнѣ, чтобы жить въ разру-
шенныхъ городахъ и обработывать заброшенныя поля. Это 
можетъ быть объясняемо и какъ предсказаніе ο плѣнѣ Ба-
вилонскомъ, что по взатіи Іерусалима и по прошествіи трехъ 
лѣтъ Моавъ будетъ опустошенъ Халдеями, или что въ про-
долженіи трехъ лѣтъ ее будетъ имъ никакого покоя. 



236 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

Глава X V I I . С т . 1 — 3 . Бремл Дамаска: Воть Да-
маскъ перестанетъ бытъ городомъ и будеть какъ груда 
камней вь развалимт. Города Ароерсш будутъ поіт-
нуты длл стадъ, и они будутъ отдыхатъ тамъ и пешиу 
будеть пугать гіхь. И препратится помоіцъ длл Лфрема, 
и гщрство оть Дамаска α остатокъ Сиріи будеть какъ 
слава сыповъ Израилл, говоритъ Господъ воижтвъ. Послѣ 
Вавилона, Филистимлянъ и Моава, рѣчь обращается къ Д а -
маску, т. е. къ Араму, который нѣкогда былъ т а к ъ ж е ц а р -
стпеинымъ городомъ и былъ первымъ во всей Сиріи, пока 
еще не ироцвѣтали Антіохія, Лаодикітг и Анамея, которые, 
какъ извѣстно, усилились послѣ Александра и Македонской 
династіи. Итакъ, іюелику онъ всегда оказывалъ помощь де-
сяти колѣеамъ иротивъ І у д ы , какъ повѣствуетъ исторія въ 
книгахъ Царствъ и Паралипоменонъ, то говоритъ, что ж и -
телямъ Дамаска грозитъ бдизкое опустошеніе отъ Ассиріянъ, 
какъ говоритъ царь Ассирійскій: .,я взялъ Аравію и Дамаскъ 
и Самарію; ибо какъ я взялъ ихъ и всѣ царства, такъ возьму 
и тебя*. Μ въ квигѣ Царствъ читаемъ: и взиде і[арь Асаі-
рійскій вь Далшсщ—и взл его и пресели его въ Кирену 
(4 Цар. 1 6 , 9 ) , и убилъ Расіша, который былъ царемъ 
Дамаска, чтб все оиъ потернѣлъ въ царствованіе Езекіи въ 
Іерусалимѣ ѣотъ, говоритъ, Дамаскь перестанетъ быть 
городомь; уже близокъ плѣнъ,—царь Ассирійскій уже дви-
иуль свое войско. И онъ будетъ какъ куча камней, раз-
валйнами,—такъ что стѣны и слѣды ирежняго величія б у -
дутъ видны только во ыыожествѣ развалішъ. Города Ароер-
скіе будутъ покинуты для стадъ. Ароеръ значитъ тама-
рискъ, каковое дерево собственно растетъ въ пустынѣ и на 
еолончаковой почвѣ , и чрезъ это обозначается опустошеніе. 
Они будуть отдыхать тамъ,—подразумѣвается стада, и 
некому будетъ пугать ихъ. Ибо будетъ такое запустѣніе, что 
даже нечего будетъ бояться и скрытаго врага. И прекра-
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тгѵтся помогцъ для Ефрема: десять колѣнъ не будутъ 
имѣть у него помощи противъ Іуды. И царство оть Да-

маска: άπο κοινοΰ (въ Вульгатѣ) подразумЬвается прекра-
пштся. Когда же говоритъ, что прекращаетоя или перестаетъ 
царство, то обозначаетъ не опустошеніе навсегда, а только 
то, что въ данвое время Богъ отнимаетъ у Дамаска его 
могущество, съ которымъ онъ прежде царотвовалъ надъ всею 
Сиріею. И остшпокъ Сирш будеть какъ слава синовь Из-
рсшлевыхъ, говоргіть Господь воітствъ. Подобно тому, гово-
ритъ, какъ при нашествіи царя Ассирійскаго сокрушены 
деоять колѣаъ и вся слава ихъ отведена въ плѣнъ: такъ 
измѣнится судьба и тѣхъ немногихъ, которые будутъ жить 
въ Дамаскѣ ,—и они будутъ имѣть славу союзнаго народа. 
Славу понимай здѣсь иронически, вмѣсто безславія. Все же 
это сбудется, иотому что сказалъ это Госиодь, словеса Ко« 
тораго не могутъ быть тщетны. Нѣкоторые это пророчеетво 
считаютъ тѣмъ же, какое читаемъ у Іереміи: расторжеся 

Дамаскъ^ обрапжя на бѣжаиіе, трепетъ объяшъ и, скорбь 
и болѣзнь одержаиш его яко раждаюгцую, и еще: и возжгу 
огнь на стѣнѣ Дамаспа, и пожоісетъ стѣны Бенадаба 
(Іер. 4 9 , 24. 27). Но должно знать, что Іереміею изобра-
жается Вавилопскій илѣнъ города Дамаска, т, е. немногихъ 
оставленныхъ въ немъ царемъ Ассирійсвимъ; Исаія же воз-
вѣщаетъ близкій плѣнъ отъ Ассиріявъ. Другіе думаютъ, что 
предсказывается ο плѣнѣ Римскомъ, когда и народъ Іудей-
скій былъ отведенъ въ плѣеъ и Дамаскъ, которымъ управ-
лялъ Арета, потерпѣлъ подобноо же рабство, такъ что все, 
что написано на Дамаскъ, можѳтъ быть относимо ко йремени 
Христа и къ тайнамъ апостоловъ. 

Ст. 4. И будетъ въ день тотъ, умалится слава Іа-
кова и тучная плоть его исхудаеть. Когда, говоритъ, Да-
маскъ будетъ взятъ и перестанетъ быть городомъ, и увѣн-
чаетъ его такая слава, какая увѣнчала Израидя, тогда вся 
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сила, тучвѣйшая нлоть, и убѣжище Іавова исхудаетъ, ибо у 
него не будегь союзвиковъ, чтобы опустошать съ ними Іеру-
салимъ. Мы выше читали, что подвялся Расинъ царь Сиріи 
и Факей сынъ Ромеліи, царь Израильскій на Іерусалимъ 
войною и что дому Давидову было возвѣщеяо: сговорилпсь 
Сирія съ Ефремомъ, ο которыхъ пророкъ говоритъ Ахазу: 
не бойся и да не стртіштся сердце твое двухъ хвостовъ 
этихъ дымтщіся головней,—яростп гнѣва Расгта царя 
Сгірійстго, и сына Ромелігта, что Оирія, Ефремъ и сынъ 
Ромеліи составгілгі нтіхудшій замыселъ протгшъ тебя. 

Ст. 5 — 6 . И опъ будеть шть собираюіцій на жнивѣ 
осмавшееся, и руші его будетъ собиратъ колосья; и онъ 
будеть пакъ гщущьй колосъевъ вь долгтѣ Рафмтской. И 
останется у него какь бы кисть вгтограднал и какъ бы 
двѣ гіли три маслгты при обиваніи оливковаго дерева, гіли 
четыре гілгі плть плодовь на верхушшіхъ его, говоритъ 
Господъ Богъ Изрсшлевъ. Тѣ , кои настоящее опустошеніе 
Дамаска относятъ къ царству Римскому, утверждаютъ, что 
это сказано объ апостолахъ,—что какъ на полѣ или на де-
ревьяхъ обыкновенно остается немного колосьевъ и маслинъ, 
такъ и остатокъ Израиля спасется, особенно поелику далѣе 
елѣдуетъ: въ день тоть восклонгтгся человѣкъ пъ Творцу 
своему гі глаза его обратятсл кь Святому Изранлеву, 
т. е. ко Христу. Двѣ маоливы, и три, четыре и пять, ови 
толкуютъ въ смыслѣ четырнадцати апостоловъ, т. е. двѣяад-
цати, которые были избраны, тривадцатаго Іакова, который 
называется братомъ Господнимъ, и апостола Павла, сосуда 
избраннаго (Дѣян. гл. 7 ) . Тѣ же, кои думаютъ, чтосказан-
ное исполнилось во времена Аооиріявъ, хотятъ разумѣть то, 
что при Ассирійскомъ илѣнѣ Дамаскъ не былъ совсршевво 
увичтожевъ, во но вереселевіи вѣкоторыхъ въ Кирену, дру-
гая часть земледѣльцевъ оставлева въ самой стравѣ, часть, 
которая такъ же въ послѣдствіи, ври опустошевіи Вавилои-
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скомъ, была истреблена, пока при царяхъ Македонскихъ и 
Птоломеяхъ Дамаскъ не былъ снова возстановленъ, во время 
иришествія Хриота хотя бывшій городомъ, но не столь мо-
гущественнымъ какъ прежде. И смыслъ такой: въ Дамаскѣ 
останется людей такъ же мало, какъ обыкновенно мало ос-
тается послѣ жатвы колосъевъ, по обычаю собираемыхъ бѣд-
ными на обширнѣйшей и плодороднѣйшей доливѣ РаФаим-
ской, или какі> мало яа оливковомъ деревѣ остается мас-
линъ не замѣченныхъ собирателемъ ихъ. 

Ст. 7—8. Вь день тоть восклонится человѣкь т 
Творгщу своему и глаза его обратятсл къ Святому Из-

раилеву. И не восклонитсл кь жертвешикамъ, которме 
сдѣлали руті его гі которые пропзвелгс персты его, и не 
будутъ смотрѣть на рощп и штгща, Думаютъ, что это 
исполнилось во времена Христа, когда, по разрушеніи цар-
ства Дамаска, наступило вѣчное царство Христово и ослаб-
лено было заблужденіе идолопоклонства. Стремленіб толкова-
телей хотя и доброе, но йе соблюдающее послѣдователь-
ности историчеокой. Мы же говоримъ, что по разрушеніи 
Дамаска и отведеніи десяти колѣнъ въ Ассирію, оставшіеся 
изъ этихъ колѣвъ Мзраильтяне, вслѣдствіе посланія Езекіи, 
обратились къ Богопочтенію и пришли въ храмъ Іерусалим-
скій, вакъ новѣствуотъ разсказъ книги Паралипоменонъ (2 
Пар. гл. 30). Итакъ, по разрушеніи Дамаска, люди обра-
тятся къ Творцу свосму, т. е. къ Тому, Кто сотворилъ ихъ, 
и глаза ихъ будутъ обращены не на идоловъ, которыхъ они 
сдѣлали въ Веѳилѣ и Данѣ, а на Бога, презирая каішща и 
жертвенники, которые создали шерсты ихъ. 

Ст, 9. Въ день тоть будутъ города силы его остав-
лены какъ плуги и жатвы, оставленныя сынамгі Израи-
лтт% и землл будеть пуста. Это говоритъ не противъ 
Дамаска, а противъ десяти колѣнъ, называвшихся Израилемъ, 
что какъ по прибытіи изъ Египта народа Божія, всѣ на-
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роды, населявшіе землю обѣтованную, въ ужасѣ отъ неожи-
даннаго нашествія оставили плуги, груды припасовъ и всѣ 
дѣла свои и искали спасенія въ бѣгствѣ: такъ и земля Из-
раильская долго останется въ запустѣиіи. Поэтому я удив-
ляюсь, что вмѣсто плуговъ и грудъ плодовъ Акила взду-
малъ перевести: трепгща и Елшръ, Симмахъ лѣсъи Ампръ, 
LXX Аморреи гь Евеи. Только одинъ Ѳеодотіонъ поставилъ 
еврейское слово: ars и Етіг, что у Евреевъ точнѣе чи-
тается: gores и Атіг, т. е. плуги η копни сжатыхъ 
хлѣбовъ. 

Ст. 10. Ά6ο ты тбылъ Бога Спасптеля твоего и пе 
вспомтілъ ο силъномъ Помоіцтшѣ твоемъ. Т ы , Израиль, 
потериипіь это, говоритъ, за то, что оетавилъ Вога Спаси-
теля твоего, Который избавилъ тебя изъ Египта, Который 
подчинилъ тебѣ враждебные народы, и за то, что ты не 
вопомнилъ ο Помощникѣ твоемъ. 

За ѳто разведеть ти садъ надежный и посадишъ че-
ренот чуждый. Это нужно читать вопрооительно и ирони-
чески. Такъ какъ, говоритъ, ты забылъ Бога Спасителя тво-
его и не вспомнилъ ο сильномъ помощпикѣ твоемъ, то за 
это разведешь ли ты садъ надежный и не должевъ ли бу-
дешь скорѣе садить черенокъ чуждый, который исторгнетъ 
врагъ? Или такъ: сыновей моихъ, которые рождены отъ пле-
меви народа моего, ты основалъ на землѣ для того, чтобы 
сдѣлать ихъ чуждьши и наихудшими. 

Ст. 1 1 . Въ день насажденш твоего дгікгй виноградъ; 
утромъ сѣмл твое проі{вѣтетъ, α жстеа въ день иаслѣ-
дія будетъ отнтпщ %ь ты будешь сильио скораътъ. Вотъ, 
говоритъ, какіе плоды получяшь ты отъ трудовъ тво-
ихъ: виноградная лоза твоя Сорекъ выродится въ дикій ви-
ноградъ; сѣмя твое хотя во время роста будетъ подаватьнадежду, 
но когда достигнетъ зрѣлости, то жатва будетъ собрана дру-
гимъ. И ты будешь тяжко скорбѣть, когда потеряешь то, 
на что надѣялся и что уже почти держалъ въ рукахъ. 
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Ст. 1 2 — 1 4 . Горе множеству народовъ многихъ, ткъ 
множество морл гиумяіцаго, и шумъ массъ ихъ, шжъ ревь 
водъ шогихъ; заревутъ народы ткъ ревъ водъ при навод-
неніи; но Опъ погрозитъ ему, и тоть убѣжгтгь далеко, 
η оудеть подхваченъ кстъ горпая пыль вѣтромъ и какъ 
вихрь во время бури. Ветръ,—и вотъ смятенге; утро,— 
и не будетъ его. Тапова учаспгь тѣхъ, кои опустошали 
иась. η жребій раззорявшихъ пасъ. Тѣ , кои вышеизло-
женное относятъ къ плѣненію Дамаека Римлянами, они и слова: 
воскломітся человѣкь пь Творіщ своему гі глаза его обра-
тятси м Свлтому Израилеву относятъ ко временамъ 
Христа и апостоловъ. Дальнѣйшее: насадишь надежньш 
садь и посадигиь черенокъ чуждый; вь день нпсажденгя 
теоего дикій виноградъ они также объясняютъ въ отношеніи 
къ невѣрію Іудеевъ; этотъ же отдѣлъ, который мы теиерь 
изложили, объясняютъ въ отношеніи къ язычникамъ гони-
телямъ церкви, а дальнѣйпіее: Онъ погрозитъ ему, итотъ 
убѣжшм далеко понимаютъ ο діаволѣ, иносказательнымъ 
изъясненіемъ иодъ опустошеніемъ разумѣя опустошеніе го-
нитслей II демоновъ. Мы же держимся начатой послѣдова-
тельности, II историческій Фундаментъ накрываемъ истори-
ческою крышею. Горе, говоритъ, веѣмъ народамъ, которые 
воевали противъ народа Моего, натискъ воторыхъ былъ такъ 
великъ, что его можно сравнить съ морскими волнами. Но 
когда придутъ они съ неиетовствомъ и наводнятъ землю 
Мою, тогда князь ихъ Сеннахерябъ вслѣдствіе угрозы Б о -
жіей убѣжитъ изъ нея и какъ прахъ подхвачеыный вѣтромъ 
разсѣевается и какъ вихрь крутится вверхъ во время бури, 
такъ II онъ, хотя подойдетъ къ Іерусалиму и осадитъ его, 
но будетъ пораженъ аегеломъ; наетанетъ утро, и онъ у в и -
дитъ сильное войско свое истребленнымъ. Такова-то будетъ 
участь тѣхъ, которые опустошали насъ. Пророкъ говоритъ 
это или отъ лица народа, или самъ присоединяясь къ на-

Творенія бл. Іеронима 16 
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роду с-воему. Внослѣдствіи мы читаемъ: и оысть вь нощь 
ону, и сииде Ангель Господепъ, и уби оть полка Асси-
ршскаго сто ошідеслть и плть тысящъ. И возстагиа 
заутра, и се вси трупгл мертва. И возста, и отыде и 
возвратгісл Сеннахеримь царь Асаірійшщ η вшися вь 
Штевію (4 Цар. 19, 35. 36) . 

Глава ХѴШ . Ст. І.Горе землѣ—кимвалу кримевъ, ко-
торал по ту сторонурѣкъ Эѳіоткихъ. Еврейекое слово: sel-
sel, которое Симмахъ неревелъ гиумъ, Ѳеодотіонъ—птгщы, а 
мы—кимвалъ, Акила перевелъ какъ двукратиое повтореніе 
слова тѣнъ, такъ какъ должно знать, что тЬнь по еврей-
ски sel, а здѣсь этотъ слогъ повторяется. Изъ втого мы 
можемъ уразумѣвать сказапное. Горе землѣ, которая обѣ-
щаетъ помощь подъ тѣныо крыльевъ своихъ, и которая, 
тогда какъ Писапіе говоритъ: жгівый вь помогіщ Выжилго, 
вб кроеѣ Бога нсбеснаго водоорится (Пс . 90, 1) (вмѣсто 
чего въ еврейскомъ написано: „въ тѣни Всевышыяго будетъ 
обитать"), усвояя себѣ богоподобіе и находясь въ бѣдотвен-
номъ состояиіи, обѣщаетъ помогать другимъ. Указываетъ 
же или Египетскій городъ Но, который теперь называется 
Александріею, иди Египетъ, на который Іерусалимъ всегда 
опирался, какъ на хрункую трость, которая сломившись 
прокалываетъ руку опирающагося. Какъ ирекрасно это рас-
положеше мыслей: подобно тому, какъ въ предыдущемъ ви-
дѣніи рѣчь пророческая угрожала Дамаску за то, что десять 
колѣііъ, нуждавшіеся въ милосердіи Божіемъ, искалк ІІО-
мощя у него; такъ и теперь предрекается опустошеніе 
Египту за то, что вслѣдствіе его помощи забывали при-
зывать помощь Божію. Ибо онъ и есть земля, иаходя-
щаяся по ту сторону рѣкъ Эѳіопскихъ,—т. е. по ту сторо-
ну рукавовъ рѣки Нила, который несомнѣнно течетъ въ 
Егииетъ ш ъ Эѳіоиіи. Египетъ можетъ быть названъ кимва-
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ломъ крылъевъ по причивѣ быстраго созрѣвавія плодовъ, 
такъ какъ быстрый и стремительвый полетъ птицъ издаетъ 
звукъ подобный звуку кимвала. Нѣкоторые на основаніи 
дальнѣйшаго: которал посылаеть пословъ по морю и въ 
пстпрусныхъ суднахь по водсшъ, разумѣютъ царство Рим-
ское и все повѣствованіе относятъ ко временамъ Веспасіана 
м Тита, которыми былъ разрушенъ Іерусалимъ. Но это ве 
еоотвѣтствуетъ вѣрѣ вашей, чтобы Господь грозилъ царству 
Римокому, зачѣмъ оно истребило вародъ нечестивый, и 
чтобы Онъ говорилъ, что опять будутъ принесевы дары на 
гору Сіонъ,—развѣ только, быть можетъ, и это въ духов-
номъ смыслѣ мы можеыъ привимать въ отношеніи къ Церкви. 

Ст. 2. Лоторал посылаетъ пословъ по морю и въ 
папирусныхъ суднахь по водамъ. Идите, вѣстнит быстрые, 
%ъ народу ниспровертутому и растерзашомг/, къ народу 
страшпому, послѣ котораго нѣть другаго, кь народу ожи-
даюгцему и попранному, рѣки. ттораго разсѣкли землю 
его. ¥ Евреевъ и Египетъ, и Египтянинъ, и Египтяне ва-
зываются однимъ и тѣмъ же словомъ Mesraim. Это слѣдуетъ 
замѣтить дли того, чтобы кто вибудь ве привязывался къ 
слову, когда встрѣтитъ вмѣсто рода жевскаго мужескій, т. е. 
вмѣсто земли—жителя ея, потому что и теперъ говорится: 
которая посылаеть пословь по морю, т. е. та страна 
Mesraim или тотъ Египтявивъ,—въ томъ гмыслѣ, что изъ 
Алексавдріи, которая тогда, какъ мы сказали, называлась 
Но, были иославы ноелы въ Іерусалимъ, и въ сосудахъ 
папирусныхъ, т. е. въ письмахъ, или ва корабляхъ, обѣ-
щая имъ свою помощь, говорили: гідгтге скоро пъ народу 
Іудейскому тізпровертутому и растерзанному нашествь 
емъ, къ вароду нѣкогда отратиному, который ваходился подъ 
управлевіемъ Божіимъ, съ которымъ по силѣ яельзя сравни-
вать викакого другаго варода; къ вароду, который всегда 
ожидалъ помощи Божіей и который тѣмъ не менѣе попи-

16* 
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рается людьми, землю котораго опустошили рѣки, τ е. раз-
личные цари. Другіе же думаютъ, что дѣлается обращеніе 
ко Господу, II что смыслъ такой: ο Боже, Т ы , Еоторый по-
сылаегаь въ море вѣка сего пророковъ и какъ бы отправ-
ляемыми за море посланіями увѣщавая народъ повелѣваешь 
вѣстникамъ Твоимъ: идите скоро къ народу Моему истерзан-
ному и ниспроверженному, къ народу самому сильному, ко-
торый нѣкогда былъ страхомъ для всѣхъ окрестныхъ наро-
довъ, который всегда ожидалъ помощи Божіей и по величію 
грѣховъ недостоинъ получить того, чего онъ надѣется, ко-
тораго землю опустошили цари различныхъ народовъ, и. т. д . 
Евсевій Еесарійскій, обѣщая въ заглавіи историческое толко-
ваніе, блуждаетъ ио различнымъ смыоламъ, и читая его 
квиги я нашелъ въ нихъ совершенно иное, чѣмъ что онъ 
обѣщадъ въ заглавіи. Ибо какъ только не хватитъ у него 
исторіи, онъ переходитъ къ аллегоріи и такъ объединяетъ 
разнородное, что я дивлюсь, какъ онъ новымъ словеснымъ 
мастерствомъ соединяетъ въ одинъ составъ камень и желѣзо. 
Я кратко замѣтилъ это, чтобы кто нибудь не подумадъ, 
будто я то что говорю заимствовалъ изъ его источииковъ; 
ибо онъ говоритъ, что и въ иастоищемъ отдѣлѣ пророче-
ство направлено противъ Іудеевъ и Іерусалима,—что они 
въ началѣ христіанства ко всѣмъ народамъ посылали ио-
сланія, чтобы ови не прииимали страданія Христова, и поеы-
лади до Эѳіопіи и страны западной, и весь міръ нанолнилй 
посѣвомъ этого богохульства. 

Ст. 3. Всѣ вы жшпели вселепнощ оістугціе на землѣ, 
когда поднлто будетъ знамл въ горахъ, увидите, и зеукь 
труби услыиште. Всѣ , говоритъ, вы окрествые народы, 
когда услышите Мое повелѣніе, какъ звамя поднятое на го-
рахъ, и Мое опредѣленіе, раздающееся подобно звукутрубы, 
тогда увидите, чтб Я иовелѣлъ. 

Ст. 4.. Ибо такъ говоритъ Господъ ко мнѣ: Я успо-
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ноюсъ и буду смотрѣтъ съ мѣста Моего. Что сказалъ Гос-
подь пророку? Олѣдуюп^ее: пока не придетъ опредѣленное 
Мвою, Я буду покоиться въ жилищѣ Мосмъ,—въ храмѣ, 
канъ думаютъ Іудеи, на небесахъ, какъ думаемг мы; и буду 
смотрѣть, говоритъ, какой придетъ конецъ всего. 

Еакъ ясень полуденный свѣть гі какъ тумани росы 

во день жатвы. Какъ въ теченіи цѣлаго двя наиболѣе ясевъ 
полдень, когда солнце блеститъ по срединѣ неба и равво 
освѣщаетъ всю землю, и какъ въ жару и палящій зной, 
когда обнаженный жатель изнемогаетъ отъ жара и зады-
хается отъ тяжелой работы, нрохлада росы особевно пріятна, 
если утренняя влага дѣлаетъ засохшую солому удобною для 
срѣзывавія: такъ и слово Мое, за которымъ Я буду наблю-
дать изъ жилища Моего, придетъ благодатнымъ для всѣхъ 
вѣрующихъ въ Мевя. 

Ст. δ—6. Шо прежде жатвы онъ весъ отцвѣлъ и 

прозябъ незрѣлый плодъ, и будутъ обрѣзаны вѣтви его 

ножами, и что останется, отсѣчется гг обрубится. И 

оставлепы будутъ вмѣстѣ птицамъ горныш и звѣрямъ 

земнымъ, и цѣлое лѣто будуть на немъ птицы, и всѣ 

звѣри земные будуть згтовать на немъ. Такъ какъ го-
ворилъ ο полудвѣ и выше упомивадъ ο туманѣ росы лѣ -
томъ и во время жатвы и заимствовалъ сравнепіе отъ земле-
дѣлія, то сохравяетъ это сраввеніе и въ остальномъ, описы-
вая гордость Египта, оиустошевіе народа его, и трупы по 
всей облаоти, которые будугь пожираемы цтицами. Ибо какъ 
иосѣвы выростающіе прежде времеви скоро погибаютъ и какъ 
растеиія преждевременно пускающія отпрыски оказываются 
безполезными, такъ, говоритъ, и Египетскіе народы, какъ бѳз-
полезныя вѣтви, будутъ обрѣзавы вожами и всѣ отрасди 
ихъ будутъ обиажевы И, чтобы ты не думалъ, что онъго-
воритъ ο вивоградвикѣ, а не ο людяхъ, метаФору обращаетъ 
въ иоторическую истину: и оставмиы будутъ, говоритъ, 
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вмѣстѣ птгщамъ горнымь и звѣрммъ земнымъ. Ибо птицы 
и звѣри пожираютъ не обрѣзанныя вѣтви деревъ, а труиы. 
Подробнѣе будемъ читать это у Іезекіидя, гдѣ ояъ проро-
чествуетъ противъ Фараона и противъ Египта, и все это мы 
найдемъ тамъ въ весьма ясномъ изображеніи (Іезек. гл. 2 9 ) . 
Слова же: цѣлое лѣто будутъ ш немъ птгщы и всѣ звѣри 
будуть зимоватъ на немь или буввально обозначаютъ мно-
жеетво убитыхъ, или тою же метаФорою иоказываютъ, что 
ояъ будетъ опустошаемъ всѣми народами. 

Ст. 7. Вь то время будетъ прпнесень даръ Гооподу 
воинствъ отъ народа ниспровергиутшо и расжрзапнаго, 
оть народа страшпаго, послѣ потораго не было другаго, 
оть народа ожидающаго, ожидстщаго и попранншо, рѣкгі 
котораго разрѣзали землю его,—на мѣсто имени Господа 
воинсмвъ, на гору Сіонъ. Послѣ опустошенія Египта и 
увичгоженія его вдасти, Израиль нс будетъ иолагаться на 
тѣнь суеты его, но обратится ко Господу и дары свои при-
несетъ на гору Сіовъ, т. е. въ храмъ Божій, молясь Ему 
единому, Коего иомощь есть истинвая и вѣчная. Мы раз-
умѣемъ это иснолвившимся нри Зороваведѣ и Іисусѣ , Ездрѣ 
и Нееміи. LXX, вмѣсто поставленнаго нами: ожидшощащ 
ожидаюгцаго и вмѣсто написаннаго въ еврейскомъ: надѣю-
щагося, надѣющагосл иеревели напротивъ ανέλπιστον, т. е. 
пе надѣющагощ и поэтому дали Евсевію поводъ думать, 
что это скорѣе слѣдуетъ поеимать ο язычникахъ, которые 
не имѣютъ ни надежды, ни завѣта Божія, ни лророновъ, 
чѣмъ объ Іудеяхъ, и что въ послѣдствіи ими будутъ посы-
лаемы дары Церкви, которая поставлена на высотѣ, и бу-
дутъ приносимы жертвы духовныя. 

Гдава XIX. Ст. 1 . Бремя Егітта. Воть Господъ 
взойдетъ на облако легкое и войдетъ вь Еггтетъ, и по-
трлсупгсл гідолы Шгтетскіе отъ лща Его, и серді{е 
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Мтгма пстаеть среди Его. Писапіямъ обычио къ темному 
присоединять ясное и то, что прежде выражено загадочяо, 
высказывать яснымп словами. Поэтому и въ наетоящемъ 
мѣстѣ послѣ угрозы Египту: горе землѣ осѣняющей щѣілъ-
ями, которая находгітся по ту сторону ршь Эѳіоп-
сшіхъ іі прочаго изложеинаго въ рѣчи пророческой, теперь 
дѣлаетъ смыслъ болѣе ясиымъ и угрозу обращаетъ прямо 
къ Егинту,—что не чрезъ ангеловъ, а Самъ Господь при-
детъ на облакѣ легкомъ, т. е. быстромъ, и войдетъ въ Еги-
петъ, и идолы Египетскіе вострепещутъ и истаетъ сердце 
храбрыхъ и исполнится пророчество Іезекіиля: истреблюиз-

ваянія η упраздню гідоловь въ Мемфасѣ (Іез. 3 0 , 1 3 ) . 
Нѣкоторые все это пророчество относятъ ко временамъ Спа-
сителя, когда Онъ вошелъ на облако легкое, т . е. тѣло че-
ловѣческое, которое принялъ отъ Дѣвы, не отягченное ни-
какимъ сѣменемъ человѣческаго смѣшенія, или что Ояъ иод-
нятъ былъ облакомъ легкимъ, т. е, тѣломъ дѣвственнымъ, и 
ири входѣ Его вострепетали всѣ демоны, и тогда-то про-
изошло первое паденіе демоновъ, не могшее ііеренести при-
сутстпія Господа. 

Ст. 2. И я возстановлю Мгттят противъ Шгж-
тянЪі и будетъ сражаться мужъ пропыт брата своего 
гі мужъ противъ друга своего, городь противъ города и 
царсмво противъ царства. ίΐο вступленіи Господа въ 
Египетъ, при разрушеніи могуществеянѣйшаг.) народа, пер-
вою ііобѣдою Его будетъ раздоръ Египтянъ противъ Егип-
тянъ и ожесточенная междуусобная войяа ихъ, что очевидно 
исполнилось во времена Ассиріянъ и Иавуходоносора, царя 
Вавилонскаго, когда одни были неподвижны, а другіе сопро-
тивлялись. Α что это предсказываетъ ο плѣнѣ Вавилон-
скомъ,то объ этомъ свидѣтельствуетъ Іеремія, говоря: „ Е г и -
петъ—красивая и благообразная телица; погонщикъ отъ сѣ -
вера придетъ къ ней"; и еще: „посрамлена дочь Египта и 
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предана въ руки народа оѣвернаго" (Іер. 46, 20. 24). іе-
зекіиль, присоединяясь съ равнымъ авторитстомъ пророчества, 
говоритъ: „положу конецъ многолюдотву Егиита рукою На-
вуходоносора, царя Вавилоискаго". И еще: „укрѣплю мышцы 
царя Вавилонскаго и дамъ мечъ Мой въ руку его и сокрушу 
мышцы Фараона. И узнаютъ, что Я Господь, когда дамъ 
мечъ Мой въ руку царя Вавилонскаго и онъ иростретъ его 
на землю Египетскую. И разсѣю Егиітетъ по народамъ" (Іез. 
30 , 10. 24. 26). Если же относішъ ко временамъ Спаси-
теля, то можемъ привести оиое мѣсто изъ Евангелія: не 
мттіе, яко пршдохь воврегци лтръ на землю: не щЯи-
дохь шрегщ миръ, но мечъ. Пршдохъ йо разлучгіти че-
ловтса на атца своего, и дщерь па матеръ свою гі не-
вѣсту на свекровъ свою. И врази человѣку домсшшіе его 
(Матѳ, 10, 34. 86). И опять въ другомъ мѣстѣ: будутъ 
раздѣлеиы піріе на два и два на три. Раздѣлгтгся отецъ 
на съта, матгі на дщерь и невѣста иа свекробь свою 
(Лук. 12, 52 . 58). 

Ст. Ъ.И разорветсл духь Еггтта во внутренностлхъ 
его, и совѣтъ его Я ниспровергну; и будутъ онгі спраиш-
вать идоловъ своихъ, и проргщшпелещ и чародѣевъ, и га-
дателей. Еогда въ Египтѣ начнется междоусобіе, такъ какъ 
одни пожелаютъ подчшшться царю Вавішнскому, а другіе 
не захотятъ подклонить выю подъ ярмо его, или когда одни 
увѣруютъ во Христа, а другіе воснротивятся,, то разорвется 
и разъединится духъ Египта, когда не всѣ будутъ шелать 
одвого и того же, и всякій совѣтъ ихъ обратится въ ничто. 
Тогда они пойдутъ къ идоламъ своимъ и будутъ спраши-
вать у прорицахелей, гадателей, чародѣевъ и свѣдущихъ въ 
магіи, отъ чего это случилось? 

Ст, 4 . И предамъ Еггтетъ вь руку властктелей 
жестокгіхь, η царь тльный будетъ господствоватъ надъ 
нтш, говоргіть Господъ Ѣогь воинствъ. Слѣдуемъ двоякому 
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попиманію,—или въ отношеніи ко временамъ Халдейскииъ, 
когда Египетъ былъ завоеванъ Навуходоносоромъ, или въ 
отношеніи къ Римской имперіи, когда Августъ Цезарь, но-
бѣдивши Аптонія и Елеопатру, покорилъ Египетъ. Что Ва-
вилоняне были жеетоки, обт, этомъ свидѣтельствуетъ все 
Писаоіе: они не щадили дѣтей, прокалывали ихъ своими 
копьями и не имѣли состраданія къ беременнымъ; а что 
Римское царство было весыиа сильно объ этомъ свидѣтель-
ствуетъ и книга Даніила (гл. 7), изображая четвертаго 
звѣря имѣющаго жедѣзные зубы и когти. 

Ст. δ—7 . И высохнетъ вода въ морѣ, и истощится 
η изсушится потокъ, и изсятутъ рѣті, обмелѣютъ и 
высохиутъ ручыі насыпей. Вамыгиъ и тростніжъ завянутъ, 
обнажтпся русло рѣки оть потока своего, и всякгй оро-
шенный посѣвь засохжтъ, выгоритъ, и не будетъ его. 
Естественно, что когда по гнѣву Божію настушітъ плѣнъ, 
то за легодованіемъ его нослѣдуютъ бѣдствія и на оскорбив-
шихъ Бога возстаиутъ вмѣстѣ всѣ стихіи. Поэтому у дру-
гаго пророка (iep. гл. 12) написаио, что не будетъ и птицъ 
въ воздухѣ и рыбъ въ водѣ, чтобы лишить людей всего 
неибходимаго. Говоримъ это, если захотимъ принимать слова 
дророка въ смыслѣ пересыханіи рѣкп Нила и его рукавовъ. 
Если же захотимъ понимать въ переносномъ смыслѣ, то 
иодъ рѣкою разумѣеиъ царство, подъ рувавами начальни-
ковъ его, а подъ зеленью, тростникомъ и папирусомъ всѣ 
естественныя богатства Бгипта, что атими предметами изо-
бражаются произведенія Египта, коими Египетъ весьма бо-
гатъ. Будемъ читать Іезекіиля, гдѣ царь Фараонъ изобра-
жается великимъ дракономъ живущимъ въ рѣкахъ и гово-
ритъ: «моя рѣка и я создалъ себя», и слышитъ: «но Я по-
ложу узду въ челюсти твои и нрилѣплю рыбъ рѣкътвоихъ 
къ чешуѣ твоей, и вытащу тебя изъ рѣкъ твоихъ, и всѣ 
рыбы твои прилипнутъ къ чешуѣ твоей, и брошу тебя въ 
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пустынѣ» (Іез. 29, 3. 4 ) . Относительно же пришествія Хри-
стова все это должно понимать иносказательво, сообразно съ 
іѣмъ, что мы читали выше: «пустынею сдѣлаетъ Господь 
іиоре Египетское»; и еще: «пошлетъ Господь руку Свою на 
рѣку Епшетскую сильвую и разобьетъ ее на семь долинъ, 
такъ что всякій перейдетъ ее въ обуви»,—что т. е. всякое 
заблужденіе водъ Егииетскихъ и бѣсовскія чарованія, коими 
они оболыцали подчиненные народы, будутъ изсушеиы нри-
шествіемъ Христовымъ. Слова же: высохпеть вода вь моргь 
можемъ ионимать и исторически,—что ови обозначаютъ не 
море великое, а озеро Мареотидокое, такъ кавъ Писавіе всѣ 
собранія водъ называетъ морями. Слова эти могутъ быть 
иоеимаемы и въ смыслѣ гиперболы. Дальнѣйшія же слова: 
обнажитсл русло рѣки отъ гісточтжа своего изображаютъ, 
что высохнетъ вмѣстѣ и рѣка и источникъ. 

Ст 8—10. И восплачутъ рыати, и возрыдають всѣ 
ьросающіе уду вь рѣку, и зтшдывающіе сѣти на воду 
впадуть въ уныиіе. И будуть въ смущенги обработыва-
ющіе мнъ, прядугф гі ткущіе полотпа; и будеть оро-
гиаемое его въ увядапіи, всѣ дѣлавшіе садки длл ловли 
рибы. И это принимай въ дкоякомъ смыслѣ,—что ио опу-
стошеніи Египта, когда вся страна будетъ страдать отъ за-
сухи, восплачутъ рыбаки и возрыдаютъ бросавшіе уду въ 
рѣку, дѣлавшіе сѣти и неводы и плетшіе изъ тростника раз-
личные сосуды, т. е. князья, лица царскаго рода и прави-
тели; и что въ пришествіе Хриетово всѣ рыбаки преврат-
наго рода, которые вопреки учевію апостольскому уловляли 
людей въ погибель и съ неразумвою мудростію илели сѣти 
и мрежи, чтобы увлечь въ вихъ погибшихъ, иосрамлевы, 
такъ что въ землѣ Египетской или есть не много, ИЛИ вовсе 
нѣтъ такихъ рыбаковъ. Это мы видимъ исиолвившимся на 
дѣлѣ,—что здѣсь поднимаются побѣдвыя звамеяа церквей и 
идолы во всемъ Египтѣ пали. 
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Ст. Π — 1 3 . Глупы князья Цоаискіе; мудрш совѣт-
пшш Фараона далгі совѣтъ неразумный. Еакь сиажете 
вы Фараону: я сьть мудрецовъ, сьть гщрей dpeemixzll Гдѣ 
теперь мудреци твоій Пусть они возвѣстятъ тебѣ и по-
шіжупщ что замыслилъ Господъ воинствъ на Егжеть. 
Глупы стала князья Цоанскіе, увялгі князья Мемфисскіе; 
они обманули Шишть—уголъ народовь его. Что Цоанъ 
былъ столицею Египта, показываетъ и Псалмопѣвецъ, го-
воря что тамъ Моисей сотворилъ много чудесъ, которыя 
оішсываются въ Исходѣ: сотвори чудеса въ земли Мипепг-
стѣй на поли Танеосѣ (11с. 77, 11). Α что МемФисъ былъ 
преданъ чародѣйству, то это и до настоящаго времени пока-
зываютъ остатки прежняго заблуждевія. Ератко изображается 
то, что съ наступленіемъ Навилонскаго опустошеиія, всѣ 
совѣты маговъ и хвалившихся знаніемъ будущаго окажутся 
неразумными, и что при пришествіи Христовомъ все обра-
тится въ ничто, когда ирорицатели Егинта ее найдутъ со-
вѣта, какъ бы сокрушить ученіе Христіанское. Это оеобен-
ность Писаній, что уголь они употребляютъ въ смыслѣ цар-
ской власти, такъ какъ она ооединяетъ народы и состав-
ляетъ какъ бы самую крѣпкую основу цѣлаго дома. Поэтому 
и Христосъ, соединяющій стѣны двухъ народовъ, навываетоя 
краеугольнымъ камнемъ (ЕФес. гл. 2). Слова же: папъ ска-
оюете ви Фараону: я сыиь мудрегщъ, сынъ гщрей древ-
нихъ указываютъ, что Егинтяне родоначальниками своими 
нредставляютъ героевъ и боговъ, Орооа, Изиду, Озириса и 
ТііФова. 

Ст. 14—15. Господъ замѣшалъ среди его духъ круго-
врагценія; и оии заставили Мгтеть блуждатъ во всякомъ 
дѣлѣ его, какь блуждаетъ пьяный и трыгаюгцт рвоту; 
и не будеть вь Египтѣ дѣла, которое бы совершала го-
лова и хвостъ кртой и коротшгі Сначала скажемъ ο пере-
иодѣ, а потомъ размыслимъ ο томъ, что написано. Вмѣсто 
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духа круговрмценія можно перевести и духь заблужденія, 
а также вмѣсто переведеннаго нами кривой и короткгй мо-
жемъ поставить сгорбленнип гь рѣзвягційся, въ обозначеніе 
спшрпка и дптяти. Еврейское слово agmon при посііѣш-
ности перевода, мы, введенные въ заблуждеяіе двусмыслен-
ностію его, перевели короттй, тогда какъ Акила вырази-
тельнѣе перевелъ στρεβλουντα, т. е. ничего недѣлающій пра-
вильно, а все превратио, въ обозначеніе дитяти. Итакъ смыслъ 
такой: глупы стали князья Цоанокіе, и мудрые совѣтникл 
дали Фараону совѣтъ неразумный, и укяли князья МемФиса 
и ввели въ заблужденіе Египетъ—уголъ народовъ потому, 
что Господь замѣшалъ у нихъ духъ заблужденія и круго-
вращеііія, чтобы они не звали что говорить и ввели Египетъ 
въ заблужденіе. И какъ пьяный и изрыгающій рвоту бу-
детъ дѣлать что ему взбредетъ на умь и не зваетъ гдѣ 
онъ находится, а лежитъ безъ оознаиія: такъ и Египетъ не 
будетъ имѣть никакого дѣла, ни совѣта, который бы имѣлъ 
или начало или конецъ и не былъ бы свойственъ или стари-
камъ или дѣтныъ, изъ коихъ одяи по преклоиности лѣтъ 
слабоумны и безумствуютъ, а другіе по легкомыслію и дѣт-
ству не знаютъ что дѣлаютъ. Это, захочешь ли понимать 
въ отвошеніи къ опустошенію Вавилонокому, или къ при-
шествію Христову, и буквально и въ смыслѣ духовномъ бу-
детъ согласно съ связью рѣчи. 

От. 1 6 — 1 7 . Вь день тоть Егітетъ будеть какъ 
жетщты, η вострепещуть гі убоятся предь движепіемъ 
руки Господа воипствъ, поторую Онь подвигнетъ на пего. 
И будетъ земля Іудина въ веселіе для Еггтта: всякіщ 
кто вспомнитъ ο ней, вострешіцетъ отъ опредѣленгя 
Господа воппствъ, которое Онь посттоеилъ ο немъ. 
Думаю лучше обличйть даже свое собственное заблуж-
деніе, чѣмъ, стыдясь сознаться въ иогрѣшности, оставаться 
въ заблуждевіи. Въ переведенномъ мною: и будеть земля 
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Іудина въ веселіе для Еггтта вмѣсто веселіе въ Еврей-
скомъ стоитъ agga, что можно перевести и веселіе (почему 
и Аггей переводится словомъ веселый) и ужасъ, что Акила 
выразительнѣе перевелъ словомъ γύρωσιν (вращаніе), когда 
кто либо въ ужасѣ и треиетѣ вращаетъ глазами и трепе-
щетъ приближающагося врага. Итакъ если захотимъ иони-
мать въ добрую стороиу, что воспоминаніе объ Іудѣ будетъ 
для Египта радостію, то справедливо можно перевести весе-
ліе; если же, какъ я полагаю, слѣдуетъ перевести вмѣсто 
веселге ужасъ, то мы должны понимать страхъ или ужасъ,— 
то, что когда ііридетъ Навуходоносоръ и у всѣхъ людей 
сильныхъ руки ослабѣютъ какъ у женщішъ, то даже слово 
Іудея будетъ ужасомъ для Егиита, поелику тогда какъ онъ 
желаетъ оказывать Іудеѣ помощь, самъ онъ потерпѣлъ столь 
великія бѣдствія. Въ отношееіи къ нашимъ вщшжъ никхо 
не сомнѣвается, что по сравненію съ христіанами всѣ язычники 
суть какъ бы женщины, имѣющія нетвердыя мысли, И все, 
что они ни скажутъ, обращается въ глупость, что они ужа-
саются столь великаго обращенія народа и удивляются и 
уразумѣваштъ руку Господню, и всякій изъ язычниковъ, 
вспомнивъ ο имени христіанскомъ, въ страхѣ сознаетъ без-
силіе идолопоклонства. 

О . 18. ѣъ день тотъ пять городовъ вь землѣ Еги-
петской будутъ говоритъ лзыкомъ шнаанскимь гі клясться 
Господомъ воинствъ; одинъ назовется городомъ солнца. 
Вмѣсто города солнца, LXX, не знаю что имѣя въ виду, пе-
ревели asedec, что нѣкто изъ напшхъ переводитъ городъ 
правды, и введенный г»ъ заблужденіе тѣмъ, что въ еврей-
скомъ стоитъ ares, думаетъ, что это земля, которая пи-
шетея другими буквами. Итакъ лучше перевелъ Симмахъ: 
одинъ назовется городомь солнца^ ибо двусмысленное олово 
ares значитъ и черепигщ и солще, такъ какъ и то и дру-
гое обожжено огнемъ и сухо. Не разумѣя этого мѣста Онія 
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построидъ храмъ въ Египтѣ въ городѣ Иліополисѣ. Читай 
Исторіи ІосиФа ( ІОСИФ. ІШ . 12, гл. 9). Другіе подъ словомъ 
ares, τ. е. δστραχον, черетща, хотятъ разумѣть городъ Остра-
цинъ и другіе города подлѣ Ринокоруры и Еасія, которые 
доселѣ въ Егиитѣ очевидно говорятъ хананейскимъ, т. е. 
сирскимъ языкомъ,—и думаютъ что въ эту страну были 
нереселены сосѣдніе Сирійцы и Арабы. Далѣе тѣ, которые 
относятъ пророчество къ привіествію Христову, признаютъ 
въ пяти городахъ или законъ Господень, который прежде 
всего былъ объясннемъ въ Александріи *), или пять чиновъ 
церкви,—епиокоповъ, пресвитеровъ, діаконовъ, вѣрныхъ и 
оглашенныхъ; или—духовеое понішаніе закона, ο которомъ и 
апостолъ говоритъ: вь гщжви хоіцу пятъ словесъ умомъ 
могтъ глаголатщ да и гты помзую, нежели тмы слшсь 
язьтомъ (1 Еор. 14, 19) и что одинъ изъ пяти городовъ 
будетъ называться городомъ солвца, т, е. правды, въ кры-
шахъ котораго исцѣленіе. 

Ст. 1 9 — 2 1 . Вь день тоть будетъ жерпжшикъ Госпо-
день посреди земли Шітетской %ь памяттіт Готоду у 
предѣловъ ея. И будетъ опъ знаменіемъ и свидѣтельствомь 
ο Господѣ воішстбъ въ землѣ Шипетстй. Иоо они воз-
зовутъ ко Господу вь виду притѣснителя, и Онь потлетъ 
амъ спасителя и заступпипщ чтобы избавитъ ихъ; и бу-
детъ познанъ Господъ Егіттомъ, %і познаютъ Еггттяне 
Господа въ деиь тотъ, и почтутъ Его жертвами и да-
рами, и дадутъ обѣть Господу η гісполнять. Съ зтого 
мѣста и до конца видѣнія или бремени на Егицетъ, и Іудеи 

*) Бл. Іеронимъ разумѣетъ учрежденныя прежде всего въ 
Александріи огласителышя училища, гдѣ объяснялось Св. Пиоа-
яіе. И въ книгѣ «0 знаменитыхъ мужахъ», говоря ο Пантеиѣ, 
бл. Іеронимъ замѣчаетъ, что въ Александріи постоянно со вре-
мени евангелиста Марка были церковные учители. 
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и наши хотятъ все понимать въ отиошеніи къ пришествію 
Христову; но нервые свои чаянія откладываютъ на будущее, 
а зш содержимъ ихъ какъ осуществившіяся. Девь же при-
нимай вмѣсто времени,— хотя ІОСИФЪ утверждаетъ, что это 
исиолвилось при Оніи 5 который, убѣжавъ въ Египетъ, съ весьма 
великимъ множествомъ Іудеевъ построилъ храмъ π жертвен-
никъ и съ тщетнымъ неразуміемъ нытался исполнить проро-
чество ο Христѣ. Говорится ше объ одномъ жертвенникѣ 
такъ же, какъ одва вѣра, одно крещеніе и одна церковь. 
И палштпииъ Господу у предѣловъ щ—безъ соэшѣнія 
обозначаетъ Евангеліе и писавія апостоловъ. Ибо какъ выше 
по тропологическому пониманію подъ землею Іудейсвою 
страшною или увеселительною для Егппта разумѣется вет-
хій завѣтъ, такъ памятвикомъ въ предѣлахъ Египта указы-
вается исторія евангельская. Далѣе присоединяетъ: и будеть 
знаменгемъ η свидѣтелъствомъ, т. е. страданія Гоеподвя. 
Тогда увѣровавшіе, въ то время какъ будутъ сражаться 
Египтяне противъ Египтявъ, враждовать мужъ противъ 
брата своего и городъ воевать съ городомъ, увѣровавшіе, по 
наступленіи времеіш преолѣдованія, будутъ молить милосер-
діе Господа и тотчасъ придетъ Сиаоитель, т. е. Іисусъ, ибо 
такойо значевіе этого слова на нашемъ языкѣ. й будетъ 
познанъ Господь Египтянами, и позваютъ Его или говители^ 
кѳторые будутъ побѣждены, или вѣрующіе, избавлевные 
данною имъ помощью. И почтутъ Его жертвами и дарами, 
и дадутъ обѣты Господу, и иснолнятъ. Іудеи скажутъ: за-
кономъ лредписано, чтобы жертвевникъ былъ только яа 
одномъ мѣстѣ, которое изберетъ Господь Вогъ и чтобы жертвы 
закалались только священниками изъ рода Левіина (Второз. 
2 6 ) . Но вотъ йсаія ясно учитъ, что Египтяне познаютъ 
Господа и будутъ чтить Его, и будутъ нриносить жертвъі 
и дары, будутъ давать обѣты и исполнятъ ихъ. Если Ёгип-
тяне имѣютъ священство, то и на нихъ исполняется свидѣ-
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тельство Павла, который говоригь: прелагаему священству 
по нужди и закоиу премѣненге бываетъ (Евр. 7. 12). 

Ст. 22. И поразитъ Господъ Етпетъ ударомь и из-
цѣлитъ его; гі они обратятся ко Господу, и Опъ улшло-
сердшмя падь ними и изг^ьлгтгь гіхь. Мбо его же любитъ 
Господъ, иатзуепщ біетъ же всякто сына, его же прі-
емлетъ. Гоненіе служитъ для вѣрующихъ не къ отступле-
нію, а къ укрѣпленію и увѣнчанію. 

Ст. 23. Въ тотъ день будеть дорога изъ Еггтта вь 
Асснрщ и войдетъ Ассиріянннд въ Египетъ, и Егіття-
нинь бъ Ассирію. и Египтяпе будуть служить Ассуру. 
Прежде пришествіи Христова каждый народъ имѣлъ своего 
царя и никто не могъ переходить изъ одной народности въ 
другую; въ Римской же имперіи все объединилось. Ученый 
читатель пусть раскроетъ древнія исторіи, и онъ узнаетъ, 
что вся страна между ЕвФратомъ и Тигромъ принадлежала 
Ассиріянамъ. Итакъ тѣхъ, кого древніе иазывали Ассирія-
нами, ыы называемъ Сирійцами отъ части называя цѣлое. 
Слова же: Егптпяне будутъ служитъ Ассуру должно по-
ншать пли такъ, что Римскіе легіоны охраняютъ Египетъ 
обученнымъ сирійскимъ войскомъ, или такъ, что оба народа 
ведутъ между собою торговыя сношенія и города Сиріи поль-
зуются произведеніями Египта, какъ и на оборотъ Египетъ 
ваводняетея добромъ Палестины и Финикіи. Нѣкоторые изъ 
нашихъ худо отиосятъ это къ тысячелѣтнему царству и по 
обычаю Іудеевъ проповѣдуютъ, что это исиолнится ири кон-
чинѣ jviipa, когда антихристъ, пришедши изъ Ассиріи, овла-
дѣетъ Египтомъ и Эѳіопіей. 

Ст. 2 4 — 2 5 . Вь день тотъ Израилъ будетъ третъ-
гшо съ Егтгтятшомъ и Астріяттомъ, (будетъ) благо-
словеніе посреди землгі, которую благословилъ Господъ 
воапствь, говоря: благословенъ пародъ Мой въ Египтѣ. и 
дѣло рукь Могіхъ въ Асснрги; тслѣдіе же Мое Израилъ. 
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Израиль отнюдь ве будетъ раздавленъ, находясь въ срединѣ 
между Египтомъ и Ассиріею, въ то время какъ то Антіохіи 
и Димитріи тянули къ себѣ царство іудейское, то ІІтоломеи 
приовоили себѣ влаоть надъ нимъ; но даже, находясь и 
іюдъ кластію Римскою, и чрезъ это иодъ властію Христовою, 
Іудея будетъ въ тякомъ же состояніи, какъ и Египетъ и 
Ассирія, и будетъ благоеловляема во всей землѣ. Ибо изъ 
Оіоеа выйдетъ законъ, и слово Господне ияъ Іеруеалима. 
Тогда будетъ сказано Господомъ: блмословенъ народъ Мой 
въ Егіттѣ,—когда въ иредшествіи ие Моисея, а Господа 
Христа, безчислснныя тысячи людей иаоолнятъ пустыни, и 
ио потопленіи Фараона, скажутъ въ пустынѣ: погімъ Госпо-
девщ славно бо ирославнсл; конл и всадтіиа вверже въ 
море (Исх. 15, I) . Тогда дѣло рукъ Господнихъ будеть и 
въ Ассиріи, ибо эти величайшіе народы процвѣтаютъ сон-
мами монаховъ и Егииетъ и Месопотамія соревнуютъ между 
собою равнымъ благочестіемъ. Наслѣдіе же Христа—Израиль, 
т. е. мѣста Его рождеетва, креста, воокресенія и вознесенія, 
мѣста, къ которымъ стекаются со всего міра. 

Глава XX. Ст. 1—6. Вь юдъ, въ поторий пришелъ 
Тартамъ въ Азотъ, шда послаль его Саргонъ, царь Асси-

рійстщ и воевалъ пропшвъ Азота и взллъ его, вь то время 
сказалъ Господь ьь руку Исаіп сыиа Амосова, говорл: 
пойди, гі сиими врептще твое сь чресль твоихъ, и сбрось 
спидаліи твогі съ ногъ твоихъ; и опъ сдѣлалъ тащ ходл 
натмъ и босымъ. И сішзалъ Господь: какъ ходилъ рабъ 
Мой Исаіл нтимь и босымъ три іода, вь указаніе и вь 
предзнаменованіе ο Емптѣ и Эѳіопш: такь поведетъ 
царь АссііршскШ плѣиттовь изъ Emnmct и переселенг^евъ 
изъ Эѳіопьи, юношей и стариковъ, иаггти и босымгі, съ 
оошжениыми чреслами, въ посрамленіе Еггтту. И ужас-
нутсл η устыдлтся нзь за Эѳіопщ надежды сшй, и 

Тяоренія бл. Іеронима. 17 
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изъ за Египта, славы своей. И скажетъ жптель острова 
того въ день пготъ: вотъ оті были надеждою нашю, т 
игшъ мы прибѣгали за помощію, чтобы они избавллли 
насъ отъ царя Ассиргйскаго; и какь мы сможемь спастисъі 
Мы изложили все оодержаніе этой главы, чтобы все разсмо-
трѣть по частямъ. Азотъ, называемый по еврейски Ezdod 
былъ самымъ значительнымъ изъ пяти городовъ Палестины; 
этотъ городъ кзялъ и овладѣлъ имъ Саргонъ царь Ассирій-
скій, иазываеашй семью именами, пославши для втого нолко-
водца своего по имени Тартама. Итакъ, въ то время, когда 
былъ взятъ сосѣдній городъ, Исаіи повелѣвается, снявши 
одежду изъ вретища (ибо такова была одсжда аророка оплаки-
вавшаго грѣхи народа) и обувь съ ногъ своихъ, которую 
LXX называютъ палигамгі, ходить нагимъ и босымъ, пред-
отавлня прообразъ плѣненія Египтяиъ и Эѳіоилянъ. которые 
были союзвішши Егиитннъ,-~что какъ Исаія ходилъ на -
пшъ и обнажеиными чреслами служилъ для зрителей пред-
метомъ омерзѣнія, такъ и весь Егииетъ и Эѳіопія при опу-
стошеніи Ассирійскомъ будутъ обнажены и въ землѣ не 
оотанетоя сокершенно ничего. И пусть не подумаетъ кто* 
либо, что это противорѣчитъ выше обѣщавшемуся Египтя-
намъ благоденствію, такъ какъ тамъ предсказывается ο благо-
денствіи имѣгощемъ наступить послѣ бѣдствій, а здѣсь гово-
рится ο предстоящемъ плѣненіи, когда царь Асоирійскій, 
покоривъ Израильтянъ, Дамаскъ и Филистимлянъ, прямою 
дорогою направился въ Египетъ и покорилъ и Египтянъ 
равно какъ и Эѳіоплянъ. Чтобы это кому либо не показа-
лось сомнительнымъ, представішъ свидѣтельство самого Исаіи: 
и возвратгісл Рабсжъ, гь обрѣте царя Ассгірійска воююгца 
на Ловну: услыша 6о лко отстуті оть Латса. И слыша 
ο Ѳаракѣ царѣ Шіопстѣмъ, глаголл: се нзыде ратова-
тасл съ тобою (4 Цар. 19, 8. 9). И ішѣотѣ мы науча-
емсн поелушанію пророковъ,—что мужъ благородный (ибо 
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Евреи передаютъ, что Мсаія былъ тесть Мавассіи сыва Езекіи, 
царя Іудейскаго) не поетыдилоя ходить вагимъ, во не прй-
звавая вичего почтеввѣе заяовѣдей Божіихъ, свялъ вретище, 
и сбросивши его былъ вагстмъ, хотя и нрежде имѣлъ одву 
одежду, и то власивицу. Слова же: три года вь упазанге 
и предзнаменовапіе ο Мгтпгѣ и объ Эѳіопт означаютъ то, 
что Егиветъ и Эѳіовія будутъ овустошевы Ассиріявами въ 
'гечевіи трехъ лѣтъ. Тогда, говоритъ, скажетъ житель 
острова того, т. е. Іерусалима, ο который ударяются волвы 
сосѣднихъ вародовъ: не онъ ли былъ надвждою нашею? 
Не къ вимъ ли прибѣгали мы за помощію, ве къ вимъ ли, 
которые ве смогли избавитьси отъ бѣдствія плѣна? йтакъ 
здѣсь—устроевіс Промысла Божія, по веизречеввому суду 
Своему увравляющаго родомъ человѣческимъ. Вопреки гвѣву 
Вожію Израиль аолагался ва Дамаскъ,—и городъ, оказыва-
вшій помощь яечеотивымъ вовреки волѣ Его, будетъ разру-
шевъ. Іуда надѣялся ва Египтявъ—и Егиветъ будетъ разру-
тевъ. Егинтяне полагались ва Эѳ іоплянъ,—и Эѳіовліяяе 
также будутъ побѣждевы Асоиріиаами. Ассиріяве возгорди-
лись считая побѣду дѣломъ своихъ силъ, а не Божіимъ, — 
и они будутъ побѣждевы Вавилонинами. Вавиловъ подвялъ 
голову противъ Бога,—и овъ будетъ побѣжденъ Мидявами 
и Персами. Пероы и Мидяве отчасти преслѣдовали вародъ 
Вожій, свирѣпѣйшій овевъ равсѣялъ воѣ вароды ва востокѣ 
и западѣ;—придетъ козелъ Александръ и сокрушитіэ его во« 
гами своими. И этотъ вослѣдвій, подвявшійся чрезмѣрво, ио-
гибветъ отъ яда, и царство его раздѣлится ва части, и долго 
ослабляемое междууообными войвами, будетъ разрушено по-
бѣдовосвыми Римлянами. И сами Римляве желѣзяыюи зубами 
и когтями и кровожадвою вастью терзали тѣлеса овятыхъ; 
отсѣчепъ будетъ камень отъ горы безъ иомощи рукъ, и 
прежде могущдственнѣйшее и желѣзное, иотомъ слабое и 
хрувкое царство яокрушитъ какъ черепокъ (Давіил. гл. 2). 

17* 
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Глава XXI. Ст. 1 . Время пустимі пргіморскогі Ёсли-
бы въ дальнѣйшихъ стихахъ атого отдѣла я не читалъ: 
Ватлопъ возлюблеиный сталъ для меня дивомъ, и еще; 
паль Вавилонъ, гі всѣ извсшнія боговъ его сокрушены ш 
землѣ, и выше этого: шходщ Еламъ, и осаждай, Жадятть,— 
то я сомнѣвался бы, что это за бремя, налагаемое на пу-
стыню приморскую. Итакъ, очевидно пустынею приморсвою 
называется Вавилонъ, какъ говоритъ отъ лица Божія Іере-
мія: «и лустынею сдѣлаю море его и изсушу землю его, и 
будетъ Вавилонъ грудами пеевовъ» (Іер. 5 1 , 36. 3 7 ) . Мо-
ремъ же онъ называется по причинѣ множества жителей, 
почему и выше многолюдство Египта было уподоблено морю: 
пустьшею сдѣлаетъ Богъ море Египетское. Α что Мидяяе и 
Персы воевали противъ Вавилона и разрушили его, объ этомъ 
у вышеупомянутаго Іеремім читаемъ: „Острите стрѣлы, на-
полняйте колчаны. Возбудилъ Господь духъ царей Мидій-
скихъ, и противъ Вавилона намѣреніе его, чтобы погубить 
его, ибо это есть мщеніе Господне, мщеніе за храмъ Свой. 
Надъ стѣнами Вавилона поднимите знамя, усильте стражу, 
высоко поставьте сторожей, ириготовьте, ибо иомыслилъ Го-
сподь и сотворилъ все, что изрекъ противъ жителей Вави-
лона с с и еще: „Поднимите знамя на землѣ, трубите трубою 
среди народовъ, освятите на него народы, возвѣстите про-
тивъ него царямъ Араратскимъ, Минійскимъ и Аскенезскимъ, 
исчиелите противъ него Тапоара, наведите коней какъ игли-
стую гусеницу. Освятите противъ него народы, царей Ми-
діи, внязей ея и всѣ власти еи, и исю землю владычества 
ея. И потрясется земля, и смятется, ибо бодрствовалъ προ-
тивъ Вавилона замыселъ Господа, чтобы сдѣлать землю Ва-
вилонскую пустою и необитаемою (Іер. 5 1 , 1 1 . 12; 27 — 29). 

Ст. 1 — 2. Всжъ віщш приходять оть юго-запада, 
гідеть онъ оть пустьти изь земли страшной. Видѣніе 
грозное возвѣщено мнѣ. Приводятся слова устрашеннаго на-
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рода Вавиловскаго, или оамаго Вавилона,—что онъ слышитъ, 
что Мидяве и Еламиты нриготовлаютъ войска противъ него 
и идутъ отъ вустыни, и представляетъ сравненіе. Какъ 
обыкновевво, говоритъ, сильная буря приходитъ съ юго-за-
наднымъ вѣтромъ, такъ и для меня опустошеніе ириходитъ 
отъ пустыни, отъ земли стравшой, даже имеви которой я 
но могу слышать безъ ужаса. Видѣніе грозвое возиѣщено 
мнѣ: ибо что можетъ быть грознѣе предстоящаго плѣна? 

Ето певѣренг, тоть поступаеть вѣроломно, и кто истре-
(мтелъ, тоть опустошаетъ. На еврейскомъ можво читать 
такъ: тыу убітающШ, уогівай и ты? опустошающій, опу-
стошай, такъ что слова нророчества обращаются къ самому 
Еламитянину и Мидянину, іюбуждая его исполвить начатое, 
смѣло восходить, осаждать могуществевиѣйшій городъ. Если 
же читается такъ, какъ мы перевели, и говорится какъ бы 
въ третьемъ лицѣ: кто невѣренъ, тотъ поступаетъ вѣро-
ломт, и кто истребляетъ, тотъ опустошаетъ, то ихъ 
должно соединять съ предыдущими словами, гдѣ Вавиловъ 
говоритъ, что ему возвѣщено грозвое видѣніе. 

Восходи, Еламъ, осаждащ Мидянинъ: всжому сте-
нстію его Я положгш конецъ. Не бойся, говоритъ, Персъ 
и Мидявивъ, мвоголюдства Вавилона и не страпшсь его преж 
няго могущества: всякому стеванію его и игу, какимъ онъ 
прежде обыкновенно угнеталъ тебя, Я иоложилъ конецъ,— 
или что никто уже онъ не будетъ стенать и скорбѣть подъ гне-
томъ Вавилонскаго могущества, или что самъ Вавилонъ бу-
детъ пораженъ такими бѣдствіями, что даже и стенать ве 
будетъ евободво. 

Ст. 3—4. Отъ этого гісполнгілгісь чресла мои печалію, 
мука охватмла меня, какъ мука рождающей; я паль 
услышавши, смутился увадѣвиш. Изпыло сердг^е моеу 

ужасная тьма обьяла меня. Вавилонъ, возлюблениый мой, 
сталъ для меня дітомъ. Иророки темны отъ того, что у 
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яихъ Сімѣняются очень многія лица. Потому и теперь вво-
дятся слова Исаіи, въ духѣ пророческомъ оплакивающаго 
Вавиловъ, такъ какъ лридутъ на него столь великія бѣд-
ствія, что самъ повѣствующій ο нихъ, подавлеиный ужа-
сомъ, не мож«тъ говорить; видя пролитіе крови такого мно-
жества людей и движимый состраданіемъ (ибо онъ человѣкъ 
и говоритъ ο людяхъ), онъ скорбитъ не меяѣе женщииы, 
обыкновенно издающей криви во время родовъ, и въ сму-
щеніи и трепетѣ, упавши на землю и съ помрачивпшмися 
глазами не зваетъ что сказать. Α вмѣсто того, что мы пе-
ревели: Вавилот, возлюоленный мой въ еврейскомъ чи-
тается neseph esci,—тошіоеслово, которое въначалѣ бремени 
на Ванилонъ мы иеревели: па горѣ мрачной, ибо вмѣсто 
мрачной или темной стоитъ nesepk И собственео этотъ 
городъ называетея такъ вслѣдствіе высокаго мнѣеія ο еебѣ 
и крайияго, поднявшагося до неба, превозношенія. 

Ст. 5. Щмготовъ столъ, смотргі съ подзорной башнп 
на ѣдящихъ и пьющихь; вставайте киязъя, берите щитъ. 
Мѣсто вто понимается двояко: вы> Мидяне и Еламиты, ко 
торымъ я выше сказалъ: восходи, Еламъ, осаждай, Мидя-
ттъ, приншмайте пищу, ириготовлийтесь къ предстоящей 
войнѣ, чтобы когда наступитъ время сраженія, иамъ не 
быть изнуренвыми; и поѣвши и попивши, вставайте, берите 
оружіе и завоевывайте Вавилонъ. Слова же; смотри сьпод-
зорной башни имѣютъ смыслъ: внимательно наблюдай 
грядущее событіе. Можно и такъ понимать: Вавиловъ! при 
готовляй столъ и пиръ Валтасару сыну Евилмеродаха, внуку 
Навуходоносора, и смотри, что произойдетъ послѣ этого пир-
шества, на которомъ онъ будетъ блудвицамъ н наложшь 
цамъ подавать вино въ сосудахъ Гооподнихъ. Квнзья, воз~ 
лежащіе съ царемъ (обозначаетъ Мидявъ и Персовъ), вста-
вайте и берите оружіе для умерщвленія царя. Объ этомъ 
подробнѣе читаемъ ьъ книгѣ Даніила. 
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Ст. 6—10 . Ибо такь сказалъ мнѣ Господь: пойди, 
и поставь сторожа, и что оиь увидитъ, пусть возвѣ-
щмтъ. И опъ увидѣлъ колеснигіу сь двумя всаднжаками, 
сидягцаго па ослѣ и сидящаго на верблюдѣ. И смотрѣлъ 
онь прилежно, съ болъшгтъ вииманіемъ, и закричалъ какь 
левъ: на подзорной бишнѣ Господа я стою весь денъ, и 
на сшражѣ моей я стою г^ьлыя иочи. Вотъ онъ идегпъ, 
кучеръ сидящій на колесигщѣ сь двумя, всадникалт, и опъ 
отеѣчалъ н сказаль: палъ, палъ Вавилонъ, гі всѣ гтаяпія 
боговъ его повержены на землѣ. Молотьба моя η сынь гумна 
моего! Что слышалъ я отъ Господа воинстбь Бога Изра-
илева, то и возвѣстплъ вамъ. Представляетъ причиныужаса, 
ο которомъ сказалъ выгае, причины почему схватили его 
муви, какъ родильницу, и услышавши онъ уііалъ, востре-
петалъ и былъ объятъ мрачнымъ ужасомъ. Такъ, говоритъ, 
евазалъ мнѣ Господь: пойди и поставь сторожа, чтобы въ духѣ 
пророческомъ онъ предвозвѣстилъ тебѣ будуіцее; и когда я по~ 
ставилъ его на подзорную башню, то оаъ увидѣлъ ѣдущую 
колесницу съ двумя всадниками и на ней кучера, и осла и 
верблюда вевущихъ волесницу. Обозначаетъ же Кира царя 
Персовъ и Мстдянъ, который идетъ съ малымъ и веливимъ 
царствомъ своимъ. Ибо прежде Вира Персы были не знаме-
ниты и считались незанимающими никакого мѣста между 
народами, а Мидяне всегда были весьма могущественеы. 
Этотъ-то одинъ кучеръ, управляя войскомъ двухъ народовъ, 
лришелъ на Вавилонъ, и тотъ оторожъ, который поставленъ 
былъ смотрѣть въ даль, завричалъ какъ левъ, или самъ 
пророкть называется львомъ. И такъ какъ отъ лица сторожа, 
который видѣлъ приближающагоса Кира, это было оомви-
тсльво, то самъ пророкъ излагаетъ яснѣе и говоритъ: на 
подзорной багтѣ Господа я стою весъ дет,—говоритъ 
возвѣщая ο себѣ вакъ ο сторожѣ Гооіюднемъ, воторый всегда, 
стоя на дѣлѣ служенія и дни и ночи служа велѣніямъ Го-
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спода., говоритъ все, что Онъ ни прикажетъ. Что же «акри-

чалъ левъ? Вотъ онъ идетъ, кучерь сидящій на колесницѣ 
двухь всадтжовъ,—безъ сомнѣнія указываетси Киръ. Исамъ 

левъ кричавшій выше отвѣчалъ и оказаль: палъ, псш Ва-
вилонъ, и всѣ изваятя (Іоговъ его сокрушены на землѣ. 
Ибо, нри опустошеніи унравляющаго двуконноіо колесницею, 

Вавилонъ разрушеігъ навсегда и храмъ Бела и всѣ идолы 

повергнуты въ прахъ. Дальнѣйшимъ же: молотъба моя и 
сынъ гумна Моего дѣлаетъ обращеніе къ Іерусалиму и къ 

храліу расположениому на гумвѣ Орны, и говоритъ ему: ο 

Іерусалимъ и народъ—сынъ храма моего! иусть не кажется 

тебѣ вевѣроятнымъ то, что еказалъ я , ибо это слова не мои, 

а Госиода и устами моиии высказаны Его слова. Нѣкото 

рые дуіиаютъ, но дурво, что это говорится не Іерусалиму, а 

Вавилону, ο которомъ выше сказаво: Ваанлонъ, возлюблен-
ный мой, сталъ мнѣ дивомъ и что смыелъ такой: ты, ко-

торый сокрушилъ мевн и самъ будешь сокрушенъ,—ве по 

моему слову, а по силѣ Вожіей, которая предвозвѣщаетъ что 

тебя иостигнетъ это. Α что разумѣли въ этомъ мѣстѣ LXX 

толковниковъ, когда вмѣсто льва, который по еврейски на-

зыеается агіа, перевели Ур ія , я не совсѣмъ поішмаю, ооо-

бевно когда упомявутый выше свнщенникъ Урія, призыва 

емый во свидѣтели, пишется другими буквами 

Ст. 11 — 1 2 . Врелш Думы. Щтчитъ мнѣ гізъ Сенра: 
сторожъ! сколшо ночій сторожъ! сколжо иочи? Исказалъ 
сторожъ: щмближается утро, по еще почь; еслн спртші-
ваете} то спраишвайте, обраттпесъ, приходнте. Вмѣсто 

Думы L X X ставятъ Шумею. Дума же есть не вся область 

Мдумея, а нѣкоторая часть ен, лежащая къ югу, иотъПале -

стивскаго города, вазываемаго вывѣ Елевѳерополевіъ, ова отсто-

итъ ва двадцать тысячъ (шаговъ)* около эхого города на-

ходятся горы Сеиръ, иолучиввіія имя отъ основателя его, ибо 

Сеиръ значитъ косматъш и мохпатый, кавимъ былъ Исавъ, 
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Объ этомъ народѣ подробнѣе мы говорили въ книгѣ пророка 
Авдія, гдѣ необходимо было раскрыть древнюю иоторію и 
иредстаиить въ свидѣтельетво такія же видѣнія Іезекіиля и 
Іереміи и въ особенности пророчеетво противъ горы Сеиръ 
(Іезек. гд. 25 и 35; Іерем. гл. 49), и оное изъ Псалмовъ: 
па Идумею простру сстогъ Мой и въ другомъ мѣстѣ: се-
ленія Идумейска и Исмаилите, Моавъ и Агаряпе, Гевалъ 
и Аммонь η Амаліжъ (Пс. 39, 10; Пс. 82, 7. 8). И Амосъ 
голоритъ: за три шчестія Идумейска, и за четырн пе 
отвращуся жъ, понеже прогнаша брата своего мечемъ,— 
„и оскорбилъ милосердіе овое" (Амос. 1. 11), или, какъ пере-
велъ Симмахъ, внутренности свогі,—что оомѣлился воевать 
и враждебно дѣйствовать противъ родственныхъ народовъ. 
Область же Исава бьтла въ странѣ Думѣ, τ. β. въ горахъ 
Сеиръ. Думаемъ, что, сообразно съ контекстомъ прежнихъ 
видѣній, область эта, какъ главная, бьтла завоевана Асси-
ріянами, или Навуходоносоромъ, и что она, помня свое перво-
начальное происхожденіе, что она получида начало отъ рода 
Авраама и Исаака, просила помощи Вожіей и вынужденная 
тяжкими обстоятельствами умоляла ο милости Вожіей. Итакъ 
теперь Господь иовѣствуетъ: тотъ кто находится въ осадѣ 
вь Сеирѣ и окруженъ непріятелями, нроситъ Моей помощи 
и говоритъ: ο стражъ Мзраили, Ты, Который охраняешь ва-
родъ Твой иостоянною стражгю и какъ бы бодрствуошь 
ночью когда спятъ они, чтобы не ворвался врагъ,—отъ чего 
м насъ происходящихъ отъ его сѣмени Ты не защищаегаь? 
Я , охранитель и стражъ, ο которомъ написано: не воздрем-
летъ ниже уснетъ храпяй йзрсшля (Пс. 120. 4), отвѣ-
чаю имъ: нриближается утро для народа Моего, а для на-
рода Идумейскаго—ночь; имъ Я дамъ свѣтъ, а васъ оставлю 
во тьмѣ. Или такъ: по ирошествіи ночи появляется свѣтъ. 
Если вы взываете ο помощи Моей и происходите отъ пде-
мени раба Моего Авраама, то ве въ трудныхъ обстоятель-
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ствахъ только ирибѣгайте ко Мнѣ, а обратитесь ко Мнѣ 
всею дупісю; придите и Я пріиму кающихсн. Это п у с т ь б у -
детъ высказано въ смыслѣ историческомъ. Между прочимъ, 
нѣвоторые изъ Евреевъ, вслѣдствіе сходства буквъ , т а к ъ 
к а к ъ решъ и далетъ не многимъ отличаются между собою, 
вмѣсто Вита читаютъ Roma и хотятъ иророчество это 
направлять противъ Римской Ммперіи въ томъ ложномъ убѣ-
ждсніи, по которому думаютъ, что подъ именемъ Идумеи 
всегда обозначаютсн Римлянс. Дума же вначитъ молчаніе. 

Ст. 1 3 — 1 7 . Бремл на Аравію. Въ лѣсу къ вечеру 
заснете, на троттішхъ Доданимъ. Вшрѣчнщ несите 
воду жаждущему; жішугціе въ землѣ юга, съ хлѣбами 
встрѣчайте бѣгущаго, ибо отъ лгща мечей они побѣжали, 
отъ лгща меча обнаженнаго, оть лица лука натянутаго, 
отъ лгща тяжкаго сражепщ ибо такъ говоритъ Господъ 
ко мнѣ: еіце въ одітъ годъ, шжъ въ годъ наемничій, и от-
нгшется вся слава Еидарова и остатот часла стрѣл~ 
ковъ храбрыхъ гізь сыновъ Егідара уменьшится; гібо Тос~ 
подь Богъ Израилевъ сказалъ такъ. Вогда я разыскивалъ 
и долго размышлялъ ο томъ, какая это Аравія, къ которой 
обращена рѣчь пророческая, Моавитяне ли это или Аммони-
тяне, Идумеяне и всѣ другіе народы, которые теперь назы-
ваются Арабами,—дальвѣйшія слова въ этомъ же самомъ ви -
дѣніи: отигімется вся слава Егідарова и остатокъ числа 
стрѣлковъ храбрыхъ изъ сыновъ Еидара уменъшится, дали 
доказательство, что здѣсь должны разумѣться Измаильтяне. 
Книга Вытія у ч и т ъ , что отъ Измаила произошли Кидаръ и 
Агаряне, которые яеправильво называютея Сарацивами. Они 
ж и в у т ъ по всей п у с т ы н ѣ , и ο н и х ъ , думаю, говоритъ и 
поэтъ: шгіроко кочующіе Варкещи (Вирг . Энеид. I V ) и выше 
упомпвутая квига : предъ лгщемъ всея братіи своея вселится, 
т а к ъ к а к ъ обширнѣйшая пустыня вростирается отъ Индіи 
до Мавританіи и Атлавтическаго океана, чтб , я полагаю, обо -
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значаетъ и заглавіе у Іереміи: «о ТСидарѣ и ο царствахъ 
Асорскихъ, которыя поразилъ Навуходоносоръ царь Вави-
лонекій» (Іер. 4 9 , 2 8 ) , и за тѣмъ слѣдуетъ: «такъ гово-
ритъ Гослодь: вставайте и идите къ Кидару, и опустошайте 
сыновей востока. ПІатры ихъ и стада ихъ возыиутъ, вокровы 
ихъ и всю утварь и верблюдовъ возьмуть себѣ» ( С т . 2 9 ) ; 
и еще: „ибо Навуходоносоръ царь Вавилонскій совѣщался 
противъ васъ и соетавилъ противъ васъ замыслы. Встаиайте 
и идите к г иароду мирному и безпечно живущему, гово-
ритъ Господь: ви дверей, ни запоровъ нѣтъ у нихъ, живутъ 
ио одиночкѣ. И будутъ верблюды ихъ въ расхищеніи и мно-
жество вьючнаго сі?ота въ добычу. И разсѣю ихъ по всѣмъ 
нѣтрамъ, этихъ стригущихъ волосы на вискахъ; и совсѣхъ 
грашщъ ихъ наведу гибель на оихъ, говоритъ Господь. И 
будетъ Аеоръ жилищемъ дракововъ, пустывею во вѣки; не 
будетъ жить тамъ человѣкъ и нс будетъ обитать въ яей 
сынъ чедовѣческій" (Ст. 3 0 — 3 3 ) . Я нредетавилъ все еви-
дѣтельство изъ Іереміи, чтибы ты несомнѣино понялъ, какой 
это Кидаръ. И обрати вниманіе, какъ онъ изобразилъ здѣсь 
собстиеняо народъ Измаильтянскій или Сарацинскій: о н и ж и -
в$тъ въ шатрахъ, имѣютъ жилища такія и тамъ, какіа и 
гдѣ заставитъ ихъ ночь, у нихъ есть вьючныя животныя, 
овцы и стада перблюдовъ; они ве имѣютъ ни дверей, ви 
заіюровъ, такъ какъ живутъ не въ городахъ, а въ пустынѣ . 
йтакъ и они были раззорены Вавилонянами, такъ какъ го-
родъ Асоръ, бывшій въ иустывѣ столицею этого народа 
Вавилоияве разрушили до освовавія; одвакоже тогда какъ 
были взяты стада верблюдовъ и овецъ и раздѣлевы по жребію 
ихъ покровы и шатры, обозвачается погибель ве всего этого 
варода, такъ вакъ яа верблюдахъ—дромадерахъ ови по об-
ширяой пустывѣ въ одивъ девь обыкновевво пробѣгаютъ 
сто и болѣе миль, Отнимется, говоритъ, всл слава Ки~ 
дарова и ио умевьшевіи числа стрѣлковъ, тавъ какъ ови 
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особевно искусеы въ военномъ дѣлѣ , ирочіе, которые у б ѣ -
гутъ, оставутся. Уяснивши, что такое Кидаръ и что такое 
Аравія и что такое Асоръ, посмотримъ, что говоритъ Исаія 
словами: въ лѣсу къ вечеру засиете на тротткахъ Дода-
нимъ. Слово arab, какъ мы уже часто говорили значитъ, и 
вечеръ и Аравгя и воронъ и равнина и западъ. Α вмѣсто 
того, что мы согласно съ L X X перевели: заснете можво 
перевести: будете находитъся, или (jydeme житъ, т. е. άβλιΟή-

σεστε, чтб по еврейски вазывается thalinu. Доданимъ же пе-
реводится: родственники и близше. І/Ітакъ Іудеямъ, кото-
рымъ удастся избѣжать осады Вавилонской и отъ опусто-
шенія всей нровинціи персйти въ сооѣднюю пустывю, теперь 
предсказывается, что они будутъ жить въ пустынѣ Аравіи 
на п у т и , который ведетъ къ братьямъ. И снова рѣчь обра-
щается къ Измаильтявамъ и призываетъ ихъ къ милосердію: 
бѣгите и истомлеввымъ, страдающимъ отъ жажды братьямъ, 
вееите ва всгрѣчу воду, ибо таковъ звой солиечный, что 
если вы вс поможете, то они погибвутъ въ пустынѣ , и ве-
еите бѣглецамъ не только воду, во и хлѣбъ, чтобы тѣхъ, коихъ 
извурила осада, иоддержало ваше милоеердіе, Μ вмѣстѣ пред-
ставляетъ вричину, почему овъ повелѣваетъ это дѣлать, 
говоря: ови избѣжали меча Вавиловскаго, избѣжали луковъ 
Еламитскихъ, избѣжали угрожавшаго сраженія; ве врезирайте 
весчастныхъ, скоро ваступитъ и вашъ влѣнъ. Ибо какъ 
быстро проходитъ годъ ваемвика, который считаетъ весь свой 
трудъ кратковремевньшъ, когда доетигветъ желаяяаго воз-
вагражденія, такъ отвимется отъ васъ вся слава сывовъ 
Кидаровыхъ, стрѣлы ваши сокрушатся и остаяется малое 
число воивовъ. Иѣкоторые думаютъ, что словами: еще годъ, 
и отнимется вся слава Егідарова предсказывается ве Вави-
лонскій плѣвъ, ο которомъ говоритъ Іеремія, а плѣвъ со 
сторовы Ассиріявъ, которые черезъ годъ по опустошевіи 
Іудеи раззорили Сарацивъ ва очевь широкомъ простравствѣ. 



mlKOBAHIE HA КНИГУ ПРОРОКА ИСАШ, I X XXH. 269 

Кромѣ того, το мѣсто, гдѣ мы перевели: вы, живущіе въ 
землѣ юга, съ хлѣбами встрѣчайте бѣгущто и читали какъ 
бы отъ лица Божія въ повелительномъ емыслѣ, ови утвер* 
ждаютъ, что можно читать и такъ: живугще въ землѣ юга 
съ хлѣбами встрѣтили бѣгугщго, такъ что смыслъ такой, 
что тогда какъ Богъ сказалъ имъ: встрѣчные несгтге жаж~ 
дугцеліу воду, ови съ враждебнымъ умысломъ привесли хлѣбъ 
безъ воды, чтобы вищею усилить жажду. 

Глава XXII. Бремя долгты видѣнія, LXX, хотя этого 
вѣтъ въ Еврейскомъ, перевели яснѣе: слово ο долгтѣ Сіон-
скогі. Ибо этотъ городъ есть разсадвикъ пророковъ, въ немъ 
построенъ храмъ и было мвого видѣвій Господнихъ. Итакъ 
поелику Сіовъ ставится средн прочихъ народовъ и считается 
одвимъ въ числѣ очень мяогихъ, то называется ве горою, 
сообразво овому пророческому: основанш его на горахъсвя* 
тыхъ: любитъ Господь врата Сіош, паче всѣхъ селеній 
Іаковлихъ (Пс. 80, 1 2 ) , а долиною, такъ какъ овъ уви-
жевъ. Тоже самое ивыми словами говоритъ Іеремія, когда 
онъ взялъ яополвевную вивомъ чашу и давалъ ее всѣмъ 
вародамъ и накоиецъ подалъ Іерусалиму, чтобы онъ пилъ 
и изрыгалъ рвоту и палъ и безумствовалъ, обозвачаетъ, что 
и овъ будетъ овустошевъ Вавилонянами (Іерем. гл. 2э), ο 
чемъ поднѣе передаетъ повѣствованіе квиги Царствъ и Іере-
міи. Изъ сего уразумѣваемъ, что Вогъ есть равво творецъ 
всѣхъ и что Овъ все устрояетъ судомъ одинаковымъ, но 
овому, что Самъ Онъ гоБОритъ чрезъ Амоеа: ие лкоже мь 
сьтове Еѳіожтт, вы есте Мпѣ сынове Изрсшлевы; глто-
летъ Господь. Не Израилл лп гізведохъ гізъ земли Еггтет-
скту и гтоплеліептит изь Кападдоищ η Сирлны изъ 
рова; се очи Господа на царство грѣшиыхъ (Амос 9, 7. 
8). Чтобы Іудеи не думали, что о в и потому имѣштъ преи-
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мущеотво въ заелугахъ, что они были выведевы изъ Егип-
та, говоритъ, что и другіе народы были переселяемы въ 
другія земли по Его опредѣленію. 

Что и съ тобою, что гі ты весь взошелъ на щювлщ 
городь іиумныщ многошдиый, городъ лшсуюгщн? Еврей го-
ворилъ мнѣ, что настоящее видѣніе отноеится не къ тому 
времени, когда Навуходоносоръ взялъ Іеруоалимъ и Седекію 
въ узахъ и ослѣпленваго отвелъ въ Вавилонъ, а ко време-
намъ Севвахериба, когда первосвящеввикъ Совва предалъ 
болыпую часть города и оотались только Сіовъ, τ е. крѣ-
пость и храмъ и вельможи,—подобно Риму, который во время 
вторженія Галловъ сохранилъ въ крѣиости патриціевъ и цвѣтъ 
юношества. Мы же можемъ относить это и къ плѣву Вави-
лонскому, хотя Евсевій все это относитъ къ пришествію 
Христову и думаетъ, что это исиолвилось во вромева Весна-
сіава и Тита. Коснемся же чаотностей, кратко вамѣчая тро-
якое изъяснеиіе. Что ѳто и съ mooowli Что такое у тебя 
Сіовъ, что и ты весь взошелъ иа кровли? Когда говоритъ 
η ты, то показываетъ, что другіе взошли прежде. Неужели 
и ты поставленъ на ряду съ нрочими народами, тыосажда-
емый непріятелнми и вооходящій на кровлю, иополвенвый 
воплей и рыдавія несчастныхъ жевщішъ, нѣкогда царствен-
ный городъ? 

Ст. 3. Убгітие твои не метмъ убптьц и не на войнѣ 
умерлы. Всѣ вождн твои оѣжалгі вмѣотѣ н тлжко свя-
заны. Всѣ найдеииые равпымъ образомъ свлзань^ накъ ни 
далеко уаъжали. Если относишь ко временамъ Сениахериба, 
когда городъ былъ отчасти взятъ, то оправедливо говоритоя, 
что они не были иобѣждены мечемъ и ве убиты въ сраже-
ніи, а погибли предательствомъ, когда одни бѣжали изъ го-
рода, а другіе, захваченвые непріятелемъ, были заключены 
въ узы. Если же отнооить къ плѣву Вавилонокому, что и 
вѣрвѣе, то скажемъ, что ови побѣждены ве въ сражевіи, а 
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оеадою. Еоли же, согласно съ Евсевіемъ, захочешъ поеимать 
это троііологически въ отношеніи къ иришествію Христову, 
то скажешь, что они были убиты не мечемъ, а невѣріемъ, 
и всѣ квязьн ихъ ототупили отъ Бога и связаны узами 
грѣховъ и что не было ни одного изъ Фарисеевъ, который 
но былъ бы опутаяъ сѣтими діавола. 

Ст. 4 Потому я сказалъ: отойдите отъ меня9 я 
буду горько плакатъ; не усштайтесь утѣшать меня въ 
опустошенш дочери трода Моего. Если. при опустошеніи 
Вавилона пророкъ въ скорбномъ чувствѣ плачетъ и говоритъ: 
мука охватила мегія, кат мука родильнгщи, я упаль 
усльшіавши, смутимя увидѣвиш; гізныло сердце мое, ужас-
ная тьма объяла меня, Ватлопъ возлюблеиный мой сталь 
для меня дгівомь: то не тѣмъ ли болѣе теперь при разру-
шеніи города своего онъ не можетъ утѣшиться ничѣмъ и 
всецѣло предается скорби? 

Ст. 5. Шо деиь потбщі и попранія прыданш Гос-
поду Боіу воинствъ вь долить видѣнія. Сообразно съ тро~ 
якимъ пониманіемъ представляетъ нричиеу, почему сказалъ: 
отойдитс оть меня, я буЬу горъко плакать—потому что 
иопранъ Сіонъ и нѣкогда бывшій горою видѣній, теперь сталъ 
юдолію илача. 

Пробующій стѣну η отважныщ—на гору! Μ Еламь 
бзялъ полчанъ, (вижу) колеснгщу всадтт, и іцитъ обна-
жиль стѣиу. Описываетоя войско вавилонекое, встунающее 
въ городъ, захватывающее храмъ и гордо выступающее на 
четырехъ-ковныхъ колесеицахъ по улицамъ. й въ еврей-
окомъ ирекрасно изображается, что щитъ, обыкновенно 
другое покрывающій, обнажилъ позолоченные карнизы и 
поврытыя мраморною ивкрустаціею стѣны; превосходный 
смыслъ этого тотъ, что щитъ не покрылъ кого либо, а об-
важилъ, такъ какъ оилою солдатъ всѣ богатства были вьь 
рыты. Еслиже указываются учаотвующими въ сраженіи жи~ 
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тели Аесирійскаго города Елама, то этого нельзя относить 

ко временамъ Рпмскаго разрушенія, если только мм не бу-

демъ все это объясннть аллегорически. 

Ст. 7 — 9. И будутъ лучмія долины твои полпы 
колеснгщамн н всадпжп поставятъ помѣщенія свои вь 
воротахъ. И поднимется покровъ Іудеп иувидпшь въ тотъ 
день складъ оружія вь домѣ нзъ лѣса η проломы въ го-
родѣ Давпдовомъ увидить, тсть тт ихъ много. Очевид 

но изображаетъ плѣненіе, бывшее въ одиннадцатый годъ 

царя Седекіи ο которомь и Іеремія говоритъ: воть Л созову 
всѣ племена царствъ сѣверныхъ, говоргтѣ Господъ, и прн-
дуть owi. и поставятъ иаждый престолъ свой при входѣ 
вь ворота Іерусалима и вопругь всѣхъ стгьнъ его (Іер. 1, 
15) . Чтобы мы не думали, чго это предсказано на словахъ, 

а не ИСИОЛНІІЛОСЬ на дѣлѣ, тотъ же Іеремія сказалъ: «въ 

одиннадцатый годъ Седекіи въ четвертый мѣсяцъ въ пятый 

дееь мѣсяца отворенъ былъ городъ, и вошли всѣ князья 

царя Вавилонскаго и расположились въ среднихъ воротахъ* 

(Іерем. 8 9 , 2 ) . Такимъ образомъ вокругъ города Іерусалима 

расположено было тогда безчисленное войско, открыто свя-

тое святыхъ, аросналъ, расіюложенный въ рощѣ, непріятель-

скимъ вторженіемъ былъ лишенъ защитниковъ и чрезъ раз-

битыя стѣны иеиріятель вошелъ во всѣ чаети. 

Ст. 1 0 — 1 1 . И вы собралм воды нгжняго пруда и 
отмѣтилгі домы вь Іерусалтщ и разруишли долш для 
ущтпленія стѣпы. И сдѣлали прудь между двумя стѣ-
пами для водъ стараго пруда. Α на того, кто сдѣлалъ 
это^ вы не посмотріьлгі, и произведшаго это издали не 
видѣлп. Разсказываетъ, какъ они нриготовляли городъ къ 

осадѣ: воды нижняго пруда, которые могли быть перехва-

чены, перенесли къ находящемуся выше укрѣпленію, разру-

шивъ дома строили стѣны, и по отдѣльньшъ семьямъ вы~ 

числили какой домъ сколько долженъ имѣть воды, сдѣлали 
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цистерну между двумя стѣнами и возобновили, для сохра-
венія воды, старый прудъ; ііо не обращались наиболѣе къ 
помощи Божіей, Который ссть создатель города и владѣтель 
пруда. Мвыми словами онъ какъ бы высказалъ: вы стали 
больше надѣяться на человѣка, а не на Бога, Творца чело-
вѣка. Нѣкоторые въ таинственномъ смыслѣ иодъ старымъ 
прудомъ разумѣютъ тѣнь закона и говорятъ, что между 
двумя стѣнами, т. е. новымъ и ветхимъ завѣтомъ изъпре-
даній и заиовѣдей построенъ прудъ оарисеевъ, который не 
можетъ удерживать воды, и что они не обратили взора къ 
Сыну Божію и не увѣровали въ пришеетвіе Того, Коего не 
видѣли пздавна, такъ какъ всегда они были не вѣрны заповѣ-
дямъ Господа. 

Ст. 1 2 — 1 4 . И призоветъ Господь Богъ вогтствъ вь 
день тоть пъ плачу гі кь рыдстію it остркжеиію волосъ 
и кь препоясаіыю вретіщемъ. И воть радость и веселіе— 
убивать воловъ и рѣзать барановь, ѣсть мясо и пгтгь 
вгіно: будемь ѣсть и пітгь, ибо завтра умремъ. Я от-
крыто въ ушахъ моихъ (слово) Господа воипствъ: пе 6у-
детъ отпущепо вамъ это печестіе, говортпъ Господъ Богъ 
воинствъ. Когда настуиалъ илѣиъ и Іерусалимъ былъ въ 
осадѣ, когда орушіе, голодъ, жажда томили городъ, то Іере-
мія призывалъ народъ къ покаяиію (Іерем. гл. 34) , а цари 
и князья и жалкій народъ вопреки этому съ отчаяніемъ по-
гибающихъ предавались пиршествамъ. Α ничто такъ не 
оскорбляетъ Бога, какъ превозносящаяся гордость послѣ грѣ-
ховъ и распущенность въ слѣдствіе отчаянія, ο чемъ Онъ 
говоритъ и чрезъ Амоса: за три нечестіл %ь за четыри не 
отвртцусл ( А м . 1 , 4) ,—что замыслилъ, и сдѣлалъ зло и 
не раскаялся въ немъ, а кромѣ того и научилъ злу. Поэтому 
и теперь говорится: не будетъ отпущено вамъ это нечестіе. 
Аллегорическіе толкователи думаютъ, что предсказаво это ο 
страдавіи Хрио/говомъ,—что и послѣ креста Господа Сиаси-

Творенія б.і. Іеронича. 18 
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теля Богъ призывалъ несчастный народъ къ покаяеію, а ояъ 
не смотря на это предался отчаянію и норочнымъ удоволь-
ствіямъ; и начало этого видѣнія, гдѣ сказано: исполненный 
пргта городъ многолюдпъш и лгіпуюгцт относятъ къ тому 
времени, когда вародъ, возбужденный Фарисеями, единодушно 
кричалъ противъ Іисуса: распнгі, распни Его: не имамы 
царя токмо кесаря (Іоаи. 19, 6. 7). Свидѣтельство это 
привелъ и апостолъ, ииша ЕІ> Коринѳянамъ ο воскресеніи: 
тя ми полъза, тце мертвін не возстаютъ; да ямы и 
піемы, утріъ бо умремъ (1 Коринѳ. 15, 32). 

Ст. 15—25. Такь говорптъ Господъ Богъ вогтствъ: 
ступащ войди кь тому, которыи живетъ вь скиніи, кь 
Совнѣ, началънику храма, η скажи ему: чего пѣі здѣсь? 
или неужели есть кто нибудъ здѣсъ> что ты высѣкъ себѣ 
здѣсь гро6ницу?> Ты высѣкъ иа возвышенпости памятттъ, 
тгцательно (высѣкь) въ скалѣ жилгще себѣ. Вотъ Господъ 
переброситъ тебя, ткъ перебрасывается пѣтухъ, и пат 
легкую одежду. такь прітодттетъ тебя. Вѣнчая увѣн-
чаеть тебя бѣдою, какь мячъ бросить тебя вь землю 
обгиирную и пространную; пгамь умрешь ты и тамь бу-
дутъ колеснгщы славы твоей поношенгемь для дома Гос-
пода твоего. И изгоию тебл сь мѣста твоего, и съ слу-
женгя твоего свергну тебя. И будеть вь день тотъ, при-
зову раба Моего Еліапима, сына Хелкігта. Л одѣну его 
въ одежду твою, и поясомъ твогтъ ущтплю его9 гі властъ 
твою дамъ вь руку его; и будетъ онь отцемъ для жите-
лей Іерусалима и для долш Іудгма. И возложу ключь 
дома Давидова на рамо его, и отвортпъ от, и никто 
не запреть; заѣретъ онъ, гі нгтто не отворитъ. Иукрѣ-
плю его, какъ гвоздъ вь мѣстѣ твердомъ, и будеть опь 
престоломъ славы для дома опгца своего. И повѣсятъ на 
немь вею славу дома отца его, разлтиые роды утвари: 
всякій сосудъ маленьтй оть сосудовь для жтъя до всяішго 
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музыкальпаго орудія. Въ день тотъ, говоргіть Господь 
вогшшъ, сокруиштся гвоздь утверждеинып вь мѣстѣ твер-
домъ, и сломгітся гі упадетъ гі погибнетъ что вгісѣло на 
нелщ гібо Господь Богь сжзалъ. Выше мы сказали, что 
Совна былъ первосвященникъ, нредавшій городъ Ассиріянамъ. 
Но такъ какъ это—еврейское предавіе, Писаніе же не гово-
ритъ объ этомъ: то будемъ признавать его гордымъ, надмен-
нымъ, сластолюбивымъ и презирающимъ яародъ; и такъ 
какъ онъ сдѣлалъ все изображаемое пророкомъ, то свящеп-
ство его было иеренесено на Еліакима, сына Хелкіина, что-
бы ио его низложеніи былъ новый первоовященникъ. Мзъ 
сего разумѣемъ, что со всею тщательностію должно устра-
нять гордость, которая оскорбляетъ Бога и не можетъ быть 
безопасна даже и иодъ покровомъ первосвященства. Это тотъ 
Совна (какъ нѣкоторые думаютъ) я тотъ Еліакимъ, ο кото-
рыхъ тотъ же пророкъ говорилъ: «СТослалъ царь Ассирій-
скій изъ Лахиса въ Іерусалимъ Рабсака съ болышшъ вой-
скомъ; и онъ остановился у водопровода верхняго пруда, на 
дорогѣ иоля бѣлильничьяго. И вышелъ къ незіу Еліакимъ, 
сынъ Хелкіииъ, начальникъ дворца, и Совна иисецъ, и Іоахъ,— 
сынъ АсаФОвъ, дѣеписатель» (йс. 36, 2. 3). Итакъ пророку 
новелѣвается вонти къ первосвященнику, который жилъ, по 
LXX, вь щмтворѣ храма, по Акилѣ въ сттігі, вмѣсто чего 
Ѳеодотіонъ, слѣдуя еврейсвому тексту, поставилъ: войди %ъ 
Соцену тому, что можно перевести къ справедливому и 
праведному (чтобы, т. е., по противоноложевію мы разу-
мѣли неснраведливаго и порочнато).,—войди къ первосвящен-
нику храма и скажи ему: ты живешь въ домѣ Божіемъ, а 
ο беззаконіяхъ твоихъ кричдтъ весь городъ: зачѣмъ же ты 
безпеченъ въ злодѣяніяхъ своихъ и какъ будто не боишься 
плѣна? зачѣмъ ты высѣкъ себѣ въ скалѣ гробницу и устро-
илъ ес такъ роскошно, чтобы честолюбіе сонровождало тебя 
и по смерти? Слушай что опредѣлилъ тебѣ Господь: какъ 

18* 
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легко подвимается на руку нѣтухъ и какъ незамѣтво каж-
дый носитъ па илечахъ верхнюю одежду, такъ легко будетъ 
перебросить тебн въ илѣнъ. Не золотая корона будетъ у тебя, 
не вѣнецъ освященія Господня, но вѣвецъ горести и скорби. 
Ибо какъ шаръ, если бросается по покатости, то не можетъ 
удержаться на мѣстѣ, но быстро катится, такъ и ты будешь 
отведенъ въ землю обширнѣйшую, подъ которою мы должны 
разумѣть или Египетъ, или поля Вавилоніи. И ты умрешь 
тамъ, и тамъ будутъ колесницы олавы твоей, всѣ почести и 
богатства, какими ты теперь гордивіься. Тамъ почувствуешь 
ты поруганіе дома Господа твоего, ибо ты потерпишь это за 
злодѣявія твои и за поруганіе храма Вога твоего. Низложу тебя 
съ высокаго саиа твоего и низрину съ должности иервосвищеи-
ства, и вмѣсто тебя облеку въ одежды твои Еліавима раба 
Моего, сыиа Хелкіина, и украшу его твоимъ препоясавіемъ, 
какъ Елеазаръ облеченъ былъ въ одежды Аарона, отца сво-
его. Ему Я дамъ власть надъ храмомъ, ему, которому на-
родъ не подчиненъ какъ рабъ, но воторый любитъ его какъ 
сынъ. Онъ получитъ ключъ отъ дома Моего и будетъ но-
сить его ыа рамеыахъ своихъ и будетъ имѣть власть совер-
шать всѣ обряды и какъ на гвоздѣ, вбитомъ въ стѣну 
храма и утвержденномъ въ самомъ крѣпкомъ мѣстѣ виситъ 
вся утварь священниковъ и левитовъ, все необходішое для 
жертвоприношеній и музыкальныя орудія всякаго рода, такъ 
весь народъ будетъ зависѣть отъ власти раба Моего Еліа-
кима. Слова же: вь тотъ день сокругттгся гвоздъ утверж-
денный вь мѣстѣ твердомъ, и сломшпся, и упадетъ, и 
погибнетъ, что вгісѣло на неящ ибо Господь Богь сказалъ, 
многіе относятъ къ Совнѣ, что когда будетъ вбитъ гвоздь— 
Еліакимъ, то прежде вбитый гвоздь падетъ. Ио такъ какъ 
далѣе слѣдуетъ: и погибнетъ что вгісѣло на немъ, чего 
по низложеніи Совны ие произошло: то по нашему разумѣ-
нію здѣсь говорится то, что по низложеніи Совны получилъ 
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первосвященство Еліакимъ, свищенническое достоинство коего 
вресѣклоеь съ окончательнымъ плѣномъ. Понимающіе все 
въ смыслѣ таинственномъ думаютъ что въ первосвященствѣ 
Совны падаетъ священетво Іудейекое, а въ преемствѣ Елі-
атіма, что значитъ: Богъ воскресатгцгщ указываются тайны 
богослуженія Евангельскаго, такъ что слова: вь день тоть, 
говоршпъ Господъ воииствъ, сокрушшпся гвоздъ, утвержден-
ный въ мѣст/ь твердомъ, и сломптся и упадетъ, относятся 
къ падевію народа перваго. Но никто ве сомнѣвается что 
въ смыслѣ и историческомъ и аллегорическомъ, такъ какъ 
сказалъ ο гвоздѣ, то продолзкается метаФора касательно вѣ-
шанія на немъ сосудовь различеаго рода,—что съ сокруше-
ніемъ однихъ будутъ повѣшены на .немъ другіе. 

Глава ХХШ. От. 1. Бремя Тира. Бопгипе корабли 
моря, Шо разрушенъ домъ, откуда они обыкновенно при-
ходгшс изь земли Штимо от открытъ пмъ. Умолкните 
вьи жнвущіе на остротъ, торговля Оидонская. Иророкъ 
Іезекіиль яснѣе и полнѣе излагаетъ л паденіе Тира и при-
чины этого иаденія говоря: ^сынъ человѣческій! за то что 
Тиръ сказалъ ο Іерусалішѣ: а! а! соіфушены врата народовъ; 
онъ обратился ко мнѣ; наподнюсь; онъ опустошенъ; за это 
такъ говоритъ Госнодь Богъ: вотъ Я иа тебя. Тиръ; и под-
ниму на тебя многіе народы, какъ поднимается волнующе-
еся море, и разобыо стѣны Тяра н разрушу башни его и 
вымету изъ него прахъ егосс (Іез. 2о, 2—4) . Α какіе это 
народы многіе, которые наводнитъ Тиръ какъ волнующееся 
море, точно показываетъ въ дальнѣйшихъ словахъ: „вотъ Я 
прнведу па Тиръ Навуходовоеора царя Вавилонскаго съ сѣ-
вера, царя царей. съ ковями, и съ колесницами, и съ всад-
никами, съ еборщемъ и народомъ великимъ. Дочерей тво-
ихъ находящихся въ полѣ онъ умсртвитъ мечемъ, и окру-
житъ тебя осадными башнями, и обведетъ кругомъ валъ, и 
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подниметъ протнвъ тебя щитъ и придвинетъ къ стѣнамъ 
твоимъ стѣнобитныя машины и тараны, и башни твои раз-
рушитъ снарядами своими", и прочее, что слѣдуетъ дальше 
до конца видѣнія (Іев. 26, 7—9) . Мбо и въ другомъ προ-
рочеетвѣ, созерцаемомъ противъ Египтяиъ, тоже Писаніе го-
воритъ: Сынъ человѣческій! Навуходоносоръ, царь Вавилон-
скій, утомилъ войско свое большимн работами при Тирѣ; 
всѣ головы оплѣшивѣли и всѣ плеча стерты; а ни ему ни 
войску его не дано вознагражденія отъ Тира" (Іез. 2 9 , 1 8 ) . 
Этииъ показываетъ, чхо войскомъ Вавилонскимъ въ теченіи 
долгаго времени былъ насыпанъ валь, такъ что то, что вио-
слѣдствіи сдѣлалъ Александръ, соединившій островъ съ твер-
дою землею, прежде иего пытался сдѣлать Навуходоиосоръ 
(Quint. Curt. l ib. IV). И такъ, какъ противъ Вавилона, Фи-
листимлявъ, Моава, Египта, Идумеянъ и Измаильтянъ мы 
читали выше угрозы Божіи за то, что они радовались плѣ-
нееію народа Его, такъ и теперь слагается пророчество про-
тивъ враждебнаго и радовавшагося разрушенію Іерусалима 
Тира,—что и онъ будетъ разрушенъ тѣмъ же врагоиъ. Προ* 
чтемъ историчесвія сочиненія Грековъ и особеяно тѣхъ, кои 
описываютъ войоы народа Ассирійскаго,—и мы найдемъ 
тамъ, что иослѣ плѣненія Іерусалима были покорены и Фи-
листимляне, и Арабы, и Дамасцы, и наконецъ Ёгиптяне. Α 
что эти народы, и особевно Тиръ, всегда враждовали съ Из-
раилемъ и радовались его погибели, объ втомъ говоритъ нро-
рокъ Амосъ въ началѣ своей книги и кратко упоминаетъ 
объ этомъ воснѣвавпіій хвалы Богу Псалмопѣвецъ: „Боже, 
кто уподобится Тебѣ? Не умолчи и не воздерживайся, Боя«е. 
Ибо вотъ враги Твои возшумѣли, и ненавидящіе Тебя нод-
няли голову. Уа народъ Твой составили коварный замыселъ 
и совѣщались противъ овятыхъ Твоихъ. Сказали: нрндите, 
и истребимъ ихъ изъ среды народа, и да не вспомянется 
болѣе имя Мзраиля. Ибо совѣщались единодушно, противъ 
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тебя вмѣстѣ заключили союзъ шатры Идуменеъ, и Измаиль-
тяне, Моавъ и Агаряяе, и Аммонъ, и Амаликъ, ивоплемен-
ники съ населяющими Тиръ (Псал. 8 2 , 1—8). Изъ всего 
этого мы научаемся, что бремя гнѣва Бошія пришло на любо-
дѣйный Тиръ, который здѣсь изображаетсн подъ видомъ блуд-
ницы, и у Іезекіиля подъ образсшъ корабля (Іезек. гл. 2 6 ) . 
Воттіе, говоритъ, корабли морл. Вмѣсто этого у LXX чи-
таемъ Кареагепа, а въ еврейскомъ стоитъ Tharsis (Ѳар-
сиса), ο чемъ я говорилъ и въ нророкѣ Іонѣ, и въ одномъ 
письмѣ * ) . Но такъ какъ Карѳагенъ есть колонія Тирійцевъ, 
то въ настоящемъ мѣстѣ подъ Ѳарсисомъ мы можемъ пови-
мать ее море вообще, но и Карѳагенъ,—что корабли Тирій-
цевъ не будутъ приходить ни изъ АФрики ни изъ земли 
Кетимъ, подъ которою еѣкоторые ионимаютъ Кипръ, ибо до 
еего времени у нихъ 2 ) есть Китій, изъ котораго происхо-
дилъ и Зенонъ, глава стоической школы, хотя большияство 
нашихъ іі начало (книгъ) Маккавейскихъ признаттъ Еетимъ 
за острова Мталіи и Македоніи. Ибо Писаніе упоминаетъ, 
что Алекоаидръ, царь Маведонскій, вышелъ изъ земли Ке-
тимъ. Не говоритъ неслраведливаго и называя Тиръ островомъ, 
ибо только Навуходоноеоръ или Александръ впослѣдствіи 
сдѣладъ его твердою землею, уотроивъ, съ цѣлью завоева-
нія, мяого иасыпей иа мелкой части моря. Указываетъ 
также и на торговлю Сидона, согласяо съ слѣдующимъ сти-
хомъ, въ которомъ говоритъ: устыді№ъ> Сидонъ. Ибо исто-
рія сообщаетъ, что Тиръ есть колонія Сидона. 

Ст. 3. Переплываюгф море нтголнгіли тебя, на во-
дахъ многиосъ сѣмл Нила, жатва рѣпи плоды его. Что 
Тиръ любилъ торговлю и былъ всемірнымъ рынкомъ, это и 
настоящія времеяа доказываютъ, и іезекіиль описываетъ въ 

') Въ письмѣ къ Марцеллѣ. 
а ) У жителей этого острова. 



280 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

подробной рѣчи . Α что к у п ц ы , привозя т о в а р ы , переплыва-
ютъ морн , в ъ этомъ цикто не б удетъ с о м н ѣ в а т ь с н , да и 

с а м ы й городъ не столько имѣетъ б о г а т с твъ отъ земли и р и -

надлежащей его области, которая весьма у з к а и о г р а н и ч и -

вается иредѣлами Галилеи и Дамаска, с колько отъ подвоза 
на к о рабля хъ . Все плодородіе Нила и Египта н аправляет ся 

по с о с ѣ д с т в у въ Тиръ. Вмѣсто Нила, вмѣсто котораго у 

Евреевъ читаемъ 8iory L X X и Ѳеодотіонъ неревели купцы; 
это слово з н а ч и т ъ мутный, и п о э т о м у оно означаетъ также 
воды Нила, по с в и д ѣ т е л ь с т в у Іереміи: „что тебѣ и Егиоту, 
чтобы пить воды Геонъ" (Іерем. 11, 18), вмѣсто чего въ 
еврейскомъ стоитъ Оіоръ, то есть мутнъш. 

Ст. 4. Устыдисъ, Сидонъ; ибо такь сказало море, 
твердыня морская, говоря: я не мучилась родами и не 
рождала и не восптпывала юношей и не возрагцала дѣ-
вщъ. Я с к а залъ в ы ш е , что Тиръ есть колон ія Сидонянъ. 
Итакъ, слушай, мать , что всѣ в м ѣ с т ѣ моря ш у м я т ъ иро-
т и в ъ дочери твоей и н ѣ к о т о р ы м ъ образомъ издаютъ з в у к ъ 

тѣ, к о торыя по природѣ не м о г у т ъ говорить: на і і расно м ы 

свозили богатства , напрасно собирали въ Тиръ д р а г оцѣнно с ти 

со всего м іра: э т о тъ б о г а т ы й , э т о тъ р о с к о ш н ы й городъ, с л а в и в -

шійся нѣко гда многочисленност ію населен і я , въ которомъ 

рождалось множество людей, б ы л и толпы о троковъ , массы 
юношей, улицы котораго оглашались шумомъ отъ игръ дѣ-
вицъ, дѣтей, молодыхъ ж е н щ и н ъ и м у щ и н ъ , теперь обра-

ЩеНЪ ВЪ ПуСТЫНЮ. Α ЧТО ДѣлаЮТСЯ ОЛИЦеТВОреНІЯ (προσωπο-

ποίαι) безсловесныхъ і і редметовъ, это—дѣло обычное. 
Ст. 5. Еогда будетъ услышано вь Егіттѣ, то 6у-

дуть скорбѣтъ, услишавь ο Тгьрѣ. Это я с н о , — ч т о Егип-
тяне , у с л ы ш а в ъ ο погибели м о г ущес т венна г о сосѣдняго н а -

рода отъ долговременной осады, іюймутъ что и къ нимъ 
приближаетси погибель . 

Ст. 6. Переходішпе черезъ моря, вопиѵпе обгіпгающге 
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па островѣ. Оиять вмѣсто морл и Ѳарсиса LXX перевели 
Ларѳагенъ. Мы читаемъ въ исторіи Ассиріянъ. что осажден-
ные Тирійцы, увидѣвши, что нѣтъ никакой надежды на спа-
сеніе, взошли на корабли и убѣжали въ Карѳагенъ или на 
другіе острова Іонійскаго и Эгейскаго моря. Поэтому и у 
Іезекіили говорится: ; ? ие дано возвагражденіе ему и войсву 
его отъ Тира" (Іезев. 2 9 , 1 8 ) ; иотому что всѣ богатства 
города перенесены и всѣ знатные оставили его пустымъ. 

Ст. 7. Не вашъ ли онъ, которий сь давнихъ дней 
гордился древиостію своею? Обличаетъ Тиръ въ гордости,— 
что онъ тщеславился древностію своего основанія и не обра-
щалъ ваоры къ Богу, но величаись именами ііредковъ, счи-
талъ себя вѣчнымъ. 

ІІоведутъ его иоги его кь странствовангю вдали. Го-
воритъ ο тѣхъ, которые остались въ городѣ и какъ илѣи-
ники оыли отведеиы въ Вавилонъ. 

Сг. 8. Ето опредѣлгіло это Тиру, нѣкогда увѣнчан-
пому!> Опять читай Іезекіиля (Іезек. гл. 27) , и изъ плача 
кннзя его ты узнаеиіь, какою славою обладалъ Тиръ. Назы-
ваетъ его увѣнчанвымъ, потому что какъ царь среди много-
численнаго собравія людей поднимаетъ голову свою, укра-
шенную діадемою, такъ и Тиръ, блистающій и выдающійся 
своими богатотвами. сіяющій золотомъ, драгоцѣнными кам-
нями, шелкомъ и пурпуромъ, считался царемъ среди всѣхъ 
народовъ. 

Еотораго кущы—пртптелщ торговгщ его—знамеж-
тоети земли. Мы удивляемся тому, что посолъ Пирра ска-
залъ нЪкогда ο городѣ Римѣ: «я видѣлъ городъ царей». Н о 
вотъ гораздо ранѣе тѣхъ временъ описываются кунцы и 
торговцы Тира какъ правители и знаменитости, чтобы чрезъ 
это показать важность богатства, когда купецъ изъ Тира по 
словамъ другаго можстъ быть царемъ. 

Сі\ 9. Господь воипствь опредѣлиль это, чтобы тш-
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ложгіть надменность всякой славы и довести всѣ знаме-
нитости земли до безславія. Такъ какъ выше по обычаю 
вопрошающаго сказалъ: шо опредѣлилъ это Тару, нѣкогда 
увѣнчанному, такъ теперь самъ отвѣчаетъ: не нити судебъ, 
какъ думаютъ безумцы, такъ выпрядены и не колесо ФОр-
туны такъ покатилось, но это совершилось ио опредѣленію 
Божію и по волѣ Его, который гордымъ противится, сми-
рениымъ же даетъ благодать (Іаков. 4, 6), и гордящихся 
вразумляетъ участью ихъ, чтобы чрезъ бѣдствія они позна-
ли могущество Того, Котораго милосердіе не хотѣли уразу-
мѣть чрезъ благодѣянія. 

Ст. 10. Еройди чрезь землю твою, какъ чрезь рѣку, 
дочь моря: нѣть болѣе у тебя пояса, Вакъ, говоритъ, 
рѣка или, какъ выразительнѣе стоитъ въ сврейскомъ, ру-
шщ—ибо это означаетъ гог,—легко переходитси въ бродъ: 
такъ и ты, отведенная къ плѣнъ, ііройдешь чрезъ землю твою, 
дочь моря, или потому, что ты составляешь островъ, или 
потому, что ο тебѣ выше написано: спазало море, твер-
дыня морская: я не мучилась родалш и не рождала. Α 
какой смыслъ имѣетъ прибавленіе: нѣтъ болѣе пояса у 
тебЯу это яснѣе иоказываетъ Симмахъ: не будешь вь со-
стояніи болѣе протмустоятъ, то есть ты не будешь 
имѣть силъ и не будешь препоясывать чресла свои для 
борьбы, чтобы быть въ состояніи идти противъ враговъ. 

Ст. 1 1 . Руку свою простеръ на море, привелъ цар-
ства въ смятенге. Кто иростеръ руку? Мзъ самаго содер-
шанія рЪчи несомнѣнно, что это Богъ, ο которомъ выше 
сказалъ: Господъ воинствь опредѣліш это, чтобы иизло-
жить иадменность всякой славъи Итакъ проетеръ руку 
свою на всѣ моря, обозначая всѣхъ людей и всѣ страны, и 
привелъ всѣ народы въ смятеніе, между которыми и ты, 
Тиръ, приведенъ въ смятеніе, или на море, на которомъ соб-
ственно расположенъ тгл. 
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От. 1 2 . Господъ даль повелѣніе противъ Ханаана, 
чтобы сокруиштъ аільпыхъ т. Показываетъ, какое это 
море, на которое простеръ Господь руку свою, говоря: далъ 

повелѣпіе противь Ханаана. Ибо Тиръ поетроенъ въ землѣ 
Ханаанской. Читай ІІисанія, и особенно Евангеліе (Марк. 
гл. 7 ) , гдѣ СироФішикіянка, называемая женщиеою Ханане-
янкою, выходитъ изъ земли Ханаанской, прося ο дочери. Но 
такъ какъ сказалъ: простеръ руку свою, то чтобы ты ие 
считалъ Господа дѣйствующимъ нри посредствѣ членовъ и 
тѣлеееыхъ отправленій, вмѣстѣ съ тѣмъ прибавилъ: даль по-

велѣн-іе,—такъ что для Бога сдѣлать звачитъ—иовелѣть. 
Ст. 13. И сказалъ: ты не будешь болѣе хвалитъся, 

териящая поношенія дѣвіща, дочь Сидоиа; вставай и 
плмви вь Еетимъ: тамь также ие будетъ покоя тебѣ. 
Богъ, который опредѣлилъ низложить надменносхь исякой 
славы, который далъ повелѣніе противъ Ханаана, чтобы с о -
крушить сильныхъ его, саиъ говоритъ: ты не будешь бо-
лѣе хвалиться и надѣяться на силу свою. Т ы , дѣвица, дочь 
Сидона, то есть колонія Сидонянъ, иобѣжишь ва корабляхъ 
на острова западные иди въ Кішръ и въ прочія страны 
Македовіи и Греціи, но и тамъ, имѣя Бога противъ себя, не 
будешь въ состояніи найдти покоя. Мначе, всякій блуждая и 
отранствуя по землѣ и не имѣя опредѣленнаго мѣста жнтель-
ства, постоянно находится въ стѣсненіи, вѣчно въ скорби. 

Ст. 1 3—1 4 . Вотъ земля Халдеевь; такого народане 
было: Ассурь основаль ее для плѣна, увели сгільныхь его, 
разрушилп дома его, привели его въ развалгты. Воптпе, 
пораблп моря^ гібо твердыня ваша раззорена, Такъ какъ 
выше сказалъ: поведутъ его ноггь его кь страпствованію 
едалгі и еще: пройди чрезъ землю твою, какь чрезь рѣку, 
и такъ какъ народонаселеиіе Тира было двоякаго рода,— 
состояло изъ тѣхъ, которые убѣжали и уплыли въ Кетимъ, 
и изъ тѣхъ, которые остались въ городѣ, то говоритъ къ 
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тѣмъ и другимъ. Ο тѣхъ, которые убѣжали, выгае сказалъ: 
вставай и плыва въ Кетгтъ, тамъ такоюе не будетъ по-
кол тебѣ. Ο тѣхъ, которые остались и были отведены въ 
плѣнъ, говоритъ: вотъ жителгі земли Халдеевъ, могуще-
ства которой прежде не имѣли никакіе народы и которая 
основана Ассиріяниномъ, увели сильныхъ Тира. Они разру-
шили не только стѣны, но и всѣ жилища города и превра-
тили его въ развалины. Итакъ поелику одни убѣжали, а 
другіе плѣнены, то вопите корабли моря или Карѳагена, πο
τό»^ что торговля и колонія ваша погибла. Пріши въ со-
ображеніе вмѣстѣ и то, какъ онъ восхвалилъ Халдеевъ. Не 
сказалъ: такого народа не будетъ болѣе, потому что цар-
ство Римлянъ болѣе сильно и болѣе прочно, но: прежде не 
было,—отрицая относительно бывшаго іірежде, допустилъ въ 
отношеіііи къ иослѣдующему. 

Ст. 15. И будетъ вь день тотъ, въ забвеит будешъ, 
ТпрЪу семъдесятъ лѣтъ, капь время одпого царя. Отъ этого 
мѣста и до конца этого иророчества возвѣщается благопрі-
ятное Тиру, что онъ долженъ иринести покаяніе, что онъ 
опять будетъ возстановленъ,что раззореніе Тира будетъ про-
должаться только семьдесятъ лѣтъ, сколько продолжалось и 
запустѣніе храма Божія,такъ что по времени раззоренія онъ 
будетъ нодобенъ тому, раззоренію кого онъ радовался. Что 
же касается до семидесяти лѣтъ одного царя, то многіе ду-
маютъ, что ато говорится ο Навуходоносорѣ, такъ какъ въ 
теченіи столькихъ лѣтъ продолжалось царство народа Аеси-
рійскаго въ Іерусалимѣ. По другимъ, этр сказаио вообще, 
потому что кто имѣетъ долговременное царствованіе, тотъ 
не можетъ перейти за семьдесятъ лѣтъ. 

Ст. 16. Лослѣ же семидесяти лѣть сьТиромъ будетъ 
тпъ вь пѣсни блудтщы. Возьми щтру, ходгі по городу, 
блудтща, преданная забвенію, трай складно, пой много 
пѣсенъ, чтобы была памятъ ο тебѣ. Такъ какъ ты лю-



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА И С А Ш , гл. х х ш . 285 

бодѣйствовала съ весьма многими вародами и прежніе лю-
бовники ирезираютъ тебя оставлевную, обнажевеую и загряз-
ненную нечистотою плѣва, то удвой пѣсни, ходи гю городу, 
оилакивай прежнее мѣсто разврата и омывай слезами слѣды 
прежняго заблужденія, чтобы быть въ состоявіи иризвать на 
себя милосердіе Вожіе. 

Ст. 17. И будеть по истеченіи семндеслти лѣтъ, 
посѣтитъ Господъ Тиръ η возврттть его кь товарамь 
его гі оплть будеть любодѣйствовать со всѣми царствами 
земными по всей вселенной. Въ смыслѣ историческомъ, па-
мятники письменности Грековъ и Фивикіянт, согласно пока-
зываютъ, что все ато иснолвилось. потоаіу что ио истеченіи 
семидесяти лѣтъ городъ возстановленъ, получилъ прежнее 
могупіество и сталъ вести торговлю со всѣми народами, чтб, 
какъ я думаю, называется любодѣяніемъ потому, что какъ 
любодѣйствующій входитъ въ домъ разврата и даетъ плату 
за любодѣявіе, такъ и торгующіе, стекаясь со всего міра. 
овладѣваютъ всею красотою города, какъ блудвицы. 

Ст. 18. И торговлл его гі товары его будуть посвл-
щени Господу: ие будутъ сопрыты и сложены вь спладахъ, 
Ибо длл оісивуіцихъ предъ лщемь Господа будеть тор-
говлл его, чтобы они ѣли до сытости и одѣвалисъ вь 
одежду прочпую. Мы еще не зваемъ, чтобы это исполни-
лось иоторичеоки, если только нельзя предположить, что 
послѣ построенія Іерусалима и возстановленія Тира эти го-
рода были въ взаимвыхъ дружественныхт> отиошеніяхъ и 
что Тирійцы часто посылали дары въ храмъ Божій, такъ 
какъ и у Ездры читаемъ (Неем. 13, 16), что онъ изгналъ 
Тирійцевъ, продававшихъ рыбу въ субботу, и не дозволилъ 
имъ входитъ въ городъ, а по одвому товару можно заклю-
чать также и ο прочихъ. Іудеи отлагаютъ свои пустыя 
ожиданія до будущаго времеии, говоря, что это должно и с -
полниться послѣ антихриста въ теченіи тысячи лѣтъ. И ве 
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удивительно, если такъ воображаютъ тѣ , которые, презрѣвши 
истину Христову, имѣютъ принять орудіе діавольекое, ан-
тихриста, если даже и христіане іудействующіе утвержда-
ютъ, что здѣсь говорится ο тысячелѣтнемъ блаженствѣ. Что 
же касается меня, то какъ въ видѣніи Вавилона подъ обра-
зомъ разрушенія его я понимаю исполненіе временъ, и какъ 
алтарь Господа, поставленный нъ Египтѣ по разрушеніи идо-
ловъ, отношу ко времени Христа, и въ видѣніи Моава при-
знаю престолъ Спасителя, поставленный на землѣ Его, и въ 
видѣніи Дамаска и во всѣхъ прочихъ безъ колебанія при-
знаю таинства нашихъ временъ: такъ и послѣднее видѣніе, 
шідѣніе на Тиръ я объясняю въ отношеніи ко времени христі-
анскаго благоденствія, потому что когда оно устроилось и 
возвратилось къ прежнему СОСТОЯБІЮ, ТО И ВСЯКІЙ вупецъ 
возвратился къ прежнему образу жизни, вошелъ въ пристань 
свою, и товары и трудъ ихъ стали посвящаться Господу. 
ІІосмотримъ на построеннын въ Тирѣ церкви Христовы, об-
ратимъ вниманіе на богатство всѣхъ ихъ, на то, что они не от-
кладываются и не собираются въ сокровищницы, но даются 
тѣмъ, которые живутъ предъ дицемъ Господа, которые сду-
жа алтарю, берутъ долю отъ алтаря ( 1 Кор. 9, 13). Оказы-
ваютъ же пособіе Тирійцы не ради богатства, не для на-
копленія средствъ священнослужителями, яо для удовлетво-
ревія необходимыхъ потребностей жизни, чтобы имѣя по 
Апостолу, пищу и одежду, они довольствовались втимъ ( 1 
Тим. 6, 8 ) . И замѣть: яе сказалъ, что торговля и товары 
Тирскіе, посвященные Господу, должны быть отданы живу-
щимъ въ Іерусалимѣ, какъ думаютъ Іудеи, но живущимъ 
предъ дицемъ Господа, служащимъ Ему. Ибо такъ и Гос-
подь постановилъ, чтобы проповѣдующіе Евангеліе жили отъ 
благовѣетвованія ( 1 Еор. 9 , 14) . Служить же Господу и 
жить предъ лицемъ Его есть свойство не мѣста, а заслуги. 
Доселѣ видѣнія Исаіи или бремена, которыя онъ наложилъ 
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на извѣствые народы, мы объяснили, какъ ты желалъ и 
какъ мы могли, историческимъ толкованіемъ, намѣчая только 
слѣды еврейскаго подлинника. Слѣдующее за этимъ относится 
ко всѣмъ народамъ и къ погибели всего міра вообще. Объ 
этомъ и ты не просилъ меня напиеать, и у меня, едва ва-
писавшаго το, ο чемъ ты просилъ, не было досуга продик-
товать излишнее противъ этого, ο чемъ не было прогаено. 

К Н И Г А І І І Е С Т А Я . 

Обѣщанное мною въ предшествующей квигѣ, именно 
чтобы на оундаментѣ иеторіи, если Христосъ соблаговолитъ 
нашему желавію, построить духовное зданіе и, выведши вер-
пшну, локазать украшенія совершенной церкви,—я носта-
раюсь сдѣлать въ слѣдующихъ двухъ книгахъ, дѣвствен-
вица Христова Евстохія, при твоихъ молитвахъ и мидосер-
діи Гоопода, чтобы съ такимъ же стараніемъ, съ какимъ 
пятая книга обнимаетъ исторію, шестая и седьмая кратко 
издожіші иносказательвый смыслъ, не все объясняя, чтобы 
не составилось мвого книгъ, но кратко указывая то, что 
думали прежде насъ церковные мужи. 

Глава XIII . Ст. 1 . Время или видѣнге противъ Вави-
лона, которое видѣль Исаія, сынь Амосовъ. Видѣлъ очами 
не плохи, а ума, какое великое и тяжкое бремя наложево 
на Вавилонъ. Α такъ какъ Вавилонъ, называющійся поев-
рейеки Babel, означаетъ смѣшенге, потому что тамъ смѣ-
шены были языки строившихъ башню, то духовно разу-
мѣется тотъ міръ, который во злѣ лежитъ и который смѣ-
шиваетъ не только языки, но и дѣла и мысли каждаго. 
Царь этого Вавилова есть истинный Навуходоносоръ, гор-
дящійся передъ Господомъ, говорящій въ сердцѣ своемъ: «ца 
небо взойду я, выше звѣздъ небесныхъ поставлю престолъ 
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мой, сяду на горѣ завѣта, на краяхъ сѣвера, взойду на вы-
соту облаковъ, буду подобенъ Всевышнему» (Ис. 14, 13 . 
1 4 ) . Это тотъ, кто показалъ Господу всѣ царства міра и 
сказалъ Ему: «все это предано мнѣ , и я дамъ Тебѣ. если 
падши поклонишься мвѣ» (Матѳ. 4, 9 ; Лук. 4 , 6. 7 ) . За-
тѣмъ въ дальвѣйшихъ оловахъ заключается угроза не про-
тивъ Вавилона, а вротивъ всей вселенной. Господь Саваоѳъ 
заповѣдуетъ самому воииственному народу, чтобы онъ при-
шелъ изъ страны далекой, отъ края неба, чтобы погубить 
вселевную. Μ еще: „Вотъ приходитъ веотвратимьш депь 
ярости и гнѣва, чтобы обратить вселенную въ пустыню и 
истребить грѣшниковъ съ нея" (Ис. 13, 9 ) , и затѣмъ: «за-
повѣдую всей вселевной злое и нечестивымъ беззаконія ихъ» 
(ст. 1 1 ) . Изъ этого видво, что все, чтб говоритои противъ 
Вавилона, относится къ смѣшенію этого міра и къ погибели его. 

Ст, 2. На горѣ мрачнощ или открытой, поднимкте 
знамя. Заповѣдуется апостоламъ и мужамъ апостольскимъ 
и учителямъ церквей, чтобы имѣя воевать протмвъ Вави-
лова, подняли знамя вреста Госиодвя ве ва низкомъ мѣстѣ 
и не въ углубленвыхъ долинахъ, но иа горѣ мрачвой или 
открытой. Одво изъ этого озвачаетъ сокровеввыя тайвы 
церкви, для созерцанія которыхъ и для слышанія гласа Бо-
жія Моисей вошелъ во тьму и мракъ. Ибо Богъ сдѣлалъ 
тьму покровомъ своимъ, іі облака и мракъ вокругъ Его 
(Псал. 17, 1 2 ) . Другое ваучаетъ, что мы должвы восходить 
ва высоту церковвыхъ догматовъ, смиряясь, по апостолу 
Павлу, и говоря: «я ве достоивъ вазываться аиостоломъ, 
потому что гвалъ Церковь Божію» ( 1 Кор. 15, 9 ) . Овъ и 
самъ подвядъ звамя ва горѣ открытой, когда съ свойствев-
нымъ еыу смиревіемъ, говоридъ: не судихь 6о тдѣти что 
въ вась, точгю Іисуса Хргісіпа, и сего распята (1 Кор, 
% 2 ) . Звамя же это ва превысвреввихъ водвиметъ среди 
вародовъ, чтобы собрать погибшихъ изъ Израидя, саиъ Тотъ, 
Кто ироизошелъ отъ ворвя Іессеева. 
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Возвысьте іолосъ, поднгтите руку. Вмѣсто этого LXX 
перевели: утѣшайте рукою. Возвышаетъ голосъ тотъ, кто 
говоритъ ο высокомъ и презираетъ настоящее какъ кратко-
временное и преходящеѳ. Онъ слышитъ отъ того же Исаіи: 
«на гору высокую взойди, благовѣствующій Сіону; возвысь 
съ силою голосъ твой, благовѣствующій Іерусалиму (Ис. 
4 0 , 9) . Поднимаетъ руку свою тотъ, кто можетъ сказать 
съ Давидомъ: воздѣяиге руку моею жертва ветрняя (Псал. 
140, 2 ) , и кто во всякомъ мѣстѣ воздѣваетъ священныя 
руки, чтобы поднимать не только руки, но и утѣшать ру-
кою, чтобы не говорить бѣдвому: завтра приди и иолучи, 
во чтобы немедленно милосердіемъ доставить утѣшеніе въ 
бѣдности и нуждѣ его. 

И пусть войдутъ еь еорота вожда. LXX: отворите 
князья. Вожди Церкви входятъ въ ворота таинъ Вожіихъ 
и позваютъ таинства Писаній, имѣя ключъ знанія, чтобы 
отворять ихъ ввѣренвымъ имъ народамъ. Поэтому заповѣ-
дуется, чтобы учители отворяли, а учевики входили. 

Ст. 3. Я повелѣлъ освягценнымь Могть. Вмѣсто этого 
LXX: Я заповѣдую гь Я пргіведу шь. Ибо самъ освящаетъ 
служителей своихъ, чтобы и освящающій и освящаемые, всѣ 
были отъ одного, Онъ и въ другомъ мѣстѣ говоритъ вѣру-
ющимъ: святи будите, яко Азъ сеять есмь (Лев. 19, 2) , 
Ояъ Самъ и заповѣдуетъ, и приведетъ князей своихъ, чтобы 
исполнили заповѣданное. 

Л Я пргізвсш сшьныхъ Моихъ въ гнѣвѣ Моемъ, 
шоржествуюгіщхъ въ славѣ Моейч LXX: шполины идутъ 
жполпитъ ярость Жою3 радуясь вмѣстѣ и укоряя. Изла-
гаемое здѣсь находится, по еврейекому тексту, въ связи съ 
предшествующимъ,—что ловелѣвшій освященнымъ своимъ 
Самъ же призвалъ сильныхъ Своихъ, торжествующихъ въ 
славѣ Его. Далѣе по LXX: подъ исііолинами, приходящими 
чтобы исіюлнить ярость Господню, радующимися чужому не-

Творенія бл. іеропима. 19 
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счастію и веселящимися должно разумѣть зловредвыя и про-
тивныя силы, ο которыхъ и въ Псадаіахъ читаемъ: посла 
на нл гнѣвъ лрости свое-я, лрость η гнѣвъ η скорбъ, по~ 
слтш аггелы лютыми (Псал. 77 , 49). Изъ нихъ былъ и 
истребитель въ Египтѣ, который не осмѣливался входить въ 
двери, намазанныя кровію агнца (Исх. гл. 12), и тотъдухъ, 
который выступивши, сталъ предъ Господомъ, и сказалъ: 
изъ прелщу Ахава. И рече т нему Господь: прелстишгі 
и возможеши: измди и сотвори тако (3 Цар. 22 , 21 .22 ) . 
Поэтому въ той же книгѣ Царей Михей сказалъ: вндѣхъ 
Господа Изрстлева, сѣдліцто на престолѣ Своемъ, и все 
воинство небесное столше опрестъ Мо одесную Шо9 и 
ошуюю Его (Тамъ жс ст. 19). Силы, находящіяся по пра-
вую сторону, это тѣ ангелы, которые посылаются для бла-
гихъ цѣлей. а по лѣвую сторону тѣ, которымъ мьт прода-
смзя для наказаиія. Поэтому и апостолъ говоритъ: ихже 
предахь сатанѣ, да нашююутсл пе хулити (1 Тим. 1 ? 

20). Имя же исполиновъ, вмѣсто котораго въ еврейскомъ 
стоитъ geborim, τ. е. тлъные, LXX и Ѳеодотіонъ обратили 
въ подобіе языческихъ басенъ, называя ихъ и сиренами, и 
титанами, и арктуромъ, гіадаии и оріономъ, которые у Евре-
евъ называются другими имеиами. Если же исполины суть 
противники Божіи и если всѣ ереси, противныя истинѣ, 
возстаютъ противъ Бога; то всѣ еретики суть иеполины, 
радующіеся въ своемъ заблуждсніи и въ особевности торже-
ствующіе тогда, когда понооятъ Церковь. 

Ст. 8. Голосъ множества на горахъ ткь 6ы отъ 
миоголюдиыхъ народовъ, голось гіьума царей народовъ, со-
бравшихсл вмѣстѣ. Это мѣсто понішается трояко. Во пер-
выхъ, что по иоднятіи знамени на горѣ открытой, прихо-
дитъ множество народовъ и останавливается на горахъ, раз-
дѣлившись на двѣ части, т. е. на народы и на царей, на 
учениковъ и учителей, ο которыхъ Спаситель въ Евангеліи 
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говоршъ: мноѳи отъ востокь гі западь пріидутъ, η возля-
щш со Авраамомъ, и Исаакомъ, и Іаповомъ во г^арствіи 
шбесиѣмъ (Мате. 8, 11) . Поэтому у НЙХЪ одивъ голосъ и 
ови говорятъ согласво между собою, подтверждаа оноеапостоль-
ское: да тожде глаголете есщ и да не будуть въ васъ 
распри, да будете же утверждени вь томже разумѣпіи 
и въ тогіже мысли (1 Кор, 1, 10). Во вторыхъ изобра-
жается гордость еретиковъ, которые думая, что они вахо-
дятся на горахъ, возстаютъ вротивъ разума Божія и гово-
ратъ нечестивыя рѣчи противъ высокаго и полагаютъ яа 
небо уста свои, еретиковъ, воторые и сами имѣютъ наро-
ды іі царей, пожирающихъ обольщенный вародъ. Третье 
толковавіе таково: тавъ какъ выше овъ сказалъ, что идутъ 
яополины. чтобы исполнить ярость Мою, радуясь вмѣстѣ и 
укоряя, то изображаетъ высокомѣріе самыхъ псполиновъ И 
Й Х Ъ злое едтшодупііе въ вааазавіи т&хъ, которые былв кре-
даяы имъ. 

Господь воітствъ даль повелѣніе ооевому войску, иду-
щимъ оть земли отдаленной, отъ щшя неба: Господь и 
сосуды ярости Его, чтобы погубитъ всю землю. LXX: Гос-
подь тітствъ мпотдалъ народу весъма воинственпому, 
чтобы прителъ оть землы отдаленной отъ крайняго ч-
оеновангя % неба, Господь и воипшн Мо, чтобы погубтпь 
всю вселенную. Слово оспованіе должво быть спереди отмѣ-
чево ѳбеломъ. Въ ішигѣ Царей и Паралшіомевонъ мы чита-
тъ (2 Цар. гл. 24; 1 Пар. м 21), что гвѣвъ Божій воз-
горѣлся надъ Израилемъ, когда Давидъ изчислилъ вародъ и 
оскорбилъ Господа. Также въ Псалмахъ пишется: Господщ 
ди не яростію Твоею обличітш мте, пиже гнѣвомъ Тво-
шь накажепш мене (Псал. 6, 2) и врочее тому иодобвое, 
вмЬсто чего я читалъ въ объясневіяхъ вѣкоего толковника 1 ) , 

' ) Разумѣются толковаиія св. Василія Великаго. 
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что подъ гнѣвомъ Божіимъ можво повимать противную силу, 
которой мы предаемся для ваказавія, ο чемъ и въ восьмомъ 
Псалмѣ поется: еже разрушитгі врта и местнжа (Псал. 
8, 3). Воителями, приходящими отъ земли отдаленной и 
отъ края веба, могутъ быть лризваваемы и служители Бо-
жіи—авгелы, которые въ кончину міра будутъ посланы со-
брать снопы плевелъ, и отдѣливъ ихъ отъ пшеницы, при-
готовить для огня вѣчнаго (Матѳ. гл. 13). Также вся зем-
ля погибнетъ, если разрупіаются дѣла земныя. Есть и дру-
гіе воители Господа, вооружевные доспѣхами апостольскими, 
чтобы ежедневно въ Церкви, которая разумѣется подъ οικου

μένη, το есть вселенною и населепною, губить и истреб-
лнть возстающихъ на разумъ Божій. 

Ст. 6—7 . Воттіе, пбо близокь деиь Господень; онъ 
прпдеть какь опустошеніе отъ Господа, Оть того всѣ 
руки ослабѣютъ и всяпое сердце человѣка гістаетъ и со-
крушится. Такъ какъ придутъ воители Господии, чтобы ио-
губить всю землю, то вопите и приносите покаяніе тѣ, кого 
поразитъ наказавіе. Ибо близокъ день Госііодень или день поги-
бели всего міра и суда или кончивы жизеи каждаго. Ибо отъ 
Господа приходитъ раззореніе. которое мы назвали опустоше-
ніемъ, чтобы удержать метаФору, такъ какъ выше онъ го-
ворилъ ο воителяхъ. Когда придетъ день суда или успенія, 
то ослабѣютъ руки всѣхъ тѣхъ, которымъ въ другомъ мѣстѣ 
говорится: «укрѣпляйтеоь руіш разслабленныя». Руки же 
ослабѣютъ потому, что не окажется нивакого дѣла достой-
наго правды Божіей: «и не оправдается предъ Нимъ всякій 
живущій» (Псал. 142, 2). Поэтому пророкъ говоритъ въ 
Псалмахъ: аще беззаконгя назргіши Господи, кто посто-
итъ (Псал. 129, 3j? Μ всякое сердце или душа человѣка 
истаетъ и ужаснется отъ созванія грѣха своего. Это тотъ 
страшвый и ужасвый день, ο которомъ и СОФОВІЯ говоритъ: 
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убойтеся оть лица Господа, зане близь день Господенъ 
(СОФ. 1, 7 ) , и еще: близь день Господенъ великій, блгт и 
скорь зѣло (СОФ. 1, 14). И Амосъ говоритъ: увы жела-
ющымь дне Господня! вскую вамъ сей день Господень? сей 
6о есть тма, α не свѣтъ (Амос. 5, 18). Α что по LXX 
прибавлено: встревожшпся послы и боли схватятъ тъ, то 
мы можемъ разумѣть тѣхъ пословъ, которыхъ граждаяе по-
слали въ противодѣйствіе отправившемуся въ землю отдален-
ную, чтобы искать себѣ царства. Поэтому Самъ говоритъ 
въ Еваягеліи: обаче врти Моя оны, гіже не восхотѣша 
Мене, да гщръ быхь былъ надь нимщ приведите сѣмо, и 
изсѣцыте предо Мною (Лук. 19, 27). 

Ст. 8. Оудороги гі боли будутъ имѣть; какъ рожда-
югцая будутъ болѣть; каждый на ближпяго своего изу-
мится; ліща сожженныя—ліща ихъ. Когда придутъ вои-
тели Господни изъ земли отдалеаной и всѣ руки будутъ 
разслаблены и сердце будетъ въ ужасѣ и сокрушеніи, тогда 
рѣзь въ животѣ, (чтб віы перевели судороги въ животѣ), и 
боли схватятъ ихъ, подобыыя боляиъ родильвіщъ. Чрезъ ото 
ііоказывается, что они мучатоя собственною совѣстію и имѣ-
ютъ лица сожшеввыя тѣмъ огвемъ, который они оами за-
жгли въ себѣ; вотому что они ые могутъ сказать: знаме-
нася на нась свіьтъ лица Твоего, Господи (Псад 4 , 7 ) , и : 
мы вси откровеннымъ лацемъ славу Господню взираюіце 
въ той же образь преобразуемся (2 Кор. 3, 18). Еаждый 
изумится на ближвяго своего, видя его въ тѣхъ же мукахъ, 
какими саиъ мучится. 

Ст. 9< Воть приходшпь день Господень лютый %і 
полный негодованія, и гнѣва, и ярости, чтобы обртттъ 
землю въ пустыню, гістребитъ съ нея грѣшпгіковъ ея. 
ВМЁСТО земли LXX. перезели την οίκουμενην, т. е вселенную; 
вмѣето жестокаго—неисцѣлъный. Ибо когда придетъ день 
суда или смерти, тогда исполвится то что читается въ ше-
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стомъ Псалмѣ: во адѣ же кто псповѣстсл Тебѣ (Псал. 
0, 6)? Ибо то время не есть время покаянія, но наказааій. 
И въ другомъ мѣстѣ говоритея: коль многое шіожество 
благоспт Твоея, Тосподщ юже скрыль еси болщгтсл Теое 
(Псал. 30, 20). Итакъ мвогое милоеердіе Вожіе скрывается 
отъ тѣхъ, ЕОИ еще находятся въ страхѣ и не имѣютъ со-
вершееной любви Божіей, чтобы, слыша ο днѣ Госіюднемъ 
лютомъ и неисцѣльномъ и полномъ негодсжавія и ярости, 
перестать грѣшить. И вселеввая или земля обратится въ 
пустыню и съ нея, прежде отягченной бреыенемъ грѣховъ, 
истребятся грѣшвиви, чтобы по истребдевіи и увпчтоженіи 
вреступлевій обитала и царствовала на землѣ одна иравда. 

Ст. 10. Шо звѣзды шбесныя и олеш ихь не да-
дуть свіьта своего: померкло солнце при восходѣ своемъ гь 
луна не будетъ сіять свмпомъ своимъ. LXX: ибо звѣзды 
пебесныл и Оріонъ и все украшвніе неба не дадутъсвѣта 
своего (или не будуть пмѣтъ), и померкпутъ привосходѣ 
солнца, и луна не дастъ свѣта своего. Вмѣсто переведен-
ваго вами блескъ ихъ, разумѣется звѣздъ, Акила и Ѳеодо-
тіонъ поставили самое словоеврейское chisileem, вмѣсто чего 
LXX перевели Оріонг, ирибавляя отъ себя: η есе украшеніе 
пеба, чтсі долшво быть впереди отмѣчево обеломъ. Относительно 
же Оріона баснословія языческія говорятъ, что онъ имѣетъ 
двадцать двѣ звѣзды, изъ которыхъ чотыре третьей вели-
чивы, девять четвертой, еще другія девять—пятой, и ивыми 
иазывзется Боотъ. Тавже въ книгѣ Іова мы читасыъ ο Г і -
адахъ, Бесперѣ, Арктурѣ и сокровшцахъ или тайяикахъ юга 
(Зов. 9, 8), ο которыхъ слѣдуетъ сказать въ своемъ мѣстѣ. 
Но мы не должны думать, что у Евреевъ эти звѣзды еазы-
ваются тѣми имевами, которыя слышатся въ греческомъ и 
латинсковіъ языкѣ; но они имѣютъ особыя названія. Ибо 
какъ Богъ назвалъ свѣтъ двшъ и твердь вебомъ и сушу 
землею и собранія водъ моряш* (Быт. гл. 1), такъ и каш-
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дую иаъ звѣздъ Онъ назвалъ своими именами, особевности 
которыхъ не выражаетъ нашъ языкъ. Ибо ο Богѣ въ дру-
гомъ мѣстѣ написано: гтаталй множество звѣздь и всѣмь 
гімь гімена шрицаяй (ІГе. 146, 4) . Нтакъ когда придетъ 
день Господень, чтобы обратить вселенную въ пустыню и 
совершенно истребить грѣшниковъ съ нея; тогда сравнительно 
съ божественнымъ величіемъ звѣзды вебесныя и весь блескъ 
ихъ утратятъ свѣтъ свой. И не удивительно, что овъ го-
воритъ это ο меньшихъ звѣздахъ, когда даже солвце по-
мерннетть при восходѣ своемъ и луна не будетъ имѣть обыч-
яаго блеска. То же, чтб перевели LXX , а именпо—что звѣзды 
и Оріовъ и все украшевіе нсба померкнутъ при восходѣ 
солнца> не заключаетъ въ себѣ какого ли5о знаменія или 
чуда, потому чхо во всякое время такъ бываетъ, что ноолѣ 
восхода. солнца звѣзды небесныя ее видны. И не удиви-
тедьво, что опъ сказалъ это ο солнцѣ, когда даже ири пол-
иой луыѣ и при сіяніи ея во всю иочь большая часть звѣздъ 
но свѣтятъ. Α что звѣзды іі днемъ бываютъ на небѣ, это 
дсказывается оолвечвьшъ затліеніемъ, потому что кегда, 
волѣдствіе тѣни земной, по объясненію ФИЛОСОФОВЪ, И иа-
хожденія круга лувы на протпвуположвой сторовѣ, проис-
ходитъ затмевіе, то на небѣ очевь ясво бываютъ видимы 
звѣзды. 

Ст. 1!. Ш посѣіщ за зло мьрь и нечестивыхъ за 
бевзаконт ихъ. Когда Вогъ носѣщаетъ л потрясаетъ, то 
потрясяетъ для того, чхобы иоправить. Затѣмъ, когда Овъ 
сильно гнѣвается ва ве прияосящихъ покаявія, то говоритъ: 
не пржѣгщ на дщери втщ егда соблудятъ, и на не-
тьеты вашя, егда возлюоодѣютъ (Ос. 4 , 14). ІІапротшѵь 
объ имѣющихъ увѣровать во Христа гоиорится: „посѣщу 
жезломъ беззаковія нхъ и ударами грѣхи ихъ; милости же 
Моей ве отниму отъ нихъ" (Псал. 88, 33. 34). 

И положу конець высокомѣрію невѣрныхь гі гордость 
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сильныхь смирю. L X X : И погублю своеволіе беззакоішыхь 
и своеволіе гордыхъ смирю. Еврейское слово даоп, которое 
ясно выражаетъ высокомѣріе и гордостъ, Ѳеодотіонъ и Семь-
десятъ всегда переводили своеволіе, слѣдуя болѣе смыслу, 
чѣмъ буквѣ, потому что всякій гордый готовъ на своеволіе. 
Итакъ для того Господь посѣщаетъ зло ыіра и нечестивыхъ 
за беззаконія ихъ, чтобы обуздать надменность гордыхъ и 
усмирить гордость сильныхъ. Зане Богъ гордымъ проти-
вижя, смирежымъ же дттъ благодать (1 Петр. 5 , 5 ) . 

И въ Притчахъ читаемъ: «прежде сокрушенія надмевается 
сердце мужа и нрежде славы смиряется» (Притч. 16, 18). 
За гордостью вссгда слѣдуетъ паденіе и засмиреніемъ слава; 
яко всякъ возносяйся смиритщ и смгіряяйся возпесется 
(Лук. Н , 11). Въ другомъ мѣстѣ читаемъ: погублю пре-
мудрость премудрыхъ и разумъ разумныхь отвергну (1 
Кор. 1, 19). Погубляется Господомъ не истинная мудрость 
и не истинное знаніе, а лжсименное знаніе,—тѣ, кои соби-
раютъ языкомъ своимъ ложь, до утомленія испытываютъ 
испытаніемъ и не находятъ яичего, говоря нечестіе свысока 
и полагая на небо уста свои. Поэтому собственно гордость 
еретиковъ называется оскорбленіемъ истины. 

Ст. 12. Мужъ будетъ дороже золота и человѣкъ до-
роже самаго чпстаго золота. LXX : и будуть оставлеииые 
въ болъшей чести, чѣмь очтценное чрезь огонь золото, и 
человѣкъ оудеть болѣе почитаемъ, нежели камень Софир-
скій. При кончинѣ міра, когда вселенная будетъ обращеиа 
въ пустыню и солнце померкнетъ при восходѣ своемъ и 
луна не дастъ свѣта своего, тогда такія будутъ зеаменія и 
чудеса отъ аетихриста, что вслѣдствіе усиленія беззаконія 
охладѣетъ любовь многихъ, чтобы, если возможно, прель-
стить и избранныхъ Божіихъ (Матѳ. гл. 24) . Тогда мужъ 
будетъ дороже золота, которое поеврейски называется phaz, 
а Алшла перевелъ κφρόν, которое бываетъ самаго хорошаго 
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красноватаго цвѣта, и человѣкъ (будетъ дороже) самаго чи-
стаго золота, которое поеврейски называется орЫг и кото-
рое Акила перевелъ σπήλωμα δφείρ, чтб LXX, не зваю чтб 
имѣи въ виду, перевели камеиъ гізь Софира. Это—мѣст-
ность въ Индіи, въ которой родится самое лучшее золото, 
вакъ и въ Вытіи читаемъ ο рѣвѣ Фисонѣ: «это та, кото-
рая окружаетъ всю землю Евилатскую, въ которой есть 
золото, и золото той страны самое хорошее, и таиъ есть 
карбувкулъ и камень зеленый» (Выт. 2, 1 1 . 12) . Болѣеже 
дорогой понимается въ смыслѣ болѣе рѣдкаго. Ибо все, что 
рѣдко, то дорого, какъ и у Самуила читаемъ: «и слово Го-
сподне было дорого въ Израилѣ» ( 1 Цар. 3, 1). 

Ст. 13. Сверхъ того потрясу небо, и земля сдвинется 
сь мѣста своего. LXX: ибо небо разъярится гі земля сдва-
нется съ основаній своихъ. Когда мужъ будетъ дороже зо-
лота и человѣкъ (дороже) самаго чистаго золота и когда 
исполнится написанное: „думаешь ли, что Сывъ человѣче-
скій пришедши найдетъ вѣру на землѣ?" тогда потрясутся 
и небо и земля. Ибо небо и земля прейдутъ не по своей 
волѣ и не по собетвенному произволу, какъ многіе думаютъ. 
считая ихъ одушевлевньши, но „во причинѣ гнѣва Господа 
воинствъ и по причинѣ дня ярости Его, с с который взираетъ 
на землю и приводитъ ее въ сотрясеніе. Поэтому то, что 
говорится у LXX: гібо небо разъярится, должво быть пони-
маемо метовимически (μετωνομι
ως) вмѣсто живущихъ на небѣ, 
какъ еслибы мы сказали, что весь городъ закричалъ или 
весь городъ вышелъ на встрѣчу судьѣ. Объ основаніяхъ же 
земли и въ Притчахъ читаемъ: Богъ премудростгю основа зем-
лю (ІІритч. 3, 19), и къ Іову Господь говоритъ: гдѣ былъ 
еси, егда основахъ землю (Іов. 3 8 , 4 ) , — н е въ томъ смыслѣ, 
что земля имѣетъ Фундамеотъ заложенный въ глубивѣ на 
твердой масоѣ, ЙО освованіями ея доджвы призваваться воля 
и сила Божія, воторою все содержится. Ибо Овъ Самъосво-
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валъ ее на моряхъ и помѣстилъ ее на рѣкахъ и Самъ повѣ-
с щ ъ ее ни на чемъ (Псал. 23, 2; Іов. 26, 7). 

Ст. 1 4—16 . И будеть какь серна убѣгстгщя гькакь 
стадо ов&цъ, и некому будетъ сооратъ: каждий обратгтіся 
къ народу своему η всѣ побѣгутъ въ землю свою. Всякіщ 
кого найдутъ, будетъ убгшаемъ, и всякій, кто выстужтъ, 
падеть оть жча. Младенци ихь будутъ разбтаемы предъ 
глазами тъ; домы шъ будутъ ращаблены гі жены шь 
обезчеіцены. Когда потрясутся небо и земля, то убѣжитъ 
діаволъ, змѣй пзвивающійея или веякая секта, противеая 
истинѣ, раздѣляющаяся па учителей иучевиковъ, изъ которыхъ 
лервые по причинѣ όξυδέρκειαν (остроты зрѣнія) называются на 
греческомъ языкѣ доркадамщ то есть сервами, а послѣдова-
тели ихъ суть какъ бы безеловесныя животвыя, которын, блу-
ждая тамъ и сямъ, не имѣютъ руководителя, ибо ови ио-
теряли Того, ο Ёомъ нашюано: отъ Господа псправляются 
стопи мужу (Притч. 20, 24) . Эти послѣдніе, освободив-
шись отъ лукавыхъ учителей, обратятся къ вароду своему 
и всѣ побѣгутъ въ землю свою, изъ которой произошли; а 
кого изъ нихъ найдутъ, тотъ будетъ убитъ или поражееъ 
мечемъ. Это не только будетъ при кончинѣ міра, но и те-
нерь бываетъ въ церкви, когда по поражевіи учителей прель-
щеввое стадо обращается къ народу и къ землѣ своей, и 
что въ немъ обрѣтаетея, то бываетъ убиваемо, чтобы онъ 
пересталъ быть еретикомъ, а кто- останется еретикомъ, 
тотъ падетъ отъ меча духовнаго. Тогда младенцевъ ихъ и 
малыхъ дѣтей, еще не достигшихъ въ заблужденіи до совер-
шеннаго возраста, будутъ разбивать предъ глазами учителей 
и разграбятъ домы ихъ и обезчестятъ ихъ женъ,—ложиую 
ыудрость и превратеое ученіе. Поэтому за такихъ отцовъ, 
дѣти которыхъ должны быть умерщвлены, ыы должны мо-
литься и говорить: даждь имь Господи. хІто даси имь? 
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утробу неплодлгцую, η соецы сухи (Ос. 0, 4) . Ибо оіш 
мучились родами беззаконія, зачали болѣзоь и родили еѳ-
правду. 

Ст. 17—18 . Вотъ Я подниму на пшъ Мадят, ко-
торые не будутъ гіскатъ серебра гі не захотлть золота; 
но стрѣмти умертвлть младет^евь гі пе сжаллтсл надь 
плодаті чрева, и дѣтей не погцадгтгь око ахъ. Въ Бытіи 
(Быт. гл. 10) мы находимъ, что родоначалышкомъ Мидянъ 
былъ Мадай, что значитъ мѣра, или отъ могущаго или 
силънто. Итакъ иротивъ Вавилонянъ, которые были смѣ-
шапы умомъ, могуществеянымъ и сильиымъ Богомъ возбуж-
даются служителіі силы для иаказаяія, чтобы воздать каж-
дому по дѣламъ его. Ибо какою мѣрою они мѣріші, тою 
возмѣрится имъ. Мѣрою иагнетениою, утрясенного, полною н 
преизбыточествующею воздадутъ въ лоно ихъ (Лук. 6, 38). 
Ые возьмутъ они ни серебра, ни золота, т. е. іш красоты 
красворѣчія, ни остроумія, за которыя тѣ прежде рукоиле-
скали себѣ, ио подвергнутъ преданныхъ имъ наказаніямъ, 
и не сягалятся надъ младепцами и плодами чрепа, чтобы 
они были тѣмъ болѣе неечастиы. Ио ο если бы и мы воз-
буя?дались ГООПОДОЙІЪ, еслибы и иамъ дана была эта воз-
мояшость ие желать ни серебра, ни золота краснорѣчія и 
мірской мудрости, но умерщвлять дѣтей еретішовъ и всѣхъ 
прелыценныхъ стрѣлами духовными, т. е. світдѣтельствами 
Писаній; о, если бы безъ всякаго милосердія были умерщ-
вляемы нами шітающіеся інлекомъ заблуядонія, погибая отъ 
милосердой ямстовости; ο если бы мы не оказывали сожа-
лѣнія ші къ какому младенческому возрасту н удостоились 
онаго блашенства: „бладюепъ, гже гтетъ и разбіетъ мла-
денгщ свол ο каменъ (Псал. 136, 9) ! 

Ст. 18 и слѣд. И тотъ слстниѣ между гщроттмгі 
Ваеилонъ, знамепгітый еь высокомъріи Халдеевъ, будеть 
разрушем, шть разруишль Готіодъ Содомъ η Гоморру; 
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не заселится даже до коща и не будеть возстановленъ 
вь родм родовь; и не поставгітъ тамь палатокъ Арави-
тлнгшъ и пастухгі не будутъ отдыхать тамь, но 6у-
дутъ отдыхать тамь звѣри, и наполнятсл доми ихь 
дракопами и будутъ жгіпгь тамъ страусы гі косматые 
буЬутъ скакатъ тамъ, и будутъ переклжатъся тамъ 
фгілины въ чертогахъ его, гі сгірены въ капигцахъ \тзерата.— 
Глава X I V . Ст. 1. Скоро пргідеть время, и дни его тпро-
длятся. Ш1:И Вавилонъ, который называетсл знамеж-
тымь и славнымъ отъ г^аря Халдеевъ, будеть разрушень 
какъ разруишлъ Ѣогь Содомъ и Гоморру; ие будетъ за>се-
ленъ вѣчно іі не будуть входитъ въ него чрезь многіероды, 
гі не будуть проходгтгь чрезь него Аравитяне, и пастухи 
ие будутъ отдыхать въ немъ, но буЬутъ отдихать тамь 
звѣри η наполнятся дома шумомъ, и будуть лежать 
тамъ сирены и демоны будутъ сткать тамъ, гі онокен-
тавры будутъ жить тамъ, и устролть логовища ежи въ 
домахь ихъ. Скоро придетъ и пе замедлптъ. С л ѣ д у -
ющее затѣмъ: и дни его не продллтся должно быть о т -
мѣчено астерисками, иотому что прибавлено изъ Ѳеодоті-
она. Когда противъ города смѣшенія б у д у т ъ подняты Ми-
дяне, которые ни золото, ни серебро не считаютъ за благо, 
которые умерщвляютъ дѣтей стрѣлами и не оказываютъ с о -
жалѣнія къ плодамъ чрева и око которыхъ не щадитъ д ѣ -
т е й , тогда городъ нѣкогда славный, бывшій гордостію Хал-
д е е в ъ , которые значатъ: какь делюны, такъ б у д е т ъ р а з р у -
ш е н ъ , какъ были разрушены Содомъ и Гоморра, такъ что 
въ немъ не останется никакого слѣда прежняго жилья. Когда 
б у д е т ъ небо новое и земля новая и прейдетъ образъ ыіра 
сего , то городъ смѣшенія не б у д е т ъ заселенъ во вѣки и не 
достигнетъ прежняго состояяія. Ибо когда онъ лишится 
прежней славы своей, то не лоставитъ тамъ своихъ пала-
токъ Аравитянинъ, что значитъ западпый и вечернгщ чтобы 
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пожелать жить въ городѣ, который увидитъ опустошеевымъ. 
Аравитяниеъ же въ настоящемъ мѣстѣ понимается въ хоро-
шую сторону,—что всегда стреыится онъ къ цѣли и забывъ 
ο лрошедшемъ, простирается къ дальнѣйшему. И не будутъ 
отдыхать тамъ пастыри, пасущіе кротчайшее стадо Господне 
въ Іерусалимѣ, но ваиротивъ тамъ будутъ отдыхать тѣ 
звѣри, объ удалевіи которыхъ молится Псалмоиѣвецъ. говоря: 
не предаждь звѣремъ душу исповѣдуюгцуюсл Тебѣ (Пеал. 
73, 19). Вмѣсто этого Акила, Симмахъ и Ѳеодотіонъ поста-
вили самое слово еврейское siim. И наполнятся дома ихъ, 
т, е. Вавилонянъ, по LXX и Ѳеодотіону ήχου, τ. е. шумомь 
и криками, по Акилѣ тифонами, что мы перевели дракопы, 
по Симмаху—оііт, каковое слово паходится въ еврейскомъ. 
И будутъ жить тамъ страуоы, животное всегда стремящееся 
въ пустыни, ο которомъ нодробиѣе шішется въ книгѣ Іова; 
хотя оно по видішому имѣетъ перья, одпако не подиимается 
высоко съ земли; ішѣсто этого LXX перевели σειρήνα
, τ. е. 
сиревы. Косматыхъ же, которые поеврейски называются 
sirim, Ѳеодотіонъ перевелъ: съ подилтыми и стоящтш 
волосами. Симмахъ и LXX перевели демоны. Также вмѣсто 
онокентакровъ, какъ перевели одни LXX, слѣдуя басносло-
віямъ язычниковъ, которые говорятъ, что были гшшокен-
тавры, остальные три переводчика поставили самое слово 
еврейское ііт, которое мы перевели филжы. Α гдѣ LXX 
свазали: устроятъ логовища ежи въ домахъ шъ и гдѣ въ 
еврейскомъ поставлено thamim, тамъ Акила, Симмахъ и 
Ѳеодотіонъ перевели: сирены, показывая, что это или нѣко-
торые звѣри или демоны, сладко поющіе, по заблужденію 
язычниковъ, и прелыцающіе людей, не могущихъ пройти съ 
закрытыми ушами чрезъ опасности вѣка сего. Затѣмъ имя 
онокентавра, сложенное изъ (имени) ословъ и кентавровъ, 
обозначаетъ, какъ кэжется мнѣ, тѣхъ, которые отчасти об-
наруживаютъ нѣчто человѣческое и затѣмъ чувственными 



302 БЛАЖЕННАГО ΙΕΡΟΉΙΙΜΑ 

наклонностями и гнуснымъ непотребствомъ отклоняются къ 
иорокамъ. Итакъ говорится въ иносказательномъ смыслѣ, что 
ири кончинѣ міра или при смерти каждаго вся слава и гор-
дость Халдесзъ и смѣшеніе міра отступитъ отъ насъ и такъ 
все будетъ разрушепо, кавъ разрушилъ Богъ Содомъ и Го-
морру, и не будетъ болѣе стоять этотъ міръ, но погибнетъ 
на вѣки. И не поставитъ тамъ палатокъ своихъ тотъ Арави-
тянинъ, ο которомъ въ шестьдесятъ ссдьмомъ Псалмѣ говорится: 
путесотворите возшедшему на зстадыу Тосподь пмя Ему 
(Псал. 6 7 , 5) , и пастухи не будутъ отдыхать тамъ, то 
есть апгелы, охраняющіе родъ человѣческій и ежедневно 
видящіе лице Отца; но будутъ отдыхать тамъ звѣри π дра-
коны, и страусы, и косматые, п ФИЛІІНЫ, И сирены, подъ 
которыми мы понимаемъ всѣхъ звѣрей въ ангсльсномъ об-
разѣ, или демоновъ, и тѣхъ, кому мы предаемся для наказанія. 
И въ домахъ, бывшихъ нѣкогда домами разврата, гдѣ было 
г.еселье и радость, будетъ вой ФИЛИНОВЪ И жалобный голосъ 
сиренъ, ведущій слушающихъ его къ смерти. Α что близко 
время суда и что день погибелн Вавилона не замедлитъ, то этому 
не будетъ удивляться тотъ3 кто обратитъ впшаніе, на то, что 
въ вѣрующихъ въ Господа Вавилоиъ постояяио разрушаетса 
чрезъ святыхъ мужей и что всякій длинный срокъ въ сравненіи 
съ вѣчностію кратокъ. 0 родахъ звѣрей, или вѣрнѣе чудо-
вищъ ыы сказали коротко, потому что это отчасти изло-
жено въ историчеокомъ толковавіи въ предшествующей киигѣ. 
Нужно принять въ соображевіе и то, что поолѣ того какъ 
слово церковиое и ученіе Спасителя разрушатъ городъ смѣ-
шевія, такъ что оаъ уподобится Оодому и Гоморрѣ, то онъ 
не будетъ наеедяться святыми мужами и не будутъ отды-
хать въ немъ пастыри, пасущіо стадо Христово, но вапро-
тивъ тамъ будутъ отдыхать звѣри, драконы и отраусы и 
будутъ скакать въ немъ косматые. Ибо все, что говорятъ 
еретики въ сивагогахъ сатаны, tie есть ученіе Господа, но 
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вой демоновъ и косматыхъ , которымъ б ы л ъ подобенъ Исавъ. 
И въ к а п и щ а х ъ разврата будутъ отдыхать оирены, которыя 
сладостныыъ, смертоноснымъ пѣніемъ увлекаютъ д у ш и въ 
бездну, чтобы онѣ при свирѣпствованіи бури пожирались 
волками и псами. Итаяъ постоянно приближается и н а о т у -
паетъ время паденія еретиковъ и и х ъ погибедь неотложеа. 

Ибо помилуеть Господъ Іакова и еіце избереть изъ 
Шраиля, и сдѣлаетъ, что они успокоятся на землѣ 
своей; присоедитітся кь нимъ пришлеі{Ъ и пршѣпгітся 
къ дому Іакова. И возъмутъ ихь народи и пртедуть гіхь 
на мѣсто свое, и будеть имѣть пхь домъ Израгшвь на 
землѣГосподней рабами ирабынями; и возъмутъ въ плѣнъ 
плѣтівшпхъ ихъ и подчинятъ угштателей шихъ, R бу-
деть вь день тотъ, когда Гостдь дасть тебѣ покой отъ 
труда твоего и отъ потрясенгя твоего и оть тяжкаго 
рабства, которому преоюде ты порабощень былъ: ты про~ 
изнесешъ пргтгчу оную противъ гщря Бавылонскаго гі ст-
жегиь. Вмѣсто пришельца, т . е. ирозелита, L X X перевели: 
γηώραν, что поеврейски называется ger, Поэтому, дуыаю, и 
сынъ Моисея, бывшій пришельцемъ въ странѣ, получилъ отъ 
отца имя Гирсамъ (Исх. 2 , Ш), Итакъ georas есть слово 
еврейское, измѣненное в ъ склоненіи по греческой грамматикѣ, 
хотя нѣкто , несвѣдущій в ъ еврейскомъ я з ы к ѣ , старается 
объяснить его по греческой этимологіи, производя его отъ 
того, что имѣетъ попеченів ο земномъ; ибо, говоритъ онъ , 

озпачаетъ землю и ώρα—φροντίς, т . е . забота. З а т ѣ м ъ 
вмѣсто masal, чтб Акила, Симмахъ и Ѳеодотіовъ перевели 
притча, которымъ и мы поелѣдовали, L X X перевели плот. 
Порядокъ же мыслей слѣдующій: послѣ того кавъ Вавилонъ 
запустѣетъ на вѣки , т а к ъ что сдѣлается обиталищемъ з в ѣ -
рей, поиилуетъ Господь Іакова, т. е. того, кто былъ з а п и -
нателемъ пороновъ, и изберетъ й з р а и л я , того, кто умомъ 
созерцаетъ Бога. И замѣть особеаеость сдовъ: Іакова , кото-
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рый еще доселѣ находится въ борьбѣ, помилуетъ, Израилю 
же, который получилъ имя послѣ побѣды, усвояется не ми-
лосердіе, а избраніе. И сдѣлаетъ что оеи успокоятся на 
землѣ своей, ο которой Спаситель говоритъ: блажени кропь-
цыи, жо тіи наслѣдлтъ землю (Матѳ. 5, 5 ) , и: вѣрую 
видѣти благая Господня на земли живыхъ (Псал. 2 6 , 1 3 ) . 
Къ дому Іакова присоединятся и избранные чрезъ апосто-
ловъ—множество изъ язычниковъ, и возьмутъ они остатокъ 
дома Израилева и приведутъ ихъ на мѣсто свое, чтобы оби-
тали въ ихъ палаткахъ, и будетъ имѣть ихъ домъ Изра-
илевъ на землѣ Господней рабами и рабынями. Ибо для 
злыхъ полезно, чтобы они служили добрьшъ, Поэтому и 
Исаву говорится: брату твоему пораоотаеши (Выт. 27 , 
40) , а Іакову: буди господішъ брату твоему(Ът. 2 7 , 2 9 ) . 
И возьмутъ тѣхъ, которые прежде прельщались софизмами, 
и угнетател.ей своихъ, дѣлавшихъ все изъ за выгоды, обра-
тятъ въ рабство. Когда же Іаковъ и Мзраиль успокоятся отъ 
труда своего, которымъ они много трудились, борясь ііро-
тивъ вѣка и еретиковъ, и отъ иотрясенія и рабства своего, 
въ которомъ они прежде были порабощены злонамѣренному 
толкованію и ложнымъ ученіямъ: тогда онъ произнесетъ 
илачевную пѣснь и притчу противъ царя Вавилонскаго, т. е. 
противъ рѣчей еретическаго заблуждеиія и смѣшенія, и ска-
жетъ то, что далѣе слѣдуетъ. Іудеи объясняютъ это мѣсто 
буквально, но они не могутъ доказать, что это испол-
нилось по возвращеніи ихъ изъ плѣна. Ибо и Вави-
лоняне прежде плѣнившіе ихъ не служили имъ, ни они, 
послѣ пораженія Вавилонянъ не владѣли ихъ домами и не 
имѣли ихъ рабами и рабынями. Такимъ образомъ Іудеямъ, 
согласно съ ихъ басяями, остается думать, что это прои-
зойдетъ съ Римской имперіей, что послѣ паденія, въ послѣд-
нія времена, Римской имперіи, имъ будутъ служить тѣ на-
роды, которьшъ они прежде служиди. Но если слѣдующіе 
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буквѣ оболыцаютъ себя ложвою надеждою, то кто согла-
сится съ ними, что Вавилономъ называется Римъ и Наву-
ходоносоромъ царь Римской имперіи? 

Ст. 5—6. Капъ не стало жтязапіеля, прекрати-
ласъ податъ, сокруишлъ Господъ жезль нечестивыхъ, 
трость владыт, бьюгцую народы во гнѣвѣ ударомъ 
неотвратпмымъ, порабогцаюгцую вь ярости народы, пре-
шъдуюіцую жестоко. Въ посланіи Петра читаемъ: вре-
мя начати судъ оть дому Божія (1 Петр. 4, 17). И 
въ Іезекіилѣ говорится мучигелямъ: оть освяиьенныхъ 
Моихъ начнпте (Іезек. 9, 6'), Ибо по различію грѣха 
распредѣляется и порядокъ суда, такъ что согрѣшившіе 
мевѣе очищаются прежде; какъ послѣдній же врагъ, ист-
ребится смерть. Итакъ, когда Израиль будетъ освобож-
денъ отъ тяжкаго рабства, то овъ произнесетъ притчу 
противъ царя Вавилонскаго, которую мы должны понимать 
иыенно какъ притчу, ибо если рѣчь идетъ противъ Навухо-
доносора и изложеніе здѣсь чисто историческое, то какъ мо-
жетъ быть названо притчею (parabola) το, что ни съ чѣмъ 
другимъ не παραβάλλεται , т. е. не сравнивается? Итакъ Изра-
иль удивляется, какъ не етало истязателя, который при-
выкъ путемъ истязанія взыскивать до послѣдняго квадранта. 
Истязать же привыкъ не другихъ кого либо, какъ должни-
ковъ, воторые говорятъ въ молитвѣ Господней: оставинамъ 
долги ття, яко η мы оставляемъ должтжомъ иашымь 
(Матѳ. 6, 12). Этоыу истязателю предаются должники судьею, 
который посылаетъ ихъ въ темницу и истязуетъ всѣ грѣхи 
до самаго маловажваго. Нановецъ и апостолъ Павелъ пре-
даетъ мучителю блуднива Еоринѳявина, женившагоея ва жевѣ 
отца, а также Фигелла и Гермогена (1 Кор гл 5; 2 Тим. 
гл. 1). Объ этихъ истязателяхъ говорится также выше: «на-
родъ Мой! притѣсеители ваши разграбляютъ васъ и требу-
ющіе мзды господствуютъ вадъ вами». Вмѣсто подати Акила 

Творенія бл. Іеронима. 20 
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перевелъ голодъ. Ибо по удалееіи отъ насъ жениха мы пре-
теряѣваемъ голодъ слова Божія и постоянно бываемъ ли-
шены тѣла Господня. Поэтому насъ поражаетъ или угне-
таетъ жезлъ и трость нечестивыхъ, вмѣсто чего Семьдесятъ 
перевели гіго; ибо мы не захотѣли нестн самое легкое иго, 
иго Спасителя. Этимъ же жезломъ и этою тростью билъ онъ 
народы съ неотвратимою яростмо и жестоко преслѣдовалъ 
убѣгающихъ, желая не исиравлять преданныхъ, а умерщ* 
влять ихъ. 

Ст. 7. и слѣд. Успокоиласъ гі замолчала вся земля, 
возрадоваласъ гі возликовала, и кипарисы возрадовалжъ ο 
тебѣ и кедри Ливанскіе; сь тѣхъ поръ какъ ты заснулъ, 
нцкто не придеть рубгтгь нась; адь подь тобою пришель 
въ Ьвиженіе, на встрѣчу при входѣ твоемь онъ подняль 
для тебя ггтптовъ. Всѣ правшпели земли всталисъпре-
столовъ своихъ, есѣ правгітелм народовъ, всѣ опгзовутся 
и скажутъ тебѣ: и ты поражень такъ же кат и мы, 
и ты сталъ подобень намъ? Нпзвержена вь преисподнюю 
гордыня теоЯу паль трупъ твой, подъ тобою постлаш 
будетъ моль и гніеніе, гі покровомъ твоимъ будуть червгі. 
При погибели нечестиваго царя, который аеисцѣльнымъ уда-
ромъ ііоражалъ народы и жестоко преслѣдовалъ ихъ, вся 
земля успокоилась и замолчала, бывшая прежде полвою 
мятежей и раздѣленія, такъ что кипарисы и кедры Ливан-
скіе возрадовались, ο которыхъ въ Псалмахъ написано: вино-
градъ изь Егтгта пренеслъ еси, изгжлъ еси языки, и т-
садиль еси и. Покры горы сѣнь его, и вѣтвія его кедры 
Божгя (СТсал. 79, 9. 11). Эти кедры Божіи, такъ кавъ они 
нѣкогда согрѣшили, Господь предалъ на сокрушеніе посред-
ствомъ ваказанія. Поэтому въ другомъ Псалмѣ говорится: 
стрыеть Господъ кедры Ливаискія (Псал. 28, 5). Подъ 
кинарисами должно разумѣть всѣхъ высокихъ и всѣхъ вы-
дающихся въ служеніи Господу, которые общимъ голосомъ 



ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОГОКА И С А Ш , ГЛ. XIV. 307 

сказали: съ пгѣхь порь шжъ ты заснулъ. Замѣть, что и 
покой смертный называется успеніемъ. Никто не придетъ 
рубить насъ. Мбо нослѣ побѣды надъ сильнымъ и по раз-
грабленіи сосудоиъ его, лали также и ирочіе слуги его. По-
этому и Господь говоритъ въ Евангелід: идите во огнь вѣч-
ный, уготованный діаволу и аггеломъ его (Матѳ. 25, 41). 
Сколь многихъ срубили и свалили своими сѣкирами эти ру-
бители дровъ и деревьезъ! Адъ, пришедшій въ движеніе или 
приведенный въ огорченіе при встрѣчѣ вступленія въ него 
истиннаго Навуходоносора, есть мѣсто наказаеій и мученій, 
въ которомъ усматривается одѣтый въ пороиру богачъ; въ 
это мѣсто нисходилъ и Господь, чтобы оовободить узниковъ 
пзъ темницы (сн. Зах. 9, 1 1 ; 1 Петр. 3, 19). Подъ адомъ 
встрѣчающимъ можемъ разумѣть и того ангела, который 
распоряжается наказаніями въ преисподней, который поднялъ 
всѣхъ гигантовъ, вмѣсто чего одни перевели: Рафагты, а 
другіе—Титаны. Гигантами же они называются согласно съ 
сказаніемъ язычниковъ, которые считаютъ ихъ земнородными, 
рожденньши землею. Мы же, согласно съ греческою этимо-
логіею этого слова, подъ гигантами можемъ разумѣть тѣхъ, 
кои служили зеашымъ дѣламъ. Затѣмъ слѣдуетъ: всѣ пра-
вгтгелгь земли всталгь съ престоловъ свогіхь при входѣ быв-
шаго иѣкогда ихъ правителемъ, чтобы уважаемому прежде 
за его могупіество, подивиться потомъ въ наказаніи и ска-
аать: и ты пораженъ такь же какъ мы, гь ты сталъ по-
добенъ нсшъ. Эти слова имѣютъ слѣдугощій смыслъ: мы 
думали, что мы, вслѣдствіе нашей слабости, не могли усто-
ять противъ могущества Божія и что только ты одинъ мо-
жешь остаться на своей высотѣ; но, какъ показываютъ об-
стоятельства, и ты пораженъ, порабощенъ н сталъ подобенъ 
намъ, такъ что раздѣляемыхъ на землѣ саномъ въ цреис-
подней наказаніе сдѣлало равдыми. Низвероюена вь преис-
поднюю гордыня или слава твоя и паль пгрут твой, или 

20* 
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какъ перевели LXX, многал радость твол, которою прежде 
ты радовалси при подчиненіи тебѣ народовъ. Подь тобою 
будепіъ постлаио гнгенге и покровомъ твогімь будуть трви. 
Вотъ мѣсто покоя діавола, таково ложе искусителя, ко-
торый такъ возгордился, что даже осмѣлился искушать Гос-
пода, говоря: сіл всл Тебѣ дамъ, аще падь поклонигтшгіся 
(Матѳ. 4 , 9). Подъ гніеніемъ и молью и покровомъ изъ 
червей разумѣются или вѣчныя мученія, которыя пораждаетъ 
собственная совѣсть. или матеріальныя мученія, которыя 
рождаются изъ собственныхъ грѣховъ. Ибо какъ червирож-
даются изъ гніенія, пока существуетъ самое вещество трупа 
и пока въ трупѣ есть влага, такъ и изъ самой сущности 
(materia) грѣховъ рождаются наказанія. Поэтому и апостолъ 
Павелъ, по умерщвлевіи смерти, къ которой нророческая 
рѣчь говорила чрезъ Осію: „буду смертію твоею, смерть; 
буду шаломъ твоимъ, адъ" (сн. Ос. 13, 14), говоритъ къ 
ней: «гдѣ сила твоя, смерть, гдѣ, смертц жало твое ( 1 
Кор. 15, 53)? Ибо по смерти ея некому будетъ посѣкать 
насъ и не будетъ грѣха, который должно посѣкать, потому 
что жало смерти есть грѣхъ. 

Ст. 12. Есть упалъ ты сь неба, денпгща, всходив-
гиал утромъ, упалъ на землю, поражавшій народы. LXX: 
Еакь пала съ неба деннгща восходившал утромъ? Сокру-
гиеиь на землѣ посылавшгй ко всѣмь народамь. Вмѣсто 
денницы, называющейся поеврейски еШ, Акила перевелъ: 
воплгщй сынь зари. Ибо дѣйствительно долженъ былъ во-
пить и рыдать тотъ, кто вслѣдствіе гордости своей былъ 
низвергнутъ съ неба яа землю и сокрушенъ. Поэтому и 
Спаситель говоритъ ученикамъ: вгідѣхъ сатану лко молнгю 
сь иебесе спадша (Лук. 10, 18). Не теперь вижу, но прежде 
видѣлъ, когда онъ низпалъ. И если онъ вслѣдствіе гордости 
палъ съ такой высоты, то также и вы должны хвалитьоя 
не тѣмъ, что вамъ повиеуются демоны, а тѣмъ, что имена 
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ваши написавы на небесахъ, чтобы вы чрезъ смиреніе во-
шли туда, откуда оеъ палъ чрезъ гордость. Это тотъ князь 
міра, который между прочими звѣздами восходилъ утромъ 
и ио своей винѣ изъ денеицы (Люциоера) сдѣлался вечернею 
звѣздою (Весперомъ), и не восходящимъ, а заходящимъ, ко-
торый поражалъ народы или который посылалъ своихъ слугъ 
БІ» народамъ, чтобы всѣхъ прельстить своимъ обманомъ. 
Это—лжеапостолы, ложные дѣлатели, которые принимаютъ 
видъ апостоловъ Христовыхъ, которые сѣятъ куколь на 
добромъ сѣмени, когда спятъ учители Церкви и не хотятъ 
или не могутъ противустать злобѣ ихъ. Іаковъ же и Израиль, 
котораго помиловалъ и котораго избралъ Господь, говоритъ 
еще слѣдующее къ діаволу, или, какъ хотятъ LXX, ο діа-
волѣ, то есть не во второмъ лицѣ, а въ третьемъ: 

Ст. 13—14. Ты, говорившій въ сердг^ѣ своемъ: иа 
небо взойду л, вигие звѣздъ БожЫхь вознесу престолъ 
мой, сяду на горѣ завѣта, на краяхъ сѣвера, взойду на 
высоту обтковъ, буду подобенъ Всевышнему. Это говорилъ 
онъ или прежде, чѣмъ низпалъ съ неба, или лослѣ того, 
какъ низпалъ съ неба. Ёсли онъ находилоя еще на небѣ, 
то какъ можетъ сказать: взойду на небоі Но такъ какъ мы 
читаемъ: небо небесе Господееи (Псал. 113, 24) , то будучи 
на небѣ, то есть на тверди, онъ желалъ взойти на небо, 
гдѣ еаходится престолъ Господень, взойти не смиреніемъ, а 
гордостію. Если же онъ говоритъ ати слова послѣ того, какъ 
палъ съ неба, то мы должны видѣть здѣсь высокомѣріе, 
что онъ и послѣ низверженія не успокоивается, яо все еще 
надѣется на величіе, чтобы быть не между звѣздами, а выше 
звѣздъ Божіихъ. И тогда какъ Господь говоритъ къ апосто-
ламъ: довлѣетъ ученжу, да будетъ яко учителъ его, и 
рабъ жо Господъ его (Матѳ. 10, 25) и къ Отцу говоритъ: 
„Отче святый, молю, якоже ты Отче, во мнѣ, гі азъ 
вь тебѣ, да η тіи въ насъ едгто будутъ" (Іоан. 17, 21) , 
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онъ настолько вичится, что хвалится, что поставитъ пре-
столъ свой выше звѣздъ небесныхъ, которыя не пали. Α 
что онъ прибавляетъ: сяду на горѣ завѣта иа праяхъ 
сѣвера, вмѣсто чего LXX перевели: на горѣ высокой, т 
горы высокія, поторыя кь сѣверу, это мы можемъ отнести 
къ тому, что у Іереміи говорится: отъ лгща сѣвера возго-
рятся злая на всѣхъ обитающшъ на земли (Іер. 1 , 1 1 ) , 
и къ поджигаемому котлу, заторающемуся со стороны сѣ-
вера. Сѣверный же вѣтеръ есть самый суровый, отъ кото-
раго Господь хочетъ осмбодить плѣниыхъ своихъ и отвесть 
въ святой городъ говоря: реку сѣверу: приведи, гі Лгіву: не 
возбрстяй, приведи сыны Моя отъ землгі дальиія (Ис. 
4 3 , 6 ) . Α оное,что можетъ быть нротивуположно тіу.горы 
сіонстя, края сѣщм, городь царя великаго, легко раз-
рѣшается. Мбо тѣ, которые нѣкогда были на краяхъ самаго 
суроваго сѣвера, внослѣдствіи чрезъ покаяніе стали пребы-
вать во градѣ Божіемъ. Всегда подобнаго рода денница 
стремится подняться выше имѣющихъ образъ вебеснаго 
и сіяющихъ въ Церкви какъ звѣзды Божіи, и сѣсть на 
горѣ договора или завѣта, то есть въ Церкви, которая на-
ходится ва высотѣ и владѣетъ обитавшими нѣкогда на кра-
яхъ сѣвера. Онъ вастолько забывается, что желаетъ под-
няться выше облаковъ, которымъ повелѣлъ Господь не да-
ватъ дождя Израилю и которыхъ доетигаетъ иетина Господвя; 
ему говоритъ и Авдій: аще вознесешися якоже орелъ, гі 
сще положгшш гнѣздо твое средѣ звѣздъ, и оттуду свергу 
тя, глаголетъ Господъ (Авд. 1 , 4). Іуда окаянный, какъ 
облако посылавшійся вмѣстѣ съ другими апостолами дождить 
на Израиля, и бывшій какъ бы звѣздоюмежду прочимизвѣз-
дами, которымъ Господь говорилъ: да просвѣтгтіся свѣть 
вашъ предъ человѣки (Іатѳ . 5, 16), ио своей винѣ при-
нялъ возсѣвшаго на него діавола, который въ довершеніе 
словъ гордости осмѣлилсн сказать даже и это: буду подо-
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бенъ Всевышнему, такъ что какъ Христосъ имѣетъ проро-
вовъ и апостоловъ, такъ и я буду имѣть лжеавостоловъ. 
Все это должно относитъ къ еретивамъ, которые, будучи 
долу, хвалятся. что они съ неяземъ своимъ находятся горѣ. 

Ст. 15. Но ти будешь нпзложет еъ адъ, во глу-
бгту pect. LXX: теперь же еъ адь игізойдегиь и вь осно-
еанія земли. Не по своей волѣ визойдешь въ адъ, ибо это 
свойственно Господу Спасителю для освобождевія узнпковъ 
изъ ада, но будешь низвергнутъ въ адъ насильно, чтобы 
тебѣ , который могъ чрезъ добродѣтели взойти ва высоту, 
за преступлевія быть низвергнутымъ въ адъ для ваказавія» 
Святые иыѣютъ орлиныя и голубивыя крылья и могутъ ска-
зать: полегщ и почгю (Псал. 5 4 , 7 ) ; а вечестивые и водоб-
вые Египтявамъ въ бурвыхъ водахъ вошли ко дву какъ 
свинецъ и потовули во глубивѣ какъ камевь (Исх. гл. 15) . 
Поэтому и аеззжопк, или, какъ лучше стоитъ въ еврей-
скомъ, нечестіе, представляется въ видѣвіи сидящимъ ва 
талантѣ свивца (Зах. гл. 5) . Итакъ овое, читаемое въ дру-
гомъ мѣстѣ: всякъ возносяйся смирится (Лук. 18, 1 4 ) , 
исвыталъ самъ царь смѣшевія, бывъ визвергвутъ еъ осно-
вангя землп или, какъ вѣрвѣе стоитъ въ еврейскомъ, во 
глубгту рва. Объ освовавіяхъ земли во Второзаковіи пишется: 
«оговь возгорѣлся въ ярости Моей, будетъ жечь до ада преис-
водвяго; будетъ лоѣдать землю и освовавія ея» (Второз. 
32 , 2 2 ) , то есть тѣхъ, БОИ суть земля. И ο рвѣ, что имъ 
озвачается преисподвяя ада, есть слѣдующія свидѣтельства: 
привмѣнет быхь съ иисходягцимъ въ ровъ и: положиша 
мя еъ роеѣ прегісподнемъ (ІІсал. 87, 5. 7 ) . Ибо вакъ ровъ 
привимаетъ спусвающіяся въ него воды, такъ и адъ вриви-
маетъ души; въ тавой ровъ спустился во время свѣга и 
холода Вавея и убилъ въ вемъ льва ( 2 Цар. 23 , 2 0 ; 1 
ІІар. 1 1 , 2 2 ) . Поэтому и еретиви оставляютъ источвикъ 
живой воды, Господа, и вывапываютъ себѣ вепрочвые рвы, 
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не могущіе держать воды. Къ этимъ водоемамъ, которые не 
имѣютъ огня Духа Святаго и не подобньт пророву Іереміи, 
говорившему uo LXX толковникамъ: «я нашелъ горячую 
воду въ пустынѣ» (Іер. гл. 2 ) , но ислѣдствіе охлажденія 
любви потеряли огонь Духа Святаго, принадлежитъ и тотъ, 
ο которомъ тотъ же Іеремія говоритъ: «какъ водоемъ охла-
шдаетъ воду, такъ злоба охлаждаетъ имѣющихъ ее» (Іер. 
6, 7 ) . Ο еслибы они, по Апокалипсису Іоанеа, были илиго-
рячи или холодеы (Апок. 3, 15), то есть или вѣровали бы 
или совсѣмъ не вѣровали, тгобы за теплоту и притворную 
вѣру не быть отвергнутыми Господомъ! 

Ст. 1 6 — 1 7 . Тѣ, которые увгідтпь тьбя, маклонятся 
кь тебѣ и будутъ всматриватъся въ тебя. Леужели это 
тотъ мужъ, который колебсш землю, которий потря-
саль гщрства, которий сдѣлаль міръ пустынею и разру-
шиль города ея и узнжамъ ея не отворялъ темнгщы? 
Или какъ перевели LXX: не освобождалъ тѣхъ, которые 
уводилисъ. Тѣ , которые взоромъ не глазъ, а сердца увидатъ, 
что низпалъ съ неба въ адъ Навуходоносоръ, царь Вавилон-
сній, наклонятся въ смирееш, воторое иротивуиоложно гор-
дости, и будутъ всматриваться въ него, говоря такъ: иеу-
жели это тотъ мужъ или тотъ человѣщ которыйколе-
балъ или приводилъ въ движенге землю? Α смыслъ такой: 
сказавшій: буду подобет Всевышнему и хваставшійся, что 
онъ есть Богъ, оказнвается человѣкомъ, ο которомъ въ де-
вятомъ Псалмѣ, написанвомъ собственно противъ діавола, 
говорится: воскресии Господи, да т крѣпится челотькь 
(Псал. 9 , 2 0 ) , и въ Евангеліи: „врагъ человѣкъ посѣялъ 
плевелы" (.іатѳ . гл. 13). Поатому читаемъ сказанное 
къ нему и его еообщникамъ: азъ рѣхь: бози есте и сынове 
Вышняго вси. Вы же яко человѣгщ умираете, и яко единь 
отъ князей падаете (Псал. 8 1 , 6. 7 ) . И къ нему жеподъ 
образомъ князя Тирскаго говорится: понеже вознесеся сердг^е 
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тш9 и реклъ еси: азь есмь Ѣогъ, въ селеніе Божіе ш-
лихся въ сердіуъ морстѣмъ: ты же человѣкъ еси, α не 
Богъ, и положилъ есгі сердце твое яко сердг^е Божіе (Іезек. 
2 8 , 2). Этотъ мужъ и этотъ человѣкъ поколебалъ всю зем-
дю, то есть тѣхъ, которые слышатъ вмѣстѣ съ Адамомъ: 
земля ет, и въ землю отждегии (Быт. 19) и потрясъ 
царства илн царей, сердце которыхъ въ рукѣ Господа (Притч. 
2 1 , 1). Потрясъ, говоритъ, но не разрушилъ. Поэтому и 
одинъ изъ потрясенныхъ, но не павшій, говорилъ: мон же 
въ мсшъ не подвижастѣсл иозѣ (Псал. 72, 2) . И апостолъ 
говоритъ къ вѣрующимъ, чтобы они облеклись въ оружіе Вожіе 
и стали иротивъ козней діавольскихъ (ЕФес. 6, 11). Домъ 
же, основанный на камвѣ, не потрясается викакою бурею 
(Матѳ. 7, 25) . Затѣмъ слѣдуетъ: который сдѣлалъ міръ 
пуститю или, какъ всѣ другіе, кроыѣ LXX, перевели по 
еврейскому: пакъ бы пустъмею. Ибо іюроками и грѣхами 
онъ сдѣлалъ міръ, который поеврейски называется ihebel, 
пустывею, такъ что онъ не имѣетъ викакой добродѣтели 
или работаетъ тѣмъ же поровамъ, коіши полеа пустыня 
язычниковъ. Разрушилъ онъ и города этого міра, такъ 
что изъ церквей Христовыхъ сдѣлалъ синагоги діавола и 
чистоту истинной вѣры осквернилъ еретическою нечистотою. 
Но и узникамъ его, то есть міра, не отворялъ темницы. Всѣ 
мы были узниками и держались заключенными въ темницѣ, 
которыыъ, находившимся въ узахъ, Спаситель сказалъ: из-
гідите и бывшимъ во тыяѣ: открыйтещ ибо Господь осво-
бождаетъ заключеввыхъ въ узы. Освобожденвые Имъ, ояи 
выражаютъ Ему благодарвость говоря: «Ты разрѣшилъ узы 
мои» (Псал. 115, 7 ) . Ибо каждый вервіями грѣховъ сзоихъ 
затягивается; каковыя вервія и узы могутъ разрѣшить и 
авостолы, подражая своему Учителю, который сказалъ имъ: 
елгіка агце разрѣшите на земли, будуть разрѣгшна на 
небесѣхь (Матѳ. 18, 18). Разрѣшаютъ же ихъ апостолы 
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словомъ Божіимъ, свидѣтельствами Писаній и увѣщаеіемъ 
къ добродѣтелимъ. 

Ст. 18—19. Всѣ цари народовъ, всѣ почили съ сла~ 
вою, тждый въ домѣ своемъ. Α ты выброшенъ изъ 
гробнгщы своей шкъ кровяной гной: остерненъ, зава-
лень вмѣстѣ съ убгітымгь и съ сраоюеннымгі мечемъ, съ 
сходящими въ камениые рвьі. LXX: Всѣ цари пародовь 
почгілгі съ честщ мужъ ') вь домѣ своемъ. Ты же будешь 
брошень на горахь какь витідышь гнусный и завамиь 
вмѣстѣ сь убгітыми мечемъ, сь сходягщіми къ оспованіямъ 
земли. Это тѣ цари народовъ, которымъ Богъ, по Пѣсни 
Второзаконія, ввѣрилъ народы для управленія (Второз. гл. 32), 
которые хотя потрясены Навуходоносоромъ, однако не низвер-
жены, въ которыхъ грѣхъ не царствуетъ, но такъ какъ 
сердце ихъ въ рукѣ Божіей, то они не пали. Ибо Спаси-
тель называется какъ Богомъ боговъ, такъ Господомъ господ-
ствующихъ и Царемъ царей. Повтому всѣ эти цари почили 
во славѣ своей, каждый въ домѣ своемъ. Ибо у Отца оби-
тели различны (Іоанн. гл. 14) и по различію добродѣтелей 
бываетъ различіе обителей. Далѣе, ІІавуходоносоръ выбро-
шенъ изъ гробницы своей и по смерти не успокоился 
отъ мучевій. Выброшенъ же какъ кровяной гной, ко-
торый поеврейски называется neser, что Акила перевелъ 
Ι χ ώ ρ α , ΤΟ ѲСТЬ ZHOU И НеЧИСтОтО, СиММаХЪ ϊκτρωμ,α, ΤΟ вСТЬ 

выкидышъ, LXX мертвеі{ь9 Ѳеодотіонъ отпрыскъ, хотя это 
же самое слово выше (гл. 1 1 , ет. 1), гдѣ мы ο Христѣ 
читаемъ: еыйдетъ лоза отъ корня Iecceeea, и цвѣтъ оть 

] ) Въ греческомъ έκαστοό—каждый. Вообще теперешвій гре-
ческій текстъ этого мѣста зньчительно отличается отъ переводи-
маго блаж. Іерокимомъ. Такъ, вмѣсто словъ: въгкидышъ гнусный 
мы читаемъ: ώό νεκρόό εβδελυγμένοό—какъ мертвецъ скверный И ειό 

άδοο—въ адъ вмѣсто: къ основангямъ земли. 
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корнл его произойдетъ, LXX перевели цвѣтъ, Ѳеодотіонъ 
отпрысщ Акила άκρέμονα, το есть отпрыскгі (virgultum). 
Собственно же neser озвачаетъ отпрыски, которые выроста-
ютъ при корвяхъ деревьевъ и которые, бывъ вырваны земле-
дѣльцами, выбрасываются какъ безполезвые; поэтому и мы 
перевели: бѣтвъ безполезиая, Итакъ Навуходовосоръ, какъ 
вѣтвь безполезная, приготовленвая для сожжевія, или кавъ 
смрадвый кровяной гвой, какъ заваленный имъ же умерщ-
вленными мечемъ и сошедгаими въ основаніямъ рва, будетъ 
низверженъ въ глубиву и не будетъ имѣть сообщества въ 
погребеніи даже съ тѣми, которыхъ овъ умертвилъ. Ибо ивое 
наказавіе вивоввику грѣха, и ивое вывуждеввому этимъ 
вивоввикомъ. Это и есть тотъ мечъ, которымъ поражевы и 
умерщвлевы весьма мвогіе, ο которомъ въ еедьмомъ Пеалмѣ 
читаемъ: „если не обратитесь, мечъ свой ваправитъ, лукъ 
свой натявулъ., и приготовилъ его, и въ яемъ приготовилъ 
сосуды смерти, сдѣлалъ стрѣлы свои для горящихъ" (Псал. 
?, 13. 14), то есть для тѣхъ, кои привяли въ сердцесвое 
огвеввыя стрѣлы діавола. Далѣе, по LXX, трупъ Навуходо-
носора вмѣстѣ со многими убитыми оскверневный и изранен-
вый будетъ лежать на горахъ гордости и будетъ низведевъ 
въ преисподвюю. Основавія же рва, вмѣсто камевваго рва, 
веревелъ Симмахъ для того, чтобы ивыми словами обозна-
чить глубиву и адъ преиеподвей. 

Ст. 20. Мат трупъ гніющіщ ты ие будешъ гімѣть 
сообгцеетва сь нтш даже вь погрейніи. Шо тыраззориль 
землю свою, убилъ народъ свой. LXX: Ежъ одежда смѣшан-
ная съ кровъю не будеть чистою, такь и ты не будешъ 
чжтымъ, потому что раззоргш землю Мою α убилъ па-
родь Мой. Такъ вакъ во мвогомъ отличается еврейскій текстъ 
отъ издаяія LXX, то мы будемъ говорить отдѣльво ο каж-
домъ. Ксжъ пгрупъ гпіющій, или какъ Акила перевелъ, по-
пираемый, ты ве будешь имѣть сообщества въ погребевіи 
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даже и съ тѣми, которыхъ умертвилъ. Ибо ты учитель, а 
они были учениками, вому же болѣе довѣрено, отъ того 
болѣе будетъ взыскано. Ибо ты раззорилъ землю свою, убилъ 
народъ свой, то есть тѣхъ, которые были ввѣрееы тебѣ для упра-
влевія. Иоэтому онъ осмѣливается сказать Спасителю: „все 
это дано мнѣ, и я дамъ Тебѣ это, если падши поклонишься 
мвѣ* (Матѳ. 4, У). Α что трупъ діавола гніетъ, въ этомъ 
не можетъ сомнѣваться тотъ, кто читалъ, что грѣхъ весьма 
смраденъ, такъ какъ самъ грѣшникъ говоритъ: возсмердѣша 
и согнигт раны моя оть лица безумгя моего (Псал. 37, 6). 
Наііротивъ, добродѣтель благоухавва, ііоэтому и люоовь ду-
ховныхъ братьевъ сравнивается съ благовоніемъ, сходящимъ 
на браду, браду Аароню, на ометы одежды его (Псал. 
132, 2), и къ яевѣстѣ жеаихъ говоратъ: «запахъ твой прі-
ятенъ и лицо твое красиво» (Пѣсн. 2, 14). Α какъ ду-
ховно иопирается трупъ діавола, объ этомъ учитъ оное 
апостольское: Вогь сокрушить сатану подь ноги вашя 
вскорѣ (Рим. 16, 20), и слова Господа говорящаго: якобре-
ніе путей поглажду я (Осал. 17, 43). Такъ какъ онъ по-
губилъ ввѣренную ему землю и уиертвилъ порученный ему 
народъ, не сохраняя ихъ живыми Богу, но цриготовляя 
ихъ въ сообщники своей погибели, то за это не будетъ и 
ие назовется во вѣки имя злыхъ. Затѣмъ по L X X это имѣетъ 
такой смыслъ: ты, деяница, восходившая утромъ, имѣвшая 
нѣкогда дѣла добродѣтели и свѣта, бывшая одеждою Божіею, 
ты, ο которой можно было сказать: одѣяйся свѣтомъ яко 
ризою (Псал. 103, 2),—такъ какъ ты умертвилъ мечемъ 
многихъ сошедшихъ во адъ, и оскверненъ вровію ихъ, то 
будешь называться не одеждою Вожіею, а одеждою смѣшан-
ною съ кровію, не запятванною и загрязневвою, чтобы ка-
заться имѣющимъ вЬчто чистое, во вполвѣ обагревною кро-
вію. И то вужно замѣтить, что къ діаволу говорится: какъ 
одежда смѣшанвая съ кровію ве будетъ чистою, такъ и ты 
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не будешь чистымъ. Гдѣ же тѣ, которые допускаютъ въ 
діаводѣ покаяніе и говорятъ, что онъ можетъ быть чистымъ? 
Но вмѣстѣ съ тѣмъ мы не признаемъ и той ереси, которая 
утверждаетъ, что есть различныя природы и что есть нри-
рода, не допускашщая исцѣленія. Ибо ота одежда не сама 
по себѣ нечиста; оеа такъ создана Богомъ, что ею нѣкогда 
облекался Богъ; но такъ вакъ она смѣшалась съ кровію и 
вполнѣ осквернила себя по своей винѣ и зломъ произволь-
нымъ, то не будетъ чистою. И потому не будетъ чистою, 
что раззорила землю Господа, убила народъ Его, раззоряя и 
убивая землю Іуды и землю исповѣданія и всѣхъ святыхъ, 
и вслѣдствіе этого не пребудетъ во вѣки. Поэтому и въ 
Евангеліи говорится: гідгтге во огнь вѣчный, уготованный 
дгаволу и аггеломь его (Матѳ. 25, 41). Но какъ святый 
служитъ одеждою Божіею и одеждою новою и облекается въ 
ризу спасевія и веселія говоря: да возрадуется душа моя 
ο Господѣ: облече бо мя въ ризу спасенія, и одеждею ве-
селія одѣя мя (Ис. 61 , 1), такъ напротивъ грѣшникъ, но-
сящій образъ ветхаго человѣка и земнаго, заслуживаетъ 
услышать: се вси вы, яко риза обеѵпшаете, и моліе поясть 
вы (Ис. 50 , 9). Α кто въ преступленіи будетъ идти далѣе 
и не захочетъ очистить ветхаго новымъ, тотъ сравнится не 
съ ветхою одеждою, а съ одеждою жеещины во время мѣсяч-
паго очищенія говоря: заблудихомь и быхомъ нечисти вси 
лш, якоже портъ нечгістыя вся правда наша (Ис. 64, 6). 

Ст. 2 1 — 2 2 . Сѣмя злыхъ, пршотовляйше сыновей 
вашихь пъ убгенію беззаконій (ти за беззаконге) отцовъ 
ихь; онгі не возстанутъ гі не паслѣдують землю и не 
наполнятъ лгща вселенной городами. И возстану на пихъ, 
говорить Господъ воітствъ, гі жтреблю имя Вавилона и 
осшашокь и отпрыскъ и поколѣніе, говоритъ Господь 
воииствъ. LXX: Сѣмя злое, пртотовь сыновей своихь кь 
убіенію грѣха (ми за грѣхи) отца своего, чтобы не воз-
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стали и не владѣли землею и не наполпили землю горо-
дамы. И возспшну иа нихъ, говорить Господь Саваоѳь, и 
истреблю имя ихь и остатокъ и сѣмя. Вмѣсто сѣмени 
злаго, какъ перевели LXX, въ еврейскомъ иаписано: zera 
тгіт, что прочіе перевели: сѣмя злыхъ. Не потому что 
сѣмя зло само σο себѣ, ибо Вогъ все сотворнлъ добрымъ 
(Быт. 1, 31) ; но отъ тѣхъ, кеторые злы по волѣ своей, 
произошло сѣмя злое, чтб бываетъ по волѣ, а не по при-
родѣ. ІТоэтому и у Давіила читаемъ: племя Ханаане, α 
не Іудішо (Дан. 13, 56). И ο добрыхъ сыновьяхъ гово-
рится апостоломъ: ο Христѣ Іисусѣ блмовіьствованіемъ 
азь вы родихь (1 Кор. 4, 15), и въ Евангеліи: елгщы прія-
ша Έζο, даде имъ областъ чадомъ Божіимъ бмтгі (Іоани. 
1, 12). Ибо всякій, творящій грѣхъ, есть отъ діавола. 
Итакъ этому сѣмени заповѣдуется, чтобы приготовляло къ 
убіенію своихъ сыновей, то есть веѣ помыпіленія злыя 
и дѣла злыя, рожденеыя нечестивйми отцами, чтобы обозна-
чить, безъ сомнѣнія, противныя сялы. Эти злые сыновья 
для того убиваются за беззаконія отцовъ ихъ, чтобы они не 
возстали іі нестали владѣть землею; которая должна быть владѣе-
ма и наполняема святыми, чтобы иостроились въ еей города 
Господни. Ш такъ какъ побѣда людей не совершеяаа^ ибо аще не 
Господъ сохранить ірадъ, всуе бдѣ шршм(Псал . 126, 1), 
то поэтому Господь самъ возстанетъ противъ сыновей злыхъ 
и истребитъ изъ смѣшенія имя ихъ, и остатокъ, κ всякій 
отврыскъ и поколѣніе, чтобы болѣе не размножались въ 
городахъ Господеихъ. Мы читаемъ въ Евангеліи (Іоан. 8, 
44 ) , что діаволъ отъ яачала лживъ и что онъ отецъ ея, то 
есть лжи. ие понимая чего многіе полагаютъ, что отецъ ді-
авола есть змій, царствующій въ морѣ, котораго Евреи на-
зываютъ левшѳаномъ. И думаютъ, что это согласао съ на-
стоящимъ мѣстомъ ііо LXX толковникамъ, которые сказали: 
за грѣхи отца твоего, между тѣмъ какъ въ еврейскомъ 
abotham (или abothum) ясео значитъ не отца твоего, 
а отца гіхь. 

Ст. 23. И обращу его въ владѣціе ежа и въ болота 
водяныя и смету его, вытгірая метлою, говоритъ Господь 
воинствъ. LXX: И сдѣлаю Вавилонъ пустыннымъ, гово-
ритъ Господъ, пгат что будуть обитатъ въ немь ежи и 
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будеть ии во что. И сдѣлаю его пучипою ѵрязи на 
погибель, Когда Господь воинствъ истребитъ имя Вавилона, 
и остатокъ, и отпрыскъ и все поколѣніе, то не удоволь-
ствуется его истребленіемъ, но дастъ его во владѣніе ежа 
и въ бодота водяныя, и вымететъ его не слегка и случайно, 
но вытирая, чтобы ничего тъ прежней грязи не осталось 
въ немъ. Въ Дѣяніяхъ Апостольскихъ пишется (Дѣян. гл. 
10 и 11), что въ томъ полотняномъ сосудѣ, который ви-
сѣлъ опустившись на четырехъ краяхъ съ неба, заключа-
лись всякіе роды четвероногихъ и пресмыкающихся и 
птицъ въ объясненіе чего потомъ апостолъ говоритъ, что 
Богъ (этимъ) показадъ мнѣ чтобы я никакого человѣка не 
называлъ нечистымъ. Поэтому посредствомъ различныхъ жи-
вотныхъ обозначались нравы людей; такъ Фарисеи и сад-
дукеи по причинѣ развращенности сравниваются съ по-
рожденіями ехиднъ, Иродъ вслѣдствіе лукавства называется 
лисицею (Лук. гл, 3 и 13), и живущіе въ роскоши и 
склонеые къ разврату называются конями ря?ущими на 
жеещинъ (Іерем. 5, 8), и говорится: не будгтге жо конь и 
мескъ, гшже тъсть разума (Псад. 3 1 , 9) . Напротивъ не-
винные яазываюхся голубями и овцами. Мтакъ, согласно съ 
ученіемъ Господа Спасителя, Который заботы этого вѣка и 
прелыценіе богатствомъ назвалъ иглами, ежомъ кажется мнѣ 
тотъ, кто по апостолу любитъ невѣрное богатство ( 1 Тим. 
гл. 6) и кто обладаетъ самоувѣренностію, вооружившись не 
оружіемъ Божіимъ, а иглами и грѣхами міра сего, и кото-
рому вполнѣ справедливо говорится оное Евангельское: без-
умне, въ сію нощь душу твою гісшлжутъ оть тебе, α 
яже уготовалъ есщ кому будуть (Лук. 12, 20)? Такихъ 
жителей имѣетъ и Вавилонъ, лишенный, добродѣтелей, гдѣ 
нѣтъ поля орошеннаго, которое приносило бы плоды различ-
ныхъ сѣмянъ, но гдѣ болота безплодныя, тинистыя и грязныя, въ 
которыхъ ползаютъ животныя, любящія грязь. Поэтому пре-
милосердый Господь вымелъ ого, весьма сильно вытирая, и 
какъ бы нѣкоторою метлою очистилъ дочиста, чтобы погибди 
Вавилонсвія сѣмена и чтобы жиди въ немъ одни ежи. Когда 
мы увидимъ кого либо погруженнаго въ грязи богатства и, 
какъ перевели LXX, ЪтлаШго, то есть въ глубокой пучинѣ, 
и окруженнаго какъ бы грязнымъ болотомъ, то безъ коле-
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бапія можемъ назвать его ежомъ, обитателемъ опустѣвшаго 
Вавилона. 

Ст. 24—25. Поклллся Господъ воинствъ, говоря, не 
такъ ли будетъ, какь Я помыслилъ, η не такь ли προ-
изойдетъ, какь Я опредѣлилъ вь умѣ, чтобы сокрушитъ 
Ассгіріянгта на землѣ Моей и на горахъ Могіхь растоп-
тать его? И снгіметсл сь нгіхь то его и бремя его сь 
плеча ихь возъмется. Когда ежъ будетъ обитать въ опу-
стѣвшемъ Вавилонѣ и вмѣсто орошенныхъ и плодородныхъ 
полей будутъ покрывать все болота, такъ что ничего не 
останется отъ прежняго сѣмени и обилія въ Вавилонѣ, 
тогда исполнится клятва Господа и произойдетъ то, что Онъ 
онредѣлилъ въ умѣ , чтобы сокрушить Ассиріянина въ землѣ 
его и растоптать на горахъ его.Мбо врагъ неожиданный спѣ-
шитъ овладѣть не только землею Божіею и всѣми оизмен-
ностями, но также и тѣми, которые на служевіи Богу ире-
успѣвади въ добродѣтеляхъ, которые могутъбыть сравнива-
омы съ горами и говорится ο нихъ: основанія его на горахъ 
святыхъ (Псал. 86, 1) . И замѣть особевность: на землѣсо-
крушается, а на горахъ Божіихъ растаптывается самимъ 
Господомъ. Ибо когда всѣ враги будутъ находиться подъ 
ногами Христа, такъ что наконецъ истребится смерть, тогда 
снимется со святыхъ весыма тяжкое иго Ассиріянина, кото-
рымъ онъ прежде угнеталъ ихъ, и бремя, иди, какъ LXX пе-
ревели, χυδος, το есть слава ихъ, возьмется съ раменъ ихъ, что-
бы по снятіи ига Ассиріянъ они увидѣли покой, какъ 
онъ хорошъ, II землю, какъ она весьма обильна, и скло-
нили выи свои подъ иго Христово для труда и сдѣлались 
людьаш воздѣлывающими землю. Поэтому и Иссахаръ, чтб 
значитъ есть наѵрада, получилъ имя отъ добродѣтелей. И у 
пророка читаемъ: «есть награда служащимъ Господу» (Іер. 
3 1 , 16) , и въ другомъ мѣстѣ: се Господь и мзда Мо сь 
нимъ (Ис. 4 0 , 10), который воздастъ каждому ио дѣламъ 
его. Α что будутъ сокрушены и растоптаны Ассиріяне, το 
есть противныя силы, объ этомъ учитъ и оное евангельское: 
се даю вамь влашъ тступати на змію и на скорпію, 
и на всю силу враоюію. И слова апостода свидѣтельствуютъ: 
Богъ сокрушшт сатану подь нот вашя вскорѣ (Рим. 16,20) . 
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Ст. 26—27. Таково опредѣлепіе, которое Я поста-
новилъ ο всей землѣ, и эта рупа простерта на всѣ на-
роды. Шо Господь воинствъ опредѣлиль, и кто смооюетъ 
отмѣнитъ? И рука Ею простерта гі кто отвратитъ ее? 
Вмѣсто всеи земли LXX иеревели всю вселенную въ концѣ 
бремени или видѣнія противъ Вавилона. Открывается то, что 
было сокрыто, что Вогъ постановилъ опредѣленіе ο всей 
землѣ, то есть ο всей вселенной, а ие противъ только земли 
Халдейской и царя Ассирійскаго и Халдейскаго, и рука Его 
простерта или поднята на всѣ народы, а не на одинъ н а -
родъ Вавилонскій. Изъ этого видно, что все сказанное 
не относится въ частности къ одной странѣ, а вообще 
противъ вселенной. Κ сідааиное: кто сможетъ оттъ-
иить и кто отвратитъ ее, мы должіш понимать не въ 
смыслѣ труднаго, іѵакъ читается оное: кто мудръ и ураз-
умѣеть это (Псал. 106, 43)? и: «кто, думаешь, вѣрный 
и благоразумный домоправитель» (Лук. 12, 42)? и прочее 
подобное этому, но въ смыелѣ невозможнаго. йбо никто не 
можетъ отмѣнить опредѣленіе Божіе и отвратить руку Его 
простертую или поднятую, чтобы она не поражала. 

Ст. 28 и слѣд. Въ годъ, въ поторый умеръ царъ Ахазъ, 
было такое бремл, Не радумсл ты, всл землл Филастгш-
сксіл, что сокрутепъ жезлъ мучишлл твоего. Шо оть 
корнл змѣл. выйдетъ василискъ и сѣмл его пожпрающее 
птгщу. И будуть иакормлены шрвенцы гізь бѣдныхь η 
нгщіе будупгь покоіжъся аь безопасношік Уморю голодомъ 
порень твой и остатокь твой умеріцвлю. LXX: Въ годъ, 
во который умеръ царь Ахазъ, оыло такое слово: нерадуй-
тесь всѣ гтоплеменпипщ что сокрушенъ жезль мучітиаго 
тебя. Шо оть сѣмени змѣл выйдуть порожденгя аспи-
довъ, и гізъ порождемій пхъ вмйдуть змѣи окрыленные. И 
будутъ накормлты гтъ нащіе и бѣдиые людгі будуть 
покоипгъся въ мпрѣ. Но истребитъ голодоліъ сѣмл meoe и 
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остстіокъ твой умертвитъ. Ио смерти Ахаза, который 
озвачаетъ κατάσχεσις, то есть одержаніе или овладѣніе, 0 ко-
торомъ мы читаемъ накъ ο весьма еечестивомъ царѣ, дѣлается 
такое бремя или слово ва Филистішлявъ. Ибо при жизви 
его и во время царствованія его надъ грѣшниками ве могло 
быть ви бремя вротивъ ивоплемеввиковъ, ви слово Божіе 
къ пророку. Это, помвится мвѣ, я и выше сказалъ, когда 
по смерти Озіи Исаія видѣлъ Госвода, сидящаго ва ирестодѣ 
высокомъ и иревозвесеввомъ. И въ Исходѣ мы читаемъ 
(Исх. 2, 23. 24) , что послѣ того какъ умеръ царь Египет-
скій, возстевали сывы Израилевы отъ работъ своихъ и возо-
цили, и водвялся воиль ихъ отъ работъ, и услышалъ Гоо-
подь стевавія ихъ. Если бы и это говорилось ве ивоска-
зательво. то ови должвы были бодѣе стевать въ царство-
вавіе его, когда работали вадъ гливою и кирвичами. Мтакъ 
заповѣдуется Филистимлявамъ, которыхъ теверь называютъ 
Палестивянааіи и которые Семидесятью постоявво вереводятся 
αλλόφυλοι, то есть ітоѣлементьті, и говорится имъ, чтобы 
не радовались и ве веселились, что сокрушили жезлъ или 
иго мучителя своего. Его же 6о любгтгъ Господъ, шжа-
зуетъ, біетъ же всякто сыпа, егоже пріемлетъ (Евр. 12, 
6 ) . Какъ сывовей учитъ васъ Богъ, когда посѣщаетъ мез-
ломъ беззаковія ваши и ударами грѣхи ваши, чтобы ве от-
вять милости отъ васъ (Псал. 8 8 , 33. 34) . Это тотъ жездъ, 
ο которомъ въ другомъ Псалмѣ вишется: жезль Твогі и па-
лгща Твол та мл утѣшпста (Псал. 22, 4 ) . Это тотъ 
жездъ и то иго, которое Сваситель хочетъ воздожить ва 
выи всѣхъ, чтобы, свявши иго Навуходовосора, восили иго 
Христово. Α если кто свергветъ и сокрушитъ его, то тот-
часъ изъ сѣмеви или корвя змѣя, который есть змѣй изви-
вающійся, выйдутъ василискъ и асвидьт, а изъ аспидовъ вый-
дутъ змѣи летающіе или поглощающіе птицъ. По свержевіи же 
ига Божія и воправіи учевія Господая, свачада въ помышле-
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ніяхъ нашихъ укореняется сѣмя змѣя, затѣмъ изъ злаго сѣ -
мени раждается василискъ, который есть царь зміевъ и, какъ 
говорятъ, своимъ дыхаиіемъ и взглядомъ убиваетъ людей, 
или же являются порожденія эспидовъ, ο которыхъ въ Псалмѣ 
говорится: ядь аспидовъ подь устнамитъ{\\ш\. 139; 3 ) , — 
разнаго рода грѣхи, которые изъ злой сокровищвицы помы-
шленій прорываются въ дѣла злыя. И когда оеи возоблада-
ютъ въ людяхъ ииоплеменныхъ, ставшихъ чуждыми Вогу, 
то тотчасъ выйдутъ змѣи окрыленвые, такъ что для нихъ 
недостаточно замыслить и сдѣлать злое, но оии будутъ еще 
нотомству передавать злыя дѣла и измышлять различныя 
ереси. Я думаю, что змѣи окрыленные это кичащіеся и воз-
стающіе на разумъ Божій и полагающіе на небо уста свои, 
ІІЛІІ же поглощающіе птицъ, то есть ядовитыми устаии 
ножирающіе своею пастью всѣхъ, желающихъ летать и иод-
няться на высоту. Это между прочимъ ο злыхъ; а не сокру-
ішівшіежезла и ига мучителя своего, но скдонившіе выю 
свою Господу и нищіе духомъ будутъ насыщеиы и скажутъ: 
Господъ пасетъ мя, и ничтоже мя лгшштъ (Псал. 22 , 1) , 
и услышатъ отъ Господа: на пажитн блазѣ упасу я 
(Іезек. 34, 1 4 ) , и войдутъ, и выйдутъ и пажить обрящутъ 
(Іоанн. 10, 9 ) . И будутъ насыщены нищіе Тѣиъ, Кто пора-
жаетъ ихъ для исправлееія, и будутъ покоиться въ мирѣ, 
или, иодъ попеченіемъ паотыря, будутъ находиться въбезо-
иасности и вмѣстѣ съ Лазаремъ покоиться на лонѣ Авра-
амовомъ (Лук. гл. 16). Α тѣ , которые сокрушили ярмо и 
жезлъ мучитела своего, будутъ терпѣть вѣчный голодъ, такъ 
что ве будутъ питаться словомъ Божіимъ, но весь ихъ оста-
токъ погибнетъ, чтобы не родилось что либо отъ злаго 
сѣмени. 

Ст. 3 1 , 32. Рыдайте ворота, вож городъ: нгіспро-
вергпута вся земля Филистимская. Ибо оть сѣвера дымъ 
пдетъ, и пѣтъ нгжого, кто би избѣжалъ массы его. Что 
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же будеть сказаио въ отвѣтъ вѣстникамъ народаі Что 
Господь основсш Оіонъ и на него будутъ падѣлться оѣд-
ные изъ иарода Шо. Вмѣсто вѣстпиковъ, то есть ангеловъ, 
какъ перевелъ одинъ Симмахъ, всѣ перевеліі цари, введев-
иые въ заблуждсніе двусмысленностію слова, потому чта 
однимъ и тѣмъ же именемъ, за исключеніемъ буквы алефъ, 

лрибавленной въ вазвавіи ангеловъ, у Евреевъ вазываются 
ιμφιι (ъЬъ) и ангелы, то есть malache (οκί>»), Въ книгѣ 
Еврейскихъ Именъ я указалъ, что Фгілгістгтллне значатъ 
падающіе отъ чаши. Итакъ тѣмъ, которые уйивались чашею 
Вавилона и виномъ сладострастія и между нрочими иороками 
также и по причинѣ иьянства не достигли царства Божія по 
Аиостолу (ЕФ. ГЛ. 5 ) , заповѣдуется, чтобы рыдади ихъ во-
рота и вовилъ городъ. Подъ воротами я вовимаю уста бого-
хульствующія, а водъ городомъ душу, служащую сокровищ-
ницею злыхъ помышлеиій. Она должна ВОІІИТЬ и рыдать, 
потому что вся еиспровергнута и иизвершена на землю и 
не имѣетъ здраваго разума и мудрости Божіей. Почему ры-
даютъ ворота? почему вопитъ городъ? ІІотому, что ниспро-
вершута вся зеаіля Филистимская. Α почему ниспровергнута, 
это показываетъ слѣдующій стихъ: отъ сѣвера дымъидвтъ, 
и иѣть никого, ппго 6ы изоѣжалъ массы его. Дымъ этотъ 
подиимается отъ горящихъ стрѣлъ діавола, онъ вреденъ для 
глазъ, противенъ свѣту и выходитъ съ сѣвера, отъ кото-
раго въ книгѣ Іереміи ноджигается котелъ (lep. 1 , 14J, и 
отъ котораго возгараются бѣдствія иа всѣхъ обитателей земли, 
не могущихъ сказать: преселнгжъ гі прішшць лкоже всгі 
отцы мои (Псал. 3 8 , 13), ио живущихъ на землѣ. Ііоэтому 
и въ ІІритчахъ читается: «сѣверный вѣтеръ жестокій» (Притч, 
2 5 , 2 3 ) . По другому же наименованію онъ называется благо-
иріятнымъ, который будучи самъ по себѣ жестокимъ u не-
благоиріатвымъ и упорно отказываясь привять иго Вожіе, 
вазывается благопріятнымъ тѣми, кои обрав^аютъ сладкое 
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въ горькое π горькое въ сладкое; кои обращаютъ тьму 
въ свѣтъ и свѣтъ въ тьму. И нѣтъ иикого, кто избѣжадъ 
бы массы этого дыма, ибо никого нЬтъ безъ грѣха, хотя бы 
онъ имѣлъ даже только одинъ девь жизни. И когда Фили-
стимская земля падетъ и дымъ проникнетъ всюду, такъ что 
никто не сможетъ избѣжать его, то что будетъ сказано анге-
ламъ, охраннющимъ всѣ народы, удивляющимся и желаю-
щимъ знать, ночему одивъ Сіопъ, помѣщенный на стражѣ 
и на высотѣ, избѣжалъ дыма этого? Что жс будетъ сказано 
имъ? Конечно то, что далѣе слѣдуетъ: что Господь осно-
тлъ его и сааіъ служитъ основаніемъ его. Ооновалъ же его 
на основаніи мудрости, правды, силы и воздержанія, иодъ 
каковыші названіими разумѣется Христосъ, ο Которомъ и 
апостолъ говоритъ: основаиія 6о инаго никтоже можеть 
положити паче лежагцаго, еоісе есть Іисусъ Хрыстосъ (1 
Еор. 3, 11). Α кто безуменъ и говоритъ неразумное и чье 
сердце занято суетнымъ, тотъ строитъ домъ свой на пескѣ, 
который не имѣетъ твердости. Итакъ на этомъ Сіонѣ, кото-
рый основанъ Госиодомъ, будутъ полагать надежду бѣдные, 
или кроткіе и смиренные изъ народа его, ο которыхъ гово-
рится: блаженгі кротцыи, жо тіи паслѣдять землю (Матѳ. 
5, δ) и которые внимали Гооподу, говорящсму: научитеся 
ошъ Мене, яко кротокъ есмь и смиренъ серЬцежъ (Матѳ. 
11, 29). Они прежде славы были уиижены и веимали апо-
столу Петру говорящему: „смиритесь иодъ крѣикую руку 
Божію, да вознесетъ васъ во время поеѣщенія* (1 Петр. 5, 
6). Бѣдные же эти тѣ самые, ο которыхъ выше мы читали: 
будутъ пакормлены пертнгщ гізь бѣдныхъ гі нищіе 6у~ 
дуть покоіжъся въ безопасностгі. 

Глава XV. Ст. 1. Время Моава. LXX: Слово протгівь 
Моавшпской земли. Симмахъ и Ѳеодотіонъ: Принлтіе Моава. 
Какъ обрѣзаніе бываетъ п плотское и духовное, и ο духов-
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номъ говорится апостоломъ: мы 6о есмы обрѣзаніе, иже 
духомъ Богу служгшъ, гі хвалижя ο Христѣ Ітусѣ. α 
не вь плоти надѣемся (Филипп. 3, 3), и затѣмъ въотли-
чіе духовнаго Мзраилн говорится ο илотокомъ: видипге Изра-
пля по іілоти (1 Кор. 10, 18) и: вы языцы во плоти 
(Ефее. 2, такгь духовно долженъ быть понимаемъ и 
Моавъ, который означаетъ оть опща или воды отеческой,— 
оть кровосмѣшенія и оиьянѣиін зачатый, такъ что оиъ пред-
ставляется рождепвымъ какъ бы безъ отца и помимо воли 
отца. 0 Моавѣ діы читаемъ во дшогихъ діѣстахъ Писаиій и 
особеныо въ книгѣ Числъ, когда Валакъ, царь Моавитскій, 
для проклятія вызвалъ прорицателя Валаама, который между 
прочивіъ предсказалъ и овое таинствениое противъ Моава: 
«взойдетъ звѣзда отъ Іакова и возстанетъ человѣкъ отъ 
Мзраиля и иоразитъ князей Моава» (Числ. 24, 17). 

Ст. 1. Шо почъю опустошень Аръ, Моавъ умолкъ; 
иоо ночью разрушена стѣна, Моавь умолкь. LXX: Ночью 
погибла Моавгітская земля, ибо ночью погибла стѣна 
Моавитстя. Вмѣсто Аг (чу), что одинъ только Ѳеодотіонъ 
поставилъ такъ, кавъ читается въ еврейскомъ, Акила и С іш-
махъ перевели городъ, не иринимая въ соображеніе, что меж-
ду еврейскши буквами аииь и регаъ не стоитъ іодъ, ко-
торое еслибы было, то правильно было бы читать городъ. 
Мудрость мірская, ο которой Госиодь говоритъ чрезъ προ-
рока: погублю премудростъ премудрыхь, гі разумъ разум-
ныхь отвергу (Авд. 1, 8; Ис. 29, 14; 1 Ь'ор. 1, 19), пое-
лику имѣехъ своимъ виновшшомъ разумъ, рождающійся вслѣд-
ствіе божественнаго творенія, то кажется рождающеюся отъ 
отца, чтб значитъ Моавь; а такъ какъ онъ прелюбодѣй и 
иротивяивъ народа Вожія, то рождается отъ кровосмѣшенія, 
въ пещерѣ и ночью. Поэтому онъ иогибъ среди ночи, то 
есть въ вѣчномъ заблуждевіи. И Егинтяне иоглощены были 
волнами въ Черыномъ морѣ въ утреннюю стражу, указыва-
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ющую на ночное время (Исх. гл. 14). И Лотъ, во время 
погибели Содомлянъ ночью, пришелъ въ Сигоръ, и взо-
шло ему солеце (Быт. гл. 19). Разумѣя это, блаженный 
апостолъ пишетъ ο святыхъ и совершенныхъ: „мы сыны 
не ночи и мрака, но дня. Ибо спящіе спятъ ночью и упи-
вающіеся упиваются ночью. Мы же, будучи (сынами) дня, 
должны бодрствовать, облекшись въ броню вѣры и любви" 
( I Сол. 5, 5. ?. 8). Α такъ какъ онъ оставилъ ночьи уже 
началъ быть сыномъ дня, то говоритъ къ вѣрующшгъ: «ночь 
прошла, а день нриблизился; какъ днемъ будемъ ходить 
благочинно, не среди пированій и пьянства, ІІИ среди рас-
путетва и сладострастія» (Рим. 13, 12. 13). По погибели 
же земли Моавитской ночыо, также и стѣна его, построен-
ная искусствомъ діалективи, въ туже ночь опустошена и 
разрушена и умолкла въ вѣчномъ молчаніи. Затѣмъ Аг, 
чтб зиачитъ αντίδικος, то есть лротивникъ, указываетъ на то, 
что эта мудрость, противная Богу, побѣждена словомъ церкви, 
боровшейея противъ нея. 

Ст. 2. Восходгіть домь и Дгімонъ (ы\\ Дгівонь) на 
высоты для плача. LXX: Печальтесь ο себѣ, гібо погиб-
неть Димоіщ гдѣ паходгтгся жертвенникъ; всходите туда 
для шача. Всякій домъ противной мудрости и Дітонъ, что 
значитъ теченге ихъ, всходитъ на высоты, которыми гор-
дился, не для того, чтобы ириносить жертвы, ыо чтобы опла-
кивать то, въ чемъ ирежде грѣшилъ. И въ самомъ дѣлѣ ложь 
ироходитъ и протекаетъ иодобно рѣкѣ и не можетъ стоять 
долго. Слово же Божіе, воторое твердо, стоитъ прочно. Поэтому и 
мапна, котораи казалась какъ бы инеемъ на земной ііоверхности, 
не стекала, а оставалась. Далѣе, по LXX, Моавитянамъ иовелѣ-
вается скорбѣть и плакать не ο другихъ, ибо это свойственно со-
вершеенымъ, а ο себѣ саиихъ, потому что погибнетъ и ихъ 
Дивонъ, то есть красивая рѣчь, текшая подобно потоку: въ 
немъ они имѣли какъ бы жертвснникъ, освященный ими, и 



328 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

всѣ мірскія богатства. Повтому и въ Псэлмѣ говорится: «если 
богатство течетъ, то не прилагай сердца» . Начало же с п а -
сенія въ т о м ъ , чтобы понять свои грѣхи и оплакивать и х ъ . 

Ст. 3. и слѣд. Надь Навою η Медавою Моавь будетъ 
вотть: на всѣхь головахъ его плѣиѣ, всякая борода бу-
детъ обргтга. На перекресткахъ его препоясалпсъ врети-
гцемъ: α падь кровлями его и на улгщахь его всякій бо-
пгітъ (или вопль сиизойдетъ въ плачъ). И завотітъ Есе-
вонъ гі Елеала: до Іаци слышенъ голосъ ихъ; кромѣ того 
вооруженные Моава будуть воттгь; душа его будеть во-
пить ο себѣ. Сердце мое будеть рыдать ο Моавѣ; гиесты 
его до Отора, теліщы трехлѣтней; ибо по всходу на 
Луиѳь подтшется плачугцій η по дорогѣ оъ Оропаимъ 
подтшутъ кргть сокрушенія; гібо воды Немрима будуть 
оставлены, потому что засохла трава, не стало злаѵтъ, 
вся зелень погибла. По важпости дѣла и посѣгценге ихъ: 
къ ріькѣ вербъ поведутъ ихь; ибо обходптъ вопль предѣлы 
Моава, до Агаллима завываніе его и до колодца Елима 
вочгль его: ибо водм Днмонь наполнились кровъю. Ибо Я 
положу на Димонь придатокъ тѣмъ, которые убѣжали 
оть лъва Моавитскаго, и остапжамъ земли. Т а к ъ какъ 
почти одинъ смыслъ во всевгь этомъ пророчествѣ, то чтобы 
не раздѣлать е г о , излагая по чаотямъ, я все его изложилъ 
в м ѣ с т ѣ , и вкороткѣ с к а ж у то, что сочту н у ж н ы м ъ отно-
сительно частностей при иноеказательномъ толкованіи. Наво 
значитъ сѣдалтце или пророчество, Медава—оть лѣса, 
Есевонъ—замислы, Елеала—восхожденіе, Іаца—сдѣлан-
ное или повелѣнное, Сигоръ—малий, Лугшъ—ланиты, Оро-
наимъ—угцелье скорби, Немримь -барсы или отступнит, 
Агаллимъ—тель'цы или песчаиые холмы, Елимь—овны или 
силъные, Цимонъ—достаточиая скорбъ. Нтакъ, поелику 
всякое у ч е н і е , противное истинѣ, рождающееся безъ в д о х н о -
венія Бошія изъ человѣческаго у м а во мракѣ заблуждепія , 
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опустошено ночью и доказательства его, разумѣемыя подъ 
стѣнами, разрушены, такъ что умолкли на вѣки и вся партія 
ихъ обратилась къ покаянію и слезамъ надъ Навою, то есть 
пророчествомъ и сѣдалищеиъ, то есть учителями ихъ, и 
надъ Медавою, гдѣ нѣтъ плодовыхъ деревьевъ, во безплод-
ный лѣсъ, въ которомъ обитаютъ звѣри, ο которомъ въ двад-
цать восьмомъ Псалмѣ написано: и откршть дубравы (Псал. 
2 8 , 9 ) , то будетъ вопль и илачъ, и снимутся съ головъ 
ихъ украшенія краснорѣчія, такъ что оои будутъ голыми и 
обезображенными. И если они казались ішѣющими въ бо-
родѣ нѣчто мужественное, то, обритые мужемъ церков-
нымъ, окажутся женоподобными и слабыми, И на церекрест-
кахъ ихъ, то есть на распутіяхъ заблушденій,—такъ какъ 
каждый по своему желапію измышляетъ, что хочетъ,—опо-
ясываются врстищемъ покаянія, и на кровляхъ и террасахъ 
домовъ, на которыхъ они сначала считали себя высокими, 
и на площадяхъ (поелику входятъ не чрезъ узкій путь, 
ведущій къ жизни, а чрезъ широкій, ведущій къ смерти) 
будетъ воиль. Μ не поднимутся до гордости, но низойдутъ 
до плача. Тогда поймутъ всю суетиость замысловъ своихъ, 
чтб означаетъ Ёсевонъ, и пустоту горделиваго превозношенія, 
что выражаетъ Елеала, такъ что голосъ ихъ дойдетъ до 
злыхъ дѣлъ, совершенныхъ ими, и до осужденія собствен-
нымъ признаніемъ заповѣди, которую они считали божествен-
ною. Поэтому шесты, то есть бывшіе сильными въМоавѣ 
и ноБяишіе свое заблуждевіе, будутъ вопить и начнутъ 
имѣть надежду на успѣхъ, когда душа ихъ будетъ вопить 
ο себѣ. Потому пророкъ съ чувствомъ состраданія обра-
щается къ тѣмъ, душа которыхъ вопила (или вопитъ) ο 
себѣ , и говоритъ: сердце мое будеть рыдать ο Мосшѣ, то 
есть чтобы призвать ихъ къ покаянію. Шесты же и всѣ 
опоры, которыя они по видимому имѣли въ ересяхъ, д о й -
дугь до Сигора, то есть до малаго, и окажутся ве силь-
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ными, а слабыми. Сигоръ же этотъ, то есть малое пока-
явіе, если уотоитъ, то приведетъ ихъ къ совершевному сна-
сенію: это означаетъ трехлѣтняя телица, по оному, что чи-
таемъ въ Бытіи, гдѣ повелѣвается Аврааму, чтобы онъ при-
несъ тельца, овна и козла трехлѣтнихъ, то есть совершен-
вую жертву, чтобы удостоиться наслѣдія Господвя (Быт. 
гл. 15). И по принесеиіи покаянія они чрезъ Луиѳъ, то есть 
чрезъ слезы ланитъ, достигнутъ высоты. И чрезъ этотъ 
какъ бы скорбный входъ и выходъ они поднимутъ врикъ 
соврушенія къ Господу, такъ что будутъ въ состояніи сва-
зать: жерпгва Богу духь соирушет: сердце соіфушенно и 
смирепно Богь пе уиичгіжтгь (Псал. 50, 19). Μ это ис-
полнится, потому что воды Немримъ, то есть ученіе ерети-
ковъ, сравнинаемое съ барсами и отступнивами, будетъ ос-
тавлено и будетъ доведено до пичтожества. Это тѣ барсы, 
пеетрота и пятна которыхъ, ію Іереміи (Іер. гл. 13}, не 
измѣняются, и тѣ отетупвики. ο которыхъ въ Псалмахъ чи-
таемъ: преступатцыя иепщевахь всл грѣгішыя землгі (Псал. 
118, 19). Также всякая трава и злакъ и все, что въ рѣчи 
ихъ казалось зеленѣющимъ, засохло. И сообразно съ важно-
стію грѣховъ опи были посѣщены Богомъ, чтобы чрезъ на-
казанія познали Того, Кого не нознали чрезъ благодѣянія. 
Наконецъ будутъ отведены къ долинѣ или ііотоку вербъ, 
чтобы не осталось въ нихъ нивакого плода. Ибо свойство 
сѣыени этихъ деревъ, говорятъ, тавово, что кто насыплетъ 
его въ чашу, тотъ не будетъ имѣть дѣтей. Поэтому и свя-
тые, начавшіе, ио нричинѣ грѣховъ быть среди смѣшенія 
міра сего, вѣшали органы свои на вербахъ рѣкъ Вавидон-
скихъ (Псал. 136). Всѣ предѣлы Моавитннъ окружаетъ крикъ 
или призывающихъ къ нокаянію, или оплакивающихъ заблуж-
девіе, чтобы могли чрезъ свое рыданіе принесть тельцовъ 
(какъ жертву) устъ и достигнуть до источника Господнихъ 
овновъ или сильныхъ, потому что Елимъ означаетъ то и 
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другое. Относительно же водъ Димонъ,—чтб означаетъ до-
статочную боль или скорбъ,—которыи многихъ осквернили 
своимъ орошеніемъ, окажетея, что овѣ не послужили ко сиа-
сенію соблазненнымъ народамъ, а были кровію дли нихъ. ІІо-
этому пророческая рѣчь обѣщаетъ, что иадъ пролипающими 
слезы, что озиачаетъ Дивонъ, не только усугубятъ скорбь, 
но и еще многое присоединятъ къ скорби, чтобы, послѣ 
того капъ принесутъ полпое покаяніе и избѣгутъ льва Моа-
витокаго., имѣть Бога правителемъ, что LXX назвали агіеі, 
который переводится левъ БожШ; но я оставляю въ насто-
ящемъ мѣстѣ объионеніе ихъ перевода какъ иотому, что онъ 
въ весьма многомъ не согласенъ съ еврейскимъ текстомъ, 
такъ и потому, что смыслъ его можно покять изъ объяснен-
наго иами. 

Глава XVI . Ст. 1 . ІІошлгі Агнца, властелгта земли, 
изъ скалы пустыни па гору дочери Сгона. И будтіь, какъ 
птгща убѣгаюгцая и птенцы улетаюіціе гізъ гнѣзда:такъ 
будутъ дочери Моава при переходѣ чрезь Арнонъ. Войди 
еь обсужденіе, созови совѣть; поставь, ксть ночъ, тѣнь 
твою вь полдень; упрой бѣгущихъ, и не выдай скитаю-
щихся. Будутъ жыть у тебя изгпанпые Мощ Моавъ, 
будь гімь убѣоютцемъ отъ лгща опустоиттеля. Шо по-
кончень прахь; истреблень злополучный; не стало попк-
равишго землю. И уготовится въ милосердіи престолъ, и 
еозсядеть иа немь въ истгтѣ, вь скгтіи Давидовой судл-
іцій и тщущій правды и скоро воздаюгщй то, чшо спра-
ведливо. Переведенеое нами съ еврейскаго: пошли Агпгщ, 
властелгта земли можно такъ читать: пошли Агнца ела-
стелину земли, то есть что не самъ Агнецъ есть власте-
линъ земли, какъ мы перевели согласно съ историческимъ 
смысломъ, но что Агнецъ долженъ быть закланъ властелину 
земли. Такимъ образомъ этотъ Агнецъ, который или самъ 
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есть властелинъ земли или закалается властелину земли, 
происходитъ изъ рода Моавитянъ, и изъ тѣхъ, которые бѣ-
жали отъ Моава и удостоились имѣть льва правителемъ. 
Означаетъ же вто Руѳь, отъ которой родился Христосъ (Матѳ. 
1, 5 ) , которую пазываетъ скалою пустыни, потому что Мо-
авитяне и Аммонитяне, по заповѣди Вожіей, до десятаго по-
колѣнія и во вѣки не войдутъ въ Церковь Вожію (Второз. 
гл. 23 ) . Α кто бѣжалъ изъ пуетыни Моавитской —обра-
тимся къ таинственному смыслу,—презрѣвши ложь, сталъ 
на горѣ истины,тотъ будетъ какъ птица убѣгэющая икакъ 
птенцы улетающіе изъ гнѣзда, чтобынебыть поглощенвымъ 
змѣями Моавитскими. Такъ будутъ, говоритъ, всѣ дочери, 
то есть души Моавитокія, при переходѣ чрезъ Арном, чтб 
означаетъ освѣщеніе гіщ когда, оставивъ заблужденія, пе-
рейдутъ къ иознанію истины. Итакъ говорится самому Моаву 
или тому, кто бѣжалъ отъ Моава: ничого не дѣлай безъ 
совѣта (Притч. гл. 13), чтобы не увлекатьоя всякимъ вѣт-
ромъ ученія (Ефес. гл. 4 ) , но слѣдовать Тому, Кто есть 
Ангелъ великаго совѣта. И созови совѣтъ, чтобы изъ ски-
тающихся и блуждаюіцихъ составить Церковь Вожію. Па-
латку же и скинію, въ которой прежде ты думалъ найти 
покой, чтб было призиакомъ ночи и мрака, иоставь на пол-
день, το есть въ самомъ яркомъ свѣтѣ, въ которомъ ты дол-
женъ укрыть бѣгущихъ отъ заблуждееія и ужеее выдавэть 
прежде скитавгаихся. Ο Моавъ, изгнаннымъ Моимъ, которые 
оставили Меня и вышди изъ Церкви и, оставивъ учевіе 
Духа Святаго, слѣдовали своему разумѣнію или которые 
жили у тебя, когда ихъ началъ преслѣдовать опустошитель— 
діаволъ, дай убѣжище, обративъ всѣ мысли ихъ къ страху 
Господню, и звай, что послѣ пришествія Агнца, который, 
происшедши изъ скалы пустыни, есть властелинъ всей земли 
и пришелъ на гору дочери Сіона, окончилось все могуще-
ство діавола, еравниваемое съ прахомъ. 11 истребленъ зло-
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получный, дѣлавшій многихъ весчаствыми, и ее стало по-
пиравшаго всю землю, то есть тѣхъ, которые были земвыми. 
По истреблевіи же его и приведеніи къ вичтожеотву и со-
вершенномъ исчезновееіи уготовится ирестолъ и царство 
вѣчное, сначала въ милосердіи, потому что всѣ мы подъ 
грѣхомъ (Римл. гл. 3) , и возсядетъ въ екивіи Давидовой, 
павшей и свова воздвигвутой, Тотъ, Кто будетъ еудить ми-
лостиво и искать правды и воздавать каждому по дѣламъ 
его. Разсмотримъ отъ вачала бремени или рѣчи Моава, въ 
которой говорится: ночью опустошенъ Аръ Моавь и прочее 
до сего мѣста, и мы увидимъ, какішъ образомъ постеиенво 
чрезъ иокаявіе изъ Моавитявъ дѣлаются Израильтяне, и убѣ-
гаютъ подобно итицамъ, и улетаютъ какъ итевцы изъ гвѣзда, 
чтобы перейти чрезъ Арновъ, и жить ва горѣ дочерн Сіова, 
и чтобы по увичтожевіи власти діавола или автихриста 
Христосъ царствоналъ вадъ вими и поставилъ врестолъ свой 
ереди спасенвыхъ милосердіемъ и правдою. Ибо Отецъ не 
судитъ викого, во весь судъ отдалъ Сыву (Іоап. 5, 22). 

Ст. 6 и слѣд. Мы слишали ο гордости Моава: опь 
гордь чрезмѣрно. Гордостъ его, превозношеніе его и негіс-
товство его болѣе чѣмъ сила его. Лоэтому возрыдаетъ 
Моавъ ο Моавѣ, весъ онъ будетъ рыдать; тѣмъ, кои ра-
дуются ο стѣнѣ (или ο стѣнахъ) пзъ обожженнаго кир-
пича, скажите ο рапахь его (или своихъ), ибо подгородныя 
полл Есевона опустошн-ы, випограднгть Савсшскій. Семь-
десятъ: ми слышали ο иесправедлквости Моава: онъ чрез-
мѣрно дерзокъ; гордость его, η песправедливость его и пе-
истовстео не таковы, ткь гаданіе твое: не такь будеть 
рыдать Моавь: поелику въ Моавѣ ваь будуть ридатъ: но 
объ обитателяхъ Дезеѳа будешь помышлятъ и не будегиь 
посрамлень: полл Есевона будуть оплакивать ваноьрад-
нжь Савсшскій. Вакою темвотою покрыто это мѣсто у LXX 
толковвиковъ, видно изъ того, что едва можво читать его. 
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Поэтому будемъ говорить по еврейскому текету. Писаніямъ 
обычно, поднявъ изъ отчаянія духъ человѣческій радостною 
вѣстью, снова устрашать угрозою небреашыхъ н нехотящихъ 
привести покаяніе, чтобы благость Божія ие ожесточала 
сердца нашего. Представимъ только одинъ примѣръ этого. 
Въ сто соровъ четвертомъ ІІсалмѣ читаемъ: благъ Господь 
всяческимъ, %і щедроты Шо иа всѣхъ дѣлѣхь Его (Пс. 1 4 4 , 9 ) , 
II немного спустя: утверждаетъ Господь вся пгізпадающыя, 
η возставляетъ вся низвержеппыя. Очи всѣхъ на Тя упо-
вають, Господи, и Ты даеши имъ пищу во благовремепіи 
(ст. 1 4 , 15) . Но сказавши прежде: хранитъ Господъ вся 
любящыя Шо, псалмопѣвецъ ирисоединилъ: и всл грѣшники 
потребитъ (ст. 2 0 ) , чтобы не сдѣлать слушателя небреж-
нызіъ. Итакъ иоелику предсказалъ, что по истрсбленіи ан-
тихриста и отца его, діавола, который будетъ попирать всю 
землю, будетъ уготованъ ирестодъ въ милоеердіи и имѣющій 
возсѣдать въ скішш Давидовой; то отъ лица святыхъ, спас-
шихся изъ Моава и по своему опыту узнапшихъ ο гордости 
его, нророкъ говоритъ: мы слышали ο гордости Моава,\\м 
ο несправедливостп, какъ леревели LXX. Ибо какой еретикъ 
не гордъ? Презирая церковную простоту, онъ смотритъ 
на людей, принадлежащихъ къЦеркви, какъ на неразумныхъ 
животныхъ, и настолько превозносится высокомѣріемъ гор-
дости и неснраведливоети, что противъ самого Творца воо-
ружаетъ уста свои, злословя пророковъ Его какъ бы на 
основаніи евавгельскаго свидѣтельства, въ которомъ Сиаси-
тель говоритъ: вси елжо ть пргкде прежде Мене, татге 
суть и разбойнгщы (Іоан. 10, 8 ) , такъ что даже Моисея, 
слугу Вожія, называетъ человѣкоубійцею, Іисуса сына На-
вина, который обладалъ такою святостію, что велѣніемъ слова 
ш ) остановились солнце и луна, поноситъ какъ человѣка 
кровожаднаго, и называетъ Давида, отъ сѣмени котораго иро-
изошелъ Христосъ (Матѳ. гл. 1 ) , человѣкоубійцею и прелю-
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бодѣемъ, не взирая на его покаяніе и кротость, по ноторой 
оеъ сравнивается съ милосердіемъ Божіимъ. Но хотя онъ 
гордъ и надмененъ и предается неистовому ликованію, однако 
опъ болѣе смѣлъ, чѣмъ сколько позволяетъ сила его. Поэтому 
Моавъ возрыдаетъ къ Моаву, то есть другъ къ другу, ииен-
но всѣ разнаго рода еретики и мудрые вѣка сего будутъ 
вопить одинъ противъ другаго, когда будутъ преданы му-
камъ. Поэтому вы, учители Церкви или спасенные отъ за-
блуждеяія Моава, возвѣстите ο ранахъ своихъ, полученныхъ 
отъ стрѣлъ еретиковъ, тѣмъ, которые имѣютъ стѣны ио-
строевныя не изъ квадратяыхъ кампей изъ которыхъ по-
строенъ храмъ, и такъ обтесаиныхъ, что молотъ и тоіюръ 
не были слышны въ домѣ Божіемъ. Ибо гсѣ замыслы ихъ, 
что означаетъ Есевонъ, не относятся къ обитанію града Го-
сподня, ο которомъ наішсано: рѣчная устремленія веселятъ 
градъ Божгй (Псал. 4 5 , 5); но суть предградія, такъ что 
только кажутся относящимися къ граду Божію: вти предгра-
дія лишены защиты Божіей или сожжевы божествеввымъ 
огнемъ, въ особенности же виноградникъ Савамы, что озна-
чаетъ возносягцгй тюоту, потому что поднимается въ вы-
соту и старается воздвигнуть башню своей гордости до неба. 
Поставлевнаго же у LXX обитателямь Дезеѳа въ еврей-
скомъ нѣтъ; но вмѣсто этого читается ares, чтб означаетъ 
черетщу или обоэюженний кирпичь. 

Ст. 9, 10. Властгтгели народовъ вырубили лозы его, 
дошли до Іазера. Блуждали по пустыиѣ: отростки его 
оставлены: перешли за море. Поэтому буду плакать пла-
чемь Іазера ο виноградникѣ Савамскомъ: упою шбя сле-
зою моею, Есевонь и Елеала: гібо при собирант винограда 
твоего и при жатвѣ твоей тлъ голосъ тотущгіхъ. И 
отпимется радость гі лгтованіе отъ Жарлшла, и вь βιι-
ноградтікахъ не будеть веселгіться и ликоватъ: вгта въ 
точплѣ не будеть топтать привыпшШ тотпать: Я пре-
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кратилъ голосъ топчущихъ. Окрестности Есевона, ο ЕОТО-

рыхъ мы выше сказали, опустошены, также и виноградникъ 
Савамы, что можно перевести ие только чрезъ возносящій 

въьсоту, но и чрезъ обращеніе нѣкогпорое, нотому что въ 
странѣ Моавитекой замѣчаетея отчасти желаніе обратитьея 
къ елуженію Господу. Поэтому властители народовъ, апо-
столы и музки апостольскіе віюлнѣ вырубили лозы и от-
ростки этого Савамскаго виноградиика, чтобы изъ однихъ 
ересей не возникли другія ереси и число заблушдающихся 
яе сдѣлалось безконечнымъ. И не только вырубиди отростки 
Савамскіе, но дошли до Іазера, который значитъ сила %ІХЪ, 

то есть до всѣхъ самыхъ твердыхъ ученій еретиковъ и по-
строенвыхъ съ діадектическиыъ искусствомъ, въ которыхъ 
они повидимому имѣли опору своего заблуждевін, и такъ 
неистовствовалъ мечъ ихъ, что они въ послѣдиее время 
блуждали по пустынѣ и не ішѣли кого поражать. Μ хотя 
они вырубили лозы его, однако по силѣ весьма дурнаго корня 
остались нѣкоторые отростки. Властители же народовъ пе-
решли за ыоре, то есть чрезъ искушенія вѣка сего, ο кото-
рыхъ въ Псалмѣ читаемъ: пртдохъ во глубгты морскія, и 
буря потопи мя (Псал. 68, 3) , и въ другомъ мѣстѣ: схо-
дящги въ море въ порабляхъ, творягцш дѣланія вь во-
дахь многахъ: тіи видѣша діьла Господня и чудеса 
Еіо 60 глубинѣ (ГІсал. 106, 2 3 , 2 4 ) . Такимъ образомъ 
они перешли море, чтобы видѣть дѣла Господа и чудеса 
Его во глубинѣ искушеній нри освобожденіи отъ нихъ. 
Итакъ иророческая рѣчь оплакиваетъ силу еретиковъ, то 
есть Іазеръ, и виноградникъ Савамскій, который возстаетъ 
на разумъ Божій. И упою тебя слезою моею, Есевонъ, то 
есть замыслы ихъ, и Елеала,—то, чѣмъ подвямаютсн ояи 
на высоту. Почему же Іазеръ онлакиваетъ виноградиикъ 
Савамскій и упояетъ своими слезами Елеалу? чтобы нлачемъ 
своимъ и ихъ научить слезамъ, такъ какъ, говоригь, при 
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собираніи вгтограда твоего ιι npu жатвѣ твоей паль ιο-
лось топчущихъ* Ибо виноградникъ Моавитянъ вслѣдствіе 
сосѣдства таковъ же, каковъ и виноградникъ Содомскій, ο 
которомъ говоритея: оть вімоградовъ бо Содомскихь віто-
градъ шъ, и розга гіхъ оть Гоморры (Второз. 32, 32). И 
въ Псалмѣ оемьдеоятъ седьмомъ читаемъ ο Египетскомъ вино-
градникѣ, который поразидъ Богъ градомъ. Μ жатвы Моа-
витскія урождаются въ долинахгь РаФаимъ и мнимый сборъ 
винограда бываетъ въ томъ виноградникѣ, ο которомъ выше 
говоритса: властители народовъ вырубали лозы его. Ибо 
они раздавливаютъ самые горькіе грозды и топчутъ ногами 
своими, чтобы изъ нихъ не выжимался ядъ змія и чтобы не 
погибали всѣ иьющіе его. Уничтожится также радость или-
коваиіе еретиковъ, которымъ они прсяіде привыкли радо-
ватьси, чтобы по нрішесеніи покяянія удостоились сльшать 
оное: блажени пмтущщ яко тги утѣшатся (Матѳ. 5 , 4 ) . 
Присоединенное же отъ Еармила значитъ не то, что ере-
тики дѣйствительно имѣютъ Кэрмилъ, то есть познаніе ду-
ховнаго обрѣзавія, а то, что они лшиво хвалятся этимъ. И 
когда будутъ вырублены виноградники и уничтожатся ра-
дооть и ликованіе лжеимевиаго знанія, тогда не будетъ ни-
кого изъ прежнихъ тонтателей, кто сталъ бы топтать грозды, 
которые прежде топталъ, и голосъ ихъ будетъ вѣчно безмолв-
ствовать. 

Ст. 11 и слѣд. Лоэтому утроба моя будеть зву-
чать %ь Моаву какъ ципгра и внутренности могі кь стѣ-
нѣ гізь обожжеинаго тірпича. Ибудетъ, хотя обнаружится, 
что Моавъ до утомлеигя подвизамя на высотахь шихъ, 
и хотя онь будетъ входгіть вь святшища свогі для мо-
леній, но не будетъ имѣть болѣе силы. Воть то слово, 
которое изрекъ Господъ съ того времепи пъ Моаву. По 
уничтоженіи заблужденія Моавитеваго или вѣрнѣе ію превра-
щеніи радости въ печаль и слезы, утроба моя, пророка, ко-

Творенія бл. Іеронима. 22 
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торая музыкально устроена подобно цитрѣ и которая, зачи-
ная отъ страха Божія, произвела многихъ дѣтей, такъ что 
нѣтъ ни одной струны, которая не издавала бы звува своего, 
огласится плачемъ Моава, приноспщаго покаяніе. И всѣ 
внутренности мои къ стѣнѣизъ обожженнаго кирпича, вмѣсто 
чего Ѳеодотіонъ перевелъ къ стѣпѣ разрушеииой. Мбо всѣ 
укрѣпленія лротивниковъ иа которыя они ирежде надѣялись, 
будутъ разрушены и падутъ. Внутренности же пророка— 
это тѣ, ο которыхъ и Давидъ говорилъ ΒΊ , Псалмѣ: благо-
слови душе моя Готода, и вся внутренняя люя имя свя-
тое Его (Псал. 102, 1 ) . Ибо какъ цитра не издаетъ гром-
каго и стройнаго звука, если лопнетъ хотя одна струна, такъ 
и духовная утроба пророка, если въ немъ будетъ недоста-
вать хотя одной струны добродѣтелей, не будетъ въ состо-
яніи издавать пріятное ііѣніе и возглашать къ кирпич-
ной стѣнѣ всѣми внутренностями. Есть и мнѣніе ФИЛОСОФОВЪ, 

что добродѣтели находятся въ связи между собою, и ио апо-
столу Іакову у кого не будетъ доставать одной, у того нѣтъ 
всѣхъ добродѣтелей. Когда же Моавъ пойметъ, что онъ тщет-
но иодвизался въ этихъ ученіяхъ, которыя прежде считалъ 
высокими, то войдетъ въ святилища свои, не въ тѣ , кото-
рыя святы сами по себѣ, но которыя заблуждающій считалъ 
святыми, и не будетъ въ соотояніи найти помощи. Мли, мо-
жетъ быть, оставивъ ложныя заблужденія постарается войти 
въ святилища Церкви чтобы сдѣлать ихъ своими, просить 
и молитьея, но не будетъ въ состояяіи. Ибо не тотчасъ, 
какъ захотимъ, мы можемъ получить совершенную добродѣ-
тель. Что же касается словъ: вотъ то слово, поторое из-
рекъ Господь съ того времепи къ Моаву, то мы должны 
знать, что это эпилогъ, повторяющій вступленіе, въ кото-
ромъ сказалъ: слово противъ Моава или 6ремя> такъ что 
здѣсь окончилъ тѣмъ, чѣмъ тамъ началъ. Съ того же вре-
менгі должно понимать такъ: съ котораго началъ говорить 
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къ нему, такъ что все, что оказалъ, есть одно слово Божіе, 
то есть одво опредѣленіе. Далѣе по LXX, которые перевели: 
внутренности пророт, ткь стѣна, возобновлены Богомъ, 
и онъ, то есть Моавъ, будетъ посрамленъ и придетъ къ 
жертвенникамъ и къ тому, что сдѣлано рукою, мы можемъ 
объяснить такъ, что ввутренности пророка всегда обновляются 
и укрѣпляются Богомъ, чтобы противники были посрамлены 
и повяли, что тщетно то, что сдѣлано рукою человѣческою, 
и нисколько не служитъ ко спасевію. 

Ст. 14. И теперь сказалъ Господъ, говоря: въ три 
года, считсш годамп наемника, отнимется слава Моава 
надь всѣмь многочгісленнымь народомъ и онь остапетсл 
малымь и незначгтгельпымъ гі никакь не велтшмъ. Три 
года, въ которые отнимется слава Моава надъ всѣмъ мвого-
чиелеввымъ народомъ или наді многимь богатствомъ, какъ 
перевели LXX, должны быть понимаемы иносказательпо. Ибо 
какъ милосердіе Господне нодлежитъ вѣсу и мѣрѣ, такъ и 
мучсвія и наказанія имѣютъ мѣру свою, такъ что по про-
шествіи трехъ лѣтъ, въ которые овъ останется малымъ и 
незвачительнымъ и невеликимъ, онъ перестанетъ быть въ 
уничижевіи. И то иужво замѣтить, что по пророчеству Іе-
зекіиля (Іезек. гл. 4) , Израилю, то есть наиболѣе согрѣшив-
шимъ десяти колѣвамъ, при счетѣ дней за годъ, засчиты-
вается въ наказавіе триста девяносто лѣтъ, какъ поставлено 
въ еврейскомъ, а ве сто девяноото, какъ стоитъ въ изданіи 
Вульгаты, а Іудѣ, въ которомъ былъ храмъ Божій, сорокъ 
лѣтъ. Шо малый достоинъ есть лшлостіі, силиіи же силнѣ 
пспшани будупгь (Прем. 6, 6), и рабъ, знающій волю го-
сподива своего и неисполняющій ея, бгенъ будеть много 
(Лук. 12, 47) . Итакъ Моавъ, чуждый и не принадлежавшій 
къ народу Божію, а обратившійся. оставивъ заблужденіе, 
малымъ и незначительнымъ и безславнымъ останется не 
много лѣтъ, а только три года. Это тѣ годы, ο которыхъ 

22* 
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и въ другомъ мѣстѣ читаемъ: „вспомните ο дняхъ вѣка" 
(Ис. гл. 46) и еще: помислихъ дни шрвыя, и лѣта вѣч-
ная помлпухъ (Пс. 7 6 , 6 ) . Ибо если Израиль по плоти 
служилъ тѣни и образамъ и воякій праздеикъ ихъ былъ 
образомъ будущаго, то почему и годьт настоящаго времени 
не предъизображаютъ будущихъ времевъ, ο которыхъ и въ 
другомъ мѣстѣ читаемъ: «что будете дѣлать во дни собранія 
и во дни праздвика Гооподня» (Ос. 9 , 5)? Слова же сча-
тал годамгі наемпгта иоказываютъ то, что ложное ученіе 
все дѣлаеті) ради прибыли и выгоды. Мбо вснкій наемникъ 
и БТО не есть пастырь, которому овцы не свои, когда уви-
дитъ приходящаго волка, бѣжитъ, потому что онъ иаемникъ 
II овцы не принадлежатъ ему (Іоанн. гл. 10). Поэтому, ду-
маю, пришлецъ и наемникъ отъ свиіценваго не вкушаютъ 
и рабы не бываютъ нричастшшами святыни. Ибо не ради 
любви къ Господу, а ради возмездія дѣлаютъ все тѣ , кото-
рые поѣдаютъ домы вдовъ и приводятъ собственныя стада, 
чтобы одѣваться шерстью ихъ и доить молоко (Матѳ. гл. 
2 3 ) . Чтб мы сказали ο еаеашическомъ ученіи, это ліожемъ 
относить и кь прочему. Если я подаю милостыню, чтобы 
быть прославляемымъ людьми, то я нолучилъ награду свою 
и долженъ быть названъ наемникомъ. Если я притворяюсь 
цѣломудреннымъ, а на моей совѣсти иное, то я имѣю не 
награду наемника, а наказаяія грѣшнишэ. И, при сравненіи 
двухъ золъ, грѣшить открыто есть меныиее зло, чѣмъ дице-
мѣрить и принимать видъ святости. Но Моавъ достигъ и 
того, что, имѣя ирежде многихъ сообщниковъ своего заблуж-
денія, внослѣдствііі низведенъ до немногихъ, или, обладая 
лрежде большимъ количествомъ богатства грѣховнаго, дѣлается 
лослѣ покаянія малымъ и бѣднымъ во злѣ. 
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К Н И Г А С В Д Ь М А Я . 

Книга седьмая есть тоже что вторая иди послѣдвяя 
иносказательнаго толкованія. Ибо ею окавчивается ивоска-
зательное толкованіе десяти видѣній, которое когда я окончу 
твоими, Евстохія, молитвами и при помощи Христа, то при-
ступлю къ восьмой и буду вмѣетѣ излагать το π другое 
толковавіе подобно первымъ книгамъ но четвертую. 

Глава XVII . Ст. 1 . Бремя Дамаска. Симмахъ и Ѳеодо-
тіонъ: пргшятіе Дамаска; LXX: слово проптвъ Дамаска, 
прибавляя это отъ себя, чтб они сдѣлали и въ иачалѣ ви-
дѣнія на Моава. Въ первый разъ въ Бытіи мы читаемъ имя 
Дамаска, который до Исаака былъ рабомъ Авраама и счи-
тался наслѣдникомъ, если бы де родился ио обѣтованію сынъ 
у Сары (Быт. гд. 13). Означаетъ же онъ или цѣловстіе 
щюви, или пьюгірій кровь, кли кровъ власлтщы, что все 
приличествуетъ народу языческому, который прежде вѣры 
Христовой былъ другомъ крови іі жестокости, II совершалъ 
дѣла, достойвыя плача и вретища. Въ книгѣ Дней (2 Парал. 
гл. 24) исторія повѣствуетъ, что но окончаніи года ішшло 
противъ Іоаеа, царя Іудейскаго, войско Сирійекое и пришло 
въ Іерусалимъ и истребило всѣхъ князей народа и отослало 
всю добычу царю Дамасва, который пришелъ съ немногими 
мужами: и Богъ предалъ въ руку ихъ вееьма большое мно-
жество, потому что оставили Господа Бога отцевъ своихъ. 
Это должно быть созерцаемо въ смыслѣ таинственномъ и какъ 
образъ будущаго, чтобы мы могли то и другое отвосить ко вре-
мени пришествія Господня. Ибо по окончаніилѣтаблагопріятнаго 
въ который проповѣдаио Евавгеліе Спасителемъ, вышло изъ 
Дамаска войско язычниковъ, соетоящее изъ немвогихъ м у -
жей, яротивъ Іуды и Іерусалима, оставившихъ Господа: и 
уяичтожили все богатство ихъ закона и пророковъ и послали 



342 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

мужей царю Дамаска, то ееть мужей Церкви и ученія еван-
гельскаго, которыхъ было немного для приготовленія всего 
тогда еще невѣровавшаго міра и Іудеевъ разсѣинныхъ ио 
всему міру; и однако Госиодь предалъ Іерусалимъ въ руки 
ихъ, потому что Іудеи оставили Сына Божія, Который прежде 
былъ предвозвѣщеиъ пророками. Поэтому, думаю я, и Савлъ, 
который впослѣдствіи, какъ ревнитель закона, получилъ за 
добродѣтель ішя Павла, отправился въ Дамасвъ и хотѣлъ 
бороться противъ вѣрующихъ изъ язычниковъ, но побѣжден-
ный тамъ лослѣдовалъ тѣмъ, которые жили въ Дамаскѣ, 
чтобы3 возвратившись оттуда, отправиться въ Іерусалимъ 
для покоренія Іудеевъ. Но пусть никому не кажется проти-
ворѣчіемъ то, что въ книгѣ Паралипоменонъ говорится ра-
достное ο Дамаскѣ, а теперь въ кеигѣ Иеаіи предвѣщается 
печальное, потому что и относительыо самого Израиля, ко-
торый бьтлъ удѣломъ Божіимъ, возвѣщается то пеблагонрі-
ятиое, то благопріятное. И какъ къ йзраилю ио плоти и къ 
язычникамъ говорится: вы язычншш но плоти, ыазывающіеся 
крайнею плотію отъ того обрѣзанія, которое называется обрѣ-
заніемъ по плоти; такъ, наоборотъ, есть Мзраиль по духу и 
есть язычники по духу и среди прочихъ язычниковъ есть 
Даыаскъ по духу, чтобы мы не останавливались только на 
Іудейскихъ басняхъ. 

Ст. 1 и слѣд. Вотъ Дамаскь перестанеть оыть го-
родомь и будетъ пам груда шшней вь развалипаям. Го-
рода Ароерь будуть покинуты для стадь и они будутъ 
отдыхать тамь и некому будетъ пугать ихъ;гь прекра-
тгтгсл помощъ для Ефрема, и царство у Дамаска, и 
остатокъ Сгірги будеть пакъ слава сыновъ Изрсшля, гово-
ргіть Господь воітствъ. Кавъ показано въ надписаеіи, чрезъ 
Дамаскъ обозначается призваніе язычвиковъ, которые любили 
или пили кровь и которые, увѣровавши во Христа, иереста-
вутъ быть городами прежняго образа жизни и будутъ гру-
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дою камней въ развалинахъ. Ибо какъ груды камней разсѣ-
янныхъ по иолямъ собираются въ одну кучу: такъ изъ 
всѣхъ племенъ собрана куча вѣрующихъ на развалинахъ на-
рода Іудеевъ при ихъ падеиіи и при нагаемъ возстаніи. И 
города Агоег, то есть тамаршкъ, будутъ иокинуты для 
стадъ Церкви, чтобы въ городахъ, оставленныхъ Іудеями, 
поселились мы или чтобы по разрушеніи идолоолуженія 
наздано было Ёвангеліе. Исполненіе этого мы видимъ и въ 
наши времена: на мѣстѣ храма Сераписа въ Александріи и 
храма Марны въ Газѣ воздвигнуты церкви Господни и го-
рода Ароеръ уготованы для стадъ еваигельскихъ. Ароеръ, то 
есть тамарискъ, ростетъ въ пустынныхъ мѣстахъ, по оно-
му иаписанному въ проклятіи того человѣка, который на-
дѣется на человѣка и сердце котораго отступаетъ отъ Гос-
пода: будеть, говоритъ, какь тамаргіст вь пустынѣ и не 
увидитъ, когда придетъ доброе; но будеть оюить въ сухгіхь 
мѣстахъ, въ пустынѣ, въ землѣ солончаковь и необітіа-
емой (Іерем. 17, 6 ) . Другіе же говорятъ, что изъ этого де-
рева волшебными способами вызывается μίστρα, то есть не~ 
навистъ. Итакъ бывшіе прежде въ пустынѣ язычниковъ и 
ненавидѣвшіе имя христіанъ, будутъ служить стадамъ Хри-
стовымъ и будутъ отдыхать въ нихъ и некому будетъ пу-
гать ихъ, потому что Господь будетъ обитать среди нихъ и 
въ присутствіи Пастыря онѣ не будутъ бояться волка. Тогда 
прекратится помощь Божія для ЕФрема, подъ которымъ въ 
настоящемъ мѣстѣ разумѣются книжники и оарисеи по προ-
рочеству Осіи, называющаго ЕФремомъ противниковъ народа 
Божія (Оо. гл. 5 и 8). И царство прекратится въ Дамаскѣ, 
такъ что въ кровожадномъ прежде Дамаскѣ не будетъ цар-
ствовать грѣхъ и начальникъ грѣха, діаволъ, но съ остат-
комъ Сиріи, то есть съ увѣровавшими изъ язычниковъ, бу-
детъ тоже, что прежде было съ сынами Израиля, по отнятіи 
отъ нихъ царсхва Божія и по передачѣ его народамъ, тво-
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рящимъ плоды его, какъ Господь воинствъ изревъ чрезъ 
всѣхъ пророковъ своихъ. 

Ст. 4—6. И будеть вь день тотъ, умалится слава 

Іакова, и тучная плотъ его исхудаетъ. И оиъ будетъ 
пакъ собпраюгщій оставшееся на жттъ, и рука его будеть 
собгіратъ колосъя, и будеть ткь гщущгй колосьевъ въ до-
линѣ Рафсшмской. И останется у него какъ бы виноград-
пая тстъ и какъ бы двѣ илп три маслины на вершинѣ 
ствола при отрясываніи олпвковаго дерева, гіли четыре, гіли 
пять плодовъ его на верхушкахъ его> говоритъ Господь 
Богъ Израішвъ. Поелѣ того какъ съ остаткомъ Сиріи бу-
детъ тоже, что нѣшзгда было съ славою сыновъ Израиле-
выхъ, II спасеніе, ио винѣ ихъ, будетъ дано язычвикамъ, 
тогда умалится вся слава Іудеевъ, которою они были славны 
во всемъ мірѣ, и тучная плоть ихъ исхудаетъ, когда они 
не будутъ имѣть ни пророковъ, ни знаменій и силъ, ни 
приеутствія помощи Бошіей, ни чина священническаго: но 
все тѣло народа ихъ отощаетъ и обратится въ ничто. И 
тогда какъ ο призваніи язычниковъ говорится: жатва многа, 
дѣлателей оісе мало (Матѳ. 9, 37), они будутъ собирать 
бѣдные остатки жатвы, спасенные апостолами, и весьма 
рѣдкіе колосья не съ горъ и возвышенвыхъ мѣстъ, но въ 
долипѣ РаФаішъ, то есть въ ничтожествѣ буквы. Μ обрати 
вдошаніе на то, что Рафаимъ, означающее: гісполгтыу обо-
значаетъ, какъ выше ЕФремъ, Фарисеевъ и книшниковъ. Да-
л£е, LXX вмѣсто долины Рафаимъ перевели: доліша твер-
даЯу чтобы выразить жестокосердіе Іудеевъ. Мзъ ничто-
жества ихъ спасенные выбираются какъ колоеья въ со-
ломѣ, какъ кисти, сохранившіяся послѣ собираиія вино-
града и какъ двѣ, три, или четыре, пять маслинъ послѣ 
отрясывавія оливковаго дерева. Ибо когда наступило потря-
сеніе народа Іудейскаго^то та маслина народа Израильскаго, 
которая при Моисеѣ имѣла шестьсотъ тысячъ вооружен-
ныхъ (Чиел. гл. 26) и при Давидѣ, по исчисленію Іоава, 
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безчислеввый народъ (2 Цар. гл. 2 4 ) , едва могла принести 
немногіе плоды Господу Спасителю: двѣ маслиньт ІТавла и 
Варнаву, и три масливы—Петра, Іакова и Іоанва (Дѣяв. 
гл. 1 3 ) , которые и на горѣ видѣли нреобразившагося Гос-
пода (Матѳ. гл. 17) и удостоились идти съ Господомъ къ 
дочери начальника сивагоги. Четыре же и вять маслинъ со-
ставляютъ оотальвые девять авостоловъ, между которыми 
Матѳей занялъ мѣето Іуды предателя (Дѣяв. гл. 3 ) , которые 
конечво по различію даровавій, веизвѣстныхъ вамъ, раздѣ-
левы на четыре и нать маслинъ, чтобы указать собою число 
Евавгелій и книгъ Закова, какъ проповѣдвики того и дру-
гаго Завѣта. 

Ст. 7 , 8. Въ депь тотъ восклоиипгсл тловѣпь т 
Тоорцу саоему α глаза его обратятся кь Святому Изра-
илеву. И пе восклонитсл кь жертвенникамъ, которые сдѣ-
лали руки его и поторые прогшвели персти его: не 6у-
дуть смотрѣть на рощгь и ттища, Въ то время, когда 
въ вародѣ Израильскомъ, которому прежде говорилось: „ м а -
слиною плодонооною вазвалъ тебя Госиодь Богъ твой" (Іерем. 
1 1 , 16) и ο которомъ въ Поалмахъ читаемъ: сынове твои 
лко новосажденіл масличпал окрестъ трапезы твоел ((Іс. 
1 2 7 , 4 ) алчущій Госиодь нашелъ въ слѣдствіе изсушенія духов-
вой благодати двѣ ,три, или четыре, пять маслинъ, войдетъ пол-
вота язычвиковъ и воскловится не къ идоламъ рукотворев-
нымъ, а къ Вогу своему, и, обращаясь къ Святому Израи-
леву, они будутъ презирать жертвеивики, рощи и кавища, 
звая овое ваписаввое: всякъ садъ, его же не насади Отець 
не6есны% жкоренится (Матѳ. 15, 13). 

Ст. 9 , 1 0 . Въ день тотъ будутъ города сгілы его 
оставлены какъ плуггі и жатвы, оставленныл предь ли-
г^емъ сыновь Израилевыхъ. II будешь пуста, ибо ты за-
была Бога Спасгітелл своего гі не вспомтла ο сильномь 
Домогцникѣ своемъ. LXX: Въ день тотъ будутъ города 
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твои оотавлены, кат оставили Аморреи и Евеи предь 
лгщемъ сыновъ Израилевыхъ. И будутъ пусты, ибо пгы 
оставила Бога Спасителл своего и не вспомнила ο Гос-
подѣ Помощтікѣ своемъ. Какъ при Моисеѣ и Іисусѣ, сынѣ 
Навинѣ, Аморреи и Евеи и прочіе народы, жившіе въ землѣ 
обѣтовавія, оставили сохи и жатвы и сборы на поляхъ и убѣ-
шади, чтобы пе попасть во власть непріятелей; такъ земля 
Іудейская и всѣ сильнѣйшіе города ея, при опустошеніи І у -
деи Римлявами и при осадѣ Іерусалима, были оставлены 
своими обитателями. Μ дѣлается обращеніе къ самой землѣ 
Іудейской, то еоть къ жившимъ на ней. Все же это потер-
пѣла ты потому, что забыла Бога Спаоителя своего, какъ 
переводится Іисусъ, ο будущеыъ пришествіи котораго тебѣ 
постоянно возвѣщали заковъ и иророки, и не всиомнили ο 
сильномъ Ііомощникѣ своемъ, который былъ всегда твоимъ 
покровителемъ. Такимъ образомъ причияою оставленія горо-
довъ Іудейскихъ служитъ забвеніе ο Снасителѣ, который въ 
началѣ этого нророка сказалъ: „Шраиль Іеня пе позналъ и 
народъ ЙІой не уразумѣлъ". 

Ст. I I . За это ты разведешь садъ вѣрный и поса-
дашъ отростокь чуоісдий. Вь депь иасаоісдепіл твоего ди-
кШ виноградъ, и утромъ сѣмл твое процвѣтетъ: отнлта 
жатва въ день наслѣдгя, и будеть силъно скорбѣтъ. LXX: 
Поэтому разведешь ты садь иетьрныгі и сѣмл невѣрное, 
и еь денъ, еь который пасадашъ его, ошибешъсл. Если же 
утромъ посѣешъ, прогщѣтшъ длл жатвы вь день наслѣ-
дщ подобно тому шікъ когда отець щловѣпа даеть на-
слѣдство сыновьлмь свогшъ. Вмѣсто переведеннаго вами 
согласво съ Акилою, Симмахомъ и Семидесятью: вь день на-
слѣділ, что поеврейски называется Ыот nehela, въ еврей-
скомъ можво читать: въ день наихудшій. Α вмѣсто того что 
Акила и Ѳеодотіонъ перевели: η будетъ скорбѣтъ человѣкъ, 
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5іы, наученные Евреями, вмѣсто человѣка, который на ихъ 
языкѣ называется enos, перевели anus, το есть силъно, Ο 
двусмысленности этого слова, если продлится жизнь, мы ска-
жемъ подробнѣе въ Іереміи, гдѣ по LXX говорится: и чело-
вѣкъ естъ, и кто познаеть его (Іерем. 17, 9)? Скажу 
же что началъ: такъ какъ ты, земля Іудейская, забыла 
ο Богѣ, Спасителѣ своемъ и не вспомнила ο Томъ, Ето 
всегда давалъ тебѣ силу; то хотя за это ты разведешь садъ 
вѣрный, или, по переводу Акилы и Ѳеодотіона, ирасивый, 
иди какъ переведъ Оиммахъ, хорошій, проповѣдуя единаго 
Бога: но ты посадишь отростокъ чуждый, не принимая Отца, 
потому что не принимаешь Сына. Ибо кто вѣруетъ въ Отца, 
тотъ вѣруетъ и въ Сына. И такъ какъ ты насадила въ 
синагогахъ сатаны чуждый отростокъ хулы противъ Іисуса, 
то иоэтому ты будешь собирать не виноградаые грозды, а дикій 
виноградъ. И хотя твой отростокъ будетъ повидимому цвѣсти 
и имѣть нѣкоторую тѣнь благочестія, такъ вакъты отклоня-
ешь людей отъ идоловъ; однако когда ты придешь для соби-
ранія илодовъ въ день наслѣдія, то будешь сильно скорбѣть, 
видя, что тебѣ предпочтены народы языческіе. Поэтому и 
аіюстолъ говоритъ: скорбь ми есгпъ велщ и непрестаюгцал 
оолѣзиь сердцу моему. Молилбыхсл бо самь азъ отлученъ 
быпш оть Хргіста по братіи моей, сроднгщѣхъ могіхъ по 
плоти: гіже суть Изрситже, ихже всыновленіе, и законо-
полооюепіе, гі слава, и завѣтъ и обѣтоваигл: ихже отцы 
и прочее ( I Рим. 9, 3—5). Это говоритъ не только Павелъ, 
но II каждый изъ святыхъ, желая, чтобы вмѣстѣ съ вѣтвями 
дикой маслины спасся и корень. Наслѣдіе же это есть 
то, которое мы нолучаемъ отъ Господа и ο которомъ аио-

) См. толкованіе блаж. Іеронима на это мѣсто. 



348 БЛАЖЕННАГО ІЕѴОНИМА 

столъ говоритъ: раздѣленіл же дарованій сутъ, α пгойжде 
Духъ, іі раздѣленгл служенгй сутъ, α тойжде Господъ: 
и раздѣленіл дѣйствъ сутъ, α тойжде есть Богъ, дѣй-
ствулй всл во всѣхъ (1 Кор. 12, 4—6) , Ето либо можетъ 
удивиться, почему вмѣсто садовъ красивыхъ п хорошихъ, 
какъ перевели Акила, Ѳеодотіонъ и Симмахъ, мы сказали 
садъ вѣрный. Еврейское слово пеетапіт если пишется чрезъ 
букву алеФъ, то зиачитъ πιστοί, т. е. вѣрные, а если пи-
шется чрезъ аинъ и ироизносится пеатепіт, то означаетъ 
красмая. Поэтому и Ноеминь, которая иишется чрезъ оту 
букву, говоритъ въ Руѳи (Руѳ. 1, 20): не называйте менл 
ІІоемітъю, т. е. краспвою, но называйте аіеня горъкою. 

Ст. 12 и слѣд. Горе множсству народовъ мнотхъ, 
ксть миожество морл шумящаго, и шумъ массъ какъревъ 
водъ многихъ зареветъ. Sapeeijmb народы какъ мпожество 
водо при наводиеигщ гі Онь пртрозитъ ему гь тоть убѣ-
житъ далеко, и будетъ подхвачет какь горнал пыль вѣ-
тромь гі ткъ вихръ бурею. Вечеръ,—гі вотъ смлтеніе; 
ytnpo, —и не устоить онь. Такова учаспѣ тѣхъ, кои опу-
стошали насъ, и жребій раззорлюгцихь насъ. Выше мы 
читали нодъ именемъ Дамаска ο иризваніи язычниковъ и 
отверженіи Іудеевъ и избраиіи немногихъ вѣрующихъ изъ 
Іудеевъ чрезъ апостоловъ и въ аиостолахъ. Α такъ какъ 
сравнительно со всѣап> міромъ и всѣми народами увѣровала 
небольшая часть народа хриотіанскаго, ο которыхъ выше 
сказано: и остатокъ Сирігі будетъ кат слава сыновъ Из-
раиля, ибо мнози суть звани, мало же избрштыхь (Матѳ. 
22, 14) и: не всѣхь есть вѣра (Сол. 3 , 2); то теперь со-
отвѣтственно этому не плачъ, а горе прилагается къ этимъ 
народамъ, которые не хотѣли увѣровать и преслѣдовали на-
родъ хриетіанскій. Они сравниваются съ массами волнъ и 
съ моремъ шумящимъ и стремящимся все, насколько ему 
возможно, подавить и занять. Ибо народы будутъ шумѣть 
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на зрѣлищахъ разврата въ театрахъ, при жестокоети амФИ-

театра и при неистовствахъ цирка, какъ шуиъ водъ при 
наводненіи, богохульствуя общииъ голосомъ нечестія и требуя 
бросавія христіанъ львамъ и звѣрямъ и прочаго въ томъ же 
родѣ. Но когда они будутъ неистовствовать подобно морю, 
тогда погрозитъ Господь виновнику ихъ волненія и изгонитъ 
его изъ народа овоего. И какъ пыль, поднииаемая на горахъ, 
чѣмъ выше, тѣмъ сильнѣе увлекается, и какъ вихрь, под-
нимающійся съ земли быстрою бурею уносится высоко, такъ 
и овъ схваченный будетъ отдѣленъ отъ народа Божія и убѣ-
житъ, чтобы не быть посланнымъ въ бездну. Когда наста-
нетъ день погибели, что означаетъ вечеръ, тогда будетъ смя-
теніе вслѣдствіе сознанія своихъ грѣховъ. И во время утрен-
нее, то есть въ день воокресенія, оиъ не устоитъ, что LXX 
иеревели ие будетъ. Если же онъ не будетъ, то что отвѣ-
тятъ тѣ, которые допускаютъ въ діаволѣ покаяніе и насколько 
возможно обѣщаютъ ему архангельскую высоту? Такова участь 
тѣхъ, которые опустошали насъ, и жребій раззоряющихъ 
насъ. Это или народъ христіанскій, или иророкъ говоритъ 
отъ лица вѣрующаго народа, такъ какъ вѣчную погибель 
будутъ имѣть гонители ихъ, угнетавшіе ихъ ссылками, тю-
ремнымъ заключеніемъ и конФискованіемъ имущества, и под-
вергнутся вѣчнымъ наказаніямъ. 

Глава ХѴШ. Ст. 1 и слѣд. Горе зтлѣ, кимвалу крылъ-
евь, которая по ту сторону рѣпь Эѳіопспихъ, посылсѵющей 
пословъ по морю іі вь папырусныхь суднахъ по водамь; иди-
те, вѣстники бысѵпрш, кь народу ниспровертутому и рас-
терзанному, къ народу страшному, послѣ котораго иѣтъ 
другаго, пъ троду ожидающему, ожгідающему гь попран-
пому, рѣки котораго разсѣкли землю его. Всѣ вы, обата-
пгели вселенной, живущіе на землѣ, когда будеть поднято 
знамл вь горахъ, увадите и звукъ трубыуслыгиите. LXX: Горе 
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корабелъпымъ крыльямъ земли по ту сторону рѣпь Эѳіоп-
стш, посылаюгцей заложнгтовъ по морю гь послангя па-
пгірусиыя по водѣ. Ибо пойдутъ вѣстники легкіе иъ на-
роду въюокому и народу чуждому и псшхудтему, которы.й 
по ту стороиу его: народъ безь надежди и попрапный; 
теперь рѣки земли всей какь страна, которая населяется 
(или будетъ паселяться): будетъ иаселятъся страна ихъ, 
тпь знамя подтшается сь горы и какъ слыиштся звут 
труби. Бесыиа темное пророчество я изложилъ по тому и 
другому изданію, чтобы желающимъ понять написаийое не 
показалось что либо недостающимъ. И я сильно удивляюоь 
тѣмъ, которые думаютъ, что наша вѣра и христіанская на-
дежда довольствуются простотою, такъ какъ написано: запо-
вѣдъ Господия свѣтла, просвѣгцаюіцая очи (Псал. 18, 9 ) , 
и что мы должны заботиться только объ исполненіи заповѣ-
даенаго, мсжду тѣмъ какъ все Писаніе и въ частности про-
роки прикрыты тайеами будущаго, для того чтобы вызы-
вать насъ къ уразумѣнію и къ тому, ο чемъ говорится въ 
Евангеліи: просите, и дастся вамь; ищите, гі обрягцете; 
толцыте, и отверзется вамь (Матѳ. 7, 7; Лук. 1 1 , 9 ) . 
Но такъ какъ историческое толкованіе и то, что содержится 
въ еврейскомъ текстѣ, я изложилъ въ пятой книгѣ. то те~ 
перь изложу то, что найду нужнымъ по толкованію иноска-
зательному. Благоразумный чататель можетъ быть сироситъ: 
что означаеть въ видѣвіи или бремени Дамаска кимвалъ 
крыльевъ и прочее слѣдующее затѣмъ. Послѣ того какъ 
было скаяано ο призваніи язычяиковъ, объ отвсрженіи І у -
деевъ и избраніи увѣровавшихъ чрезъ аиоотоловъ, и затѣмъ 
ο множествѣ народовъ и преелѣдователяхъ, которые еравни-
ваются съ волнами моря; слѣдовало, чтобы рѣчь иророче-
свая возвѣстила также ο ересяхъ, терзавшихъ и доселѣ 
опустошающихъ Церковь, ο тѣхъ, кои на полѣ Церкви по-
сѣяли, когда спалъ домовладыка, плевслы (Матѳ. гл. 13) . 
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Кимваломъ называются не имѣющіе любки Божіей по опому 
апостольскому: агце лзыть человѣческими глаголю и ангель-
скшщ любве же не гімамъ, быхъ лко мѣдь звѣплщщ или 
тмвалъ звящаяй ( 1 Кор. 13, 1 ) . И не только кизіваломъ, 
издающимъ глухой звукъ, ио, по причинѣ легкости ерети-
ческой рѣчи, устремляющейся въ различныя стороны, назы-
ваются кимваломъ крыльевъ, или, по Оемидесяти, корабелъ-
ныліи крыльлми тѣ, кои, обѣщая мвого товаровъ, плаваютъ 
въ волнахъ вѣка сего. Подъ крыльями же корабельными раз-
узіѣй иавѣшиваемые на корабди и движущіе ихъ ларуса. И 
ирекрасно поставилъ корабельныя крыдья, іютому что вся-
кій еретикъ обѣщаетъ высокое и хотя хвалится, что имѣетъ 
крылья, однако остается въ соленыхъ волнахъ и не уходитъ 
далеко отъ земли, но среди пути неошиданио подвергается 
крушенію. Поэтому Акила вмѣсто кимвала перевелъ тѣнь 
крылъевъ, потому что они имѣютъ не крылья, а подобіѳ 
крыльевъ. Α слова: которал по ту сторону рѣиъ Эѳіоп-
скихъ обозначаютъ то, что еретики всѣхъ нревосходятъ сво-
имъ нечестіемъ. Наприаіѣръ Епикуръ говоритъ, что нѣтъ 
провидѣнія и что высшимъ благомъ служитъ удовольствіе. 
Но въ сравненій съ нимъ бодѣе нечестивъ Маркіонъ и всѣ 
еретики, терзающіе ветхій вавѣтъ. Ибо принимая цровидѣиіе, 
они обвиняютъ Творца и утверждаютъ, что Овъ въ весьма 
многихъ дѣлахъ погрѣшилъ и сдѣлалъ не такъ, кавъ дол-
женъ былъ сдѣлать. Ибо какую пользу людямъ доставляютъ 
змѣи, скорпіоны, крокодилы, блохи, ЕЛОПЫ и комары? Итакъ 
они ваходятся по ту сторону рѣкъ Эѳіоискихъ и посылаютъ 
пословъ по морю вѣка сего, то есть учениковъ свояхъ, К О -
торые, какъ привозящіе ихъ вниги, называются доставляю-
щими по водамъ по истиеѣ папирусныя, то есть бумажеыя 
судна, которыя быстро уничтожаются. Ибо какъ книги отъ 
воды и сырости быстро темнѣютъ, изглаживаются и поги-
баютъ: такъ преходитъ и падаетъ ихъ рѣчь и ученіе, сна-
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чада казавшееся ямѣвшимъ нѣкоторую силу. Итакъ ирони-
чески говоритоя къ нимъ: ο авгелы еретиковъ, идите быстро. 
Мхъ блаженный апостолъ Павелъ называетъ лжеапостолами, 
лувавыми дѣлатедями, прииимающиии видъ апостоловъ Хри-
стовыхъ (2 Еор. гл. 1 1 ) . И идите къ народу ниспровергну-
тому іт растерзанному: нисировергнутому Богомъ и растер-
занному уязвлевіями еретиковъ. Къ народу страшному: по-
тому что нѣтъ ничего страшнѣе богохульства, иолагающаго 
на высоту уста свои. Послѣ котораго нѣтъ другаго народа: 
потому что всякій грѣхъ въ сравненіи съ богохульствомъ 
болѣе легокъ. Народу ожиданнцему, ожидающему и попран-
ному: ибо всѣ еретики обѣщаютъ себѣ небесное и сулятъ 
великое, и одиако шшираются демоиами. Землю котораго 
разсѣкли рѣки, имѣющія воды ие съ неба, а съ земли. Мбо 
въ какой уголокъ, въ какую крайнюю пустыню земли не 
проникаетъ бурная рѣчь еретиковъ? Итакъ всѣ обитающіе и 
живущіе во вселенной обращаютъ взоры свои къ знамени 
еретиковъ, поднятому какъ бы на горахъ, и слушаютъ звукъ 
трубы, то есть учеяія ихъ. Это по еврейскому тексту. По 
Семидесяти же оплакиваются крылья еретиковъ, которыя ле-
таютъ подобно кораблямъ по морю вѣка сего и превосходятъ 
нечестіе язычниковъ, которыхъ теперь Писаніе называетъ 
Эѳіоплянаміц и говорится доктринѣ и рѣчи ихъ: т ы , кото-
рая посылаешь по морю вѣка сего книги, заложниковъ тво-
его развращенія, и посланія для прелыценія тѣхъ, которые 
будутъ читать ихъ. Вѣстники легкіе идутъ къ народу высо-
кому и къ народу чужому и наихудшему. Щ о никто изъ 
принадлежащихъ къ церкви не имѣетъ. столько рвееія въ 
добрѣ, сколько еретики въ злѣ, и оыи считаютъ для себя 
пріобрѣтеніемъ, есди прельстятъ другихъ и, погибши сами 5 

погубятъ другихъ. Высокимъ же называется народъ ио при-
чинѣ высокомѣрія, а чужимъ и наихудшимъ потому, что 
онъ чуждъ Богу. Это по истинѣ народъ безъ надежды и 
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попраиный, рѣки котораго во всей землѣ цодражаютъ оби-
танію Церкви, чтобы найти себѣ пріемъ и мѣсто, гдѣ бы 
поднять знамя ученія своего и звучать (какъ бы) трубою 
Писаній. 

Ст. 4 іі слѣд. Ибо такъ говорить Господь ко мнѣ: 
Я успокоюсь η буду смотрѣть на мѣстѣ Моемъ: тпъ 
ясень полудепний свѣтъ и какь облакоросы вь день жатвы. 
Шо ѣрежде жатвы опъ весь отцвѣль и иезрѣлый плодь 
прозябнетъ, и будутъ обрѣзаны вѣтви его нооюами, η что 
остсшется, отсѣчется и отбросшжя. И оставлены 6у~ 
дуть омѣстѣ птіщамъ горнымь и звѣрлмъ земнымъ, и 
цѣлое лѣто будуть па жмъ птицы, и всѣ звѣри земные 
будуть згшовать на пемъ. Въ то вреліл будетъ прине-
сенъ даръ Господу воинствь отъ иарода тісііровергпутаго 
и разрушснпаго, оть народа страшнаго, послѣ котораго 
не было другаго народа, оть парода ооісидаюіцаго, ожида-
ющаго гі попраппаго, рѣпи котораго разрѣзали землю его, 
на мѣсто имепи Господа воішствъ, на гору Оіонь. Успо-
коивается и смотритъ Богъ на мѣстѣ своемъ, или по Акилѣ, 
иа тверди, то есть въ Церкви, ο которой аиоотолъ Павелъ 
говоритъ: столпъ и утверждеиіе гістгты (1 Тим. 3, 15). 
Омотритъ же Онъ на то, что происходитъ въ Церкви; п какъ 
ясенъ полуденный свѣтъ, такъ Онъ освѣщаетъ все, ио оному, 
что иносказательно говорится въ ооьмнадцатомъ Псалмѣ ο 
Оолнцѣ правды: іь тъстъ, гіже укрыется теплоты его 
(Псал. 18, 7). И какъ облако росы бываетъ весьзіа иріятно 
во время жатвы и въ знойное лѣто, такъ Господь, подъ 
охраною Коеѵо все процвѣтаетъ, даетъ утѣшеніе обитающимъ 
въ Церкви Его. И прежде нежели придетъ исполненіе вре-
менъ, такъ какъ мы теиерь отчасти уразумѣваемъ и отчасти 
йророчествуемъ (1 Кор. 13, 8), яайдутся многіе совершен-
ные, ο которыхъ апостолъ говоритъ: елгщы совершенни, сіе 
да мудрствуимъ (Филин. 3, 15). Вѣтви же безполезныя 

Тлоренія бл. Іеронима. 23 
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будутъ обрѣзавы ножами, по словамъ Спасителя въ Еванге-
ліи: Азь есмь лоза гісптпиая, и Отщь Мой дѣлатель 
есть. Всяку розгу ο Мнѣ, не творящую плода, изметъ 
ю> и всяку, творящую плодъ, отребить ю, да множаймьШ 
плодъ прииесетъ (Іоан. 15, 1 . 2). И что будетъ обрѣзано, 
то будетъ оставлсяо птицамъ горвымъ и звѣримъ земньтмъ,— 
птицамъ, которыми опустошается посѣянное при дорогѣ, и 
звѣрямъ, которымъ предается душа, не исповѣдующая Бога, 
такъ что кто будетъ Господомъ отсѣченъ и отвергнутъ и 
отдѣленъ отъ тѣла Его, то есть охъ Церкви, тотъ какъ лѣ-
томъ, такъ и зимою, то есть при счастіи и несчастіи, бу-
детъ служить мѣстопребывавіемъ птицъ и звѣрей. Но какъ 
безполезные и безялодвые въ Церкви отсѣкаются и удаля-
ются, чтобы малая закваска ве испортила всей массы: такъ 
ваоборотъ можетъ быть, что тѣ, кои были прельщены ере-
тическимъ заблуждевіемъ, и виспровержевы Господомъ и 
растерзавы, и были страшны но причивѣ богохульства, и 
тщетно надѣялись ва обмавъ, и попирались демонами и были 
разсѣявы рѣками въ разяыя стороны,—тѣ, когда вспомвятъ ο 
Богѣ своемъ и оставятъ яаихудпшхъ учителей, то приие-
сутъ даръ Госводу воивствъ, не гдѣ либо, какъ ва горѣ 
Сіовѣ и ва подзорвой башнѣ, что означаетъ церкокь. Мы 
говоримъ очевь коротко, потому что обо мвогомъ уже сва-
зали въ квигѣ иоторическаго толковэнія. 

Глава XIX. Ст. 1 . Бремя Шгтта. Симмахъ и Ѳеодо-
тіовъ: пргтятіе Егппта. LXX: видѣнге Егітта. Гдѣ въ 
еврейскомъ написаво massa Mesraim, чтб мы перевели 
бремя или тяжесть Египта, вмѣсто чего Акила неревелъ 
αρμα Αίγοπτου, тамъ можемъ сяазать, что такъ какъ пророкъ 
подъемлетъ и носитъ иго Господве, то овъ былъ достоивъ 
того, чтобы видѣть или вести пророчество на Египетъ. По-
этому удивляюсь, что LXX вмѣсто тяжести перевели отяо-
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ситсльно Вавилона видѣпіе, относительно Филистішлянъ, 
Моава іі Дамаска—слово, н тсперь относительно Египта обра-
щтіе, хотя въ оврейскомъ во всѣхъ этихъ случаяхъ стоитъ 
не слово и бадѣнщ а massa, το есть бреш и тяжестъ. 
Α относительно того, что Оиммахъ и Ѳеодотіонъ всегда пе-
реводили λήμμα, το есть принтііе, мы должны знать то, что 
иророкъ принялъ отъ Госиода духовный даръ, чтобы ло-
знать тайны Египта или видѣть очами ума, какъ перевели 
LXX. Но это не тотъ Египетъ, за который призеаютъ его 
Іудеи II какъ полагалъ ІОСИФЪ, который въ книгахъ Древ-
ностей говоритъ что священникъ Онія иогюлнилъ προ-
рочество Иеаіи, построивъ въ Иліополитанской области,— 
чтб Египтяне незываютъ νομός,—храмъ на подобіе храма Во-
жія и алтарь. Ибо пусть будетъ такъ,—доиустизіъ, что ѳто 
сказано объ Оніи и жертвенникѣ: какіе же это будутъ пять 
городовъ, говорящихъ въ Египтѣ ханаанскимъ языкомъ, изъ 
которыхъ одинъ ііо LXX называется ΆσεδΙχ, а по другимъ 
переводчикамъ городь Ars или Ares или же городъ солнг^а? 
И кто будетъ тотъ спаситель, который былъ посланъ Егип-
тянамъ, чтобы спасти ихъ и чтобы Епштяне познали Г о с -
пода? Когда они чтили Его жертвами и дарами и исполняли 
обѣты? Когда Господь поразилъ Египетъ и изцѣлилъ его? 
Можемъ ли мы доказать, что въ какое либо время была до-
рога изъ Египта къ Ассиріявамъ и что входили Ассиріяне 
въ Египетъ и Египтяне т?ъ Ассиріянамъ и служили Егип-
тяне Ассуру? Когда Израиль былъ третьимъ въ Египтѣ и 
у Ассиріяиъ было какъ бы благословеніе среди земли, такъ 
что Господь сказалъ: благослобвнъ народь Мой въ Мгттѣ 
и дѣло рукь Моихь—Ассиріянгш? Очевидно, это не отно* 
сится къ тому Египту, ο которомъ думаютъ Іудеи. Итакъ 

' ) Древн. кн. Х Ш , гл. 3. 
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Египтомъ можемъ назвать то мѣсто, которое населяемъ, и 
міръ, который во злѣ лежитъ, тѣмъ болѣе что Mesraim, 
кавъ называется Егинетъ, звачитъ έκθλίβοοσα, το есть угне-
тающш или доводлщій до стѣспенія. Однако слѣдуетъ 
знать, что многое изъ египетскаго бремени или ішдѣнія от-
носится къ провішціи Егішетской, которая доселѣ населена 
и видима. Но и въ этомъ и въ друшхъ мѣстахъ Писаній 
указывается многое, что при историческомъ толкованіи 
несостоятельно, такъ что самымъ лредметомъ мы необходнмо 
выну?кдаемся исвать кысшаго сыысла. 

Ст. 1. Воть Господъ взойдеть на облапо легкое и 
взойдетъ въ Еггтеть и потрлсутсл идолы Еггтетсте оть 
лица Его и сердце Еггтта гістаетъ среди его. И Я воз-
стаповлю Египтлпъ протть Егтгтпиъ, и будеть сра-
оюатьсл муоісь протгівь брата своего и мужъ противъ 
друга своего, городь протішъ города, царство протгшъ цар-
ства. И разорветсл духъ Егнпта во внутренпостлхъ его, 
η сотьть его Я писпровергпу; и будуть они спраштатъ 
идоловъ своихъ и прорицателей свонхъ и чародѣевъ и га-
дателей. й предамъ Ешпеть въ рупгі властителей же-
стотхъ, гь царь тльный будетъ господствовать падь пимгі, 
говорить Господъ Богъ воипствъ. Весьма многое изъ Египет-
скаго пророчества, которое поднялъ или видѣлъ Исаія, я 
кратко изложилъ въ историческомъ толкованіи. Поэтому 
теперь слѣдуетъ коснуться кое-чего высшаго по толкованію 
инооказательному. Бзошелъ Господь на облако легкое, въ 
тѣло овятой дѣвы Маріи, не отягчешюе никакимъ человѣ-
ческимъ сѣменемъ, или лучше въ Свое тѣло, зачатое отъ 
Духа Святаго. И вошелъ въ Египетъ міра сего, и тотчасъ 
иотряслись всѣ идолы Египетскіе, такъ что прорицанія и 
весь обмаяъ идолослуженія, обладавшій прелыцениымъ мі-
ромъ, еастолько почувствовали себя сокрушенными, что волхвы 
съ востока, научеиные демонами или на основаніи пророче-
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ства Валаама (Чнсл. гл. 24) уразумѣвая, что родидся Сынъ 
Божій, который разрушитъ всю силу ихъ искусства, пришли 
въ Іерусалимъ и покловились Младенцу (Матѳ. гл. 2) . Тогда 
всякое сердце Египта истаяло и Египтяее возстали противъ 
Египтянъ по оному, что Господь говоритъ въ Евангеліи: 
не мнтпе. лко щждохъ воврещи мгірь на землю: не прі~ 
пдохъ βοβρβιψι миръ, по мечъ. Пртдохь 6о разлучити 
человѣші на отца своего, и дгцерь на матерь свою и не-
вѣсту на свекровь свою (іИатѳ. 10, 3 4 . 35). Въ то время 
исполнится и оное: врази муоісу домашнт его (Мих. 7, 6) . 
И будетъ сражаться мужъ противъ брата своего и мужъ 
противъ друга своего, Мбо были раздѣлены въ одномъ домѣ 
двое противъ троихъ и трое противъ двоихъ и отдѣлился отецъ 
лротивъ сына и сынъ противъ отца, городъ противъ города 
и царство противъ царства,—царство не увѣровавшихъ про-
тивъ увѣровавшихъ или увѣровавшихъ и желающпхъ спасти 
блпжнихъ своихъ. И разорванъ духъ Еггшта во внутренно-
стяхъ егѳ, чтобы не были едияомысленны, но, раздѣленпые 
духомшмъ мечемъ другъ протпвъ друга, познали, что воя-
кій совѣтъ ихъ ниспровергнутъ. Тѣмъ ие менѣе, не захо-
тѣвшіе иринять истииной вѣры, оставаясь въ прежнемъ за-
блужденіи, вопрошали идоловъ и своихъ гадателей, прорица-
телей и чародѣевъ. И поелику они это сдѣлали, то предалъ 
ихъ Господь въ руку жестокихъ властителей, по оному апостоль-
скому: шже предахъ сатанѣ, да иатжутся не хулгіти 
( 1 Тим. 1 , 20) , чтобы, стѣснениые этимъ весьма тяжкимъ 
рабствомъ, обратились къ преблагому Господу. И прекрасно 
властителями называетъ демоновъ, жесточе которыхъ ничего 
нѣтъ. Также подъ царемъ сильнымъ, который слуяштъ ихъ 
властителемъ, очевидно разумѣется діаволъ, котораго и въ 
Евавгеліи Господь называетъ сильнымъ, который когда бу-
детъ связанъ и побѣжденъ, то раздѣляются вещи изъ дома 
его и добыча его. 
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Ст. 5 и слѣд. И въмохжтъ вода въ морѣ, и исто-
щгтгсл η пзсугіштсл потощ %ь изслкпутъ рѣки, обмелѣ-
ють η высохнуть ручъи насыпей. Тростпит η памышъ 
завянутъ, обнажитсл русло ручьл отъ источнпка своего, 
η вслжій орошенный посѣвъ засохнетъ, выгоргтщ и пе оу-
детъ его. И восплачутсл рыбаки и возрыдаютъ всѣ бро-
саюгще уду въ рѣку и закидывающіе сѣть на воду и впа-
дуть въ уныніе. И будуть въ смущеньи обработываюгще 
ленЬп прядущк ы ткугціе топкія полотиа η будетъ оро-
шаемое его въ увяданщ всѣ дѣлавшіе садпи длл ловлп 
рыбы. Глупы пнлзьл Цоаткіе; мудрые совѣттжп Фара-
оиа дали сотътъ неразумпый. Когда царь спльный будетъ 
жестокимъ властителемъ въ Египтѣ, то изсохнетъ все уче-
ніе II блескъ мірскаго краснорѣчія и истощится самый и с -
точникъ веѣхъ потоковъ, діаволъ, отъ котораго происходитъ 
вся ложь, такъ что изсякнутъ прочіе рѣки и ручьи, на-
полнявгаіеся изъ мутныхъ водъ Нила. И тростникъ и ка-
мышъ засохнутъ отъ чрезмѣрной засухи. Бмѣсто камыша 
LXX переведм папирусъ, изъ котораго дѣлаетси бумага, при-
бавивъ отъ себя асЫ зеленый, чего въ еврейскомъ нѣтъ. 
Снросивъ ученыхъ ο значепіи этого слова, я узналъ, что 
этпмъ именемъ Египтяне ыазываютъ на своемъ языкѣ вси-
кое растеніе, растущее на болотѣ. Тростникъ же въ ииоска-
зательномъ смыслѣ означаетъ рѣчь пустую и не содержа-
щую въ себѣ ішчего твердаго; также и пашірусъ, который 
хотя иовидпмому имѣетъ сердцевииу, одпако лоиокъ и ско-
ро сохнетъ. Также и всѣ ручьи, по изсушеніи главнаго 
ручья, высохеутъ, и то, что прежде орошалось водами еги-
петскими, изсушится и не будетъ его, такъ что восплачутся 
рыбаки Египетскіе, весьма враждебные рыбарямъ Господиимъ, 
и возрыдаютъ бросавшіе уду на рѣку и закидывавшіе сѣть 
иа воду. Предыцающіе кого либо въ частности бросаютъ въ 
мутныя воды уду, а тѣ, которые ирелыцаютъ многихъ 
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вмѣстѣ, такъ что публичво говорятъ въ синагогахъ сатаны 
и совращаютъ стада народовъ, эти закидываютъ на воды 
Египетскія сѣть. Будутъ въ смущеніи также обработывав-
шіе леыъ, чтобы дѣлать одежды овящеиническія, прядя его 
іі приготовлня тонкія полотва,—что относится собственно 
къ искусству діалектиковъ. Вмѣсто тонкихъ полотеиъ, LXX 
неревели виссонъ, изъ котораго также ириготовляются одежды 
свящеввическія. Слѣдующее же затѣмъ: и буЬетъ орошаемое 
его въ увяданщ всѣ дѣлавшіе садки для ловлгі рыби озва-
чаетъ то, что всѣ ковы Египетскихъ рыбаковъ разрушатся и 
уничтожатся. ВмЬсто садковъ, дѣлавшихся для ловли рыбы, 
какъ мы перевели примѣнительно къ смыслу, и въ еврей-
скомъ и у всѣхъ переводчиковъ вмѣсто рыбъ стоитъ души, 
чтобы мы отъ иоторичеогсаго смысла перенеслись къ иноска-
зательному, такъ какъ эти, дѣлавшіе садки и ямы ; дѣлали 
это для того имевно, чтобы улог.лять въ нихъ души. Слѣ-
дуетъ замѣтить, что вмѣсто садковъ LXX перевели ξόΰον, 

чтб означаетъ родъ напитка, приготовлясмаго изъ плодовъ 
и воды и обыквовевво называющагося въ ировивціяхъ Дал~ 
маціи и Панвовіи ваціональиымъ варварскимъ словомъ sa-

bajum. Имъ пользуются Египтяае главвымъ образомъ для 
того, чтобы давать пыощимъ ве чистую воду, а мутную, п 
иодобиую смѣси подовковъ, такъ что чрезъ напитокъ такого 
рода указывается ва еретическое развращеввое учевіе. Тогда 
глупы будутъ ішязья Цоава, который звачитъ повелѣніе 

ушжепное. йбо всѣ ерстики учатъ вротивоположвому высотѣ 
увижевію, визвергаютъ въ нреисподнюю и суть князья ввз-
кой и презрѣвяой завовѣди. Также еовѣтники Фараова, то 
есть царя Египетскаго, который вравильво цереводится чрезъ 
разсѣлваюгщй и раздѣлеппый и отдѣливпіійся въ различныя 
оторовы, окажутся давшими веразумвый совѣтъ, когда Го-
сводь вогубитъ мудрость мудрыхъ и разумъ разумвыхъ от-
вергветъ (1 Кор. 1 , 19). 
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Ст. 12 и олѣд. Еакь скажете вы Фараону: л сынъ 
мудрецовб, сынъ царей древпихъ? Гдѣ теперь мудрегщ 
твои? Пусть оии возвѣстлть тебѣ и покажутъ, что 
замыслилъ Господъ воітствъ иа Египетъ. Глупы сталн 
кнлзьл Цоансше, увяли князъя Мемфнссш; они обманули 
Егітетъ, уголъ народовъ его. Господь замѣшалъ среди его 
духъ круговращепія, и они заставгіли Египетъ блуждатъ 
во вслкомъ дѣлѣ его, кжъ блуждаетъ пьлный гі, изрыга-
югцій рвоту. И не будетъ вь Еггттѣ дѣла, которое 6ы 
соверишла голова и хбостъ гісщлшллюгцш гі удержішающій. 
Еретики обыкиовенно говорятъ царго своему или Фараону: 
мы сыны мудрыхъ, отъ начала нередавшихъ намъ ученіе 
апоотольское; мы сыны царей древнихъ, называющихся ца -
рями ФІІЛОСОФОВЪ, I I имѣеаіъ знаніе Писаній, соединениое съ 
свѣтскою йіудростію. Теперь оиъ вопрошаетъ ихъ или самаго 
царя еретиковъ: гдѣ мудрецы его, ирезиравшіе церковную 
простоту, и вынуждаетъ ихъ отвѣтить: чтб замыслилъ Го-
сподь Саваоѳъ на Епшетъ міра сего и что Оаъ сдѣлаетъ 
при кончиоѣ? Глупы прославленные князья Цоанокіе, кото-
рые имѣли презрѣноую заповѣдь еретиковъ. Увяли всѣ князья 
МемФііса, славившіеся тщеславнымъ краснорѣчіемъ и изуст-
ною рѣчью. Ибо Мемфисъ значитъ уста или гізь усть и 
метаФорически (μεταφορικως) означаетъ рѣчь. Дальнѣйшее же: 
ввели вь заблужденіе Егтгеть—уголъ народовъ его или по 
LXX: введутъ вь заблужденге Еггтетъ по племенамь озна-
чаетъ то, что царство мірской мудрости окажется глупьшъ 
і і князья всякаго ученія, что обозначаютъ племена, будутъ 
уличены какъ имѣвшіе глупыхъ учителей. Ибо Господь за-
мѣшалъ у нихъ духъ круговращеііія или заблужденій по 
оному нашісанному: и лкоже не искусгшш гтѣти Бога въ 
разумѣ, сего радгі предаде гіхъ Ѣогъ въ негшусенъ умъ 
(Рим. 1, 28). И какъ святый можетъ сказать съ Исаіей: 
«духъ спасенія твоего содѣлаемъ на землѣ», такъ грѣш-
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никъ содѣлаетъ духъ заблужденія, то есть духъ злобы, 
по оному, чтб читаемъ у Іереміи: нжажетъ тя омступ-
легііе твое и злоба твоя обличтгъ тя (Іерем. 2, 1 9 ) . 
Еели жс еретикъ, не принимающій Ветхаго Завѣта, соблаз-
няется тѣмъ, что Господь называется замѣшивающимъ духъ 
заблужденія или круговращенія, то пусть выслугааетъ на-
иисанное у апостола, то еоть въ Новомъ Завѣтѣ: предаде 

ихь Богь въ похотѣхь сердець ихь въ нечистоту (Римл. 
1 , 2 4 ) , II еще: сего ради предаде ихь Богь вь страсти 
безчестія (тамъ же, ст. 2 6 ) , а такжс: предаде ихъ Богъ 
вь непскусет умь творити неподоопая (тамъ же, ст. 2 8 ) . 
Предаются же въ похотяхъ сердца потому, что измѣнили 
славу иетлѣннаго Бога въ образъ подобный тлѣнному чело-
вѣку, и птицамъ, и четвероногимъ и пресмыкающимся. Это 
же мы читаемъ нс только въ иосланіи къ Римлянамъ, ио и 
въ посланіи къ Ѳессалсшикійцамъ объ антихристѣ: зане 

любве истжы не пріяша, во еоісе спастися имъ, сего радгі 
послеть имъ Богъ дѣйство лсти, во еже вѣровати гімь 
лжи, да судь пршмуть вси не вѣровавшт истгмѣ, но 
благоволившіи въ неправдѣ (2 Сол. 2, 1 0 — 1 2 ) : думаю, что 
апостолъ Павелъ заимствовалъ это изъ настоящаго мѣста 
Исаіи, въ которомъ тотъ говоритъ: Господъ замѣшалъ у 
нихъ духъ заблуоюдтія, %ь опи застатли Шипетъ блуэіс-
дать во всѣхъ дѣлахъ его, какь блуждаетъ, говоритъ онъ, 
пьяпый и изрыгаюгцій рвоту, воторый опьяненъ пороками. 
Объ этихъ иьяныхъ говоритъ Іоиль * ) : «горе пьянымъ безъ 
виеа». И они ае только пьяны, но и изрыгаютъ ярость дра-

*) Такъ какъ подобнаго мѣста нѣтъ у пророка Іоиля, то нѣ-
которые ученые предполагаютъ, что вмѣсто Іоеі слѣдуетъ чптать 
Ыет—онъ же, τ. е. Исаія, у котораго въ ΧΧΥΠΙ гл. 1 ст, по 
LXX встрѣчается выраженіе, подобное приводиыому блаж. Іеро-
нимомъ. 
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коновъ и неисцѣльную ярость аепидовъ, чтобы послѣ изрьь 
ганія подобнаго рода вина уразумѣли свое оньяневіе и с о -
знали, что пока они будутъ пьявы, то не будутъ имѣть 
ни начала, ни конца, то есть ни головы, ни хвоста; но б у -
дутъ какъ животное, обрубленное съ обѣихъ сторонъ. Вмѣсто 
начала и коыца, какъ перевели Симмахъ и L X X , Ѳеодотіонъ 
поставилъ π ο своему обычаю самыя слова еврейскія chaphplie 
и адтоп, чтб Акила перевелъ кривой и превратпый, желая, 
чтобы подъ привымь нонимали стариковъ, а подъ преврат-
нымъ—рѣзвлщііхся дѣтещ которые все дѣлаютъ превратио, 
и что поэтому здѣсь тотъ смыслъ, что въ Египтѣ ие бу-
дечъ не тодько головы и хвоста, ио и стариковъ и дѣтей, 
то есть и начала и конца. 

Ст. 1 6 — 1 7 . Въ день тотъ Еггтеть будетъ какь 
жетцииъіу и вострепеіцеть и убогтгсл предь движенгемъ 
руки Господа воннствь, которую Опъ подвшнеть на пего. 
И будетъ земля Іудипа вь веселіе длл Ешпта: всякіи, 
кто оспомптт ο ией, вострепеіцетъ отъ опредѣленія Гос-
пода воипствЪі которое Опъ постановнль ο немъ. Въ то 
время,—ибо это значеніе, какъ мы часто говорили, имѣетъ 
день,—когда Господь замѣшаетъ духъ заблужденія и круго-
вращеиія, чтобы Ёгипетъ изрыгалъ вино драконовъ и неис-
цѣдьную ярость аспидовъ, въ то время Египетъ, уразумѣвъ 
свое забдужденіе и цреашее опьяненіе, устрагаитоя какъ 
женщина, ие страхомъ ввезапнымъ, испытываемымъ обыкно-
вевно віужами, которыхъ Египетъ не любиіъ, а задушаетъ 
и умерщвляетъ, но страхомъ, свойственыымъ женщинамъ, 
которыхъ однихъ только желаетъ Фараоиъ оставить въ ж и -
выхъ. Убоитси же движенія или ііоднятія рукн Господией, 
которою указываются наказаиія и которую подвигнетъ и 
подниметъ Онъ, чтобы поразить Египетъ. Тогда земля Іудина, 
то есть знаніе Иисаиій, законъ и пророки, Евангелія и по-
сланія апостольсвія будутъ Египту въ веселіе, если онъ по-
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знаетъ ихъ и если изъ сраввенія ихъ ученія и истины онъ 
пойаіетъ, что имѣлъ ложь. Всякій, кто вспомнитъ объ этой 
землѣ, вострепещетъ тѣмъ трепетомъ, который ведетъ къ 
жизни: ибо начало премудроспш страхь Господенъ (ІІритч. 
9, 1 0 ) . Μ это мы можемъ поиимать не только въ отношеніи 
къ кончивѣ міра, но и въ отношеніи къ настоящему вре-
мени. Ибо всякій еретикъ страшитея мужа церковнаго и 
образованиаго въ наукахъ небесныхъ и отрашится при воепо-
миианіи ο немъ. Убоится т и вострепещетъ отъ опредѣленія 
Господня, которое Онъ постановилъ ο Егшітѣ міра сего. Мы 
коротко касаемсн частиостей, чтобы перейти къ остальвому. 

Ст. 18. Въ день тоть плть городовъ e?j землѣ Ши-
петскои оудуть іоворгтѣ лзыкомь Ханаанспимъ и кллстьсл 
Господомъ воипствъ: одинъ назоветсл городомъ солнца. 
Много иодьзы ыриноситъ рука Господни, подиятая иди под-
вигяутая на Егилетъ, чтобы земля Іудина была ему въ страхъ 
I I чтобы всякій кто вегкшнитъ ο ней, убоялся. Въ то время 
пять городовъ въ земдѣ Египетской будутъ говорить языкомъ 
ханаанскимъ; іюдъ ними наши бодьшею частію разумѣютъ 
пять чувствъ,—зрѣиіе, олухъ, обоняніе, вкусъ и осязаніе. 
Вогда мы смотримъ на жеыщиву съ вожделѣніемъ; то наше 
зрѣвіе говоритъ языкомъ египетскимъ. Когда мы сды-
шимъ судъ крови ію сдову Господа: „ие принимай слуха 
пустаго"; то сдухъ нашъ говоритъ языкоыъ египетскимъ. 
Когда мы живемъ по пророку среди роскопш и лежимъ ыа 
ложахъ изъ слоновой кости и наыап^аемся самыми дучшими 
мастями; то наше обоняніе говоритъ языкомъ египетскимъ. 
Когда чрево служитъ нашимъ богомъ (Филип. гл. 3 ) ; то 
вкусъ нашъ говоритъ языкомъ египетскимъ. Есди мы ве 
внимаемъ слову апостола добро человшу женѣ не пріта-
сатисл (1 Еор. 7, 1 ) , а напротивъ соѳдиыяемся съ бдуд-
ницею; то иаше осязаніе говоритъ языкомъ египетшшъ. 
Если же наоборотъ мы возведемъ наши взоры и будемъ ви-
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дѣть, что нивы уже побѣлѣли и поспѣли къ жатвѣ, и есди 
мы не бывэемъ наклонеиы къ землѣ, но подобно евангель-
ской жснщинѣ, не могшей осмьнадцать лѣтъ смотрѣть на 
небо (Лук. гл. 13) , возводимъ взоры наши и говоримъ: пь 
Тебѣ возведохъ очгі мои, живугцему нанеббси(Псм. 122, 1); 
то наше око и нагае зрѣніе говоритъ языкомъ ханаанскимъ. 
Если мы обрѣзываемъ уши наши и внимаемъ Господу гово-
рящему: имѣлй уши слышати да сльшштъ (Лук. 8, 8); 
то слухъ вашъ говоритъ языкомъ ханаанскимъ. Кто можетъ 
сказать жениху: вь слѣдъ тебв въ воню мгра твоего <те-
чемъ (Пѣсн. 1 , 3) и: во всякомъ мѣстѣ Христово благо-
ухапге есмы (2 Кор. 2, 15); то это обонявіе говоритъ язы-
комъ ханаанскпмъ. И вкусъ понимается въ добрую стороиу 
у того, кто ѣстъ хлѣбъ сходящій съ неба, хлѣбъ живой, а 
не мертшй, и внимаетъ оному: вкусгіте и вндате, яко 
благъ Господъ (ІІсал. 33, 9): такой постоянно говоритъ язы-
комъ ханаанскимъ. ІІо есть и духовное осязаніе, ο котороыъ 
апостолъ Іоаииъ говоритъ: руки пашл ослзаша ο словесе 
оісивотнѣмъ ( 1 Іоанн. 1 , 1) ,—у того, кто вѣрою такъ ка-
сается Іисуса, что Спаситель можетъ сказать ο немъ: щт-
иоснуся Мнѣ нѣкто: Азъ 6о чухъ силу изшедшую изъ 
Мене (Лук. 8, 46). Мы узнали, сколько благъ даетъ под-
нятая рука Господвя; теперь предложимъ вопросъ: почему 
пять городовъ Египетскихъ говорятъ не еврейскимъ языкомъ, 
а ханаанскимъ? На это мы постараемся такъ отвѣтить: еврей 
значитъ περάτης, то есть переходлщіщ тотъ, кто переселяется 
съ мѣста на мѣсто. Слѣдовательно хотя бы мы и были святы, 
однако пока находимся въ Египтѣ и живемъ во мракѣ міра 
сего5 мы можемъ говорить языкомъ не еврейскимъ, а 
ханаанскимъ, который составляетъ средину между египет-
скимъ и еврейскимъ и большею частію близокъ къ еврей-
скому. Ханаань значитъ какъ двнженіе или какь отвѣ-
чаюіцій. Такимъ образомъ когда мы удалясмся изъ Египта 
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и желаемъ уйдти отъ влаоти Фараова, такъ что иаша зсмля 
и исповѣданіе будутъ страшными для Египта: тогда мы дви-
жемся и какъ бы отвѣчаемъ волѣ Господней, и однако, такъ 
какъ находимся пока въ вастоящемъ вѣкѣ, то еще не мо-
жемъ говорить языкомъ еврейскимъ. Слѣдующее же затѣмъ: 
будутъ клясться пять городовъ Господомь воішствъ озва-
чаетъ то, что даже находясь здѣсь мы должны всцоминать 
не ο демонахъ, а ο Богѣ всемогущемъ. Между тѣмъ какъ 
назвавія другихъ четырехъ изъ этихъ пяти городовъ умол-
чавы, одивъ вазывается городомь солнца, который, какъ мнѣ 
кажется, относится къ зрѣвію. Иоо какъ дли того, чтобы 
былъ видимъ городъ, нужвы солвце и лува, такъ и для 
того, чтобы просвѣпщись очи навіи, мы иуждаемся въ солн-
цѣ правды. 

Ст. 19 — 2 1 . Въ день тотъ будеть жертвентіт Го-
споденъ посреди земли Мипетской и памяттжъ Господу 
на гратщѣ ея. И будетъ знаменіемъ и сѳидѣтельспгвомь 
ο Господѣ воинствъ вь землѣ Етпетской. Ибо отівоззо-
вутъ пъ Господу вь виду притѣспителя и Онь пошлетъ 
пмь Спасителя и заступтша, чтобы избавить тъ; и 
будетъ познань Господъ Шіттомъ. Въ связи съ выше 
сказаввымъ: въ депь тотъ пять городовъ въ землѣ Шішт-
ской будутъ говорать языкомь ханаанскгімъ и клясться 
Господомъ воинствъ, тенерь присоедивяется: будетъ оюертвен-
ншъ Господеиь посреди земли Шипепіспощ что, по ІосиФу 

старался исволвить Овія, худо повявъ это. И памятникъ 
Господевь обозяачакщій страдавіе, ва которомъ памятвикѣ 
еврейскими, греческими и латинскими литерами было напи-
сано: Іисусъ Назоряттъ царь Іудейскій (Іоавн. 1 9 , 1 9 ) , 
въ звамевіе вреста и во свидѣтельство всѣмъ народамъ, ко-
торые хеперь вазываются Египтомъ. И когда усилится пре-

1 ) ІОСИФ . Дровн. кв. 13, гл. 6. 
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слѣдовавіе со стороны говителей ішеви Христова, тогда они 
воззовутъ: авва Отче (Рішл. 8, 15). И пошлетъ Господь 
воинствъ Снасителя, то есть Іисуса, и судью или застул-
ника, который освободитъ ихъ, чтобы освободившись они 
познали Господа и сами были познаны Господомъ и чтобы 
таиъ, гдѣ умножился грѣхъ, преизбыточествовала благодать 
(Рим. 5. 20). Говорится же объ одвомъ жертвенпикѣ въ 
Египтѣ, то есть въ нірѣ семъ, для того, чтобы мы познали, 
что всѣ жертвеениви, воздвигаемые противъ жертвенника 
Церкви, не принадлежатъ Госііоду. Такъ какъ это было яс-
нымъ вророчествомъ, то въ книгѣ историческаго толкованія 
мы сказали, что все до коица видѣвія на Египетъ относится 
ко Христу. 

Ст. 20. Л познаютъ Еыіптлпе Господа вь денъ тотъ, 
и почтуть Его жертвами и дарами, и дадутъ обѣти 
Господу и исполнлтъ. И порсшть Господь Етпеть уда-
ромъ и изцѣлиіт его; и опп обратлтсл т Господу, и Онъ 
умилосердитсл падь иими и ищѣлитъ ихъ. Познавъ Гос-
пода, Египтяне почтутъ Его жертвами духовныші и дараші, 
и будутъ давать обѣты Господу и исполнятъ ихъ, и ска-
жу іъ съ Давидомъ: оісертва Богу духь сокрушепъ (Псал. 
50, 19) и: воздѣлнге руку моею оюертва вечернпл (Псал. 
140 , 2) , когда вѣругощіе въ Назорея и с а ш будутъ назо-
реями, не лыощими вина и сикера и уксуса, который былъ 
поднесенъ Господу, и всего того, что дѣлается изъ виво-
града Содомскаго, И когда они исполнятъ обѣты съ Авелемъ 
и нризритъ ихъ Богъ, то возвенавидитъ ихъ старшій братъ 
Ваивъ, то есть вародъ обрѣзавія, и лрольетъ кровь христі-
авскую, которая будетъ вопіяхь къ Господу (Быт. гл. 4) . 
и лоэтому уйдетъ отъ лица Божія, говоря ο Спасителѣ:^ш>-
пни, распни Его (Лук. 23, 22) и: не имамы царл, токмо 
Шсарл (Іоавв. 19 15). Даетъ обѣтъ Господу и иеполвяетъ 
тотъ, кто святъ тѣломъ и духомъ. Обѣгъ далъ и Закхей, 
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который обѣщалъ половину своего имѣеія бѣднымъ (Лук. 
гл. 1 9 ) . Спрашивается: если Египтянамъ посланъ спаситель 
и заступникъ для освобожденія ихъ отъ стѣсненій, то ка-
кимъ образомъ теперь говорится: поразитъ Господь Ми-
петь ударомъ! Но мы должны обратить вниманіе на слѣ-
дующее затѣмъ: и пзщьлитъ его. Ибо кого Господь любитъ, 
того ваказываетъ (Евр. 1 2 , 6 ) . И самъ Спаситель въ шесть-
десятъ осьмомъ Псалмѣ говоритъ къ Отцу: зсте его же Ты 
поразилъ еси, тги погнаша и т болѣзни язвъ Моахъ щм-
ложгшш (Псал. 68, 2 7 ) . Мтакъ если Онъ собственнаго Сына 
не пощадилъ, но предалъ Его за насъ, чтобы язвою и ра-
нами Его мы шцѣлились (Римл. гл. 8 ) ; то Господь предалъ 
I I мучениковъ страданію, ыо оиять изцѣлитъ ихъ ири вос-
кресеніи, чтобы ранами ихъ укрѣшшлась вѣра вѣрующихъ. 
Поэтому и къ Іову говорится: неужели ты думаешь, что я 
говорилъ тебѣ не для того, чтобы ты оказался праведнымъ. 
Нбо самъ Онъ посылаетъ страдаеіе и возвращаетъ иреж-
нее благосоотояніе, и посѣщаетъ рабовъ своихъ жевломъ, 
чтобы не отнять отъ нихъ своего милосердія. Поэтому до-
чери I I невѣстки, миого согрѣшавшія и разлагавшія ноги 
свои всякому проходящему, не посѣщаются и не нака-
зываютоя, по словамъ Господа: не присѣгцу на дгцеривашя, 
егда соблудятъ, и на певѣсты вашя, егда возлюбодѣютъ 
(Ос. 4 , 14).Итакъ Госнодь поражаетъ Египтянъ не огнемъ, 
не мечемъ, а жезломъ. Ибо есть ли какой либо сынъ, ко-
тораго не научалъ бы отецъ? И это для того, чтобы послѣ 
изцѣленія обратились къ Господу, и чтобы Онъ умилосер-
дился надъ ними и снова изцѣлилъ ихъ. Ибо всегда мы нуж-
даемся въ милосердіи Божіемъ и нѣтъ конца Его милоети. 

GT. 2 3 . Вь деиь тотъ будеть дорога изь Египта, гі 
войдетъ Ассиріяншь въ Егиштъ, и Еггттянкт въ Асси-
рію: и будуть служыть Египтяне Ассиріянамъ. Еакъ про-
чее, предшествующее, чтб случилось съ Египтянами, мы 
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объяевили въ хорошую сторову, то есть что пять городовъ 
въ землѣ ихъ будутъ говорить языкомъ ханаанскшъ и 
клясться Господомъ II будетъ поставленъ жертвенникъ Го-
сподень посреди земли Египетской, и памятникъ, и свидѣ-
тельство, и звамовіе, и спасителя, который освободитъ ихъ,, 
іі то, что Господь будетъ познанъ Египтянами и они по-
знаютъ Его и что будутъ приносить жертвы и дары и ис-
полнятъ обѣты и будутъ изцѣлеиы воражеввые и обратятся 
въ Господу и Онъ умилосердится надъ шши и снова изцѣ-
литъ ихъ: такъ и слѣдующее затѣмъ,—именно что Египтя-
не будутъ служить Ассиріянамъ,—слѣдуетъ водішать въ 
хорошую сторону. Ибо и апостолъ служилъ вѣрующимъ, 
чтобы пріобрѣсть ихъ (і Кор. гл. 9) . И Исавъ покоряется 
брату своему Іакову, чтобы быть участиикомъ благословепій 
его (Быт. гл. 33). Итакъ тѣ изъ язычниковъ, которые раиѣе 
будутъ свасевы и будутъ имѣть у себя жертвевникъ Гос-
водевь, тѣ своимъ олужедіемъ, смѣшеніемъ и сообществовіъ 
спасутъ удорствующихъ въ акестовости и сами пойдутъ къ 
Асоиріяванъ, чтобы иривесть ихъ въ Египетъ и чтобы впо-
слѣдствіи они могли достигвуть варода Мзраильскаго. По 
этой вричивѣ, думаю, и вѣрдая жева служитъ всвѣрному 
мужу, чтобы мало во малу дривлечь его изъ Ёгивта и отъ 
Ассиріявъ въ Іудею» 

Ст. 25—26. Вь денъ тотъ Израиль будетъ третъ-
имь сь Шжтяпиномъ и Ассиріяниномь, (будеть) благо-
словепге посреди землгі, которую благословімъ Господъ 
воинствъ, говоря: благословенъ пародь Мой въ Егіттѣ, и 
дѣло рукь Моихь Ассиріжітъ: наслѣдге оісе Мое Лзра-
гш. Израиль будетъ тротьимъ съ Егивтомъ и съ Ассирія-
вами, чтобы всю массу заквасить своимъ благословевіемъ и 
чтобы отвосившіеся врежде къ нему враждебво объедивились 
этою связыо благоеловевія, и чтобы былъ вародоыъ Божіимъ 
Егинетъ и дѣломъ рукъ Его Ассиріянинъ, васлѣдіемъ же 
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Его Израиль. Благословенъ Египтянинъ Господомъ, потому 
что онъ благословляется вслѣдствіе сообщества съ Израилемъ. 
И дѣло рукъ Его Ассиріянияъ, потому что еа немъ Онъ 
явилъ милосердіе свое. Яо только одииъ Израиль можетъ 
сказать: часть моя Господъ (Плач. 3, 24), йзраиль, кото-
рый умомъ созерцаетъ Бога и называется Его наслѣдіемъ. 

Глава XX. Ст. 1 и слѣд. Вь годъ, въ поторый вогиелъ 
Тартань въ Азотъ, когда послалъ его Саргот, царь Ас-
трШшй, и воевсш протгт Азота и взяль его: вь то 
время сказаль Господъ въ руку Исаіи сина Аммосова, го-
воря: пойдгі, и снгіми вреттце твое съ чреслъ твоихъ и 
сбрось обувь твою сь ногь твогіхъ: гь онъ сдѣлалъ такъ, 
ходя наггімъ гі босымъ. И сказсш Господь: какь ходиль 
рабъ Мой Исаія нагимъ и босымь вь указанге и въ пред-
знаменованге ο Египтѣ η ο Эѳіопігі: тат поведетъ гщрь 
Ассіірійсшй плѣптжовъ изъ Еггтта гі переселенцевъ гізъ 
Эеіопт, юношей гі старжовъ, нагимгі и босыми, съ обна-
женпыми чресламп, вь ѣосрамленіе Егшіту. Иужаснутся 
η устыдятся изъ за Эфіоти, надежды ceoeu, и гізь за 
Егітта, славы своей. И скажетъ жтпель оотрова этого 
бь день тоть: воть они былгі надеоісдою пашещ %ъ нгімь 
мы пргібѣгсші за помоіцію, чтобы они избсшяли нась оть 
руки гщря; %ь кат мы мооюемь спастись? Вмѣсто Тартана 
LXX перевели Танатань и вмѣсто Саргона Арпа; во что 
обозначается этимъ, мы не можемъ знать, да и не можемъ 
выдумывать ложныя этимологичеекія объясненія ложныхъ 
именъ. Имена же эти не еврейскія, а асеирійскія, изъ ко-
торыхъ Тартат, какъ мы узнали, означаетъ башню даль 
пли гізлишній или же продолжаюгцгй, а Саргонь—началь-
игть садси Этотъ царь Египетскій, замышлявшій, какъ мы 
выше сказали, великое, имѣетъ весьма многихъ вождей, изъ 
которыхъ одинъ есть Тартавъ, напыщевный гордостію, да~ 

Творенія бл. Іеронима. 24 
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леко идущій по пути престувлевія и болѣе звамевитый, ие-
жели іірочіе: и онъ посылается для завоеванія Азота, кото-
рый поеврейски называется Asdod, π звачитъ огоиь вѣка, 
и завоевываетъ вождь царя Ассирійокаго тѣхъ, которые слу-
жатъ вѣку и похоти. И прскрасно царь Ассирійскій Саргонъ 
называстоя начальникомъ садовъ, вредаввымъ васлажде-
нію и роскоши. И Ахавъ царь Израильскій желалъ обра-
тить виноградвикъ Навуѳея въ садъ (3 Цар. гл. 21); во 
тотъ, понимая это по заковамъ ивосказательваго толковаяія, 
иредпочелъ умереть, нежеди сдѣдать это, чтобы отеческое 
наслѣдство и старое владѣвіе ие обратилось въ увеседевіе 
вечестиваго царя. Пророку же заповѣдуется, чтобы овъ, 
свявъ вретище и обувь, ходилъ вагой и босой и чтобы это 
быдо указаиіемъ и вредзвамеяовавіемъ для Египтннъ и Эѳі-
оилявъ, которые иреслѣдовали народъ Божій и по причивѣ 
гордости были увижевы. Ибо Египетъ звачитъ преслѣду-
ющій или притѣсняюгцгщ а Эѳіовлнве—утженпые и от-
верженные: ибо всякъ возносяйся смщттся (Лук. 14, 11). 
Ови будутъ отведевы въ плѣвъ и три года будутъ терпѣть 
мучевія, ο каковыхъ годахъ въ Псалмахъ читаемъ: помыс-
лихъ дни первыя гь лѣта вѣчная помянухъ (ГІсал. 76, 6) . 
Мы ве должвы считать эти яавазавія малыми, яо они бу-
дутъ ііродолжаться въ течевіе долгаго времеви. При самомъ 
же плѣвевіи и переселевіи Егивтявъ юяоши и старпки, за-
коренѣлые во злѣ и достигшіе совершевваго возраста поро-
ковъ, пойдутъ вагими, чтобы открьтлись всѣ ихъ врестув-
ленія (ибо вѣтъ вичего тайваго, что ве сдѣлалось бы яв-
нымъ; Лук. 8, 7), и босыми, такъ какъ ве могли ѣсть 
пасхи Гоеводяей; вотому что кто ее ѣстъ, тотъ имѣетъ чресла 
препоясаввыми и держитъ посохъ въ рукѣ и стоитъ съ 
обутыми ногами (Исх. гл. 12), чтобы ври прохожденіи че-
резъ пустыню вѣка сего ве быть уязвляемымъ змѣями. 
Тогда обважатся чресла ихъ, чрезъ которыя извергаются не-
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чистоты, II обнаружится вся срамота Египта, такъ что усты-
дятся имѣвшіе иадежду на Египетъ и ва Эѳіоиію и увидятъ, 
что слава ихъ обратилась въ стыдъ, и настолько, что ши-
тель этого острова, то есть вѣига, который не былъ стран-
ннкомъ и пришельцемъ, но желалъ вѣчно владѣть міромъ, 
скажетъ со стыдомъ: вотъ Египетъ и вотъ Эѳіоиія, ua ио-
мощь которыхъ мы надѣялись, что они освободятъ наеъ отъ 
князя міра сего! Какъ мы можемъ снастись, когда илѣеены 
тѣ , на которыхъ мы имѣли надежду? И то сдѣдуетъ замѣ-
тить, что до взятія Азота пророкъ былъ одѣтъ во врстище 
іі пмѣлъ обутыя ноги, чтобы оплакивать уязвлениыхъ огнен-
ными стрѣлами діавола и служащахъ похоти; но вмѣстѣ съ 
тѣмъ ходитъ обутымъ для того, чтобы быть ВЪ СОСТОЯВІГІ 

иопирать змѣй и скориіоновъ и безопасно ходііть по пу-
стынѣ міра сего, въ которой находятся змѣи и скор-
піоны и жажда богатства. Послѣ же взятія Азота онъ х о -
дитъ босымъ и нагимъ въ образъ плѣненія Епшта и пере-
селенія Эѳіопіи. Ибо на святой землѣ, въ которую онъ с пѣ -
шитъ войти, онъ не могъ стоять или ходить одѣтый но 
вретище и съ ногами, покрытыми кожею, какъ говоритт^ 
Госііодь: гіззуй сапоггь отъ ногь твоихъ: мѣсто 6о, на 
немже ты стоишщ земля свлта есть (Исх. 3, 5 ) . 

Глава XXI. Ст. 1. и слѣд. Бремя пустъми примор-
ской. Какъ вгіхри приходятъ отъ юго-запада, гідетъ онъ 
опгь пустыни, изь земли страшной. Видѣиге грозное воз-
вѣщено мнѣ: %то невѣренъ, тоть поспгупаеть вѣроломно, 
и кто іістребипгелъ, тотъ опустошаетъ. Восходи, Еламъ, 
осаждай, Мидянгть: всякому стенстгю его Я положилъ 
конецъ. Отъ этого гісполтілгісь чресла мои печалгю: мука 
охватила меня> какъ мут рождающей. LXX: Видѣнге пу-
стыни приморской. Еапь буря проходить чрезъ пустынщ 
выходя изъ пустъти, изъ земли страшной возвѣщено мнѣ 

2і* 
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грозное бидѣніе: отступникь отступаеть гі беззаконству-
югцШ беззаконствуеть. Протгтъ менл гідуть Еламиты и 
послы Персовъ: теперь возстежю и утѣшусь; поэтому 
чресла мои нтголнилгісь изтмоэюепіет, мукгь охватили 
менл шжъ рождаюгцую. Чтб мы думаемъ въ смыслѣ исто-
рическомъ, объ этомъ мы сказали вкратцѣ; теперь изложимъ 
высшій инооказательный смыслъ. Видѣніе или бремя видится 
цротивъ моря вѣка сего, и пророкомъ созерцается то, сколь 
МНОГЙМИ искушевіями наполненъ міръ сей. Α что моремъ 
ыазывается міръ, отіюситольно этого я , опустивъ мпогія, 
ограничиваюсь однішъ свидѣтедьствомъ Псалвіа: сходлщги 

въ море въ кораоллхЪ; творлщги дѣланіл въ водахь мно-
гихъ} тіи видѣгиа дгьла Господпл η чудеса Его во глу-
бинѣ (Псал. 106, 2 3 . 2 4 ) . Ибо дѣлающіе въ этомъ мірѣ 
дѣло Божіе и говорящіе съ пророкомъ: прігідохъ во глубгты 
морскія (Псал. 6 8 , 3) сами видятъ чудеса Его во глубииѣ 
и, освободившись отъ искушеній и бѣдствій, говорятъ, что 
они слышали страшное и грозное видѣніе. Буря же этапри-
ходитъ изъ той иустыни, въ которой былъ искугааемъ и 
Господь (Матѳ. гл. 4) и въ которой Израиль страдалъ отъ 
укушеній змѣя и отъ ужаленія скорпіоновъ. И когда она 
придетъ, то проходитъ и минуетъ: тогда выдерживающій ее 
пойметъ, что только отстулиикъ отступаетъ и что только 
беззаконникъ иоступаетъ беззаконно. Итакъ если мы обуре-
ваемся морскими волнами и если жестокая буря ііоражаетъ 
наоъ, то это бываетъ по нашей собственной винѣ, какъ такъ 
лрежде бури мы бьші отстунниками и беззакоыникаміі. Слова 
же: противъ менл идутъ Еламгіты и послы Лерсовъ имѣютъ 
такой смыслъ: Еламиты зиачатъ презирающіе, а Персы,— 
искушающіе. Итакъ пусть ириходятъ презирающіе, пренебре-
гающіе и искушашщіе; но я возстену, и мое стенаніе бу-
детъ моимъ утѣшевіемъ. Но и чресла мои наполнились не-
чадію и охватили меня боли какъ рождающую, чтобы я могъ 
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зачать и родить отъ страха Божія и содѣлать на землѣ духъ 
спасенія Его. И справедливо по еврейскому тексту вихри и 
бури приходятъ изъ пустыни и изъ земли страшной, гдѣ 
не обитаетъ Богъ, но гдѣ вое земное, гдѣ всякій невѣрую-
щій творитъ дѣло сообразное съ своимъ невѣріемъ и всякій 
опустошитель опустошаетъ. Поэтому смѣло говоритъ оиъ 
противъ враговъ: восходи, Еламъ, осаждаи, Мидянгть: я 
положилъ конецъ всякому стенанію ириморской пустыви, 
земли отрашной и самаго тяжкаго видѣвія, которое было 
возвѣщепо. Ибо чресла мои, принося покаяніе, исполішлись 
не удовольствіемъ, какъ прешде, БО печалію, чтобы больше 
я уже не говорилъ: лядвія моя наполнгшшся поругаигй 
(Псал. 3 7 , 8 ) . Мсня охватила мука и боль, какія обыкно-
веняи охватываютъ рождающую. Мзданіе Вульгаты и еврей-
скій текстъ значительно различаются между собою въ насто-
ящемъ мѣстѣ; поэтому мы вкратцѣ изложили то и другое, 
чтобы не дать и малаго повода φιλ^γκλημωσιν (любящимъ обви-
ненія) къ обвиненію насъ. 

Ст. Ъ. Я паль услышавит, смутгілся увидѣвгии: 
изныло сердце мое,уоюасиая тьма объяла меня: Вавилопъ 
возлюблепный мой сталь для меня дгшомъ, Постсшъ столъ, 
смотргі съ подзорной башни иа іъдящшъ η пыощихъ: 
всшавайж, князъя, бергіте гцгтгъ. LXX: Я постумш 6ез~ 
законно, чтобы не слышатъ, стмшш, чтобы не вгідѣть; 
блуоюдаетъ сердце мое: беззапоніе покрыло меня; душа моя 
находгтгся въ страхѣ. Приготовъ столъ, смотргі сь под-
зорной башни; ѣшьте, пейте; вставайте, князья, прто-
товляйте щиты. Пророкъ говоритъ, что отъ слышанія и 
весьма грознаго видѣнія, которое онъ видѣлъ какъ имѣющее 
придти изъ приморской нустыни, онъ палъ и смутился и 
почти съ помрачившішися глазами и изстуіілеянымъ умомъ 
не зиалъ, чтб видѣлъ. Ибо тотъ Вавиловъ (вмѣсто котораго 
Акила II Ѳеодотіонъ перевели тъж. чтобы обозначить этотъ 
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міръ, который во злѣ лежитъ и котораго князья служатъ 
по апостолу Павлу праіштелями этой тьмы; Ефес. гл. 6 ) , 
который нѣкогда былъ воздюбленеымъ для пророка или для 
Вога, сдѣлался дивныиъ въ своемъ разрушеніи. Поэтому 
лророку заповѣдуется, чтобы питаясь отъ траігезы Господней 
и насытившись пищею Его онъ тщательно смотрѣль, чтб 
придетъ на міръ- и чрезъ него говорится ко всѣмъ вѣрую-
щимъ, чтобы, ѣдя и пія тѣло и кровь Господню, обратились 
въ князей церкви и слышали съ аііостолами: возстажте, 

и чтобы взяли щитъ вѣры изъ оружія апоотола Павла 'ЕФес. 
гл. 6 ) , чтобы быть въ состоянш посредствомъ него угасить 
разжеиныя стрѣлы діавола. Это согласно съ еврейскимъ тек-
стомъ и съ начатымъ толкованіемъ относительно міра. Т е -
иерь мы перейдемъ къ изданію LXX, которое во многомъ 
отличается отъ предшествующихъ. Пророкъ укоряетъ себя 
или скорѣе отъ своего лица открываетъ заблужденіе другихъ, 
которые, слѣдуя убивающей буквѣ , презираютъ духъ живо-
творящій и говоритъ, что онъ поступалъ дурно, не внимая 
закону духовно> а наоборотъ стараясь не видѣть тайнъ Бо-
жіихъ и не говоря съ Давидомъ: открый очи мои, гь ура-

зумѣю чудеса оть запона Твоего (Исал. 118, 18). Поэтому 
блуждаетъ сердце его и, исполаившись Іудейскаго суевѣрія, 
иребываетъ не въ любви Божіей, а въ страхѣ, имѣя духъ 
рабства въ отрахѣ, а яе духъ усыновленія, по которому мы 
взываемъ: Авва, Опгче (Рим. гл. 8 ) . Ііоэтому ему заповѣ-
дуется пристуаить къ трапезѣ пищи духовной и вкушать 
и пить отъ нея всѣмъ, слѣдующимъ примѣру его, и чтобы, 
презрѣвши прежнее заблужденіе, возстали лежавшіе духомъ 
въ буквѣ , сдѣлались князьями и говорили съ пророкомъ: 
Господи, лко оружіемь блмоволенія вѣнчаль еси нась 
(Псал. 5, 13) . 

Ст. 6, 7. Ибо тапь сказалъ мнѣ Господъ: пойди гі 
поставъ сторожа, и что онь увидитъ, пусшь возвѣститъ. 
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И онъ увидѣль полеснгщу съ двумя всаднітами, сидящаго 
на ослѣ и сидлщаго на верблюдѣ, и смотрѣлъ онь при-
лежно, сь большгть втімангемь и зсжричалъ ткь левь. 
ЕХХ: Ибо такъ сказаль по мть Господъ: пойди гтоставь 
себѣ сторожа, и что онъ увпдитъ, возвѣсти. И я увидѣлъ 
двухъ садягіщхь всадпиковъ, сидящаго на ослѣ и сгідящаго 
на верблюдіь: я услыхалъ много вѣстегі и позвалъ Урію 
на подзорную башпю. Пророку повелѣвается поотавить въ 
сердцѣ своемъ стража и прилежно смотрѣть, что будетъ съ 
міромъ, и оиъ увидѣлъ двухъ всадвиковъ, сидящаго на ослѣ 
и сидящаго на верблюдѣ. Нѣкто такъ истолковалъ ихъ, что 
сидящимъ на ослѣ согласно съ еваигельснішъ чтеніемъ 
(Матѳ. гл. 21) и вророчествомъ Захаріи (Зах. гл. 9) назвалъ 
Христа, и наоборотъ, сидящимъ на верблюдѣ—противную 
силу по причинѣ безобразія горбатаго животнаго. Другіе же 
двухъ сидящихъ понимаютъ въ отношеніи къ буквѣ и духу 
и отноеятъ къ двумъ завѣтамъ. Α вмѣото того, что въ еврей-
скомъ называется агіе, вмѣсто чего Акила и Симмахъ пере-
вели левъ и льтщщ LXX, не знаю, что имѣя въ виду, по-
ставили Οαρίαν, чтб нѣкто думаетъ истолковать въ смыслѣ 
свѣта Тосподпя, хотя свѣтъ ТоспоЬенъ, чего здѣсь нѣтъ, 
пишется ивыми буквами, а левъ, какъ здѣсь читается, иными. 
Онъ полагаетъ, что Уріею называется этотъ стражъ, кото-
раго новелѣвается пророку поставить въ сердцѣ своемъ, и 
чрезъ объяоненіе имени относитъ это къ понятію ο Христѣ,— 
что при пребываніи Его въ насъ мы можемъ созерцать гря-
дущее. Это же можетъ быть примѣнено и ко льву, такъ 
какъ Іаковъ (Выт. гл. 49) и Валаамъ (Числ. гл. 23) таин-
ственно ыазываютъ этимъ именемъ Христа. 

Ст. 8 — 1 0 . На подзорной башнѣ Господа я стою 
весь день и на стражѣ моей л стою цѣлыя ночи. Воть 
онъ адетъ мужь спдягщй на деуионпой колеснгщѣ, и онь 
отвѣчаль и сказаль: палъ, паль Вавилонъ, и всѣ гта-
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яигя богоеъ его повержены на землю. Молотьба моя и 
сыновья гумна моего! что слыгшш я отъ Господа воішствъ, 
Бога Израилевси шо гь возвѣстгш вамъ. LXX: Господъ ска-
залъ: Я стояль весь день и надь лагеремъ Я стояль всю 
иочь: и вотъ самь Онъ гідетъ, сгідя на двукониой колес-
ηηιφ% и отвѣчая сказаль: палъ, палъ Вавилонъ, и всѣ 
идолы его и рукотвореиные повержены на землю. Слу-
гиайте оставшгеся и печальтесь: слуітйш, что я слы-
гиаль отъ Господа Саваоѳа. Богь Израилевъ возвѣстилъ 
намъ. Пророкъ стоитъ на иодзорной бапшѣ Господа и нахо-
дясь во свѣтѣ Его видитъ то, что имѣетъ наступить. Опъ 
оторавлнетъ эту стражу и эту возложенную на него обязан-
ность для того. чтобы во тьмѣ вѣка сего видѣть будущее. 
Вотъ, говоритъ, Онъ идетъ, иоказывая, что онъ видѣлъ по-
слѣдующее, что идетъ Господь Спаситель, сидящій на дву-
коиной колесницѣ и лравящій запряжееными въ одну колес-
ницу двумя конями или вѣрнѣе животными, осломъ и вер-
блюдомъ. Этотъ возница двуконной колесііицы отвѣчалъ и 
сказалъ ожидающему иророку и желающему зиать слова Его: 
палъ, паль Вавилонъ, смѣшеніе всего міра; онъ палъ и при 
пришеотвіи Моемъ, когдя Я принялъ тѣло человѣческое, и 
вполнѣ падотъ при кончинѣ міра. И всѣ изваянія его сокру-
шены па землѣ. Вмѣсто этого LXX иеревели кумиры и 
рукотвореппые, указывая на иисаніе еретиковъ и на раз-
личныя еретическія заблужденія тѣхъ, которые дѣлаютъ идо-
ловъ и чтутъ измышлевія сердца своего. Слѣдующее же за-
тѣмъ отъ лица пророка говорящаго: Молотъба моя и сынь 
гумна моего! что слышаль я отъ Господа воинствъ Бога 
Изрсшлева, то и возвѣстгш вамъ, имѣетъ ио еврейскому 
тексту такой смыслъ: ο народъ, который должеыъ быть оо-
бранъ въ Мои житницы, который Я для того молотилъ по-
средотвомъ различныхъ бѣдствій, чтобы отбросмть отъ него 
солому, а самую чистую ишеиицу собрать въ Мои житиицы! 
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Что сльшадъ я отъ Господа воинствъ, Бога Израилева, какъ 
объ иаіѣющемъ быть со всѣмъ міромъ, это я возвѣстилъ 
всѣмъ вамъ, находящимся въ мірѣ. Иные же говорятъ, что 
здѣсь тоже лице, то есть Господа Спаситедя; потому что 
Онъ самъ говоритъ къ апоетоламъ: лже слышахъ отъ Отца, 
сказахъ встъ (Іоанн. 15, 1 5 ) . Α такъ какъ вмѣсто этого 
по LXX читается: слушайте оставшіеся и скорбате, то 
здѣсь, какъ мнѣ кажется, такой смыслъ: ο апостолы, ο ко-
торыхъ пвшетъ Исаія: аще не 6ы Господъ оставилъ намь 
сѣмене, лко Содома убо были быхомъ и яко Гоморру упо-
добилися быхомь (Мо. 1 , 9 ) , вы, остатокъ воторыхъ и по 
ученію аиостола въ пооланіи къ Римлянамъ опасенъ (Римл. 
гл. 9 ) , вы, оставленные изъ народа Іудейскаго для спа-
сенія и скорбящіе ο погибели народа вашего, ο которомъ и 
въ другомъ мѣстѣ мы читаемъ: скорбь есть и непреста-
ющал болѣзнь cepbu/y моему по братт моей по плоти, 
іюісе суть Исраилите (Римл. 9 , 2. 3): возвѣщаю вавіъ то, 
что Ά слышалъ отъ Бога Отца, что Богъ Израилевъ пред-
вѣщаетъ ο будущей судьбѣ вашей. 

Ст. 1 1 . 12. Бремл Думы> Ертить мнѣ ть Сеира: 
сторожъ! сколько иочій сторожъ! сколько ночгй Стороэісъ 
сказалъ: пргіблгіжаетсл утро, по егце ночь; если спраиш-
ваете, то спрсштвайте, обрстттесъ, npuxodume. LXX: Ви-
дѣиге на Лдумею. Еричитъ мпѣ гшь Сеира: стереггіте 
укрѣпленіл; л стерегу утромъ и иочьщ еслгі игцешъ, ищи 
и обитай у мепл. Еврейокое слово еіаг^ которое всѣ пере-
вели у меня, если хочешь читать еЫ, то оно значитъ Богъ 

мой или сильный мой, Α поставленное нами кргічитъ или 
зоветъ, то еоть καλεί, вслѣдствіе неоііредѣлеиности въ еврей-
свомъ и греческомъ языкѣ, мошетъ быть выражено чрезъ 
кричгі или зова, и имѣетъ такой смыслъ: Богъ, который 
слуяштъ стражемъ моимъ, зоветъ меня днемъ и вочыо къ 
поканнію, чтобы оставивъ Сеиръ. что значитъ косматый и 



378 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

волосатый, я обитадъ у Него. Дума значитъ или подобіе 
или молчаніе. Идумея же значитъ земисш. Итакъ Господь 
говоритъ къ сонму апостольскому и заповѣдуетъ ему: ко 
Мнѣ зови тѣхъ, которые изъ Сеира, чтобы Мнѣ служило 
множество язычвиковъ, которые иодобно йсаву не имѣютъ 
ничего мягкаго, гладкаго и чнстаго, но которые грубы, дики, 
непрекдонны. И вы, апостолы, призвавши ко Мнѣ еароды 
изъ Сеира, стерегите укрѣплевія Церкви, чтобы не вторгся 
легко врагъ, чтобы левъ, который, рыкая ходитъ ища входа, 
чрезъ который можно было бы проникиуть не растерзалъ и не 
иогубилъ стада, находящагося въ оградѣ Церкви. Народъ же, 
ваходящійся въ Церкви, отвѣчаетъ: не только въ ечастіи, 
но и въ несчастіи, то есть и днемъ и ночью я буду сохра-
нять заповѣди Твои, Боже. Богъ говоритъ ему: если ты дѣй-
ствительво ищегаь Меня, то дѣломъ покажи, что ищешь 
Меня, и не достаточно для тебя однажды найти, но на-
шедши Меня, ищи постоянно, и чтобы лучше удержать, поза-
будь ο народѣ своемъ, и домѣ отца своего, и оставивъ за-
блужденіе язычнпковъ, оставайся у Меня въ Церкви. Это 
мы сказали по иереводу LXX, которые въ вадписаніи ста-
вятъ видѣяіе иа Идумею, то есть на земпую, чтобы нока-
зать, что призываются тѣ, кои прежде служили земнымъ 
дѣламъ. Затѣмъ согласно съ Акилою, который поставилъ 
Думсіу то есть молчапге или подобіе, мы можемъ это такъ 
понимать, что подобно народу Израильскому призываются 
народы языческіе, и гдѣ прежде было молчаніе закона 
Божія, тамъ раздаются возгласы исповѣданія; и дикая 
маслина превратится въ добрую. И въ евангельской притчѣ 
читаемъ ο рабахъ, посланныхъ звать добрыхъ и злыхъ, 
чтобы кѣмъ либо наиолнить ниршество домовладыки, такъ 
какъ первые не хотѣли прійти (Матѳ гл. 12). Можетъ и 
церковь сказать, что Господь взываетъ къ ней отъ Сеира, 
т. е. отъ земныхъ мѣстъ и иризываетъ ее ко спасевію, и 
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ОБа говоритъ Самому Господу: ο отражъ, зачѣмъ ты, воз-
ставъ отъ ночи,ходишь во тыиѣ? зачѣмъ, будучи безъ грѣха, 
находишься въ плоти грѣшвой? ради чего благоволилт» Ты 
привять тѣло человѣческоѳ? Стражъ, т. е. Самарявивъ, въ 
Евавгеліи отнесшій ва рамевахъ своихъ изравеннаго въ гос-
тиниицу (Лук. гл. 9 ) , отвѣчаетъ: приближается утро, но 
еще ночъ. И сшслъ такой: для мвожества изъ язычвиковъ 
взошло солнце правды, а для Іудеевъ наступила тьма,—по 
овому написаввому: иа судъ Азъ въ мгрь сей пртЬохъ, да 
невгідящіи вгідять гі вгідящги слѣпи будуть (Іоан. 9, 39). 
И самъ Стражъ, сказавшій: приближается утро, но еще 
ночъ говоритъ ко множеству изъ язычвиковъ: если Меня 
ищете, то ищите наитщательнѣе; обратитесь ко Мвѣ сывы 
обравдеющіеся и Я исцѣлю сокрушенія ваши, и иридите ко 
Мвѣ. Мѣста эти трудны, и такъ какъ они весьма не ясны 
въ смыслѣ историческомъ, то мы вынуждевы слѣдовать раз-
личнымъ мвѣеіямъ по толкованію иносказательному. 

Ст. 13. Бремя на Аравію. Этого въ издавіи LXX тол-
ковниковъ вѣтъ, во дальнѣйшее: вь лѣсу кь вечеру заснете 
на тропижахъ Доданимъ соедивено съ предшествующимъ 
видѣніемъ, такъ что читается такъ: если гщешь гщ% и пргі 
мнѣ обитай въ лѣсу, Аравгя ва навіемъ языкѣ озвачаетъ 
вечеръ, который есть ыачало вочи и тьмы: и всякій, имѣ-
ющій начало грѣховъ, живетъ въ вечернемъ полумракѣ, а 
достигшій вершины грѣховъ находится среди глубокой ночи. 
Поэтому и въ Египтѣ первевцы избиваются среди ночи 
(Исх. гл. 12). И аностолъ Петръ трижды отрекся отъ Го-
спода прежде чѣмъ провѣлъ пѣтухъ, чѣмъ обозвачается срс-
дина вочи (Матѳ. гл. 26); во прошествіи же ночи и съ 
приближевіемъ дня, когда вочвая тьма стала разсѣеваться и 
провѣлъ пѣтухъ—предвѣствикъ свѣта, то онъ горько запла-
калъ, уразумѣлъ грѣхъ свой и въ то время могъ сказать: 
вечеръ водворгтгся плачь, и заутра—радостъ. Это между προ-
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чимъ о настоящемъ мѣстѣ. Впрочемъ имя Аравщ т . е. вечера и 
запада, въ другихъ мѣстахъ Писаній имѣетъ различные смыслы. 

Въ лѣсу кь вечеру заснете па тротшкахъ Доданимъ: 
LXX: Вь лѣсу къ вечеру заснете на пути Дедана. На-
чавшіе жить вечеотиво и вступающіе яа путь грѣховъ не 
спятъ и не пребываютъ на поляхъ засѣяивыхъ, или приго-
товляемых7> подъ пооѣвъ, а также на лугахъ и бѣлѣтощихъ 
для жатвы, по ученію Свасителя, нивахъ, равно накъ и 
среди илодовитыхъ деревьевъ, но пребываютъ въ безплодныхъ 
лѣсахъ, гдѣ ваходятся терніе и волчцы и гдѣ живутъ звѣри. 
0 такомъ лѣсѣ читаемъ и въ внигѣ Царствъ, что дубрава 
или лѣсъ пожрала болѣе, чѣмъ сколько было истреблено 
мечемъ, когда Авессаломъ возмутился противъ отца своего 
( 2 Цар. 18, 8 ) . И справедливо говорится, что они живутъна до-
рогѣ и на тропинкахъ, такъ какъ вечеръ есть начало золъ, и 
на пути Дедана, что зеачитъ суды. Ибо сколько опи ииѣютъ 
родовъ грѣховъ, столько же получаютъ въ возмездіе судеб-
ныхъ нриговоровъ. Дедавъ же можетъ значить и велжійсудъ. 

Ст. 1 4 — 1 5 . Встрѣчные, несите воду жаждугцему; 
живугц/іе въ землѣ юга, сь хлѣбами встрѣчайте бѣгущаго. 
Ибо отъ лгщсь мечей оигі побѣжали, отъ лгща меча об-
паженнаго, отъ лгща лука иатянутшо, оть лгща тяж-
тго сраженія. L X X : На встрѣчу жаждущему несыте 
воду ви, жгівугцге вь странѣ Ѳеманъ, сь хмъбами встрѣ-
чайте бѣгуіщхъ, по пргічгтѣ мпожества убитыхъ, по при-
чинѣ толпы блуоісдстіщхъ, по причинѣ множества меча, η 
по причинѣ множества луковъ штяпутыхъ, и по причгшѣ 
миожества падшихь ш воіінѣ. Вы, находящіеся въ Ѳемавѣ, 
что значитъ югь и совершенство, и живущіе въ томъ мѣстѣ, 
ο -которомъ написано: Вогъ отъ юга пртдеть (Авв. 3. 4 ) , 
вы, иеиолненные и совершенные и имѣющіе въ себѣ свѣтъ 
вѣдѣнія ІІисаній, выходите на встрѣчу бѣгущимъ изъ Аравім 
и изъ лѣса съ водою и хлѣбами и не ожидайте, пока они 
сами придутъ къ вамъ, а подражайте тому отцу въ Еван-



ТОДКОВАШЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ИСАШ, I X XXII. 381 

гельской иритчѣ, который вышелъ на встрѣчу возвращающемуся 
сыну. Тотъ далъ ему одежду, надѣлъ кольцо (Лук. гл. 15) , 
а вы несите бѣгущимъ воду и хлѣбы, чтобы усталые и 
изнуренные они были подкрѣплены вашимъ милосердіемь и ско-
рѣе дошли до вашихъ жилищъ. Ибо они бѣжали отъ мечей 
еретиковъ, отъ учееія язычниковъ, отъ богохульства Іудеевъ; 
и такъ какъ они видѣли, что многіе убиты ихъ стрѣлами и пали 
въ сражееіи, то онст желаютъ спастись при вашей помощи. 
Мѣсто это можно разумѣть собственно противъ тѣхъ, которые, 
предавшись праздности и лѣности, довольствуются собствен-
нымъ спасеніемъ и не иодаютъ руки кающимся и обратившимся. 

Ст. 16—17. Шо тапь говоритъ Господъ ко мнѣ: еіце 
въ одішъ годъ, какъ годь наемничіщ гі отнгтетсл всл слава 
Егідарова гі остатокь числа стрѣлковъ храбрыхъ гізь сы-
повь Еидара уменьшгітщ ибо Господъ Богъ Израгшвь ска-
заль такъ. Говорю вамъ, чтобы вы встрѣчали съ водою и 
хлѣбами бѣгущихъ изъ лѣса и Аравіи потому, что Господь 
обѣщалъ, что это будетъ. Какъ быстро проходитъ годъ на-
емника, который постоянно только и ожидаетъ, что платы 
за трудъ свой, гші постоянно трудится и работаетъ, чтобы 
получить плату за трудъ, такъ вся слава Еидара, что зна-
читъ тъма, ο которомъ въ Псалмѣ читаемъ: вселихся въ 
семніи Егідарскгти (Пс. 119, 5), скоро прекратится и все 
число отрѣлковъ, наносившихъ раны находящимся въ лѣсу 
Аравіи, т. е. превратныхъ ученій, обратится въ ничто, когда 
бѣгущіе изъ лѣса будутъ избавлены и иримутъ воду спа-
сительнаго крещенія и вкусятъ хлѣба небеснаго. Мбо что 
это будетъ, объ этомъ сказалъ Господь всѣхъ, и собственно 
Богъ Израиля, т. е. зрящихъ умомъ Бога. 

Глава XXII. Ст. 1 . Бремя долииы видѣнія, Ы1:слово 
на долину Сгонскую. Бъ книгѣ Еврейскихъ Именъ мы по-
ставили, что Оіонь значитъ подзорная башш, которая, бу-
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дучи поставлена на высотѣ, служитъ къ тому, чтобы ви-
дѣть, что происходитъ въ дали. Итакъ поеливу Сіонъ по 
законамъ тропологіи долженъ обозначать Церковь, какъ во 
второмъ псалмѣ отъ лица Господа Опасителя говорится: Азь 

же поставленъ есмь щаръ отъ Него надъ Сіопомъ горою 
святою Мо (Пс. 2, 6), и уповающк на Господа, яко гора 
Оіонь (Ис. 1 2 4 , 1 ) , и еще: любитъ Господъ врата Сіоня, 
паче всѣхъ селепій Іаковлпхъ (По. 186, 1), и еще яснѣе 
говоритъ апостолъ: прпступисте %ъ Сіоистѣй горѣ, и ко 
граду Бога живаго, Іерусалиму небеспому (Евр. 12, 22): 
то спрашивается, ночему въ настоящемъ видѣніи говоритоя 
ο долинѣ Сіонской? Ужс самое расположеніе мыслей обра-
щаетъ насъ къ разумѣнію духовному, чтобы ыы знали, что 
всѣ князья превратныхъ ученій, ниспавшіе съ высоты смысла 
Св. Писаиій и низлояшвшіеся къ визмешіому, находятся въ 
долинѣ Сіонской. Нѣчто иодобное, думаю, говоритъ и Соло-
монъ въ Притчахъ: око ругающееся отг$у и досаоісдающее 
старостгі матерни, да исторгнутъ е врстове изъ долинъ, 
и да снѣдять е птенцы орли (Притч. 30, 17). Ибо какъ 
только умъ еретиковъ поругается надъ Творцемъ-Отцѳмъ и 
лренебрежетъ старость Церкви-матери, то тоТчасъ оиъ истор-
гается мерзкими и нечистыми птицами, которыми указыва-
ются противныя силы. И не могутъ таковые сказать: возве-

доооъ очи мои въ горьіу отнюдуже пріидеть помогць моя 
(Пс. 1 2 0 , 1 ) , но подобно безсловеснымъ животгшмъ они при-
кованы къ зелшому. 

Что и сь тобою, что и ты весь взошель на кровлгі? 
LXX: что сдѣлалось сь тобою теперъ, что вы вэошли всѣ 
на кровли тгцетныя? То, что въ книгѣ Царствъ,по LXX-ти, 
составляетъ вопросъ, имеино, чтб значигь въ словахъ Ели-
сея (4 Цар. 2, 14): гдѣ Богъ Еліинь аффо, это въ насто-
ящемъ мѣстѣ поставлено яснѣе: вмѣсто того, что LXX пе-
ревели теперъ, въ Еврейскомъ отоитъ аффо, что мы пере-
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вели и теперъ, а Акила, желая удержать еврейскій идіо-
тизмъ, поставилъ χαίπερτοι, каковаго союза латинскій языкъ 
не выражаетъ. Еогда же говоритъ: что и съ тооою? то 
спрашиваетъ, почему вмѣсхѣ съ другими и онъ восходитъ и 
ію мнѣнію высокихъ находитсн на низменности. И смыслъ 
таковъ: когда ФИЛОООФЫ вадмеваются н всякая мірская муд-
рость, разсуждая ο высокомъ, презираетъ простоту цсркви, 
то зачѣмъ и ты стремишься на высоты, что LXX вырази-
тельнѣе перевели δώματα μάταια, т. е. провлгі тгцетпыя, 
чтобы показать, что есть иная кроіші, съ которой Спаси-
тель запрещаетъ сходить (Матѳ. гл. 2 4 ) , которая однако нс 
есть кровля тщетная. И апостолъ Петръ въ шестой часъ мо-
литвы восходитъ иа кровлю (Дѣян. гл. 1 0 ) . Теперь же, что-
бы показать большое разнообразіе ересей, иазвалъ не одиу 
нровлю, но многія кровли. 

Ст. 2. Городь шумный, многолюдный, городъ лгту-
ющій. LXX: нстолненъ городъ причащими, городъ ліжующій. 
Учеше еретиковъ держится не смысломъ, а мпогословіемъ и 
нрикомъ. ІІотому, ио причинѣ множества оболыценныхъ го-
родъ называется мцоголюднымъ, а вслѣдствіе гордости ли-
кующимъ. Ибо въ гордости еретики надмеваются ихвалятся, 
что они нашли самое согсровенное. 

Убитые твои не мечемъ убиты, и не ш войиѣ умерлгі. 
LXX: рапенные твои ие лтемъ ратпы, и мертвые твогі 
не на войнѣ умерли* Наибольшая часть поддается оболь-
щеніямъ еретиковъ безъ всякаго противодѣйствія и состяза-
яія съ ними, и такихъ—огромное болышшство. И такъ убгі-

тые или, какъ перевели LXX, ранепные долины Сіоиской 
не мечемъ убиты и ранены, а добровольно перешли къ ере-
тикамъ, и по сравненію съ тѣми, кои побѣждены послѣ сра-
женія, хуже раненъ и убитъ тотъ, кто отдался добровольно. 
Подобнымъ образомъ и во время мученичества уступившій 
послѣ казней менѣс виновенъ въ сравненіи оъ тѣмъ, кто 
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отступилъ отъ Христа безъ всякаго принужденія и страдаиія 
отъ мученій. 

Ст. 3. Всѣ вождгі пгвои бѣжали вмѣстгь и тлжко 
селзсты. Въ этомъ мѣстѣ мы слѣдовали переводу LXX, такъ 
какъ онъ по смыслу иемного отличаетоя отъ Еврейскаго. 
Впрочемъ при переводѣсъ еврейекаго слово въслово, у нихъчи-
тастся такъ: всѣ велъможи твои переселгіласъ, вмѣстѣ свя-
заны отъ лука, каковому изданію слѣдовали и другіе пе-
реводчики. Ибо всѣ вожди еретиковъ переселились въ сива-
гогу сатаиы изъ Церкви Христовой и перешли вмѣстѣ, при 
разногласіи въ лжевѣріи бывъ согласны въ псреходѣ,—и 
связаны отъ лука, ο которомъ въ іісалмѣ написано: се 

грѣшнгщы налжоша лукъ, уготоваша стрѣли вь тулѣ 
сострѣллти во мрсщѣ правыя сердцемь (Пс. 10, 2 ) и бро-
сать разженныя стрѣлы діавола, которыя вмѣстѣ и ранятъ 
и связываюхъ. И гютому они тяжко связаны, такъ какъ 
заткнули уши свои, какъ глухіе и зажимающіе уши аспиды, 
чтобы не слышать голосовъ заклинателей и мудро чарующаго 
увѣщателя. Поэтому и апостолъ Павелъ повелѣваетъ ере-
тика послѣ церваго увѣщанія предоставлять его развраще-
нію, такъ какъ оиъ развратился и оеужденъ собствеинымъ 
судомъ. Ибо отъ нась изыдоша, по не бѣша оть нась: 
ащебы оть нась были, пребыли 6ы убо быша съ налт 
( I Іоан. 2, 1 9 ) . Князь этихъ бѣжавшихъ вождей есть тотъ, 
кого тотъ же Мсаія вазываетъ дракономъ убѣгающимъ, змѣемъ 
великимъ, который, бросивши въ уши оболыценныхъ сиерто-
носныя слова, тяжко связываетъ ихъ и не позволяетъ выйти 
мзъ сѣтей своихъ, вырвавшись изъ коихъ святый радовался 
во Псалмѣ: душа мол лко птгща избавгісл отъ сѣти ло-
еящгіхъ (Пс. 1 2 3 , 7) и въ другомъ мѣстѣ, радуясь этому 
избвленію, говоритъ: заступнжъ мой есгі %ь прибѣжище 
мое, Богь мой и уповаю на шю, Яко той гшбашть мя 
отъ сѣти ловчщи оть словесе млтежна (Пс. 110, 2 3 ) , 
или бурпаго, что собственно обозначаетъ учеиіе еретиковъ. 
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Всѣ найденные у тебя ратымь образомъ связаны, 
какъ ии далеко убѣжали. LXX: И храбрые у тебя далеко 
уоѣжали. Еще слово пророка на долину Сіонскую, жители 
коей взошлн на кровли тщетныя, кричали въ смятеніи и 
ранены бе.ть ераженія, вожди коей всѣ обратилясь въ бѣг-
етво и тяжко связаны, и храбрые бывшіе между ними очень 
далеко убѣжали. Ибо чѣмъ кто умнѣе въ еротическомъ лже-
ученіи, тѣмъ дальше тотъ отступаетъ отъ Господа. Α каса-
тельно сказаннаго по Еврейскому тексту: всѣ найденные у 
тебя, мы должны замѣтить что и еретики говорятъ, что они 
находятъ тѣхъ, коихъ они обольстшш, но ихъ обрѣтеніе 
есть погибель. Оыи связываются равнымъ образомъ и далеко 
убѣгаютъ. Миѣ неяравитея толковаиіе, что по различію 
ересей бываютъ различны и разстоянія бѣжавшіхъ, когда 
священное Писаніе говоритъ, что всѣ найденные еретиками 
равно связаиы и убѣжали очень далеко ио слову Господа: 
иже нѣсть со Мною, на Мя есть: и гіже пе собираеть 
ω Мною, расточаетъ (Лук. 1 1 , 23). Поэтому и ο Моисеѣ 
говорится, что онъ одинъ приступалъ къ Богу, а другіе не 
пристуиали. Ибо для святыхъ евоихъ Богь есть Богъ при-
ближающійоя, а не Богъ издалече, говоритъ Госиодь (Исх. 
гл. 24) . 

Ст. 4 — 6 . Поэтому я сшізалъ: отойдите отъ меия, 
м буду горько плакать; не усиливайтесъ утѣшать меня 
въ опустошенги дочери народа моего, гібо день погабели и 
попранія и рыдангй отъ Господа Бога воинствъ въ долинѣ 
видѣнгя. Иробутщь стѣну и отважный,—на гору! LXX: 
Еоэтому я сказалъ: отпусти меня, я буду горько пла-
кать; не старайтесь утѣшатъ меня ο сокрушент дошри 
рода моего, гібо день смущенія гі погибелгі гі попрангя гі 
заблужденія отъ Господа Боіа Саваоѳа; блуждаютъ оть 
меньшаго до большаго, блуждаютъ по горамъ. И Самуилъ 
плакалъ ο Саулѣ (1 Цар. 15). И Госнодь и Спаситель нла-

Твореиія бл. Іероника . 25 
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калъ ο Іерусалимѣ (Лук. гл. 19). И апостолъ пиінетъ къ 
Коринѳянамъ: да не птш пришедша мя смирить Богъмойу 
вась и восплачуся многихъ прежде согрѣшшищ м ие покаяв-
гшіхся (2 Корииѳ. 12, 21) , и съ чувствомъ состраданія го-
воритъ и другимъ: кто изнемоштъ, и пе гшемогаю; шо 
соблазняется> и азь не разжгізстся (2 Коринѳ. 1 1 , 29)? 
Такъ и пророкъ, видя, что вародъ, бывшій нѣкогда наро-
домъ видѣнія, восходитъ на тщетныя кровли и предается 
смятенію, что всѣ князья его обратились въ бѣгство и свя-
заны узами грѣховъ, начинаетъ плакать и отклоняетъ утѣ-
шающихъ и говоритъ, что онъ плачетъ нс ο сыновыіхъ, а 
ο дочери народа своего, который потерялъ мужеское досто-
инство. Ибо день суда и иогибели и попранія будетъ не для 
Іерусалима, что значитъ вгідѣніе мира, но, по его дреішему 
имеви, для Іевуса, что значитъ попраніе; и будетъ для него 
день рыданій или заблужденія, какъ перевели LXX, отъ 
Господа Саваоѳа,—не въ тоыъ смыслѣ, чтобы рыданіе и за-
блужденіе было отъ Господа, но что ііо поводу святыхъ Пи-
савій, кои Господь далъ для чтевія, является предлогъ къ 
заблужденію у тѣхъ, которые могутъ сказать: чтд уыо-
жлъ еси иасъ Господи оть пути Твоего (Мс. 63, 28), и 
въ другомъ мѣстѣ: „Госиодь замѣшалъ у нихъ духъ заблуж-
жденія" (Ис. 29, 10), чтобы они стояли не на горѣ видѣ-
нія, а въ долинѣ Сіонской. Α этотъ самый девь, который 
открывается отъ Господа воинствъ въ долиаѣ видѣнія, что-
бы обнаружить дѣла каждаго, пробуетъ стѣну еретиковъ, 
построенную ими противъ церкви въ качествѣ самаго силь-
наго укрѣплевія, пробуетъ стѣву величествеввую и гордую, 
т. е. учителей ихъ, которые хвалятоя, что они стоятъ ва 
горѣ—Христѣ. Объ этомъ и въ другомъ мѣстѣ читаемъ: прі-
идите и взидемь на гору ГотоЬнщ и въ домь Бога Іа-
ковля, гі возвѣститъ намь пуіпъ свой (Мс. 2, 3). Далѣе, 
переведеввое LXX: блуждають оть меньшаго до болъшаго, 
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блуждаютъ по горамъ мы должны понимать такъ, что боль-
шіе находятся въ большемъ ііреступленіи, и тѣмъ не менѣе 
отъ Аіеньшаго до большаго блуждаютъ всѣ , блуждаютъ по 
горамъ,—Моисею и Іереміи и другимъ пророкамъ, и Еван-
голистамъ и апостоламъ,— и ваходясь въ долинѣ, удивитель-
нымъ образомъ блуждаютъ тю горамъ. 

Ст. 7 — 9 . И Еламъ взялъ полчанъ, (вгіжу) колесни-
и/у всадтіковъ, и щгтгь обиажиль стѣпу. И будутъ лучшгя 
долгіиы твои полны полеснгщамщ и всадтши поставять 
помѣіценія свон въ воротахъ. И поднгшется покровъ Іу-
деи, и увидишъ вь тоть день спладъ оружія въ домѣ гізь 
лѣсщ гь проломы въ городѣ Давидовомъ увидишъ, такь 
капь ихъ много. LXX: Еламитяне же взяли колчсты, и 
всадтжи люди па копяхъ, и собранге ратниковъ, И 6у-
детъ, изоранныя долгты твои иаполпятсл колестщамщ 
и всаднгжи обступятъ ворота твощ и откроють ворота 
Іудовы. и посмотрятъ вь тотъ день на избранные дома 
города, гі оптроють сокровенное домовь замка Давгідова 
и увидятъ, что ихъ мпого. Еламъ, что значитъ восхож-
денге ихъ, иди Еламитяне, какъ перевели LXX, которыхъ мы 
переводимъ презирающіе, взяли колчанъ, чтобы стрѣлять во 
мракѣ правыхъ сердцемъ, этихъ въ колесницѣ всадниковъ 
людскихъ,—взяли, чтобы стѣну Сіона и твердыни церкви 
лишить ихъ щита и охраны. Будутъ же, говоритъ, избран-
ныя долины твои и низменныя ученія, долина Сіонъ, полны 
тѣхъ колесницъ, которыя потопилъ Господь съ Фараономъ, 
всадники и правители которыхъ поставятъ помѣщенія свои 
въ воротахъ твоихъ, чтобы не допускать выхода осажден-
нымъ и заключеннымъ въ тебѣ. Тогда всемогущій Богъ чрезъ 
мужей церковныхъ откроетъ покровы Іудовы и всѣ тайны 
находящихся въ исповѣданіи вѣры, и тогда ты увидишь, 
долина Сіонская, въ день тотъ, въ ясномъ свѣтѣ истины, 
увидишь весь складъ оружія апостола и дома изъ лѣса, въ 

25* 
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которомъ пребываетъ дшожество язычниковъ,—какъ и въ 
сто тридцать нервомъ псадмѣ восііѣваетсн: се слышахомъ л 
во Ікрраѳѣ, обрѣтохомъ л въ поллхъ дубраеи (Пс, 131, 
6). Вогда же иокровъ Іуды и сокровенное его, ярежде утае-
вавшеесн радіт таинственности, будетъ открыто, и ты уви-
дишь складъ оружія церкви, тогда ты уразумѣешь расколы 
въ городѣ Давидовомъ, которые ты уиножилъ, чтобы собрать 
себѣ оболыценные народы. Эти Еламитяие, по изданію LXX, 
имѣютъ не одинъ колчанъ, а миого, и они суть всадники 
людей, на душахъ коихъ оіш ѣвдитъ, и великое множество 
ихъ нриготовляется на браыь иротивъ церкви, такъ что всѣ 
долины ея паиолняются и всадиики ішщряютъ уаіъ свой и 
свошаи шшаденіими вызываютъ на бой церковнаго мужа, ко-
торый обозначаетси именемъ Іуды; и когда онъ предотавитъ 
свидѣтельства Писаній и обличитъ все ложное, тогда еретики 
увидятъ домы города Давидова и узнаютъ все нрежде сокро-
венное,—узнаютъ, какимъ образомъ въ замкѣ Давида, что 
значитъ щтпкій рукою, т. е. Христа, все есть ученіе истины. 
Мѣста эти темвы нс только въ историческомъ, но и въ 
иносказательиомъ смыслѣ. Поэтому тѣ, кому иаше толко-
ваніе не понравитея, должны представить свое, чтобы мы 
приняли ихъ объясненіе, если оно будетъ иравильно. 

Ст. 1 0 — 1 1 . И вы собрали воды нижняго пруда и 
отмѣтгьли домы въ Іерусалимѣ, и разрушгіли домы длл 
укрѣплепгя стѣны. И сдѣлалгі прудь меоісду двумл стѣ-
нами длл водъ стараго пруда. Α на того, кто сдѣлаль 
ею, вы не посмотрѣли, и пропзведшаго это гіздали не ви-
дгьли. LXX: И отвели воду стараго пруда въ городъ, и 
разруишли домы Іерусаліта длл укрѣпленгл стѣнь города. 
И сдѣлали себѣ воду между двумл стѣнами внутри ста-
рто пруда. Α иа того, кто отъ начала сдѣлалъ его, не 
посмопгрѣли, и творца его не видѣли. Вы, которые уви-
дите или видите ироломы въ городѣ Давидовомъ, т. е. въ 
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церкви, проломы умножившіеся во всемъ мірѣ, вы, которые 
собрали воды пруда вашего и ученія,—ее верхняго, а пиж-
няго, и. отмѣтили или разрушили домы Іерусалима, чтобы 
укрѣпить стѣву вашу, вы вывопали не колодцы имѣющіе 
жизнеиныя и вѣчнын воды, а непрочные пруды немогущіе 
удержикать воды. И сдѣлали вы ихъ между двумя стѣнааш 
новаго и ветхаго завѣта и преиебрегли водою пруда ветхаго 
инеобратили вниманія на виповиика закова—Бога, и Творца 
ыіра совершенно оставили бсзъ вниманія. Это примѣіштельно 
къ Еврейскому. Прміѣнительно же къ LXX: еретшш уви-
дѣли, что ихъ миого и, полагаясь на это мііожество, откло-
нили отъ города Божія, т. е. отъ церкви ученіе ветхаго за-
вѣта и разрушили домы Іерусалима, чтобы построить собо-
рища лукавнующихъ, и отвергши Ветхій Завѣтъ, не по-
слѣдовали и Новому, такъ какъ Новый Завѣтъ подтверж-
дается свидѣтельствами Ветхаго Завѣта. Поэтому между 
двумя стѣнами, старою и новою, сдѣлали себѣ воды новыя. 
которыя считаютъ внутрепнимн и содержащими высшія тайны, 
чѣмъ тѣ, какія содержатся въ Ветхомъ Завѣтѣ; и не посмо-
трѣли иа Вога, Который есть Творецъ Ветхаго Завѣта, и 
Вииовника его ые захотѣли увидѣть даже издяли. 

Ст. 12—14. Ш щмзоветъ Господь Богъ воипствъ въ 
день тотъ кь плачу и рыданщ и т острижепгю волосъ, 
гі %ь препоясапію вреттцемъ. И воть радость и веселіе— 
уогшать воловъ и рѣзать бараповъ, ѣсть лшсо η пить 
вгіпо: будемъ ѣсть гі жт% гібо завтра умремъ. И от-
крыто въ ушахъ моихъ (слово) Господа воітствъ: не бу-
детъ отпущено вамъ это нечестіе, говортт Господъ Богъ 
вогтствь. Гослодь Богъ воинствъ иостоянио призываетъ въ 
покаянію еретиковъ, которые лрезирая воду стараго пруда, 
между двумя стѣнами выкопали себѣ водоемъ и собрали воду 
пруда нижняго, имѣющаго воду не съ неба, а съ земли,— 
и призываетъ лхъ къ плачу, ибо блаоісенп плачуіціи, лпо 
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тгп утѣшатся (ЛІатѳ. 5, 5), и къ рыданію, чтобы въ по-
слѣдствіи они не услышали: плсжахомъ вамь и нерыдасте 
(Мат'ѳ. 11, 17). Призываетъ и къ остриженію волосъ, чтобы 
они остригли всѣ дѣла смерти и уничтожили отъ тѣла сво-
его все, что есть мертваго въ тѣлѣ; и къ прегюясанію врети-
щемъ, чтобы впослѣдствіи подобно Іерусалиму вмѣсто понса, 
имъ не препоясаться веревкою. Оои же напротивъ, вмѣсто 
илача и рыданія, остриженія и вретища имѣли радость и 
веселіе, и какъ будто смертью все окончится, убивая тель-
цовъ и закалая барановъ, чтобы ѣсть мясо и шіть вино, 
говорили слова богохульниковъ: пока живемъ въ наотоящемъ 
вѣкѣ, будемъ наслаждаться удовольствіями, ибо завтрашвій 
день, т. е. будущее время, не будетъ нами ощущаемо. Еог-
да они говорили это, то услышалъ Господь слова богохуль-
ства и изрекъ угрозу, что Онъ не отпуститъ этого нечестія, 
пока они или умрутъ въ грѣхѣ и порокахъ, или съ безза 
коніями своими будутъ низвержены въ адъ Это можво разу-
мѣть не только ο еретикахъ, но и ο всякомъ грѣшникѣ, 
который не радѣя ο грѣхахъ своихъ, въ отчаяніи дѣлается 
худшимъ, и преданный порочнымъ страстямъ, приеоединяетъ 
къ грѣху богохульство, думая, что всякое ощущеніе жи-
выхъ оканчивается смертью, говоря оное эпикуровское: «цослѣ 
емерти нѣтъ шічего и самая смерть есть ничто». 

Ст. 1 5—25 . Такъ говоргтгъ Господь Богъ вогтствъ: 
ступай, войди %ъ тому, который жгіветь вь скинщ т 
Совнѣ, иачальпту храма, и скажи ему: чего ты здѣсь? гіли 
неужелиеспгь кто лгібо здѣсь, что ты высѣкъ себп здѣсь 

гробнгщу? Ты высѣкъ на возвышеиности памятнищ тгца-
тельио высѣкъ въ скалѣ жилгще себѣ. Воть Господъ пере-
бросить тебя шжъ перебрасьшается пѣтухъ и шжь легкую 
одежду, тжъ пргтодниметь тебя. Вѣнчая увѣтаеть 
пгебя бѣдою, шжъ мячъ броситъ тебя въ землю обширную 
и пространную; тамь умрешь ты и тамъ будутъ колес-
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нщы славы твоей поношеніемъ для дома Господа твош. 
И изгоню тебя сь мѣста твоего, η съ служетя твоего 
свергпу тебя. И будеть въ день тотъ, призову раба Мо-
его Елкжима, сына Хелкіина. И одѣну его въ одежду 
твою, іі поясомъ твогімъ упрѣплю его, и власть твою 
дамъ въ руку его; и будеть онъ отцемь для жгітвлей 
Іерусалима η для дома Іудина. И возложу плючь дома 
Давидова на рамо его, η отворгтгъ онъ, и тікпго не за-
преть; запреть опъ, и нгтто не отворитъ. И укрѣплю 
его, пакь гвоздь вь мѣстѣ твердомъ, гь будеть опъ престо-
ломь славы для дома отца своего. И повѣсятъ на немь 
всю славу дома отца его, разлтиые роды утвари: всякій 
сосудъ маленьтгі отъ сосудовъ для питья до всякто му-
зыкальнаго орудія. Въ день тотъ, говоргтгь Господь воинствъ, 
сокрушится гвоздь утверждеппий въ мѣстѣ твердомъ, и 
сломптся η упадетъ и погибиетъ что вгісѣло на немъ, 
пбо Господъ Богъ сказалъ, LXX: Такъ говоритъ Господъ 
Саваоѳъ: иди въ притворъ %ъ Сомнѣ—казнохранителю и 
скажлі ему: чего ты здѣсь? пли чего тебѣ здѣсъ, что ти 
высѣкь себѣ гробтщу, η сдѣлаль себѣ на возвишенности 
памяттінъ и ншшсалъ себѣ на землѣ палатку? Воть 
Господъ Саваоѳъ выброситъ η сокрушитъ мужа, и сни-
меть одежду гі вѣнець мвой славныи, и бросгіть тебя вь 
страну великую η безъ мѣры, η тамь ты умрешъ; и по-
ложптъ ішлеснгщу твою лучшую въ безчестіе, η домъ 
князя твоего въ попраніе. И будешь гтерженъ отъ рас* 
поряженія твоего и со степени твоего. И будеть еъ деиь 
тотъ, призову отропа Моего Елгатіма, сыиа Хелкііта, гі 
облту его одеждою твоею, и вѣнецъ твой дамъ ему крѣп-
щ и распоряженге теое дамь вь руки его. η онь будетъ 
отцемъ оісителямъ Іерусалима и Іуды, η дамъ слаеу дома 
Давидова ему, гі онъ будеть управлять и пе будеть про-
тгтортагцто, И дамь ключь дома Давидова на пмчо 
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ет, η опъ отворитъ, и никто не запреть; и запретъ, и 
никто пе отвортм. И поставлю его княземъ на мѣстѣ 
вѣрномь, и па престоль славы do.ua отца его, и будетъ 
тдѣлтьсл на него всякій славный въ домѣ отца его отъ 
меньшаго до болъшаго. БслкШ сосудъ малый изъ сосудовъ 
aganoth, ιι (іудутъ висѣть на немь. Вь депь тотъ, такъ 
говорыть Господь Саваоѳъ, подвтнетсл человѣщ который 
былъ утвержденъ на мѣстѣ тьрномъ, и отттется, и 
падепщ и потбттъ слат, которал была въ немъ: ибо 
Господь сказалъ. Пророку Мсаіи повелѣваетсн войти къ жи-
вущему въ екиніи, котораи поеврейски называется sochen, 
къ Оовнѣ начальнику храма или какъ перевели LXX τ α μ ί α ν , 

u\ е. казначею и хранителю сокровпщъ дома Божія. Sochen 
ше значитъ или скиніл или щттщт, т. е. иалата, въ ко-
торой живетъ начальникъ храма. Кто же пной жилъ въ ски-
ніи Іудейской и въ домѣ нѣкогда Вошіемъ, если не слово κ 
толкованіе Іудейссаго закона, заключавшееся въ чтеніи Вет-
хаго Завѣта? Итакъ этому преданію и ученію говорится: что 
ты здѣсь дѣлаешь? зачѣмъ хочешь еоздать себѣ домъ въ 
убивающей буквѣ и скивію свою не имѣющую фундамеота 
утвердить на крѣпкой окалѣ, скинію и домъ, которые ско-
рѣе должньт называться гробницею и памитникомъ? Поэтоиу 
говорю тебѣ, что ты не долженъ трудиться высѣкая памят-
никъ, ибо перенесетъ Господь священство твое какъ перено-
сится geber, что всѣ перевели мужъ, а еврей, руководив-
шій насъ въ чтеніи ветхаго завѣта, перевелъ пѣтухъ. Ёакъ 
пѣтухъ, говоритъ, рукою несущаго переносится съ одного 
мѣста на другое, такъ и тебя легко перенесетъ Госиодь съ 
мѣста твоего, и ты имѣвшій нѣкогда вѣиецъ первоовящси-
ническій и освященіе въ золотой дщицѣ, на которой иапи-
сано было имя Божіе, будешь увѣнчаеъ бѣдою и скорбію, и 
какъ мячъ пущенный по покатому и шировому мѣсту не 
можетъ остановиться, но катится безпредѣльно: такъ весь 
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народъ твой разсѣется по концамъ вселенной. И т а м ъ у м р е ш ь 
ты съ буквою твоею, и вся слава твоя, и колесницы, на 
которыхъ прежде ты торжественно носилси., и блескъ дома 
Вожія обратится въ поногаеніе. Ибо возьметъ тебя Господь 
съ мѣста твоего и отъ слушенія твоего, т . е. отъ жертвен-
ныхъ обрядовъ, во исполненіи онаго написаннаго въ посла-
ніи къ Евреямъ: прелагаему свягценству по нужди гі за-
коиу премѣнепіе бываеть ( Е в р . 17, 12) . Когда же ты бу-
дешь низвержевъ съ сдуженія твоего, то Я призову отрока 
Моего Еліакима, коему Я сказалъ въ другомъ мѣстѣ: веліе 
ти есть, еже назватися тебѣ отрокомъ Моимъ» (!/Іс. 4 9 , 
6 ) . Елгатмь зеачитъ воскресаюгцт Богъ, или Божіе вос-
кресеніе. Итакъ этотъ воскресающій Богъ, который есть 
сынъ Хелкіи, т. е. части Тоспода, получитъ мѣсто твое и 
облачится въ одежду твою и укрѣпится ирепоясаніемъ тво-
имъ, такъ что тѣмъ, что ты имѣлъ въ буквѣ , онъ будетъ 
обладать въ д у хѣ , и будетъ отцемъ живущихъ въ Іеруса-
лимѣ , т. е. въ видѣнгп мира, чѣмъ обозначается церковь, 
й отцемъ для дома Іуды. гдѣ находится иетинноа исповѣ -
даніе вѣры. Поэтому Самъ говоритъ апостоламъ: чадца, егце 
сь вами мало есмь (Іоан. 1 3 , 3 3 ) , и къ другому: чадо, 
опгпущаютсл тебѣ грѣхи твои (Матѳ . 9, 2 ) , и къ иной: 
діцгі, вѣра твоя спась тл (Лук. 7, 5 0 ) . Дамъ, говоритъ, 
ему ключь дома Давидова,—ему, который отверзаетъ, и 
никто не запираетъ; который запнраетъ, и никто пе отвер-
заетгь (Апокал. гл. 3 ) . II атотъ самый влючъ будетъ на 
рамѣ его, т. е. въ страданіи, но оному написанному въ дру-
гомъ мѣстѣ: его же начальство бысть на рамѣ его (Ис . 
9, 6 ) . йбо что Онъ Своимъ страданіемъ отверзетъ, того за-
переть будетъ невозможно, и что Онъ запретъ въ обрядахъ 
Іудейскихъ, то не будетъ отворено никѣмъ другимъ; ибо Я 
укрѣплю гвоздь тотъ на мѣстѣ твердомъ, еа мѣстѣ вѣрномъ, 
гдѣ есть собраніе вѣруіощихъ. Поэтомуи вѣрующіе во Христа 
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еазываются вѣрными. И будетъ престоломъ славы дома отца 
своего, т. е. церкви, и повѣсятъ на немъ всю славу дома 
отца его. Поэтому и въ Евангеліи пишется: людге же всгь 
держахуся его (Лук. 19, 48), чт5 было не только въ то 
время, но исполняется и донынѣ, такъ что держатся на немъ, 
какъ бы различные сосуды, премудрость и правда и все, 
чѣмъ именуется Христосъ. Различны роды сосудовъ, вмѣсто 
которыхъ Акила перевелъ sasaim и sephoth, что Симмахъ 
иереводитъ виут и смѣшанные, такъ что и апостолы и всѣ 
вѣрующіе, т. е. сыны сыновъ, и смѣшанные отъ всѣхъ 
народовъ держатся на немъ,—-отъ сосудовъ для питья, вмѣсто 
которыхъ Ѳеодотіонъ поставилъ aganoth, ибо и малые и ве-
ликіе увѣруютъ въ Господа. Сосуды же для питыі—это, ду-
маю, апостолы исполненные жизненныхъ водъ, ο которыхъ 
говорится: благословите Бога оть гісточтікъ Израгілевыхь 
(Пс. 67, 27) , въ. ваковыхъ чашахъ иремудрость растворила 
вино свое. И всякое, говоритъ, орудіе музыкалыме—тѣхъ, 
коп во всякое время возглашаютъ хвалы Вогу. Дальнѣйшее 
повидимому противорѣчитъ нашему пониманію: какимъ об-
разомъ этотъ гвоздь, утвержденный на мѣстѣ вѣрномъ, возь-
мется и сломится, и упадетъ и погибнетъ висѣвшее на немъ, 
и это будетъ, ибо Господь сказалъ? Это можетъ быть раз-
рѣшено, если мы прочтемъ оное евангельское, что въ по-
слѣдніе дни охладѣетъ любовь многихъ f Матѳ. гл. 24), и то, 
что самъ Господь говоритъ: Сынъ жловѣческій пргішедъ об-
рягцеть ли вѣру на земАи(Яуъ. 18,8)? Мтакъ не гвоздь сло-
мится, надетъ и погибнетъ, что говорить нечеотиво, но гвоздь 
возьмется съ мѣста вѣрнаго, т. е. отъ церкви, вслѣдствіе 
постоянно возрастающаго нечестія, и прежде висѣвшіе ва 
немъ вѣрою, потомъ сломятся и падутъ и погибнутъ невѣ-
ріемъ. И это исполнится въ послѣдніе дни, ибо Господь ска-
залъ. Вмѣсто гвоздя, который поеврейски называется jathed 

и всѣми переводится одинаково, одни LXX поставили выше 
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князь, а здѣсь тловѣт. Совна, котораго мы, при быстротѣ 
диктовки, почти опустили, значитъ, обратисъ теперь или 
обртценіе. Итакъ говорится начальнику Іудейокому, чтобы 
онъ обратился отъ закона къ Еваегелію и, оставивъ образы 
жертвъ, переносился къ истинѣ жертвоприношенія духовнаго. 

Гл. ХХШ. Ст. 1. Слово на Тиръ. Что еамъ представ-
лялось отнооительно бремени или слова и пргіѣлтгя Тира 
но Еврейскому тексту., мы сказали объ этомъ выпіе въ книгѣ 
историческаго толкованія десяти видѣній. Теперь все про-
рочество на Тиръ мы кратко прослѣдршъ но изъясненію 
иносказательному и по издавію LXX. Тиръ по еврейски на-
зывается Sor, а на нашемъ языкѣ значитъ тѣснота. Слѣдо 
вательно всякая душа, заиятая пороками и нечистыми помы-
слами, можетъ быть названа Sor. 

Вопите корабли Еарѳагена, ибо они поггібли и больгие 
не придутъ. Изъ земли Кетимъ, она отведена вь плѣнъ. 
Ей подобны стали жители острова, щріцы Фгіникш пере-
плываюгуіе море на водахь многихь, сѣмл пупцовъ, какъ 
принесеннихъ жатеь, кущы народовъ. Вмѣсто Карѳагена 
въ еврейскомъ стоитъ Ѳарсись, что перевели всѣ одинаково. 
Ѳарсгісь значитъ созерцанге или испрошеніе радости; Ке-
тимъ, что ііо еврейски ыазывается Chetim, значитъ море 
замерзающее, а вмѣсто Финикіи у евреевъ читается Оидонъ. 
Итакъ обличаются тѣ, коихъ окружаетъ буря злыхъ помы-
словъ и которые, желая по апостолу быть богатыми, впа-
даютъ въ искушеніе и сѣти діавола и во многіе вредныя 
похоти, которыя погружаютъ людей въ бездву (1 Тим. 6, 
9). И говорится имъ, что они должны воиить, зная, что всѣ 
стяжанія міра сего погибнутъ и видѣніе радоети и веселія 
обратится въ плачъ и рыданіе. Ибо море сіе не будетъ уже 
въ состоявіи носить кораблей, но все покроется льдомъ, и 
коловіи Тирянъ плѣнныя будутъ отведены на наказавія. Мбо 
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живущіе на этомъ островѣ ии на кого иного не похожи, 
какъ на купцовъ пли перевозщиковъ товаровъ, которые но-
сятся всякимъ вѣтромъ ученія и отъ однихъ пороковъ пере-
ходятъ къ другимъ. Живемъ же мы иа островѣ, пока обуре-
ваемся искушепіями міра сего и пока нагаъ островъ и ко-
рабликъ волнами моря носится во всѣ стороііы. Купцы же 
этого острова изъ Сядона, что значитъ охоттща; въ немъ 
живетъ весьма много охотниковъ, ο которыхъ напиеано: гіз-
бавитъ тя отъ сѣтгі ловчи (Пс. 93), какъ и въ другомъ 
мѣстѣ святой свидѣтельствуетъ, что онъ избавленъ отъ ихъ 
ковъ, говори: душа нагиа лпо птгща гізбавтл оть сѣти 
ловлщихь (Пс. 123, 7). Всѣ купцы язычниковъ уподоб-
ляются нивамъ, которыя скоро засыхаютъ, или жатвамъ при 
рѣкѣ имѣющимъ дождь ве съ неба, а отъ земли, и потому 
имѣющішъ погибнуть вмѣстѣ съ язычнивами. Тамъ гдѣ мы 
читаемъ: сѣмл кущовъ, въ еврейскомъ стоитъ сѣмя Sior, 
чѣмъ указываетоя Нилъ, такъ какъ онъ имѣетъ мутныя воды. 
коими орошаются нивы Египта. 

Ст. 4—δ . Устыдисъ, Сидонъ, сказало море: твердынл 
эюс морл сказала: я не мучішісъ родами и не рождала и 
не востітывала юношей и не возращала дѣвіщъ. Еогда 
оюе будетъ услышапо въ Еггттѣ, то постиметъ пхь скорбь 
ο Тирѣ, Море вѣка сего, въ которомъ живутъ животвыя 
малыя съ великими и змѣй, котораго создалъ Богь для по-
руганія вадъ нимъ, видя, что прежде бывшіе въ плѣву у 
демояовъ нлѣнены охотвиками Христовымп, охотящимися со 
всякой горы и холма, обращается къ противной силѣ охотни-
ковъ, что значитъ Сидонъ, и говоритъ ей: ужыдпсъ Си~ 
допъ, ибо я не мучилось родами, и не рождало и не воспи-
тывало ювошей плѣненныхъ тобото и не возращало дѣвъ, 
неразуміе коихъ обличаетея въ Евангеліи (Матѳ, Щ. Ибо 
мое чревоболѣвіе и рождевіе и воспитаніе и возращеніе дѣ-
вицъ истреблено чревоболѣніемъ аиогтоловъ Христовыхъ. изъ 
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коихъ одинъ говоридъ: чадца мол имиже паки оолѣзную, 
дондеже вообразится Христосъ въ васъ (Галат. 4, 19), и 

еще: млекомь вы напоихъ, ане брагипомь ( 1 Коринѳ. 3, 2 ) , 

и опять: хощу же васъ всѣхъ дѣву чисту представгтги 
Христови (2 Кор. 1 1 , 2 ) . Когда услышитъ это Египетъ, 

который по еврейски называетоя Mesraim, что значитъ έκθλί-

βουσα, τ. е. удручаюгцая и стѣсняюгцаяу то и само устра-

шитея, пошшая., что и самъ онъ потериитъ, что потерпълъ 

Тиръ. Это, относнсь ко веѣмъ порошгь, можетъ быть ио-

нимаемо и въ отеошеніи къ различнымъ ереснмъ, когда ири 

иаденіи одной ереси и другая страшится, и въ посрамленіи 

одной и другая ііродчуветвустъ свое паденіе, и какъ ο Содом-

лянахъ говоритси: запе аще вь Содомѣхь быша силы были 
бывшія въ Еапернаумѣ, пребыли убо быша до днешняго 
дне, іі присовокупляется: ооаче землгі Содомстѣй отрад-
нѣе будеть въ деиь судный, пеже тебѣ: такъ тоше самое 

говорится Снасятелемъ и ο Тирѣ и Спдонѣ: обаче Тиру и 
Сидону отраднѣе будетъ вь денъ судный, неже вамь 
(Матѳ. 1 1 , 2 1 — 2 4 ) . Поэтому и ο Хананеяекѣ, которая по-

пимала что дочь, т. е. душа еи угнстается злѣйшимъ демо-

номъ, говорится, что она для испрошенія милости Христо-

вой вышла изъ предѣловъ Тира и Сидона, ибо она могла 

встрѣтить Сиасителя не иначе какъ оставивши иредѣлы Тира 

и Сидона. 

Ст. 6 — 7 . Идгтге въ Еарѳагенъ; вопите жгівуюгцгена 
островѣ семъ. Это ли гордостъ ваша оть начала пот 
онь не былъ предань? Поведутъ его ноги его далеко для 
страпствованія. Слова: поведушъ его ноги его дамко для 
странствовапія нрибавлены съ еврейскаго и обозначаются 

астерискомъ, т. е. освѣщающими звѣздочками. Ο Тиряне, вы 

живущіе въ тѣснотѣ и иа островѣ, вы со всѣхъ сторонъ 

открытые волнамъ искушеній, уйдите съ него, и идите въ 

Карѳагеыъ, т. е. въ Ѳарсисъ, и спѣшите къ иетинной ра-
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дооти, оплакивая древніе грѣхи и исконное поношеніе, ко-
торое или вы наноеили другимъ или сами терпѣли отъ дру-
гихъ. Это я іювелѣваю вамъ потому, что вы видите. что 
городъ вашъ Тиръ съ своего мѣста и отъ обычнаго порядка 
жизни имѣетъ переселиться въ иные предѣлы,—когда оста-
вивъ древнія заблужденія онъ нодвлонитъ выю Евангелію 
Опасителя, такъ что жившіе прежде въ тѣснотѣ уйдутъ да-
леко и будутъ пришельцами и наслѣдниками ученія Господа 
Спаоителя. 

Ст. 8 — 9 . Ето опредѣлклъ это Тгіру? Неужели онъ 
сталь менъше гі не обладаетъ сгілою? Кущи его князья 
Ханаана, знамепитости земли. Господь Саваоѳъ опредѣ-
лилъ низложтпъ всю надменностъ славныхь и утізить 
все, что есть знаменитаго на землѣ. Слово Ханаат при-
бавлено изъ изданія Ѳеодотіона, и шѣсто него Акила пере-
велъ пупцы. Итакъ Духъ Св. вопрошаетъ, или лучше вопро-
шаніемъ утверждаетъ, что противъ князей Тира опредѣлилъ 
это Гооподь,—нротивъ князей, вся забота коихъ пріобрѣ-
тать богатство торговлею; и какъ въ Евангеліи читаемъ ο 
торговцахъ жемчугомъ, которые продавши всѣ жемчужины 
желаютъ купить одву, и конечно должвы быть названы зна-
менитыми купцами не земли, а неба: такъ оапротивъ купцы 
Тира, т. е. скорби и тѣсноты, должны бьггь названы зна-
менитостями землст, такъ какъ все, что они ни дѣлаютъ, 
касается земли, и БНЯЗЬЯМИ Ханаана, что значитъ волную-
гцгеся и возбужденные. Ибо они не ставятъ на камнѣ ноги 
свои и ο нихъ не можѳтъ быть сказано: памень прибѣжгще 
ежамъ или защемь (Пс. 39; 103, 18), но болѣе они тер-
пятъ то, чего едва не потерпѣлъ ііраведный: мои же вмалѣ 
ие подвижастеся нозѣ, вмалѣ пе пролгяшася стопы моя, 
(Пс. 72, 2). Итакъ Господь воинствъ опредѣлилъ совѣтъ 
сей, чтобы разрушить тяжкіе узы купцовъ или лучше уеи-
чтожить общую неправду, которою гордятся всѣ подчинен-
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Бые Тиру. Слова: и унтить все что есть славнто на 
землѣ означаютъ не то, что Господь есть виновникъ уни-
женія, а то что само по себѣ унизительно то, что подле-
житъ униженію. Тоже читаемъ и въ книгѣ Левитъ ο свя-
щенникахъ: «оскверненіемъ осквернилъ его» (Левит. гл. 21) , 
безъ сомнѣнія свящевникъ,—не въ томъ смыслѣ, чтобы 
онъ былъ виновникъ оскверненія, но чтобы показать, что 
прежде весьма многимъ казавшійся чистымъ, оскверненъ. 

Ст. 1 0 — 1 1 . Воздѣлывай землю твою: ибо корабли 
ие щшходятъ изъ Еарѳагена и ие обладаеть силою рука 
твоя, которая на морѣ вызываеть царей. Мздаеіе LXX 
въ этомъ мѣстѣ много отличается отъ прочихъ переиодчи-
ковъ и отъ самаго Еврейскаго; но продолжимъ свое дѣло. 
Выше сказалъ: идите въ Карѳаіенъ, воттге жітущіе на 
островѣ. Теперь, такъ какъ болѣе не приходятъ корабли 
изъ Карѳагена, то говоритъ нротивоположное: воздѣлъжй 
землю твою. Ибо для Тира нужно было потерять прихо-
дившіе і?ъ нему чужіе корабли, чтобы быть вынужденньтмъ 
воздѣлывать землю свою, ο воторой въ Притчахъ говорится: 
«воздѣлывающій землю свою насытится хлѣбами», чтобы онъ 

жилъ не отъ еевѣреой опасности волнъ и кораблекрушеній, 
а отъ плодовъ собственнаго дѣланія, ο которыхъ въ Псал-
махъ воспѣвается къ праведному: «труды рукъ своихъ бу-
дешь ѣсть» (Пс. 127, 2 ) . У Осіи написано, что путиблуд-
ницы окружены отъ Господа терніями, чтобы ояа не могла 
слѣдовать за любовниками своими, дабы, вынужденяая этою 
необходимостію, возвратилась къ мужу своему прежнему. Это 
часто мы видимъ и въ мірскихъ дѣлахъ,—что многіе, не 
могшіе познать Господа вслѣдствіе счастія и изобилія во 
всемъ, уразумѣваютъ его вслѣдетвіе несчастія и обращаются 
къ дѣламъ праведвости, когда руна ихъ не будетъ имѣть 
силы пользоваться ечаотіемъ міра сего, рува, которая прежде 
на морѣ господствовала надъ царями, или по Симмаху. сму-
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щат царей, коихъ сердце въ рукѣ Божіей. И.о еслибы и 
мы, оставивъ торшшо моря сего, воздѣлывали землю нашу 
и не ожидалн кораблей Карѳагенскихъ или кораблей Тмр-
скихъ, обыкновенно ходившихъ въ Карѳагенъ, дабы не под-
чинятьси силѣ змія, владычествующаго на морѣ! Ο еслибы 
мы твердою стопою ступили на землю, пли лучше, устрем-
ляясь къ небесному, воздѣдывали землю нашу, чтобы посѣявши 
здѣсь, пожать тамъ! Ο еслибы и рука наша, вращавшаяся 
прежде въ дѣлахъ міра и ири силѣ и счастіи моппая дви-
гать даже царей, т. е. святыхъ,съ мѣста ихъ, стала слаба 
въ дѣлахъ моря, чтобы быть сильною въ дѣланіи земли своей! 

Ст. 12. Господъ Саваоѳъ далъ повелѣніе ο Хаиаанѣ, 
чтобы сокруттм силу его, и сказалъ: не будете болыие 
творить обиды и неправды дѣвицѣ дочери Оыдона. Что 
Тиръ и Сидонъ находятеи въ землѣ Ханаанской, это мы по-
казали и выше, иредставивъ евидѣтельство изъ Евангелія, 
въ которомъ читается, что жена Хаоаыеннка или СироФини-
кіянка вышла нзъ нредѣловъ Тира и Сидона и встрѣтила 
Госиода Спасителя. Всикая душа, находящаяся въ волвахъ 
вѣка и влающаяся всякимъ вѣтромъ ученія, можетъ быть 
названа Ханааномъ, который значитъ какъ волненіе, или 
движеніе. Поэтому и прелюбодѣйному старцу говорится: 
племл Ханаане, α не Іудгто, доброта прельсти тя 
(Дан. 13, 56). Итакъ для Тира и его притѣсненій нужно. 
чтобы иогибла сила Ханаанская, дабы жителямь еіч) было 
сказано, что оии болѣе ые могугь наносить обиды и не-
ираведно угнетать дѣвицу дочь Сидона. Всякій лодчиняемый 
діаволомъ въ вихрѣ различныхъ пороковъ и предаваемый 
сквернамъ нечистоты, чтобы сквернить тѣло псхотями и не-
чистотою, есть сынъ или дочь Сидона. Нужно замѣтить и 
то, что Саваоѳъ въ еврейскомъ нѣтъ, а дѣвица наоборотъ 
заимствована изъ еврейскаго текста. 

Ст. 13. Еслгі пойдешь въ Летимъ, то и тамъжбу-
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деть тебѣ покоя; и если вь землю Халдейскую, пго η 
она опустошена Ассгіргянамгі. Основалъ ее Сігшъ, по-
ставили укрѣпмнгя ея> возвели башпю ея: стѣна ея 
пала, Олова основалъ ее Сігть, поставгілгі укрѣплепія ея, 
возвели башню ея подъ астерисками внесены изъ изданія 
Ѳеодѳтіона, а слова: стѣна ел пала приооединяются безъ 
астерисковъ, Еетимъ зпачитъ ударь окончениый или совер-
шонпый; Халдеи въ этомъ мѣстѣ звачитъ какъ сосци, А с с и -
ріяне—облгічаюгф. Этимологіи слова Оігімъ и мы не могли 
разыскать, и другіе переводчики перевели его самымъ име-
немъ поставленнымъ въ еврейскомъ. Итакъ Тиру говорится, 
что хотя бы онъ захотѣлъ пойти въ Кетимъ и избѣжать 
удара за свои притѣсненія, то и тамъ онъ не сможетъ найти 
совершеннаго покоя; раино какъ еслибы пожелалъ пойти еъ 
Халдеямъ и пользоваться ихъ изобиліемъ и богатствомъ ио 
всемъ, то и ихъ найдетъ опустошенными, когда Ассиріяие 
обличатъ ихъ безплодіе,—сообразио съ чѣмъ и апостолъ ире-
далъ грѣшниковъ сатанѣ , чтобы научились не богохуль-
ствовать,—грѣшниковъ, которые предаются на погибель 
нлоти, чтобы духъ спасся. Для Халдеевъ же полошили осно-
иаоія Сіимъ, иодъ которымъ я разумѣю наихудшихъ демо-
новъ, которые возвели высочайшія укрѣпленія и башни го-
рода Халдейскаго противъ вѣдѣнія Госнода; по вснкое зданіе 
нхъ иало въ развалины, ибо слѣдуетъ: стѣна ея пала. Ибо 
если не Господь созиждетъ домъ, то напрасно трудидись 
зиждущіе (Пс. 126 , 1 ) . Мы часто видимъ въ мірѣ , что нѣ-
которые отъ одного занятія нереходатъ къ другому, что, 
наіір. испытавшіе неудачу въ военной службѣ , переходятъ 
къ торговлѣ, или адвокаты берутся за оружіе дюдей воен-
ныхъ. ІІеремѣняютъ они занятія, чтобы измѣнить неудачли-
вость; но по устроенію Божію, для тѣхъ, кого Опъ удо-
стоиваетъ спасенія, всѣ усилія приводятъ ихъ къ против-

Творенія бд. Іеронима. 26 
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ному, чтобы бѣдностію и несчастіями они были вынуждены 
надѣяться не на себя, а на Творца своего. 

Ст. 14. Вопипге корабли Варѳагена, гібо погпбла твер-
дыня ѳаша. Кораблямъ Карѳагена, т. е. Ѳарсиса, поведѣ-
вается вопить, не потому, что погибли они и не придутъ, 
кавъ было сказано выше, а потому, что погибла твердыня 
ихъ. Ибо Ѳарсисъ по иному переводу на нашемъ языкѣзна-
читъ конецъ гиести или радости. Читаемъ, что въ шесть 
дней сотворенъ міръ сей, который по ученію церкви впо-
слѣдствіи иогибнетъ. Итакъ всѣ блага міра сего и весь 
трудъ смертныхъ сравнивается съ невѣриымъ плаваніемъ 
кораблей,—что они скоро погибнутъ и уничтожится вся 
твердывя пловцовъ. Поэтому и у Соломона написано: во гра-
дм крѣпки внгіде премудрый и разруши утвержденія гіхь 
(Притч. 2 1 , 22). йбо все, что устронется искусствомъ ере-
тиковъ, свѣтской мудрости и превратныхъ ученій, мужъ 
церковный разрушаетъ и показываетъ, что все это должно 
быть покорено подъ ноги его. 

Ст. 15—18. И будеть вь деиь тотъ, оставлет бу-
деть Тирь семъдесятъ лѣтъ, какъ время одиого царя, ішкъ 
время человѣка, Послѣ оюе шшдесяти лѣть съ Тиромь 
будетъ какъ въ пѣтш блудищы. Возьми цитру, бродяж-
нгічестгівуй, городъ блудмща, преданная забвенію. Хоро-
шо гіграй на гщтрѣ, пой много тъсенъ, чтобы была 
памлтъ ο тебѣ. По жтетти же семидесяти лѣть по-
сѣщеніе сотворитъ Вогь Тиру, и опять опъ будеть 
возстановленъ вь прежнее положеиге и будетъ тор-
говля его всѣмь іщрсшамъ вселенной на лгщѣ земли. 
И будеть торговля его и товары святынею Господу; 
и не для нихъ соберутся, α для тѣхь9 кои жи-
вуть предъ Господомъ. Вся торговля его, ѣсть и 
пгтгь и наполпятъся вь спладахъ, воспоминанге предъ 
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Господомь, Словъ восполшнаніе предъ Господомъ, на ліщѣ 
земли и пакь время человѣка въ еврейокомъ нѣтъ, а при-
бавлено въ греческомъ. Тиръ, нѣкогда преданный бѣдстві-
ямъ въ продолжевіе семидесяти лѣтъ, освобождается, чтобы 
по выполненіи срока опустошевія, пѣснь нѣкогда блудеицы 
онъ превратилъ въ хвалы Богу и, взявши цитру, всѣ отру-
ны ея наетроилъ для игры, чтобы послѣ хорошей игры и 
ііѣнія мвогихъ пѣсенъ, была память ο немъ у Бога, память, 
которая по причивѣ блуда была предана забвенію, и чтобы 
Тиръ былъ возстановленъ въ прежнее состояніе и имѣлъ 
богатетва царствъ всего міра; но товары трудовъ его 
будутъ собираться не для Тирявъ, а для тѣхъ, кои жи-
вутъ предъ лицемъ Господа, и чтобы они ѣли и пили и 
иаиолнялись всѣми благами земли, какія для радости пира 
будутъ собравы трудами всѣхъ. Божествеввая рѣчь увѣще-
ваетъ Сидонъ и Тиръ къ иокаянію и обѣщаетъ, что труды 
и товары его будутъ посвящены Господу. Кто изъ грѣшви-
ковъ пе можетъ имѣть надежды на спасеніе, если только 
онъ будетъ хорошо пѣть, и всѣ струны добродѣтели, прежде 
разстроеввыя. будутъ настроены ва славословіе Господу? Въ 
сорокъ четвертомъ исалмѣ, который отвосится собствевво къ 
союзу жевиха и яевѣсты, т. е. къ Богу Спасителю и тай-
намъ Цсркви, читаемъ между прочимъ слѣдукщее: и дщи 

Тирова дары: ліщу твоему помолятся богатт людстіи 
(Ис. 4 4 , 13). И овять самъ жевихъ говоритъ невѣстѣ Ти-
рявкѣ: слыиш, дщщ и вгіждь и приклони ухо твое, и за-
оуди люди твоя и домъ отца твоего, ибо возоюелаетъ 
гщѣ доброты твоея (Ст. 1 1 — 1 2 ) . Поэтоиу и въ изобра-
жевіи красоты ея говорится: предста царица одесную тебе 
вь ризахъ позлащеппшъ, одѣяна преіісмщрепа (Ст. 1 0 ) . 
И еще: вся слава дщере гщревы внутръ (Ст. 1 4 ) . Если же 
царь возжелалъ красоты Тирянки кающейся и ииѣющей укра-

26* 
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шенін различвыхъ добродѣтелей, то не тѣмъ ли болѣо ея 
товары и торговля будетъ не такова,какъ людей живущихъ 
въ Тирѣ , а такова, какъ тѣхъ, кои живутъ предъ лицемъ 
Господа? Они, принесши покаяніе, услышатъ отъ Господа 
Спасителя: ядите ближніщ гі пгйте гі упійтесл братія 
( ί ί . П. 5 , 1 ) . Κ что значитъ ѣсть и пить и насыщаться 
складомъ всѣхъ досродѣтелей, это вѣрный читатель пони-
маетъ. Что храмъ былъ въ запуотѣеіи въ течевіи оемиде-
сяти лѣтъ, объ этомъ учатъ и Іеремія (гл. 2 9 ) , и Даніилъ 
(гл е 9 ) и Захарія (гл. 7 ) . И у Іезевіиля (гл, 16) , чнтаемъ 
ο Содомѣ, что онъ будетъ возставовленъ въ прежнее оосто-
яніе, и ο Египтѣ , что послѣ опустошенія земли Египетской 
ίί изсушенія семи рѣкъ, оиъ опять получитъ прежнее пло-
дородіе. Седмеричное ше и семидесятное чиоло, составляется 
ли оно изъ единичныхъ дней или изъ семи десятвовъ, обо-
значаетъ совершенное и полное покаяяіе, такъ что Тиръ, 
по исполненіи вреыени покаянія, справедливо возвращается 
въ прежнее состоиніе. Думаю, что объ этой блудницѣ гово-
рится таинствениою рѣчью и оное въ Притчахъ Ооломоно-
выхъ: не внгтай злѣй оісенѣ: медь боштлетъотъ устенъ 
оісены блудтщы, яоісе на времл наслаоісдаеть твой гортат, 
послѣдиже горчае оіселчи оёряіцеши (ГІритч. 5 , 2 — 4 ) . Ибо 
чрезъ оішо дома своего она смотритъ на улицы, такъ какъ 
широкъ и пространееъ путь, ведущій къ смерти (Мѳ . гл . 7) , 
и увидѣвши всякого неразумнаго юношу,—ибо мудрыхъ она 
искушать ие осмѣливается,—шатающагося по закоулкамъ и 
потерявшаго прямую дорогу, она заговариваетъ съ нимъ 
въ темнотѣ и во мракѣ и подъ видомъ наслаждевій ведетъ 
его каііъ жертву на смерть. Если она обратится и будетъ 
хорошо пѣть и исполнитъ время лѣтъ совершеннаго пока-
янія. то будетъ ѣсть и пить и насытится. Пустъ услышитъ 
это Новаціанъ и замолчитъ. 
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Е Н И Г А В О С Ы И А Я . 

Предыдущія квиги, шестая и седьмая, содержатъ алле-
горическое толковавіе яятой книги, которую лрежде я про-
диктовалъ съ объясненіемъ ясторическимъ, Настоящее про-
изведевіе, т . е. восьмая книга, возвращается къ начатому 
толковавію, равно излагая и историческій, и иносказатель-
ный смыслъ по тому и другому издапію. Если это тебѣ, 
дѣвственница Христова Евстохія, покажется дливвымъ, то 
вмѣняй это не мнѣ, а трудности Священнаго Писанія, и 
лреимуществевво пророка Иеаіи, который облеченъ такою 
темнотою, что ло величію предмета я долженъ считать крат-
вимъ такое объясненіе, которое само по себѣ дливво, Вѣдь 
мы пигаемъ для любознательвыхъ и желающихъ уразумѣть 
Свящеввое Писавіе, а ве для свучливыхъ и ко всему отво-
сящихся съ превебреженіемъ. Еоли ови хотятъ рѣки врасяо-
рѣчія I I изяпщаго ораторства, то пусть читаютъ Цицерова, 
Квивтиліава, Галліова, Габивіана, и если я обращусь къ 
вашимъ, Тертулліава, Еипріава, Мивуція, Арвобія, Лактав-
ція, Иларія. Напіа цѣль та , чтобы при вашей яомощи ура-
зумѣваемъ былъ Исаія, а ве та, чтобы по поводу Исаіи 
хвалили наши слова. 

Гл. ΧΧ ΪΤ . Ст. 1 — 3 , Вотъ Господь опустошитъ 
землю и обнаоюитъ ее, η поразитъ ліще ея, и разсѣеть 
жителей ея; и будетъ ксжъ народъ, такь и свягценпищ 
и какь рабъ, тсщь и господинъ его; шжъ слуэюажа, такъ 
и госпооіса ел; шжъ покупаюгщщ такь и продаюгщй; шжъ 
загшодавег^ такь гі получающгй въ займы, каіся даюгцги 
6Ь ростъ, такь и долоютжъ. Опустошеніемъ опустошепа 
будетъ земля и расхгщенгемь разграблена будшъ, ибо 
Господь стзалъ слово сіе. Послѣ частваго обличевія всѣхъ 
вародовъ въ отдѣльноети, Іудеи, Вавилова, Филистимлявъ, 
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Моава, Дамас&а, Израиля, Египта, пустыни приморской, Иду-
меи, Аравіи, долияы видѣнія и наконецъ Тира, въ объяс-
неиіе чего мы сказали что могли, теиерь пророческая рѣчь 
изображаетъ, что потерпитъ весь міръ въ коичину свою, и 
пророчествуетъ не объ отдѣльныхъ народахъ, а одинаково ο 
всѣхъ. И ирежде всего говоритъ, какія муки потерпятъ не-
честивые, какъ, сообразно и съ Евангеліевіъ и Апостоломъ, 
небо и земля и образъ міра сего прейдутъ (Маі\ гл. 24; 1 
Кор. гл. 7) и грѣшники отведеяы будутъ въ адъ (Пс. 30 ) ,— 
грѣшники, ο которыхъ написано: внидутъ вь прегісподнш 
земли, предадяпіся вь руки оружія, части лисовомъ 6у-
дуть (Ис. 62, 10). Затѣмъ, такъ какъ ио качеству заслугъ, 
у Отца обителей іѵшого, то говорится, какъ святые восхи-
щены будутъ на облакахъ въ срѣтеяіе Господу на воздухѣ, 
и всегда будутъ съ Нимъ (Іоан. гл. 14; 1 Сол. гл. 4). 
Вмѣсто опустошена землл LXX перевели: разврсщена все-
ленная, и вмѣсто поразгтгъ лице ея, т. е. земли, они иере-
вели: η откроетъ лице ея, чтобы мертвые вышли изъ гро-
бовъ своихъ; или обшжгтгь ее, тагсъ что всѣ дѣла ея от-
кроются иередъ всѣми и жители ея будутъ разсѣяны по раз-
нымъ мѣстамъ, бывъ иредназначены къ наградамъ или нака-
заніямъ. Не будетъ тогда никакого различія между знатными 
и незнатными, священникомъ и мірянияомъ, рабомъ и го-
сподиномъ, служанкою и госпожею, богатымъ и бѣднымъ, 
ростовіцикомъ и тѣмъ, кто стоитъ подъ гнетомъ чужихъ 
денегь, покунаюяцімъ и иродающимъ. Ибо всѣ одинаково ста-
нутъ предъ судилищемъ Христовымъ и не будетъ лицеирі-
ятія у Бога (Рим. гл. 14; Колос. гл, 3). Объ этомъ почти 
тѣми же словами говоритъ и Іовъ: маль и веліжъ тамо 
естъ, и рабъ не бояійся господгта своего (Іовъ 3, 19), и 
Спаситель, которому передаяъ весь судъ, свидѣтельствуетъ 
въ Евангеліи подробною рѣчью. Итакъ опустошена будетъ 
земля и всѣ дѣла земныя обратятся въ ничто, чтобы ио 
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увичтоженіи образа перстнаго, (χοτχου) оставался образъ не-
беенаго. Ибо первый человѣкъ отъ земли перстенъ: вто-
рый человѣкъ Господь съ иебесе. Яковъ перстный, тстови 
и перстнш: и яковъ небесный, тацы же и тбесніи. И 
япоже облекохомся во образъ перстнаго, да облечемся и 
во образь пебеснаго (1 Еор. 15, 47—49) . Поэтому тотъ 
же Апостолъ говоритъ: плоть и кровъ царства ѣожія иа-
слѣдитп т могуть (Тамъ же, ст. 50),—не въсмыслѣере-
тическаго учевія, что тѣлесная природа уничтожится, а въ 
томъ смыслѣ, что тлѣыное сіе облечется въ иетлѣніе, и 
смертное сіе облечется въ безсмертіе. И это все исполнится, 
ибо что будетъ это, Господь сказалъ чрезъ пророковъ. 

Ст. 4 — 5 . Возстенала и уныла земля и поникла; 
уныла еселенная, попикла вмсота народа земли и земля 
умерщвлена обитателллш своимгі. LXX: Возстенала земля, 
развртцепа вселенная, возстенали высокге земли, земля 
же поступала нечестгіво по причгтѣ обитателей своихъ. 
Вогъ гордьшъ ііротивитсн, смиреннымъ же даетъ благодать 
(Іак. 4 — 6 ) . Поэтому первый приговоръ направленъ противъ 
высокихъ зеаіли, что поникнетъ все, что вынѣ сильно,—по 
вивѣ тѣхъ, ш)іі присоединиди кровь къ крови, и подобно 
крови Авеля, вынудили кровь убитыхъ воніить къ Богу 
(Быт. гл. 4). 

Ст. 6. Ибо они преступили зсжонъ, измѣнгті правду, 
наругішли завѣтъ вѣчный. За то, проплятіе пожретъ 
землю, іі согрѣшатъ жи&ущге на ней; потому обезумѣ-
ють боздѣлывателгі ея, и останется людегі пемного. LXX: 
Ибо оигі иарушили законъ, гізмѣнили заповѣди, завѣтъ 
еѣчпый. За то проклятге пожретъ земщ ибо согрѣгтигі 
живугцге иа ней; потому будутъ бѣдны жители земли и 
остстетсл людей немного. Пусть услышатъ Іудек хваля-
щіеся, будто они одви получилн закояъ Господень, что сна-
чала всѣ народы и весь міръ иолучилъ законъ естестр»ен-
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ный, и впослѣдствіи законъ данъ былъ чрезъ Моисея, по-
тому что первый законъ былъ нарушенъ. Объ этомъ за-
конѣ апостолъ Павелъ говоритъ: егда бо языцы ие гтугце 
закона, естествомъ законное творятъ, сггі закоиа не иму-
гще, сами себѣ суть закопъ. Иже являють дѣло законное, 
напжано вь сердгщхъ свогіхъ (Рим. 2 , 14). Слѣдовательно 
тѣ, кои соблюдутъ эти законы^ получатъ награды; тѣже, 
коіт не исиолнятъ ихъ, потерпятъ то, чѣмъ грозитъ теперь 
рѣчь пророческая. И какъ въ началѣ Богъ благословилъ всю 
тварь, создаоную Имъ (Быт. гл, 1), такъ въ кончину міра 
Оеъ проклянстъ тѣхъ, кои суть земные и кои были не 
пришельцами, а жителями земли и согрѣшили иа ней, кои 
забывъ ο природѣ своей, неистовствовали другъ противъ 
друга вваимною нснавистью. 11 немногіе останутся имѣющіе 
образъ пренебесный; нли, по LXX, бгъдни будуть жгітели 
земли, ибо они лотеряли духовныя богатотва. 

Ст. 7 — \ % Возстенам ванограднит, уныла вішо-
градная лоза, возплакали всѣ радовавшгеся сердцемъ. Пре-
кратилось веселіе сь тимпсшами, умолпъ шумь веселя-
гцихся, затихь пріятный звужъ гуслей: сь пѣспею не бу~ 
дутъ пить вгша, горекь будетъ наттокь для тюгцихъ 
его. Сокрушепъ городъ суеты, запертъ всякій домъ, и ішкто 
не входитъ. Будеть плачь ο винѣ ш улщахъ, остав-
лена всякая радостъ, изгнано веселге земли. И оставлепо 
еь городѣ запустѣпіе, и бѣдствіе стѣснить ворота; гібо 
это будетъ среди земли, среди шродовъ. Въ ковчину міра 
воспоминаніе ο прсжнихъ наолажденіяхъ будетъ причиною 
мученій. Иоэтому и оный богачъ, облекавшійся ва пирше-
ствѣ въ п о р Ф и р у , получившій благое свое въ жизни своей, 
возведши глаза свои изъ ада, видитъ Лазаря на мѣстѣ по-
коя (Лук. гл. 16). И Господь, обличая богатыхъ утопающихъ 
въ удовольствіяхъ и смѣюшихся, говоритъ въ Евангеліи: 
горе вамъ богатымъ, ибо вы получили утѣшеніе ваше. 
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Горе вамъ, которые нынѣ насыщены, ибо вы взалчете. Горе 
вамъ, которые нынѣ смѣетесь, ибо вы восплачете и возры-
даете. Итакъ, когда будетъ воскресевіе мзр^выхъ и наста-
нетъ день суда, тогда восплачетъ виьо η виноградвикъ, ο 
которомъ Моисей говоритъ: оть вииоградовъ содомстхъ ви-
ноградь ихъ, ирозга гіхъ отъ Гоморры: гроздь тъ—гроздь 
желчщ гроздь горести ихъ. Ярость зміевъ вжо шъ, и 
яростъ аспидовъ негісцѣльна (Втор. 3 2 , 3 3 ) . Тогда всякій 
напитокъ, или какъ говорится сишръ, т. е. опъяненіе, ко-
торое извращаетъ состоявіе ума и не позволяетъ дюдямъ 
бодрствовать, замѣнитоя горечью, которая употребляющимъ 
ее ложно нредставляетея медомъ, а потомъ окажется горче 
желчи. Тогда всякое пріятное пѣвіе веселящихся и звукъ 
тимпавовъ и гуслей превратится въ плачь и стенаніе. Ука-
шемъ на это свидѣтельство тѣмъ, кои на ииршествахъ пре-
даются наолажденіимъ не только сластолюбія и опьяяевія, 
яо и слуха, чтобы крѣпоеть души ослаблять поередствомъ 
всѣхъ чувотвъ. Сокрупштся городъ суеты,—или всякій го-
родъ, или духовный Вавиловъ, воторый возсѣдаетъ въ пор-
Фирѣ на сели горахъ, ο наказаиіяхъ котораго чіітаемъ въ 
Апокалипсисѣ Іоанна (Апок. гд. 18) . И прекрасно сказалъ: 
городъ суеты. Ибо если ο вебѣ и землѣ и ο всемъ земномъ 
говорится: суета суеть гі всячесжя суета (Екл. 1 , 2 ) , т о 
не тѣмъ ли болѣе слѣдуетъ оказать это объ одномъ городѣ, ко-
торый ооставляетъ малую часть всего міра? Тогда дома, у кото-
рыхъ тепсрь позолоченные потолки, стѣиы которыхъ одѣты 
мраморною ивкрустаціею и блестятъ лоснящеюся рѣзьбою 
изъ слоиовой кости, тогда какъ бѣдняки умираютъ отъ хо-
лода безъ крова и хижины, эти дома останутся пустьши. 
Плачь будетъ на улицахъ ο видѣ,—не на узкомъ и тѣс-
номъ пути, ведущемъ къ жизви, а на широкомъ и простран-
номъ, ведущемъ къ смерти (Иатѳ . гл. 7 ) . 0 винѣ и опья-
невіи заблужденія тѣхъ, кои уснули сномъ своимъ, и ничего 
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не нашли всѣ муши богатетва въ рукахъ евоихъ (Псал. 
75, 6). Ибо перенесена на небеса радость земли, и въ нѣ-
когда знамепитѣйшемъ городѣ осталось запустѣніе, и ворота 
многолюдныхъ дорогъ, чрезъ которыя входили маогочислен-
ныя толпы народа, угнететъ бѣдствіе жителей. И чтобы мы 
ясно видѣли, что возвѣщается о ногибели всего міра, при-
совокупилъ: это будеть среди землщ средп язичниковъ или 
народовъ. 

Ст. 13 —15. Яапь немногія оставшіяся маслины 
отряхиваются сь масличпшо дерева и вниоградныя кисти, 
тгда окончепь будеть сборъ вжограда. Они возвысятъ го-
лосъ свой и восхвалятъ, погда прославлет будеть Гос-
подъ, будуть восклацатъ сь моря: посему въ ученіяхъ 
славьте Господа, иа островахъ моря имя Господа Бога 
Изрсшлева. Сколько переводъ JLXX ототупаетъ въ этомъ мѣ-
стѣ отъ еврейскаго текста, покажутъ слѣдующія слова LXX: 
Еакь если кто отряхгіеаеть маслгту, тат отряхнуть 
ихъ, и какъ еслп окативается сборъ вжограда, тсжъ они 
будуть гіздавашь вопль. Тѣже, когі будутъ оставлены на 
землѣ, будутъ веселиться вмѣстѣ со славою Тоспода: 
возмутгітся вода моря; посему слава Госжодня будеть на 
островахъ моря, гімя Господа славно будетъ, Гостда 
Вога Израгшва. Когда останется немного людей,, когда нро-
клятіе потретъ землю и въ городѣ будетъ заиустѣніе, и все 
это случится посреди земли, посреди народовъ и язычни-
ковъ, тогда такъ мало будетъ святыхъ, ο которыхъ Господь 
говоритъ въ Евангеліи: мпози суть званщ мало оісеизбрсш-
ныхъ, и будетъ столь сильно угнетеніе праведныхъ, что бу-
дутъ искушаемы, если возможно, даже избранные Божіи,— 
такъ мало будетъ евнтыхъ, что незначительность ихъ срав-
нивается съ весьма рѣдкими маслиеами иа масличныхъ де-
ревьяхъ, которыя гшслѣ отрясенія и снятія плодовъ лишь 
въ небольшомъ числѣ остаются на вершинѣ вѣтвей,— и уію-
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добляется тому, какъ по окоячаніи сбора винограда бѣдные 
побуждаемые вуждою обыкновевно осматриваютъ лустыя лозы 
н собираютъ немногія ягоды вивограда. Итагсъ тѣ , кои оста-
вутся, іі по оковчавіи сбора и топтавія вішограда міра смо-
гутъ избѣжать рукъ преслѣдующаго антихриста, или огвей 
грознщей муки, тѣ возвысятъ голоеа евои и восхвалятъ 
Вога. Когда пріидетъ Господь во славѣ Отца Своего съ авге-
лами святыші и они увидятъ Его царствующимъ въ величіи, 
тогда ови заржутъ нодобво коиямъ. обваруживая великую ра-
дость, и заржутъ отъ моря вѣка сего. Поэтому вы, которые на-
ставлены въ Святыхъ Нисанінхъ н знаете, что вамъ сохра-
няется столь великая радость и столь великія награды, въ 
ученінхъ проелавьте Гоопода, вяимая оному написаішому: 
хваляйся, ο Господѣ да хвалишся. (2 Кор. 10 , 1 7 ) . й 
не въ землѣ Іудейской, а на островахъ, т. е. въ церквахъ 
сего моря іі міра, коіши благословляется и восхваляется иші 
Госнода Вога нѣкогда йзраилева і ш і человѣка видящаго 
Бога. Прішѣнительно къ LXX, все .что мы разумѣли ο свя-
тыхъ можетъ быть отнесено къ нечестивымъ,—что когда 
будетъ оконченъ сборъ шшограда. тогда они восплачутъ на-
ходясь въ мукахъ; а тѣ , кои избѣгвутъ причисленія къ не-
честивымъ, возрадуются во славѣ Господа, и возмутятся 
воды вародовъ міра сего. 

Ст. 16, Отъ копцовъ земли мы слышали хвалы, славу 
Праведнсщ и я сказсш: тайна моя мтъ, тайна моя 
мнѣ: горе мнѣ. LXX: Отъ крылъевъ земли мы слыгиали 
чудеса: надежда Праведному, и стжутъ: ·χ· тайна моя 
мть. Оловъ: тайна моя мнѣ у LXX нѣтъ,а прибавлевовъ 
греческомъ изъ перевода Ѳеодотіона. Е щ е , вмѣето того, что 
они лоставили горе для соединенія съ слѣдующішъ стихомъ, 
въ еврейокомъ отоитъ оі Н, чтб собственно звачитъ горе 

мнѣ. И вмѣсто концовъ, какъ мы перевели ясвѣе для рас-
крытія смысла, въ еврейскомъ стоитъ mecchenaph, что зна-
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читъ крыло, а нс конещъ. Итакъ тѣ, ο коихъ вьтше ска-
зано: возвысятъ голосъ свой и восхвалятъ когда они заржутъ 
отъ моря и въ ученіяхъ прославятъ Господа и увидятъ, что 
на островахъ моря восхваляется имя Господа Вога Израилева, 
тогда они согласно воспоютъ и скажутъ: мы слышали, что 
хвалы Ему возвѣщаются отъ крыдьевъ земли, т. е. отъ про-
роковъ и Святыхъ Господа, которые взявши крылья голу-
бшши, стремятся къ царству небесному, и что слава или 
надежда Праведваго не тщетна, но все исполняется на дѣлѣ. 
Мтакъ, тогда какъ святые говорятъ это и вопіютъ отъ моря, 
возвышая голосъ свой и хвалятъ, иророкъ говоритъ самому 
себѣ: когда я сдышалъ это и видѣлъ,что предсказаніе про-
роковъ ο рэзрушсніи міра исполнитея, я о.казалъ себѣ во 
внутреннемъ движеніи сердца: не могу высказать все что 
вижу; ирилипаетъ языкъ къ гортани ыоей; слово связывается 
печалью. Горе меѣ! Еакой рядъ казней проходитъ предъ 
глазами моими! вижу исполняющимся то, что елучитоя въ 
будуіцемъ.—Ошибаются тѣ, ков не ооращая вниманія на связь 
мыелей дузіаютъ, что это слѣдуетъ понимать отъ лица Бо-
жія. 11 удивляюсь, съ какою мыслію вмѣсто псалмовъ и 
хвалевій, что въ еврейскомъ читается zemroth, LXX перевели 
чудеса, развѣ только знамевіе и чудо въ томъ, что по иеклю-
ченіи народа Іудейскаго, спасется прежде невѣровавшее мво-
жество язычниковъ. 

Ст. 17—18. Измѣпнипи измѣтіли и гізмѣною пре-
смуптжовъ тмгтшгі. Уоісась и яма гі петля на тебя, 
жителъ земли! И будетъ, тотъ, кто убѣжитъ оть крики 
ужаса, упадетъ въ яму, и кто освободится изь ямы, по-
падеть въ сѣтъ. LXX: Горе преступтшалщ которые пре~ 
ступаютъ законъ. Страхъ и яма и петля на вась живу-
щихъ на землѣ. И будетъ, кто избѣжитъ страха, упа-
деть въ яму, и кто выйдеть пзъ ямы. будеть пойманъ 
петмю. Вотъ причіша плача и стенанія моего, по которой 
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я дважды сказалъ: тайпа мон мнѣ, тайна моя мвѣ: это то, 
что нарушили законъ Божій, и потому наказаиіе Господне 
ве отлагается и предсказывается ее въ будущемъ, а насту-
паетъ и уже охватыкаетъ жителей земли. И когда они бу-
дутъ считать себя избѣжавшими ваказавія, то отъ одной 
бѣды впадутъ въ другую, и куда ни обратятся, не избѣг-
нутъ належащаго гнѣва Господея. 

Ст. 19—20. Ибо хлябгі сь высоты открыты, и по-
тряеутся основангя земли. Сокрушенгемь сопрушатся 
земля, истреблетемь гістребится земля, сотрясеніемъ со-
трясется земля. Шатапіемь пошатнется земля, какь 
пьяный, и снгшется какъ шатерь въ одну ночь гі отяго-
тгітъ ее беззакоиге ея, гі она упадетъ, и болѣе ие воз-
станетъ. Страха и сѣти и ямы Господа не избѣжитъ никто 
потому, что хляби съ высоты или, какъ яснѣе перевели 
LXX, окна небетыя разтворилисъ, такъ что призрѣлъ Го-
сподь на всѣ грѣхи людей, которые прешде, какъ оставав-
шіеся безваказаввыми, казалиоь грѣшншшіъ невѣдомымм 
Богу. Когда же ио открытіи оконъ Онъ увидѣлъ всѣ дѣла 
смертныхъ, то иотряслись основанія земли, по оному что 
въ другомъ мѣстѣ напиеано ο взглядѣ Господа: призираяй 

на землю и творяй ю тряттся (Пс . 103, 3 2 ) ; тогда 
сокрушится и уничтожится и потрясется и пошатнется земля 
подобно иьявому, не ііотому чтобы сама земля обратилась 
въ прахъ и въ ничто, а потому, что все земное прейдетъ и 
наступитъ новая жизвь. И какъ пьявый ве сознаетъ что 
дѣлаетъ, а вслѣдствіё ослаблевія вервовъ отъ опьявенія, ни 
вога, ни уыъ ве отвравляюіъ своего вазвачевія: такъ и вся 
земля, т. е. всѣ люди живущіе ва землѣ отъ величія золъ 
и ваказавій будутъ вьявы и будутъ въ изумлевіи отъ всего, 
что увидятъ. И какъ шатеръ, или валатка, въ одиу вочь 
переносится съ мѣста ва мѣсто, и мѣсто врежвей налатки 
оставляется путвикомъ, такъ что ве остается никакого слѣда 
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отъ прежней стоянки: такъ прейдетъ образъ міра сего, и 
иуста будетъ земля обремененная беззаконіемъ своимъ, бремя 
и величайшая тяжесть которой описывается у Захаріи: «си-
дѣвшая на талантѣ свинцовомъ». й она падетъ, говоритъ, 
и болѣе не возстанетъ,—не въ томъ смыслѣ, чтобы отри-
цалось воскресеніе людей и всѣхъ жиішіихъ на землѣ; а въ 
томъ. что ое будетъ жизви земиой и прежшіхъ жизнеиныхъ 
отношеній, такъ какъ тѣла человѣческія воскреснутъ для 
того, чтобы души облеклись въ тѣ же тѣла, которыя онѣ 
лрежде сложили. и восприеяли отъ Бога или за доброе или 
за злое, что ови сдѣлали на землѣ. 

Ст. 2 1 — 2 3 , И будетъ въ день тотъ, посѣтить Го-
сподь воинство пебесное па высотѣ, η царей земныхъ па 
зсмлѣ.—И соберутся въ собрсшіе одной толпи вь озеро, и 
будутъ заключены тамь въ темтщу, и послѣ мпогпжъ 
дней будуть посѣщены. И покраспѣетъ лупа, η устыднтся 
солмце, когда вогщргтгся Господъ воинствъ па горѣ Сгопѣ 
н въ Іерусалимѣ и предь старѣйшгтами его (уудеть про-
славленъ. Вмѣсто переведеннаго нами: η покрасмьеть луші 
и устыдится солнце, L XX перевели: размякнеть ішрпть 
и упадеть стѣиа; а какая причина оиіибки, іюкажутъ слѣ-
дующія слова. Солнце на еврейскомъ языкѣ называотся тро-
яко: semes, hamma, что значитъ жсѵръ, и heres, что озна-
чаетъ δστρακον, т. с. черепот, или сухость; mala же, чтб 
погречесви θωστήρ , по латыни называется свѣтило,—назва-
ніе общее солнцу и лунѣ. Далѣе, луна называется іагее, 
что по гречески μ-ψη, такъ какъ тридцатидневнымъ обращс-
ніемъ образуетъ мѣсяцъ, а также называется labana, т. е. 
бѣлая или чистая. Такимъ образомъ въ настоящемъ мѣстѣ 
вмѣсто labana, т. е. луна, LXX иеревели пирпжь, что по-
еврейски lebena,—перевели обманутые обоюдностію слова. 
Далѣе, вмѣсто hamma, т. е. жаръ, коимъ обозначается 
солще, ноставили стпма, что по еврейски называется homa. 
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Всего жс отдѣленія смыслъ такой: окна пебесныя откры-
лисъ, чтобы съ иризрѣніемъ Госиода еа земные грѣхи весь 
образъ земныхъ дѣлъ преиіелъ и палъ и болѣе ее возсталъ 
вт> прежнее положеніе. Въ день оный, т. е. въ день суда, 
посѣтитъ Господь воинство или украшеніе небееное на вы-
сотѣ,—чтобы судить нс только земное, но и небесвое. Α 
какое это украгаеніе или воинство небесное, узнаемъ изъ 
того, что пишетъ Моисей: да ие когда воззрять на тбо и 
вадѣвъ солнце и луну и звѣзды и всю красоту жбесную, 
прельстився поклотшшся гьмь (Втор. 4, 19) . Посѣтитъ же 
Господь, по идіотизму Писаній, воинство и украшеніе н е -
бесное, накъ бы больного, требующаго вырѣзыванія и при-
жиганія, по оному: посѣщу жезломъ беззапонія гіхь гь ра-
тми неправды гіхь (Пс. 88 , 33) . Ибо и далѣе мы чита-
емъ: упися мечь мой на небеси; и у Іова: звѣздм нечгісты 
суть предъ пимь (Іов. 25, 5 ) , и еще: и въ ангелахъ стропотно 
что усмотрѣ. Посѣтитъ царей и князей земли, міродержителей 
тьмы сей, иосѣтитъ и духовныя беззаконія ва небесныхъ. 
Объ этихъ князьяхъ, пачальствующихъ надъ различными 
областями, иаписано и у Даніила: «вышелъ на встрѣчу мнѣ 
князь царства Пероидскаго, и князь царства Мидійскаго и 
князь царства Греческаго». Итакъ этихъ князей, которые не 
оохранили своей степени, соберетъ Господь въ день суда, 
какъ бы связавныхъ въ одму связку, и иошлетъ въ озеро 
ада, чтобы и на вихъ исполнилось написанное ο нечести-
выхъ: ровь три, гі ископа гі, гі падетъ въ яму, юже со-
дѣла. И они будутъ заключены въ темницѣ, по оному, что 
сказалъ Господь: идите во огнь вѣчный, уготоваиный діа-
волу и аггеломь его (Мѳ . 25, 41). Дальнѣйшее же и послѣ 
многихъ дией будутъ посѣщепы иовидимому благонріят-
ствуетъ друзьямъ моимъ, которые діаволу и демонамъ даютъ 
покаяніе,—что опустя много времени эти поолѣдеіе будутъ 
посѣщены Господомъ; но пусть они обратятъ внимавіе, что 
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Божественное Писаніе не сказало прямо: будутъ посѣщены 

Господомъ, или будутъ пооѣщены ангелами, но неопредѣ-
ленно: будутъ посѣщпы. Въ этой неопредѣлеішооти слова 
можно разумѣть и врачеваніе и наказаніе, что тогда вакъ 
праведиые получатъ награды, тѣ будутъ посѣщены мучені-
ями вѣчными, Однакоже слѣдуетъ зиать, что бреннооть 
человѣческая не можетъ вѣдать суда Божія, и произнооить 
сужденін ο величіи и мѣрѣ наказаній, сужденія, которое пре-
доставлено волѣ Госиода. Тогда покраснѣетъ луна и усты-
дгітся солнце—согласно съ тѣмъ, что сказалъ апостолъ: 
яко вся тварь совоздыхаеть и собомьзнуетъ (Рим. 8 , 1 2 ) , 
видя чт.0 люди, пользовавшіеея ихъ свѣтомъ, не сдѣлалп 
ничего достойнаго благости Бога, Еоторый солыцу Своему 
повелѣваетъ восходить надъ праведными и неираведными,—видя 
иодобно какъ бы тому, какъ унравляющій или распоряди-
тель предъ нриходомъ господина видитъ, что его подчинен-
иые терпятъ различныя страданія и не исполнили его прика-
заній. Объ этомъ же самомъ мѣстѣ подробнѣе Сиаситель 
учитъ въ Евангеліи: Солиг^е померкнетъ, и луна не дасть 
свѣта своего, и звтды спадуть сь пебесе, и сплы небесныя 
подвшиутся. И тогда явится знаменіе Сина человѣче-
скаго на небесгі: и тогда восплачутся вся колѣна земныл, 
и узрятъ Сыиа человѣческаго, грядуща на облаіуъхъ не-
бесныхъ сь силою и славою многою (Матѳ. 24 , 29. 30) . 
Мы узнали ο разрушеніи земли, ο иосѣщеніи воинства не-
бесваго, ο собраніи царей и князей въ одну толпу, ο низ-
верженіи ихъ въ озеро и заключеніи въ темеицу, ο посѣ-
щеніи, спуста долгое время, заключившихъ, ο стыдѣ луны и 
смущеніи солнца. Послѣ всего этого воцарится Господь во-
инствъ на горѣ Сіонской въ Іерусалимѣ небесномъ, ο кото-
ромъ пишется и въ посланіи къ Евреямъ (Евр. гл. 1 2 ) , и 
нредъ лицемъ старѣйшинъ своихъ прославится. Каковымгь 
старѣйшинок) былъ Авраамъ, умершій въ старости доброй я 
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приложивпіійся къ отцамъ своимъ (Выт. 2 5 ) , каковыхъ и 
Моисею повелѣваетси избирать въ старѣйшины, ο которыхъ 
онъ зваетъ, что они старѣйшіе, ибо „сѣдина человѣва— 
мудрость его» (Притч. і , 8 ) , которые иодражаютъ Ветхому 
деньми, власы Воего, для обозначенія долголѣтія, изобража-
ются бѣлыми (Дан. 7 0 9) . Это можно разумѣть и ο церков-
номъ чивѣ, еели только дѣлами они не разрушаютъ сана. 

Гл. XXV. Ст. 1—5. Господи! Ты Богъ мой; превознесу 
Тебя, буду исповѣдаться имени Твоему, гібо Ты совер-
шиль дивиое, предопредѣмиія древнгя вѣрныя, аминъ. Ибо 
Ты преврашілъ городъ вь кучу камней, твердую крѣпость 
вь развалгты, въ домъ чуэюезелщевъ, такъ чтобы не было 
города и чтобы онъ не былъ возстановлет во вѣкгі. По-
сему восхвалитъ Тебя народъ сильныщ городъ народовъ 
прѣттхъ убоится Тебя. Ибо Ты сшалъ сгілою для бѣд-
наго, щжпостъю для несчастнаго вь горѣ его, надеждою 
оть бурщ тѣнью отъ зноя; ибо дыханге силъныхъ, какъ 
буря иападающая на стѣну. Вакъ зной во время жажды 
ты укротгшѣ буйство чужестранцевъ, и кат жаромь 
подъ сухгть облакомъ ты изсуштиь отрасль сильныхъ. 
L X X : Господи Боже мой! я прославлю Тебя; восхвалю имя 
Твое, ибо Ты сошворіш дѣла дішныя, совѣть древній 
пстішный, да будетъ. Ибо Ты превратилъ города въ груду 
камжй, города силмше, такъ что палгь основангя гіхъ. 
Города нечестішыхъ во вѣки не созиждутся. Посему бла-
гословитъ тебя народъ бѣдныхъ, и города людей терпя-
гщіхъ беззапоніе благословятъ Тебя. Ибо ты быль поммц-
никомъ всякому городу смиренному и скорбнымъ ηο ηριι-
чгтѣ бѣдгюсти покровомъ: оть людей беззаконныхъ гізба-
вгшѣ шъ; Ты тѣнь для оюаоюдущихъ и дыханіе людегі 
терпящихъ беззаконіе, шжъ люди малодушные, терпягціе 
жажду вь Сіонѣ отъ людей тчестгтыхъ, которьшъ Ты 

Творенія бл. Іероника. 27 
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предаль пась, Мѣсто это объясняется двояко. Іудеи дума-
ютъ, что это голосъ святыхъ и народа вѣрующаго, когда 
Богъ совершитъ нротивъ всего міра то, что сказано выше 
и когда исішнитси пророчества всѣхъ пророковъ. Подъ го-
родомъ разрупіеввымъ они разумѣютъ Римъ, который бу-
детъ совершенно разрушенъ. Α подъ народомъ сильнымъ, 
который хвалитъ Госиода и которому Госиодь сталъ крѣ-
аостью въ его бѣдствіяхъ и тѣснотѣ, разумѣють Израиля, 
который отъ угиетеній язычниковъ избавлееъ какъ бы во 
время сильнѣйшаго жара. Другіе же лучше и правильнѣе 
разумѣютъ, что это говорится отъ лица вророка, возсылаю-
щаго благодареніе Отцу за страданіе Господа Опасителя,— 
что Онъ сотворитъ дивное и древвія предопредѣленія исвол-
нитъ на дѣлѣ, когда стоящіе одеовую услышатъ: пріидиж, 

(Ілагословепніи Отца Моего, паслѣдуйте уготованное вамъ 
царствіе отъ сложепш міра (Матѳ. 25, 34) . Разумѣя это 
и Павелъ говоритъ: якоже избра насъ вь немь прежде слу-
жеиіл міра, бытгь памь свлтымь гі непорочнымь (Ефес, 
1 , 4 ) , и желая исіюлвенія того, что пророчествуетъ, при-
еовокуиляетъ еврейское слово ашнъ, вмѣсто котораго LXX 
перевели да будетъ. И Господь въ Ёвангеліи часто употре-
бляетъ это слово: амжъ, амгшъ, т. е. истивво, истивво, 
глаголю вамъ (Іоавн. 6, 5 4 ) . Α вочему восхваляетъ и испо-
вѣдуется имени Госиода и какія это диввыя дѣла и вредо-
предѣлевія древвія, которыя Овъ показалъ истинными,— 
объ этомъ говорится далѣе: ибо Ты превратилъ городъ въ 
груду камней, твердую ирѣпость въ развалини, въ домъ 
чужестранцевъ, такь чтобы не было города гі чтобы онъ 
не быль возстановленъ во вѣки. Разумѣется крѣпкій вѣкогда 
городъ Іерусалимъ, ставшій городомъ чужеземцевъ, ο кото-
рыхъ Спаситель говоритъ въ всалмѣ: сынове чуждги солгаша 
Ми, сынове чуждіи обетшаша (Пс. 17, 4 5 ) . Послѣ того 
какъ этотъ городъ будетъ разрушевъ, овъ уже во вѣки не 
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созиждется,—чтобы умолкли мечты ο тысячедѣтвемъ цар-
ствѣ и золотомъ и украшевномъ драгоцѣпными камнями 
Іерусалимѣ. По разрушеніи же Іерусалима за его вечестіе, 
восхвалитъ Господа народъ сильный. Какой это народъ силь-
ный, показываетъ слѣдующій стихъ: городъ народовь силъ-
ныхь убоится Тебя. Тогда какъ тѣ богохульствуютъ, на-
родъ изъ язычниковъ убоится Тебя. Мбо начало премуд-
роспги страхъ Господепь (Притч. 9, 10). Восхвалитъ Тебя 
народъ крѣпкій, и городъ народовъ (илм язычниковъ—gen-
tium) сильныхъ убоится Тебя,—т. е. Церковь собранная изъ 
язычвиковъ. Ибо пгы сталъ силою длл бѣднаго—для Хри-
ста Твоего, ο которомъ въ Псалмахъ читаемъ: блажет 
разумѣваяй на нигца и убога (Пс. 40, 1). И у Захаріи, 
по еврейскому тексту, этотъ бѣдный, т. е. ebion, изобра-
жается сидящимъ на жеребенкѣ ослицы (Зах. гл. 9). Овъ— 
сила для бѣднаго въ горѣ страданій Его. надежда въ вихрѣ 
древа крестнаго и сѣвь отъ зноя—въ то время, когда Овъ 
сказалъ: Отче, въ рущ Твои предаю духъМой (Лук. 23, 
46). Ибо какъ вѣтеръ, ударишись въ стѣну, обходитъ ее, 
такъ и вихрь богохульствующихъ Іудеевъ не могъ причи-
нить Ему вреда. И,—употребляя другое сраввеніе,—какъ 
виноградвый отпрыскъ, палимый сильвѣйпіею жарою, засы-
хаетъ, такъ и Ты изсуиіишь и иогубишь буйство и крики 
чужеземцевъ, т. е. ставшихъ тебѣ чуждыми. По L X X же 
толковникамъ въ этомъ мѣстѣ я не могъ найти, ве говорю 
смысла, но и связи и порядка словъ. Тамъ, гдѣ мы пере-
вели какъ зной во время жажды, вмѣсто чего въ еврей-
скомъ написаво basaion, что у нихъ значитъ непроходгшое 
мѣсшо или жажда, ови, вмѣото непроходимаго или жажды, 
перевели въ Сіонѣ. Ошибка ясно произошла вслѣдствіе еход-
ства словъ Saion и Sion, которыя пишутся тѣми же буквами. 

Ст. 6 — 8 . И сдѣлаетъ Господь воітствъ всѣмь наро-
дамъ т горѣ сей трапезу гізъ туковъ, трапезу мзъ вит,— 

27* 
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изъ туковъ мозговыхъ, гт вішъ проіръженныхъ. Иуничто-
оюгітъ на горѣ сей лщо узъ связашыхь на всѣ народы 
и покрывало сопгканное па воь народы. И уничтожитъ 
смерть на вѣки, и отниметъ Господь Богъ слезу отъ вся-
каго лица, гі поношеніе народа своего стшеть со всей 
земли, ибо Господъ сказалъ. LXX: И содѣлаетъ Господь 
Богъ всѣмъ жродамъ на горѣ сей: будуть пгіть радостъ, 
будуть питъ вішо. Помажутся мастію на горѣ сей. Пе-
редай все это народалѣ, ибо опредѣленіе это на всѣ на-
роды: пожрала смерть преобладатцая. И далѣе: Отнялъ 
Господь всякую слезу оть всякаго лгща, гі поношеніе на-
рода своего сняль со всегі земли. Ибо уста Господни ска-
зали. Вмѣсто переведеннаго нами: ліщо узъ связанныхь на 
всѣ народы, Акила перевелъ: ліщо тмы на всѣ народы. 11 
тогда какъ Акила тьму поставилъ дважды, Ѳеодотіонъ на-
звалъ ее однажды, а прочее сходно. Симмахъ же вмѣото 
этого перевелъ: лщо властеліта, которий властвуетъ 
надъ всѣми народами. Α что хотѣли вмѣсто этого мѣста 
сказать LXX: передай все это народамі, то для читателя 
ясно, что они поставили не слова Писаній, а своо разумѣ-
ніе,—что всѣ тайны закона и храма будутъ перенесены на 
церковь изъ народовъ. Итакъ послѣ страданія Господа, ког-
да избавитъ Его отъ жажды и зноя и вихря, Господь устро-
итъ не народу іудейскому, а всѣмъ народамъ на горѣ Сіонѣ 
тучную трапезу, всесожженіе изъ тука костей, трапезу изъ 
вина процѣженнаго, такъ что уничтожитъ и истребитъ лицо 
смерти и узъ, которыми связывались всѣ люди, иразорветъ 
сѣть смерти и покрывало, которое обнимало всѣ народы. И 
но апостолу поглощена будстъ смерть во вѣки (1 Кор. 16). 
И отниметъ Господь слезу отъ всякаго лица, когда, послѣ 
побѣды надъ смертію, наотунитъ царство Христово, и поно-
шеніе рода человѣческаго, который былъ созданъ по образу 
Творца, избѣжитъ работва діаволу и смерти. й не удиви-
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тельно, еоли, ио Симмаху, смерть называетои властитель-
ницею, когда блаженный апостолъ сказалъ: царствова смерть 
отъ Адама даже до Моисея η надь песогргьшивгшши по 
подобію преступленгя Адамова (Рим. 5, 14). Подъ власти-
телемъ надъ всѣми народами или дицемъ тьыы на всѣ еа-
роды и локрываломъ сотканнымъ на всѣ народы вѣкоторые 
разумѣютъ антихриста, который будетъ истребленъ на горѣ 
Елеоиской, чтб мы сказали и въ послѣдвемъ видѣніи Даніила. 
По LXX, всѣмъ вародаыъ приготовляется ва горѣ Сіоиѣ тра-
пеза радости, на которой оии будутъ иить шіно, которое 
обѣщаетъ пить Господь со свитыми своими въ царствіи Отца 
(Мѳ. гл. 20; Лук. гл. 22) и помажутся мастью, чтобы воз-
родившись во Христѣ содѣдаться народомъ новымъ; иоэтому 
и говорится: передай все это народамь,—все, что вѣкогда 
въ сѣни и образѣ совершалъ Израиль. Мбо таково опредѣ-
леніе Господа, чтобы все это было перенесено къ язычни-
камъ, ибо смерть поглощена (1 Кор. 15) и всякая сдеза 
отерта и повошевіе всей земли, по яаступленіи царстна Хри-
стона, уничтожепо. 

Ст. 9—12. И скажутъ въ день тотъ: вотъ Онь 
Ѣогъ нашь! Ожгідали мы Шо, Онъ спасеть насъ! Опъ 
Господъ; мы уповали на Него; возрадуемся и возвеселимся 
60 спасеиіп Мо. Ибо почгетъ рупа Господня на горѣ сещ 
η сокрушитсл Моавь подъ Ншщ кат истирается солома 
въ повозкѣ. И распросшретъ рукгі свои подъ нгтъ, какъ 
плаваюгцгй распростираетъ гіхъ для плаванія, и унижена 
будеть слава его сь сокрушеніемъ рукь его. И упрѣпленгя 
высокгіхь стѣнь твогіхъ падутъ, утѵзятся и повергиуты 
будутъ на землю въ прахъ. Ио уничтожевіи ва вѣкй смерти, 
народъ Вожій, освобожденвый отъ руки смерти, скажетъ ко 
Господу: вотъ Онъ Вогь нашъ, Котораго невѣрующіе счи-
тали только человѣкомъ, и мы ожидали Его, т. е. вѣровали 
словамъ Его, что Овъ иоиолнитъ обѣщавія Свои и спасетъ 
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насъ. Поэтому исхищенные Его иомощію изъ челюстей смерти, 
возрадуемся и возвеселимся въ Немъ, и рука и сила Его 
почіютъ на горѣ сей, ο чемъ и выше читали: когда вог^а-

ритсл Господь воинствъ на горѣ Сгонѣ гі вь Іерусаттѣ, 
и предь лщеліъ старѣйшгтъ Своихъ будеть прославлень 
(Ис. 2 4 , 2'6), Моавь же, что значитъ оть отца, такъ бу-
детъ сокрушенъ, какъ обыкновенно перетирается солома ио-
возкою. Это говоритъ ііримѣнительно къ образу жизни Па-
лестины и мвогихъ восточныхъ страяъ, гдѣ, въ слѣдствіе 
недостатка луговъ и сѣва, для корма скота приготовляется 
солома. Употреблнются тамъ желѣзныя повозки съ нолесами 
по срединѣ, двишущимися на подобіе пилъ, которыя пере-
тираютъ силому и измельчаютъ ее въ мякину. Итакъ по-
добно то&іу, какъ этими желѣзными снарядами перетирается 
солома, такъ будетъ истертъ Моавъ подъ Нимъ—или подъ 
Божіею силою, или въ себѣ самомъ, такъ что въ немъ ни-
чего не останетси цЬлаго. И какъ плавающій обыкновснно 
протягиваетъ все тѣло, такъ онъ изъ своего могущества 
будетъ поверженъ на землю и упавши издастъ звукъ. 
И всѣ укрѣпленія высокихъ мужей его, или стѣнъ, вакъ 
стоитъ въ еврейскомъ, падутъ и будутъ унижены и ниспро-
вержены на землю и даже истерты въ прахъ. Итакъ рѣчь 
пророческая хоти вообще слагаетъ пророчество ο концѣ міра, 
однаво, не опуская по видимому совершенво и настоищаго, 
указываетъ на Моава, который былъ для Израиля врагомъ 
настолько, что соблазнялъ его къ блуду съ Мадіанитявками 
и къ жертвоприношеніямъ идолу ВеельФегору, который озна-
ч&етъ Пріаиа и противъ котораго Іеремія говоритъ: «вый-
детъ Хамосъ въ плѣвъ, вмѣстѣ съ своими священііиками 
и своими князьями», н еще: «постыженъ будетъ Моавъради 
Хамоса, какъ домъ Израилевъ постыженъ былъради Веѳиля» 
(Іерем. 4 8 , 7. 18), и прочее сему подобное. Однимъ идоломъ 
и дсмовомъ. уиравлявшимъ этимъ идоломъ; указываетъ что 
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всѣ противныя силы будутъ унижены и низпедены въ адъ 
и сокрушены въ прахъ. Если же это будетъ такъ, то гдѣ 
покаяніе діавола? 

Гл. XXVI. Ст. 1 . Вь день тоть будетъ воспѣта та-
кал пѣснь вь землѣ Іудгтой: Городь крѣпости нашей 
Спасителъ; будетъ поставлена въ немъ стѣна и предстѣ-
піе. LXX: Въ день тотъ будутъ пѣть такую пѣснь на 
землѣ Іудеііской: вотъ городъ крѣтіій, и спасеиге наше 
поставить стѣиою и валомъ. Когда униженъ будетъ Моавъ 
и еиспроверженъ на землю и въ ирахъ, и всѣ враги бу-
дутъ покорены аодъ ноги Христоиы, тогда воспѣта будетъ 
такая нѣсеь на землѣ Іудиной или Іудейской, изъ коихъ та 
и другая означаютъ іісповѣдстіе,—чтобы какъ подъ Сіономъ 
и іерусалимомъ ш разумѣемъ городъ небесный, такъ и 
подъ областію этого города мы разумѣлп небесное исповѣда-
ніе. Поэтоыу и свнтые, не желаа ыа землѣ чужой пѣть 
пѣсыь Іудеіц говоратъ: како воспоемъ пѣснь Тосподию на 
земли чуоюдѣй (Пс. 136, 4 ) . Я думаю, что это та пѣснь, 
ο которой въ другомъ мѣетѣ повелѣвается святьшъ: воспой-

те Господеви пѣснь нову (Пс. 95, 1 ) . Пѣснь же ота бу-
детъ такая: Городь крѣпости нашей Спасителъ. Какой же 
это городъ? Тотъ, который будучи поотавленъ на горѣ, не 
можетъ укрыться (Матѳ. гл. 5) , ο ішоромъ и въ другомъ 
мѣстѣ написано: рѣчнал устремленіл веселлть градь Божій 
(Пс . 45, 4 ) , и еще: прекрасная глаголашася ο тебѣ, 
граде Вожій (Qc. 86, 2 ) . Строитель этого города есть Тотъ, 
ο которомъ говоритъ Отецъ: „Онъ создалъ городъ Мой л , или 
лучше: городъ крѣпости яашей есть Спаситель, т. е. Іисусъ. 
И будеть поставлена ѳъ пемъ стѣиа и предстѣніе,—стѣна 
добрыхъ дѣлъ и ііредстѣніе правой вѣры, чтобы онъ огра-
жденъ былъ двойнымъ укрѣпленіемъ. Ибо недостаточно имѣть 
стѣну вѣры, если самая вѣра не будетъ укрѣпляться доб-
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рыми дѣлами, Эта стѣна и это предстѣніе или кругостѣніе 
созидается изъ живыхъ камией, которые, но пророку, валя-
ются на землѣ . Вмѣсто предстѣнія, капъ перевели мы, Сим-
махъ перевелъ укрѣпленія, такъ что самыя стѣны окру-
жены укрѣпленіядіи,—валомъ, рвомъ и другими стѣнами, 
которыя при поетройкѣ укрѣпленій обыкновенно называютъ 
турами (lorieulas) . 

Ст, 2 — 4 . Отворите ворота, и да войдетъ. народъ 
праведныщ храняіцш истину. Прежнее заблужденге ми-
новалосъ, ты сохрашшь миръ; миръ, гібо мы на Тебя 
уповали. Ви уповали на Господа во вѣки вѣчные. LXX: 
Omeopame eopoma, да войдетъ народь хрстягцш правдуи 
хранягцш истгту, держащійся истины α храиягцій миръ; 
миръ, гібо на Тебя уповали они, Господи, даже до вѣка. 
Во всей этой пѣснн, которую воспоютъ святые въ землѣ 
исповѣданія и славословія, быстро смѣияются лица, и она 
слагается какъ бы изъ вопросовъ и отвѣтовъ. Народъ Во-
жій говорилъ: Городь крѣпости иашей Спасителъ, будеть 
поставмиа въ немъ стѣна и предстѣніе. Господь отвѣ-
чалъ, или лучше повелѣлъ, не тѣмъ кои сказали это, а а н -
геламъ завѣдывающимъ вратами города Господня, чтобы они 
отворили ворота и чтобы вошелъ чрезъ шіхъ народъ иравед-
ный, хранящій истину, или, какъ говорится въ Еврейскомъ, 
еттітіт, что на нашемъ языкѣ значитъ търы, во множе-
ствевномъ числѣ , а не въ единственномъ. Какія это ворота, 
которыя отворяются ангелами, чтобы вошелъ не народъ І у -
дейскій, который отверженъ, а народъ праведный, который 
отъ вѣры нолучилъ имя вѣрныхъ? Конечио это тѣ ворота, 
ο которыхъ святой говоритъ: отверзіже мнѣ врата правды: 
вшедъ еъ ня исповѣмся Господеви ( Д с . 1 1 7 , 18). Въ во-
рота же эти никто не можетъ войти, кромѣ того, кто бу-
детъ освобожденъ отъ воротъ смерти, какъ сказалъ ІІсалмо-
пѣвецъ: возносяй мя отъ вратъ смертныхъ, яко да возвѣгцу 
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вся хвалы Твоя 60 врашѣхъ дгцере Сгонгі (Пс. 9, 15). Ибо 
когда мы будемъ исхшцены изъ воротъ смерти, тогда будемъ 
въ состояніи воспѣть всѣ славословія Господу въ воротахъ дочери 
Сіона. Ы какъ вратами смерти я признаю грѣхи, ο которыхъ 
ІІетру говорится: вршпа адова не одолѣюпгъ ей (Матѳ. 16 , 
18), такъ вратами правды почитаю всѣ дѣла добродѣтелей, 
вошедшій въ которыя найдетъ одну дверь, ο которомъ гово-
рится: «сія дверь Госіюдня, праведные войдутъ въ нее» 
(fic . 117 , 20). И. какъ посредствомъ многихъ жемчужинъ 
іюлучаютъ одну жемчужину, такъ многими путями и воро-
таш-і ош приходимъ къ Тому, Вто говоритъ,—что Онъ есть 
путь и дверь, чрезъ которую ыы входимъ къ Отцу. Послѣ 
словъ Божіихъ народъ ноеврейеки отвѣчаетъ: jeser samuth, 
что Акила іі Симмахъ одинаково исревели πλάσμα έπηρεισμένον, 
τ . е. заолужденге наше отнято, или помышленіе наше, 
преждо колебавшееся между тобою и идолами, укрѣпилооь, 
такъ что мы не носимся всякимъ вѣтромъ ученія, но въ 
Тебя, Госіюда Свасителя, вѣруемъ всѣ&іъ разумѣвіемъ. Вмѣсто 
этого мы, чтобы смыслъ былъ яснѣе, перевели: прежнее 

заблуэюденге мгтовалось. И такъ какъ помышлевіе наше укрѣ-
нилось, то поэтому Ты сохранишь намъ миръ, который 
обѣщалъ авостоламъ, говоря: миръ Мой даю вамъ, мгірь 
Мой оставляю валіъ (Іоаа. 14, 28) и нетодько одважды, 
во дважды, чтобы весомвѣнна была награда, обѣщаемая дву-
кратво повторевнымъ словомъ, подобно чешу и аиоотолъ го-
ворилъ: радуйтеся, и паки реку радуйтеся (Филипішс. 
4 , 4). Сего же міра достигаетъ тотъ, ο которомъ въ шіигѣ-
Ловитъ говорится: человѣщ человѣкъ оть сыновъ Израгш-
выхь (Лев. гл. 17), и въ квигѣ Числъ: „ м у ж ъ , мужъ, жева 
котораго осквернитъ ложе" (Числ. 5, 12), чтобы вдвойаѣ 
человѣкъ и вдвойвѣ мужъ получали двойвой миръ. И мы 
заслушиваемъ, говорятъ ови, мира, ибо ва тебя уиовали 
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всѣмъ сердцемъ. Поелѣ словъ еарода и отвѣта Господа и 
опять словъ народа, пророкъ говоритъ вѣрующимъ: вы ж-
надѣялисъ, или надѣйтесь на Господа во вѣки вѣчные и 
прочее, что далѣе слѣдуетъ. По LXX-ти, тотъ входитъ въ 
ворота Господни, кто сохраняетъ правду въ добрыхъ дѣлахъ 
и соблюдаетъ или дершится истины въ правотѣ вѣры, чтобы 
чрезъ добрыя дѣла и вѣру достигать мира иревосходящаго 
всякій умъ и удостоиться получить самый миръ; такъ какъ 
онъ увѣровалъ въ Бога воздающаго за добрыя дѣла вѣчными 
благами. Поэтому й въ другомъ мѣотѣ написано: возжелѣвъ 
премудроспт, соблюди заповѣди, и Господь подастъ ю гпебѣ. 

От. 5—6 Въ Господѣ Богѣ, крѣпко.т во вѣкгі; гібо 
Онъ тісщювергнетъ оісывущихъ на высотѣ, городъ высотй 
смирітгъ, смѵрить его даже до земли, нгіспровергиеть его 
даже до праха. Будетъ потрать его поіа, ноггі бѣднаго, 
стопи нтцгіхь. LXX: Боже велгтгй вѣчныщ Ты Еоторий 
смнрилъ и нтпровергь жтущихъ на висотѣ, Ты разру-
шишь города сильные и сравняешъ гіхь съ землею и 6у-
дутъ потіратъ гіхъ ноги кроткихь гі смиреипыхъ. Это 
также говоритъ иророкъ, отвѣчавшій начиная со словъ: иа-
дѣйтесь на Господа во вѣки еѣчные, который присовокуп-
ляетъ теперь приведенное нами: на Господа Бога крѣжаго 
бо вѣки и прочее. Вмѣсто Госмода Бога крѣпкаго, въ Ев-
рейскомъ стоятъ тря имени: m, adonai и sur, изъ коихъ 
иервое значитъ невидгімый, второе—негізреченныщ третье— 
сильныи, изъ коихъ нервое составляетъ послѣдній слогъ въ 
аллилуіа. Любознательный читатель пусть обращаетъ вни-
мавіе на то, что иногда, приводя объясняемое шѣсто, М Ы 
раздѣляемъ текстъ, ибо иной смыслъ даетъ изданіе LXX и 
иной буквальный переводъ съ Еврейскаго. Итакъ иророкъ 
говоритъ: надѣйтесь иа Готода во еѣки вѣчные, на Гос-
пода Бош прѣпкто во вѣки, Коего помощь вѣчная. Ибо 
Онъ ниспровергнетъ жішущихъ яа высотѣ, ибо всякій возно-
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сищійся смирится,—живущихъ на высотѣ, которые хвали-
лись, что они имѣютъ отцемъ Авраама и въ поруганіе Гос-
иода говорили: мы оть любодѣянія несьмы рождени (Іоан. 
8 , 41). Овъ смиритъ городъ высокій,—по мнѣнію Іудеевъ 
Римъ, а по нашему болѣе вѣрному убѣжденію Іерусалимъ, 
избившій пророковъ и камнями побившій носланныхъ къ 
иему и накоиецъ умертвившій Сына Домовладыки, чтобы по 
убіеніи наслѣдника погибло наслѣдіе (Лук. гл. 13, 20) . И 
онъ не называется городомъ, который поеврейски i r , а ва-
зывается сагіа, что Акила перевелъ πολίχνην и что мы мо-
жемъ перевести или городкомь или селенгемь или неболь-
шимъ городомъ,—каковымъ именемъ въ Писаніи часто на-
зывается Іерусалимъ. И прекрасно два раза повторилъ осми-
реніи: смиритъ, смгіритъ его,—въ нервый разъ при Вавм-
ловявахъ, когда былъ разрушенъ храмъ, во второй при Титѣ 
и Всопасіанѣ, опустошеніе котораго пребудетъ до ковца. Бу-

деть попирать его нога; вовторяетъ это слово и присово-
куішіетъ: ноги бѣднащ—безъ сомнѣнія Христа. Объ этомъ 
выше мы говорилст: онъ сталъ силою длл бѣднаго, крѣ-
постію длл нгщто въ горѣ его. Стопы ыищихъ, т. е. аііо-
столовъ, которые подражая нищетѣ Господа получили и пре-
имуп^ество силы Его, которые, бывъ непривяты въ этомъ 
городѣ, отрясли на вего ирахъ вогъ своихъ. И поелику го-
воритея словами Спасителя: всякъ возносяйся смщттся, 
смгіряяй же себе вознесется («Иук. 14, I I ) , то это мы мо-
жемъ относить не только къ людямъ, но и къ противнымъ 
силамъ. По LXX, пророкъ воспѣваетъ хвалы Вогу за то, что 
Онъ смиряетъ всѣхъ гордыхъ и укрѣпленія всѣхъ го-
родовъ разрушаетъ, сравнивая оныя съ землею, и что эти 
укрѣплевія поішраютъ ноги святыхъ,— кроткихъ и смирев-
ныхъ. 

Ст. 7—9. Путь праведнаго прямъ, пряма стезя пра-
веднаго для шествовангя; и на пути судовь твоихъ, Гос-
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поди мы уповалгі на Тебя; гімя Твое и воспоминаніе ο 
Тебѣ въ желаніи души: душа моя желала Тебя ночъю. 
LXX: Путь праведныхь прямъ, прямъ сталъ путь пра-
ведныхъ, гі гѵриготовленъ. Шо путь Господа сцдъ, мы упо-
валгі на имя Твое и па воспоминанге, котораго желаетъ 
дугиа жша. Пророкъ еще говоритъ ο Христѣ , ο Еоторомъ 
говорилъ выпіе: будтгъ потіратъ его нога, ноггь бѣднаго. 
Итанъ путь сего праведпика иряыъ, или, измышляя новое 
слово, пути его,—исправлепія, что Греки называютъ ευ&ήτο-
ы% а мы болѣе полатыни можемъ назвать aequitates, и что 
поеврейски называется messcirim. Мтакъ на одной стезѣ 
Христовой обрѣтаются всѣ иравды, и Онъ попиралъ эту 
стезю II протиралъ ее стопою Своею для того, чтобы, вся-
кій, желающій идти ио ней, шелъ не претыкаясь. На этой 
стезѣ судовъ Господа уповали на Него Святые и надѣялись 
на Него, ибо йадежда ие посрамляетъ, И имя Его и воспо-
минаніе ο Немъ они имѣли въ желаніи души своей, говоря: 
возлюаі дугиа моя возжелати суды Твоя на всякое время 
(Нс. 1 7 8 , 2 0 ) и еще: „желаетъ душа моя и истаяваетъ во 
спасеніи Твоемъ" (Пс. 118 , 81) . Α ΙΪΪΟ имѣетъ въ желаніи 
имя Господа, тотъ иного ее желаетъ. Нужно замѣтить п то, 
что желаніе Господа есть не во плоти, а въ душѣ , по оному, 
читаемому въ другомъ псалмѣ: возжада дугиа моя %ъ Богу 
крѣпкому, живому. Ибо плошь похотствуетъ на духа, 
духь же на плопгь; сгяже другъ другу пропшвятся, да 
не яже хощете сгя творгіте (Гал, 5, 17) . Дальнѣйшее: 
ночъю, по LXX, соединяется съ слѣдующимъ стихомъ, а по 
Еврейскому съ предыдущимъ. Дугшь моя ъозоюелала Тебя 
ночью можетъ сказать тотъ, кто съ увѣреннлстію говоритъ 
съ псалмоиѣвцемъ: измыю на всяку ногць ложе мое, сле-
зами моими постелю мою омочу (Пс. 6 , 7) . Ночь и тьму 
можпо нонимать въ смыслѣ скорби и бѣдствій, почему и въ 
другомъ псалмѣ ο безопасности праведника пророкъ воспѣ-
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ваетъ: βο дни солт^е не ожжеть тебе, ниоісе луна по-
іц/ію (Пс. 120, 6 ) , т. е. ни въ счастіи, ни въ несчастіиты 
никогда не покодебдешься. 

Но и духомь моимъ во внутренностяхъ могіхъ сь 
утра буду бодрствоватъ къ Тебѣ. LXX: Отъ ночи воз-
стаетъ духь мой кь Тебѣ, Боже, гібо суды Твои свѣпгь 
на землю. Хотимъ олѣдовать и Еврейскому, и не обходить 
совершенно Вульгаты, и этою силою вещей вынуждаемся, 
при различіи въ расшшжееіи словъ и самыхъ выражсніяхъ, 
искать и различныхъ смысловъ. Слово: оть почщ ио LXX, 
есть, какъ мы сказали, начало эгого стиха, а по Еврей-
скому—окончаніе предыдущаго, хотя и но LXX оно можетъ 
быть пришшаемо въ концѣ предыдущаго стиха, такъ что 
смыслъ такой: Желаетъ душа моя къ Тебѣ ночью, и за 
тѣмъ начинается новый стихъ: утромъ возстаетъ духъ мой 
къ Тебѣ, Боже. Утромъ же возстаетъ потому, что заповѣдп 
Твои—свѣтъ на землю. Ибо сохраеяя заповѣди Твои, и оза-
ренный сіяніемъ ихъ, ο которыхъ говорятся: заповѣдь Го-
сподня свѣтла, просвѣщающая очи (Пс. 18, 9) , я не могу 
спатъ, но во всякое время желая Тебя, возстаю къ Тебѣ ду-
хомъ моимъ. Нужно замѣтить и то, что и находясь еще 
среди ночи, мы душею желаемъ Господа; когда же духъ 
еагаъ въ внутренностяхъ нашихъ восирянетъ къ Богу всѣмъ 
умомъ, тогда мы бодрствуемъ къ Нему утромъ. Чтобы ска-
зать ясаѣе,—къ душѣ примѣняется ночь и желаніе, а къ 
духу утро и оодрствованіе. Бодретвуетъ къ Богу духомъ во 
внутрениостяхъ своихъ тотъ, кто можетъ сказать: изъ глу-
ОІІНЫ воззвахъ пъ Тебѣ, Господи (Пс. 129, 1) . 

Ст. 10. Еогда Ты сопгворигіѣ суды свои на землѣ, 
пгогда научапгся правдѣ жгівущы въ мірѣ. Помилуемь 
нечесшгівагОу ύ онь не научится правдѣ; на землѣ свя-
тыхъ онъ поступалъ нечестиво, гі не увгідить славы Го-
спода. LXX: Научитесь правдѣ, живуіціе на землѣ. Шо 
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не стало нечестгіваго, гі онь не иаучится правдѣ на землѣ, 
не сотворать гістины; да потребитсл тчестивый, чтобы 
опъ не видѣль славы Господа. Изъяснимъ сперва по еврей-
скому тевсту, и если захотимъ выиенить мысль пророка, то 
перейдемъ тогда къ LXX толковникамъ. Пока Ты не со с р -
шаешь судовъ Твоихъ на землѣ , и не воздаешь добрымъ 
добро и злымъ зло, правда Твоя, Господи Боже, не вѣдома 
на землѣ . Когда же въ день суда, по качеству дѣлъ, Ты 
воздашь каждому то, что онъ заслуживаетъ, тогда иа землѣ 
будетъ ііознана правда Твоя, которая прежде у маловѣрныхъ 
казалась несправедливостію, такъ что и одинъ изъ святыхъ 
говорилъ: моп оісе въ малѣ не подвижастеся нозѣ, въ малѣ 
не проліяшася стопы моя: яко возревновахъ на беззакон-
ныя, миръ грѣштжовъ зря (ГІсал. 7 2 , 2 ) . На это Господь 
отвѣтилъ: помилуемъ нечестивсщ чтб, за исключеніемъ 
Семидесяти, всѣ перевели одинаково. Μ смыслъ такой: лучше 
пусть нечестивый получитъ помилованіе и научится милости 
Моей, пока и самъ йе спасется. И когда Господь это гово-
ритъ, пророкъ отъ лица человѣческой нетерпѣливости опять 
отвѣтилъ: и не научгтгся правдѣ. И смыслъ такой: и какъ 
онъ сможетъ узнать правду Твою, еели испытаетъ таковую 
милость? Μ приводитъ причины, почему онъ желаетъ, чтобы 
тотъ научилея правдѣ Вожіей: такъ какъ онъ на землѣ свя-
тыхъ иоступалъ несправедливо и непрестанно ратовалъ προ-
тивъ святыхъ Твоихъ, то долженъ претерпѣть мученіи. И 
опять Господь, смягчая приговоръ, говоритъ: И пусть не 
видитъ, или не увидить славы Господа. И смыслъ такой: 
достаточно для него, вмѣсто всего наказанія, того, что онъ 
не увидитъ Меня, вмѣстѣ съ святыми Моими царствующимъ 
въ Овоемъ величіи. Нѣкоторые утверждаютъ, что подъ нече-
стивымъ, то есть resa, разумѣется діаволъ, ο которомъ въ 
девятомъ псалмѣ нишется: запретилъ еси язъжомъ, и погибе 
нечестивый, гімя его потребиль еси вь вѣкъ, и вь вѣкь 
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вѣка. Врагу оскудѣша оружія въ понецъ, и грады разру-
гиилъ еси (Псал. 9, 6. 7). Мы же будемъ понимать нече-
стиваго вообще въ смыслѣ или грѣганика, или не имѣющаго 
богопочтенія. По Семидесятя, обитатели земли получаютъ 
повелѣніе еаучиться правдѣ. Ибо всякь мужь является себѣ 
праведет (Притч. 21, 2); но Богъ, Который воздастъ каж-
дому ііо дѣламъ его (Притч. 24. 12), знаетъ сердца всѣхъ. 
И въ другомъ мѣстѣ тойже книги говорится: суть путіе, 
мнящіися прави бътт муоюу, обаче послѣднял ть зрятъ 
во дно адово (Притч. 16, 2§). Посему ш должны научиться 
правдѣ, и не полагатьеи на собственное мнѣніе. Мбо есть 
праведный погибаяй вь сеоей правдѣ (Еккл. 7, 16), не по-
тому, чтобьт онъ былъ цраведенъ, но потому, что ему ка-
жется, что онъ праведенъ. Если же Христосъ сдѣлался для 
насъ премудростію отъ Бога, праведностію и освященіемъ и 
искупленіемъ (1 Кор. 1 П 30), то тѣмъ, которкшъ повелѣ-
вается, чтобы они иознали правду, повелѣваетсн тб, чтобы 
они уразумѣли и нознали Христа. Повелѣваю же, говоритъ, 
вамъ, чтобы научились правдѣ, потому, что потребленъ нече-
стивый, и отннто царство у того, который, иакъ долго ни 
царетвовалъ ва землѣ, не могъ ни узнать правды, ни произ-
вести истішы, ο которой въ другомъ мѣстѣ пишется, что 
благодать и истина чрезъ Іисуса Христа ироизошла (Іоан. 
1, 17). И поелику нечеетивый не творитъ истины на землѣ, 
то будетъ нотребленъ, ибо не достоинъ видѣть царотпую-
щимъ Госнода. 

Ст. 11. Господи, да превозшсется рука Твоя, и да 
не видять: да видяпьъ, и да смятется ревность жрода, 
и огонь враговъ твогіхь да пожретъ. LXX: Господги высож 
мишца Твоя, α они ие зналщ узнавши же смятутся: 
ревность охватишъ народь невѣжественнѣй, и нынѣ 
огонь враговъ сожретъ. Сказанное Имъ выше: и не увидить 
славы Господа, можно такъ понимать: Тьц пророкъ, тре-
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буешь, чтобы Я не былъ милостивъ къ нечестивому, чтобы, 
если Я помилую его, не сдѣлался неразумѣющимъ правды 
поступавшій иечестиво на землѣ святыхъ; Я тебѣ отвѣчаю: 
итакъ не увидитъ славы Господа? итакъ не будетъ созер-
цать торжествъ Моихъ тотъ, который наиболѣе долженъ бы 
видѣть Меня царствующимъ, чтобы звать, сколь великаго 
блага онъ лишается? Это сдѣдуетъ читать для большей вы-
разительаости, въ смыслѣ воііроса. На это проровъ отвѣ-
чалъ: Господи, высоко да поднимется рука Твоя, и да нро-
стрется для поражеаія, чтобы нечестивые не видѣли Тебя, 
и чтобы они даже и для раскаянія нс пользовались свѣтомъ 
Твоей славы. Гооподь сказалъ ему въ отвѣтъ: Лучше пусть 
видятъ и смятутся,—или ревность народа, или реввители 
народа,—и пусть огоеь пожретъ и истребитъ враговъ тво-
ихъ, то есть враговъ святыхъ народа. Огонь же разумѣется 
раскаянія, который будетъ мучить ссрдца ихъ за то, что 
они умертвили такого Гоепода. Можно это разумѣть и по 
отеошевію къ Іудеямъ, которые не узпали Христа, мышцу 
Господню ^йоаіи 53, 1. Іоан. 12, 37 . 38) , и когда уви-
дятъ и узнаютъ Того, Еотораго пригвоздили ко кресту, то 
смятутся. Непросвѣщенвый и незнающій закона Божія вародъ 
тогда возбуждевъ будетъ жаломъ ревяости, когда увидитъ, 
что язычвики завяли его мѣсто, и тогда будетъ снѣдаемъ 
огнемъ раскаянія, или болью наказавія, когда уолышитъ на-
писанное; идите во огнь вѣчный, уготованный діаволу и 
шгеломъ его (Матѳ. 2 5 , 4 1 ) . 

Ст. 12. Господи! Ты дашь намъ маръ,и6о за всѣ дѣла 
паиш Ты воздалъ намь. LXX: Господи Боже пагм, 
миръ дай намь, ибо все Ты воздаль намъ. Слѣдуетъ замѣ-
тить, что Оаъ дастъ ширъ, воздавши вамъ за дѣла наши, 
а также замѣтить и то, к&гь оаъ излагаетъ дричины, по-
чему проситъ мира. Ибо ови говорятъ, что за всѣ дѣла, со-
вершенвыя ими на зсмлѣ, оии потерпѣли мученія, и что 
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послѣ наішаній и мученій имъ сираведливо получитъ по-
милованіе. Или иначе: Поелику настуиила кончива міра, и 
все, чтб Ты говорилъ чрезъ нророковъ, осуществилоеь въ 
событіяхъ, и Ты воздялъ все, что обѣщалъ, то дай намъ 
миръ, превосходнщій всякій умъ ( Ф И Л И І І . 4 , 7 ) . 

Ст. 1 3 . Господп Боже псшхъ, овладѣмі нами владыки 
безъ Тебя: тполъко въ Тебѣ будемь воспомгтатъ гімя Твое. 
LXX: Господи Боже иашъ, стяжи насъ: Господщ внѣ Тебя 
мы другаго не знаемъ, гшя Твое призываемъ. Мы просимъ 
помиловаиін и мира, который долженъ быть данъ послѣ 
всего, иотому что ііаміт безъ Тебя овладѣли владыки, то 
есть, идолы, или нрисущіе идоламъ бѣсы, и ішчего другаго 
ие домогаемся, кромѣ того, чтобы послѣ очень многихъ за-
блужденій быть достойными восиоминать имя Твое. По LXX, 
которые сказали: Господп Боже, стяжи насъ, просятъ того, 
чтобы ио возвращеніи имъ мира, ішъ сдѣлатьея стяжаніемъ 
Божіимъ. Это имеішо читаемъ мы и ο Премудрости, Кото-
раи, по Еврейскому тексту, говоригь въ Притчахъ: Го-

сподь стяжа Мя начало путей Своихъ (Притч. 8, 2 2 ) , 
хотн въ нѣкоторыхъ сиисвахъ вмѣсто стяжанія непра-
вильно стоитъ созданіе, неправильно уже потому, что πο
τό мъ слѣдуетъ: прежде же всшь холмовъ раждаетъ Мя 
(ст. 2 5 ) . йбо вакнмъ образомъ съ созданіемъ можетъ быть 
соидинено рожденіе, которое болѣе приличио стнжанію? Во 
Второзаконіи наішсано: не ссшь ли сей Отецъ твой 
стяжа тя, и сотвори тя, и созда тя (Втор, 3 2 , 6)? И 
должно обратить вниманіе па то, что онъ не сказалъ: Го-

сподъ, или Богъ, стяжаль тебя, и сотворилъ тебя, и со-
здаль тебя, яо Отецъ, чтобы нѣжиостію ииени смягчить 
суровость власти. Α слово: Господщ втъ Тебя другаго не 
знаемъ, не иеключаетъ Оына, но соединястъ съ Отцемъ, 
ибо ве свазалъ: „другаго не знаемъ", но „виѣ Тебя дру-
гаго не знаемъ". Когда же Сынъ говоритъ: Азъ во Отцѣ, 

Творенія бл. Іероннма. 28 
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и Отецъ во Мнѣ есть (Іоан. 14, 10), то внѣ Отца мы не 
знаемъ Оына, потому что познаемъ Его іѵь Отцѣ. Наконецъ 
мы именуемъ и имя Его, говоря въ „Молитвѣ Госиодней": 
Отче нашъ, Иже еси на небесѣхъ (Матѳ. 6, 9). 

Ст. 1 £ . Умирающге да не жгівуть: исполгты да не 
возсмаютъ. Посему Ты посѣтилъ η истребилъ тъ, и 
утічтожиль всякую память ο пшъ. LXX: Шо мертвые 
ж увидятъ жизпи, гі врачиневоскресятъ. Посему Ты, навелъ, 
и погубилъ, и взяль все мужеское у нгіхъ. Симмахъ по своему 
обыкновенію яснѣе: Мертвш не ожгшять: гісполжи не вос-
кресять. Посему Ты посѣпшль и истребилъ ихъ, и утічто-
жгш всякую память ο нтъ. Изъяснимъ сиерка по LXX . 
Труднымъ кажется вопросъ, какішъ образомъ мертвые ве 
увидятъ жизяи? Оеъ разрѣшается тѣмъ, что дотолѣ оии не 
увидятъ жизни, доколѣ пребывают7і мертвыми. Вакъ еслибы 
мы сказали: слѣпый не видитъ свѣта, доколѣ пребываетъ 
слѣпымъ; если же онъ оиять нолучитъ здраніс, то увидитъ 
свѣтъ: такъ не сможетъ жить и умершій ненравдою, и грѣ-
хами, пока не оживится правдою и добродѣтелями чрезъ Того. 
Который говоритъ: Азъ есмь животъ (Іоан. 14, 6). Посему 
Онъ и называется Вогомъ живыхъ, а не мертвыхъ (Мате. 
22, 32 ) . Ибо душа, яже согрѣшгтіъ, та умреть (Іезек. 
18, 4). Читаемъ въ посланіи, которое пигается къ Евреямъ: 
«не станемъ сиова полагать основаніе обращенію отъ мерт-
выхъ дѣлъ» (Евр. 6, 1). Если же грѣхи называются дѣ-
лами мертвыми, то почему, напротивъ, добродѣтелей не на-
звать дѣлами живыми? Α слѣдующаго затѣмъ: и врачи не 
воскресятъ. смыслъ, очевидно, состоитъ въ томъ, что ооуж-
даются басни иоэтовъ, разглашающихъ, что Вирбій былъ 
воскрешееъ Эскулапомъ И не только ο мертвыхъ, но и ο 
всякой болѣзни должно сказать то, что безъ милосердія Бо-
жія искусство врачеванія ничего не звачитъ. Но какимъ 
образомъ? Аще не Господь созиждеть домъ, всуе труди-
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шася зпждугцш: аще пе ІЬсподь соосранитъ градъ, всуе 
бдѣ стреггй (Псал. Н 6 , 1). Такимъ образомъ, если Господь 
не исцѣлитъ отъ болѣзни, то иапрасно трудится врачи, ко-
торые желаютъ сдѣлать здоровыми болыіыхъ. Если Господь 
не еохранитъ здоровья, то напрасно охраннютъ его тѣ, ко-
торые даже правила ο сохраненіи здоровья издаютъ въ сво-
ихъ книгахъ; во время здоровья не только тѣлеснаго, но 
I I душевнаго, всегда должно вразумлятьсн онымъ: благослови 
душе моя Господа, исцѣлятцаго всл недуги твол (ІІсал. 
102, 1, 3). Но тѣ, которые, будучи по грѣху мертны, 
унорствуютъ въ немъ, и пикакимъ искусствомъ врачеванія 
ие могутъ возстановить въ себѣ душсвнаго здоровья, будутъ 
истреблены и уничтожены Господомъ, и все существующее 
въ нихъ сильное, чтб называется мужескимъ, будетъ совер-
шенно отшіто. ІІосему и Фараонъ хочетъ истребить ие жен-
скій иолъ, который самъ ио себѣ слабъ и легко можетъ ио» 
гибнуть, но все мужеское (Мсх. 1), чтб, еоли будетъ взро-
слымъ и придетъ въ мужескій возраетъ. съ трудомъ умерщв-
ляется. По Сяммаху, мертвые не оживятъ, потому что они. 
будучи мертйы ііо иричішѣ грѣха, не могутъ оживлить дру-
гихъ, ибо не красна похвала во устѣхь грѣшнгта (Сир. 
15, 9). ІІе воскреситъ другпхъ и исиолииы, то есть rapha-
іі і і , которые сами ио вннгѣ Вытіа называются падаюіцими. 
И посѣщаетъ ихъ Господь для того, чтобы и ο мертвыхъ и 
объ иснолинахъ была увичтожена воякая ііамять. йбо одинъ 
только есть воокрешающій ыертвыхъ, ο Которомъ говорится: 
якоже Ошцъ воскрешаеть мертвыя и живитъ, тако м 
Сынъ, ихже хогцетъ, живитъ (Іоаи. 5, 21). Можемъ на-
зывать мертвыми ішбражеыія умершихъ людей, а исполи-
намп бѣсовъ, нрисущихъ ихъ изображеніямъ. И не должио 
страшить насъ то, иочему LXX перевели: мужеское, а прочіе 
иереводчики: пашшь, когда то и другое пишехся у Евреевъ 
однѣми и тЬми же тремя буквами: загшъ, чшфь \\решъ,Мц 

28* 
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когда говоримъ: памятное, читается: Zachar; когда мужеское, 

Zochor. Думаютъ, что этою двусиысленностію слова и былъ 
обмаиутъ Саудъ, когда воевалъ противъ Амаликитянъ и истре-
билъ весь мужескій полъ ихъ (1 Цар. 15) . Ибо тогда какъ 
Богъ повелѣваетъ, чтобы онъ уничтожилъ всякую память 

объ Амадикитянахъ въ поднебесной, онъ, вмѣсто памнти, не 
столько по заблуждеаію, скольво прелыцаемый желаніеагь 
добычи, іюннлъ: мужей, не зная опаго аностольскаго: пе 

лъспштеся: Богь поругаемъ не бываетъ (Гал. 6, 7). 
Ст. 15. Ти былъ снисходителенъ къ народу, Господщ 

билъ снисходитемнъ %ъ народу. Быль ли Ты прославленъ? 
Ты распространилъ всѣ предѣлы земли. LXX: Прибавь имь 
бѣдствій, Господи, прибавь бѣдствій смтпыжъ земли: Ты 
дамко раздвинулъ всѣ предѣлы земли. Слова бѣдст&Ш, 
которое LXX иоставили два раза, въ еврейскомъ нѣтъ; но 
поелику выше оеъ сказалъ: посему Ты навелъ н погубилъ, 
η взялъ все мужеское у ітхъ, то они, слѣдуя тому же 
смыслу, отъ себя прибавили: бѣдствія,—что тѣ , кои славны 
на землѣ, поражаются сугубьтми бѣдствінми. Но ио еврей-
скому тексту СЙІЫСЛЪ совсѣмъ ИНОЙ И сообразный съ иреды-
дущею бесѣдою. Господь сказалъ: помилуемъ нечесттаго. 
Пророкъ отвѣтилъ: и гдѣ правда Твон? особливо когда онъ 
цричинилъ святымъ Твоимъ столько бѣдствій? Господь на 
это сказалъ: и не увгідить славы Господа. ГІророкъ ошіть: 
высоко да поднимется рука Твоя для поражеиія, и да не 
видятъ славы Твоей, которую они недостойны созерцать. 
Господь на это: лучше пустьувидятъ исмятутся. Пророкъ 
опять: Госиоди, дай намъ миръ, и стяжи насъ, восиомияа-
ющихъ ішя Твое. Нечестивые же. и гордые пусть не живутъ, 
и не возстаютъ въ славѣ , во изгладь всякую памить ο нихъ. 
И приводитъ прпчицы, ночему онъ желаетъ, чтобы они ио-
гибли. Ты биль списходшпеленъ %ь народу, Господщ быль 
снисходителенъ къ народу. Быль ли Ты прослаоленъ? И 
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смыслъ такой: Ты часто милосердовалъ къ иародамъ, то есть 
къ человѣческому роду, и оказьишъ имъ неимовѣрную ыи-
лость. Позвали ли они Тебя? прославили ли имя Твое? Не 
далеко ли, напротивъ, ояи удалились отъ Тебя? Ибо безо-
пасвогть рождаетъ пебрежвость, небрежпость—иреаебрежевіе. 

Ст. 16. Тосподи, вь бѣдсшігь опп искали Тебя, въ 
скорби шепоша пасшавленіе Твое имъ. LXX: Господи, вг> 
αωρώι я вспоминалъ Тебя, въ скорби малой нашавлепи 
Твое намь. ІІоеливу Ты, будучи сшісходителевъ, часто былъ 
нренебрегаемъ, и ве прославилеи, а напротивъ нсѣ отъ иѣ-
денія Тебя отстунили, посему порази ихь, Госноди, чтобы 
въ бѣдствіи оші искали Тебя, и въ скорби иіепота было на-
станлевіе Твоо имъ,—чтобы, когда такан тяшесть бѣдствій 
обрушится на нихъ, они но дсрзали даже н смѣло кричать, 
но въ молчавіи глотали скорбь свою. Π ο LXX, пророкъ въ 
скорби вспомииаетъ Госнода. сообразно тому, чтб говоритея 
въ Псалмѣ: отъ скорби призвахь Господа, и услыша мя 
въ простражтво (Псал 117. 5). й въ другомъ мѣстѣ: ко 

Господу, впегда скорбѣти мщ воззвахъ, и услыша мя 
(Псал. 119, I ) . Посему Апошолъ гопоритъ „мы нритѣс-
няемы, но не отѣснены; мы говимы, но оставлеіш" (Ί 

Кор. 4 , 8, 9 ) . Й въ другомъ мѣстѣ: недостопни страсти 
пынѣгиняго времене къ хотягцей славѣ явгіптся въ насъ 
(Ріш. 8, 18). Если же малая скорбь вразумлиетъ, испра-
влиетъ, и улучшаетъ, τυ не тѣмъ ли болѣе великая, когда 
мы получаемъ наиоминаніс ο вашемъ состоявіи и нриводимъ 
себѣ на иамять могущество Божіе? 

Ст. 17, 18. Еаиь зачавгиая во чревѣ, когда приблгі-
зшмя къ родамъ, мучась кричгітъ во время болей свогіхъ: 
такъ былгі мы оть лгща Твоего, Господи. Мы зачали и 
какъ-бы мучились родами, и родкли духь. LXX: Ж какь 
гімѣющая родитъ, когда пргіблгіжается кь родамъ, въ 6о-
лѣзни своей кргічитъ: ттъ мы были -:— возлюбленному 
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Твоему: по причинѣ спграха Твоего, Господи, мы во чревіь 
прнняли, и мучшись родсаш, и родили духь спасеиіл Тво-
еіо, что произвели ми т землѣ. Какъ приближающанея 
къ родамъ жсніцива отъ боли привуждена бынаетъ вскрики-
вать: такъ мы въ бѣдствіи ищемъ Тебя, и отъ лица сплы 
Твоей зачали во чревѣ, и мучились родаміг, и родили дѣтей 
нс плоти, но духа: чтобы всѣмъ умовіъ вѣровать въ Тебн, 
чтобы вепознавваго нрежде чрезъ благодѣяаія, узнать теперь 
чрезъ мученія. То, что LXX црибавили: тжъ были мм воз-
люоленному Твоему, вмѣсто чего ирочіе перешѵш: такь 
были мы отъ лица Твоего, Господи, должно отмѣтить обе-
ломъ. Можемъ же мы за возлюблеиваго Господия иринять 
Христа, по причинѣ страха Котораго мы зачинаелъ во чревѣ, 
и мучимся родами, и рождаемъ, и ііроизводимъ ііа землѣ 
духъ спасенія. Можетъ говорить это и апостольскій муагь, 
когда учитъ вароды и иодражаетъ аностолу Паг.лу: чадца 
мощ гімгте паки оолѣзную, дондеже вообразптся Хри-
стосъ вь вась (Гал. 4 , 19). Должно ли соммѣватьея, что 
апостолъ Иавелъ. который ироповѣдью распростравилъ Еван-
геліе огь Іерусалииа до Иллирика (Рим. 15. 19), и, какъ 
мудрый строитель, положилъ осаовавіе, впѣ котораго никто 
другой ве можетъ іюложить, основаніе, коімрое есть Хрп-
стосъ Іиеусъ (Д Кор. 3., 10, 11), породилъ духь снасеніи 
на землѣ? Итакъ будемъ ли мы читать: по причгтѣ страха 
Твоего, Господа, мы во чревѣ принлли, илп по еврейскому: 
отъ лица Твоего, Господи, мы зашыщ η во чревѣ при-
няли,—то и другое означаетъ то, что отъ страха и воспими-
навія ο Госиодѣ мы воснринимаемъ въ себя слово Божіе, и 
просвѣщается сердце напіе, когда мы говоримъ: знаменася 
на нась свѣтъ лща Твоего, Господи (Псал. 4, 7), и: про-
свѣпш лще швоеу и спасемся (Псал. 79, 4). 

Спасеній пе совершили ми на землѣ: посему иепали 
жители вселенной. LXX: Не падемъ, но падуть жшпели 
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земли. Различный переводъ необходимо имѣетъ и различный 

омыслъ. По еврейскому говорится слѣдующее: такъ какъ ни-

чего достойнаго Твоего милосердія. мы не сдѣлали, то не-

чеотивые не пали, но доселѣ превозмогаютъ и обладаютъ 

землею. L X X же говорятъ, что въ то времн, какъ святые 

порождаютъ духъ епасенія на землѣ, тѣ, которые суть жи -

тели земли, падаютъ, хотя между вселенпою, называемою 

іюеврейски thebel, а погречески οικουμένη, и земмю есть 

большое разлпчіе. Слѣдователыю падутъ предавшіеся жизни 

земной II вкоренившісся твердымъ корнемъ въ земныхъ дѣ-

лахт>, іі не падутъ живущіе во вселенвой и успоаоивающіеся 

въ Церкви, которая есть жилище Отца, и Сына, и Свя-

таго Духа, 

Ст. 19 ІІусть оживутъ мертвые Твои, убіенные Моп 
пуспѣ возсманутъ: воспрлнгшге η хвалите, обитатціе въ 
прахѣ, пбо роса Твол—роса свѣпювъ, и землю исполиновъ 
Ты увлечешъ въ погпбелъ. LXX : Боскреспупгъ мертвые, и 
возсіпанутъ изь гробовъ, и возрадуютсл иаходящіеся иа 
звмлѣ. Шо роса Твол—здравге ихъ, землл же печеспш-
вихь падеіж Въ то вреші, какъ свитые мучатся родами 

м раждаютъ духъ, а жители земли надаютъ, иотому что 

сиасеиій не совершили ііа землѣ, тѣ, которыхъ апостолъ 

иазываетъ мертвыми во Христѣ и которые былм убиты за 

имя Господне, иозстанутъ во славѣ (1 Сол. 4, 14 - — 17 ) . И 

иоелику смерть ихъ есть сонъ, то не говоритоя. какъ у 

L X X , что оии воскреснутъ, но воопрянутъ и иробудятен. 

ІІосему и Лазарц который имѣлъ быть нробужденъ, отъ 

Господа называется свящішъ (Іоан. 11). Итакъ всѣ мученики 

и свитые мужи, которые за Христа иролили кровь, и кото-

рыхъ вся жизиь была мучевичествомъ, возотавутъ и пробу-

дятся, и восхвалатъ Бога Творца своего обмтающіе нынѣ 

въ ирахѣ, ο которыхъ у Даніила ваписано: мнози опіъспя-
щихъ въ земнѣй перспги возспіанутъ, сіи въ жизнь вѣч-
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пую, α оніи во укоризну и въ стыдѣнге вѣчное (Дан. 12, 
2). И у Евангелиста Іоанна читаемъ: «ваступитъ время, и 
ныпѣ есть, когда находящіеся въ гробахъ услмшатъ гласъ 
Сыеа Вожія и, услышавъ, оживутъ, и изыдутъ творившіе 
добро въ воскресевіе жизви, а дѣлавгаіе зло въ воскресевіе 
осуждевія» (Іоан. δ, 25, 22, 29). Ибо роса Господня, ире-
восходящая всѣ травы Аполлововы, ο которыхъ говорятъ 
басии поэтовъ, оживитъ тѣла умершихъ. И какъ роса, по 
вложеніи въ землю сѣмяпъ, заставляетъ растенія мало ио 
малу возрастать и производить извѣстваго рода плоды: такъ 
роса Господня, означающая ашлосердіе, будетъ росою очевь 
мвогвхъ свѣтовъ, что поеврейски называетея oroth. Землю 
же, то есть, тѣла РаФаимовъ, то есть, исполивовъ и нече-
стивыхъ, Госнодь низвергнетъ иа вѣчныя муки. Только LXX 
вмѣсто Raphaim перевели печестгівыхъ. И ноелику выше 
мы читали: мертвые не увгідлть жизни, и врачи не воскре-
стіі), вмѣсто чего Акила и Симмахъ перевели рафаимы и 
псполгты: то спрашиваемъ, какая причина такой ошибки, 
что вмѣсто еврейскаго raphaim одни ноставили исполжы, 
а другіе щнічи? Еврсйское слово raphaim, если нослѣ пер-
вой буквы res имѣетъ слѣдующею ѵаѵ, читается rophaim 
и означаетъ врачгц если же ово пишется безъ буквы ѵаѵ. 
то читается rapbaim и переводится исполгты. И вмѣстѣ съ 
тѣмъ, такъ какъ выше сказалъ: мертвые пе увгідлтъ жизни, 
то, чтооы ясеѣе показать, что говорится тамъ не объ умср-
шихъ ііо закоиу природы и вслѣдствіе отдѣлеаія души отъ 
тѣла, а ο умершихъ вслѣдствіе грѣха,—теиерь, ваиротивъ, 
говоритъ Богу: ожгівутъ мертвые Твои, убіевные за Тебя, 
которые вазываются ие вообще мертвыми, кавъ перевели 
LXX , но согласно съ еврейскимъ тевстомъ, гдѣ говорится 
loju Metheca,—мертвыми Твоими. 

Ст. 2 0 — 2 1 . Пойди, народь мой, войди вь покогі пгвои, 
запри за собою двери пгвощ укройсл на щюпше мгнове-
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Ή/Uy пока пройдеть пегодоваиіе. Шо вотъГосподъ выйдеть 
изъ мѣста Своего, чтобы посѣтптъ беззаконіе противъ 
Него жителя землк, и земля откроетъ кровь свою, и уже 
не скроетъ убитыхь своихъ. LXX: Лойди, народь мой, 
войди вь покоп твои, затвори дверъ твою, укройся на ма-
лое, очеиь малое врьмя, пока пройдетъ гнѣвъ Господенъ. 
Ибо вотъ Господь оть святаго наведетъ гнѣвъ на жите-
мй земли, и земля оптроетъ кровь стю, и уже пе скроеіт 
убіешыхъ. Выше пророкъ сказалъ ο свитыхъ: воскреснутъ 
мертвые, и возстанутъ находящіеся въ гробахъ, ибо роса 
отъ Тебл есть здравге тъ, и, напротивъ, ο кечестивыхъ: 
земля же нечестжыхъ падеть; ньшѣ онъ говоритъ свн-
тымъ: поелику вамъ обѣщано воскресевіе, то пока гнѣвъ 
Божій будетъ свирѣнствовать противъ грѣшниковъ и нече-
стивыхц войднте въ гробы ваши и скройте себн, ибо кратко 
время, пока пройдетъ еегодованіе Божіе. Господь вакъ бы 
выходитъ изъ мѣста Своего, когда Онъ, милосердый и со-
страдателышй Госиодь и любвеобильнѣйшій Отецъ, вынуж-
денъ бываетъ норажать нерадивыхъ дѣтей и нѣкоторымъ об-
разомъ измѣняться г»ъ своемъ расположеніи, чтобы иаслать 
посѣщеніс іі навести гяѣвъ Свой на жителей земли, ο ко-
торыхъ говорится у Осіи: «клятва, и ложь, и прелюбодѣй-
ство, и воровство излились па жителей земли» (Осіи 4, 2) , 
и въ Апокалинспсѣ троекратно читаемъ: горе живущымъ 
на земла (Аішк. 8, 13)· Но нраведвики, могущіе говорить: 
„я пришлецъ и странникъ на землѣ, какъ и всѣотцымои" 
(Псал. 38, 13), и наслаждающіеся жилищемъ Вышняго, ο 
которыхъ святый говоритъ: живый въ помощи Вышняго вь 
кровѣ Бога пебеснаго водворится (Псал. 90, 1) , хоти ви~ 
димы ііа землѣ, однако жительство ихъ на небесахъ (Филиіі. 
3, 20). Тогда земля откроетъ кровь свою, ο которой Богъ 
говоритъ Каиеу: гласъ крове брата твоего вопгетъ ко Мпѣ 
отъ земли, яже разверзе уста своя, пріятгі кровь брата 
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твоего оть руки твоея (Выт. 4 , 1 0 , 1 1 ) . Можно и это 
разумѣть по отношенію къ мучеиикамъ, которые за Христа 
пролили кровь и подъ жертвенникомъ Вожіимъ вопіютъ: до-
колѣ Владыко святый и истгтный пе судгтш и не мсти~ 
ши крови нашей отъ живугцгіхъ на земли (Апок. G, 10)? 
0 ыихъ и Моисей говоритъ въ пѣсни: кровь синовъ Свогіхь 
отмщаетъ и отмстгшщ и воздастъ местъ врагомь (Втор. 
3 2 , 4 3 ) . Земля, принившан эту кровь, откроетъ оную. и 
ие скроетъ убіенныхъ Господнихъ, яо обнаружитъ ихъ нре.дъ 
всѣми, для осуждевія убійцъ мучениковъ. Это иусть раа-
умѣется по отношеиію къ простому восярееенію. Въ таип-
ственномъ же смысдѣ иовелѣвается народу Божію войти въ 
свои покои или хранилища, нбо ταμεία означаетъ то и дру-
гое, затворить, но Евангельской заповѣди, дверь своей ком-
наты (Матѳ. 6, 6) и говорить съ пророкомъ: положи, Гос-
пода, храненіе устомъ моимъ, гі дверь огражденіл ο уст-
нихо могіхъ (Псал. 1 4 0 , 3 ) , и укрыться на малое, очень 
малое времи, пока пройдетъ гнѣвъ Господень, такъ, чтобы 
ничего не дѣлать для олавьт, ио наслаждатьси благомъ со-
вѣстп и ожидать едннаго Судію—Вога. Хранмлнща ж е , ио-
торыя обогатившимиоя дѣлами и еловами ( I Кор. 1, 5 ) 
должны быть заперты и скрыты, чтобы лѣвая рука нс зиала, 
что дѣлаетъ ііравая, для того, чтобы мы наолаждались сокрови-
щаші Закона и Пророковъ и Евангелія,суть благоразуміе, воз-
держность, твердость, нраведность. Α что всѣ дни нашей жизни 
кратки ималы,объ этомъіаковъ, имѣя болѣе ста лѣтъ, говоритъ: 
мали и злы быша днге лѣть житгл моего (Выт. 4 7 , 9 ) . 
Гиѣвъ же Госиодеяь, имѣющій нройти, есть тотъ, который 
собираютъ себѣ не желающіе иринести нокаяніе; послѣ того 
какъ онъ пройдетъ, храштлища не будутъ уже занерты, ио 
исполнится наниеанное: ничтоже покровено естъ, еже не 
открыется, и тайно, еже не уразумѣется (Лук . 1 2 , 2 ) . 
Α слова: ιιόο вопгъ Господъ отъ свлтаго иаведетъ гтьвь 
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Свой, означаютъ то, что гнѣвъ Божій иачнется со святыхъ 
(1 Петр. 4,17), или что всякое мщеиіе Его праведно и свято. 
исходя не изъ ішолнованнаго состоянія духа, вакъ обыкно-
венно бываетъ у людей,во изъжеланія исправленія. Яевтля же 
жителей, я думаю, есть та, ο которой нашісано: да слы-
иштъ земля глаголы устъ моихъ (Втор. 32, 1), и: вну-
ши земле (Исаіи, 1,2), и ОШІТЬ: земле, земле, земле, сльшш 
слово Господне (Іерем. 22, 29)! Мбо какъ обитающіе на 
земдѣ, такъ u сущіи вь плоти Богу угодити пе могутъ 
(Ріім. 8, 8). Земля же въ этомъ мѣстѣ означаетъ душу, 
которая живетъ плотски. И откроетъ она кровь свою, если 
соблазнила кого либо, и заолуживаетъ вмѣстѣ съ Каиномъ 
услышать; гласъ щюве брата твоего вопіетъ ко Мнѣ оть 
землщ яоюе разверзе уста своя, пріяти щювь dpama тво-
его (Быт. 4, 10, 11). Итагсъ всякая кровь въ деиь суда 
взыщетси, іі земля не скроетъ крови своей, и убіениыхъ, 
которыхъ убила, ігли съ наыѣреніеыъ, или по небрсжности, 
обпаружптъ иредъ всѣми. 

Глава. XXY IL—Ст . 1. Въ тотъ день Господъ посѣ-
тшм мечемь Своимъ твердымь, и болъшимъ η крѣптмь, 
левіаѳана, змія—запоръ, и левіаѳапа, змія гшвивистто, и 
уоъетъ кита, находящагося въ морѣ. LXX: Въ пготъ день 
Богъ направитъ мечь святый, и велгжій, и крѣптщ на 
дракона, змія убѣгаюгцащ на орсжона, змгя извивистаго, 
и убьеть драпона, иаходтщгося въ морѣ. Евреи говорятъ, 
что діаволъ, то есть, клеветникъ, кавовое имя есть греческое, 
иоеврейски называется satan, το есть, противникъ. Посему 
и у Захаріи глворитсн: сатана, то есть, противнгіщ сто-
ялъ по правую руку его, чтобъь противптъся ему (Яях. 
3, 1). Называется онъ такше Веліаломъ, то есть, отстук-
пикомЪу измѣнникомъ, и безъ ярма. Посему и апостоль 
говоритъ: кое согласге Хрис?повисъ ВелШромъ(2Ко$. 6, 15)? 
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и вездѣ, гдѣ LXX постандяютъ сыновь погибели, на еврей-
скомъ написано: сыны Веліала. Поэтому и то, чтб въ Псалмѣ 
поется ο таинствѣ Спасителя: сынь беззаконія не прило-
жптъ озлобити Его (ІІсал. 8 8 , 2 3 ) , на еврейскомъ вазы-
вается: сынъ Веліала. Называется онъ также и другими имс-
намн, какъ въ другомъ псалмѣ ыаиисано: на аспидаиваси-

лиска настутжи, и попереши льва и злшг(Псал. 9 0 , 13). 
Эготъ змій собственво на еврейскомъ языкѣ называется 
leviathan, Онъ есть тотъ великій китъ, ο которомъ, что 
онъ будетъ уловленъ Христомъ, у Іова таинственнымъ язы-
номъ гоиорится: во око свое возметъ его, ожесточіжя про-
диравитъ поздри (Іоп. 40, 1 9 ) , ибо и тамъ вмѣсто кита 
стоитъ левіаѳань; u опнть: извлечеши ли змгя удицею, гіли 
обложгти узду ο ноздрѣхъ его (ст. 20); и тотчасъ: сіесть 
начало созданія Господня: сотворенъ поругапь быти аггелы 
Его (ст. 14) , и въ Псалмѣ: сіе море великое и простран-
ное: тамо гадгі, ихже нѣсть числа, жывотная малая съ 
великими. Змій сещ егоже создалъ еси ругатися ему (Псал. 
103, 2 5 , 2 6 ; . 0 немъ и въ Аііокалипсисѣ иишетъ Іоаннъ: 
Ѣштъ брань т иебеси: Мжаилъ и ангелгі его брань со-
твориша со зміемъ, и змій брася и аггелы его, гі пе возмо-
гоша, и мѣста не обрѣтеся имъ ктому на небеси (А.пок. 
12, 7 , 8 ) , и: вложенъ быстъ змгй велгтіщ змШ древищ 
нарщаемый діаволъ и сатана, лстяй вселенную всю, η 
вложепя бысть на землю, и аггелы его съ нгімъ тізвер-
жени быша (ст. 9); тамъ же пжорится: нгізложенъ бысть 
клеветнгікь братш нашел, оклевещая ихъ предъ Богомъ 
наишмъ (ст. 1 0 ) . Должно замѣтить и то, что въ Пеалмѣ 
и у Іова говорится, что змій, то есть. левіаѳанъ, создавъ 
дли того, чтобы овъ былъ поругавъ ангелами, Посему п 
апоетолы получаютъ власть наступать на змѣй и скорпіо-
новъ, и на всю силу вражію (Лук. 10 , 19) . Итакъ, поелику 
отъ того мѣета, гдѣ ваішсапо: вотъ Господь разсыплетъ 
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землю, и обнажитъ оную (Исаіи 2 4 , 1), или по LXX: 
вотъ Господь разорить вселеннуіо, и опустошитъ оную; 
до настоящаго отдѣла возвѣщался въ кончину міра судъ 
противъ вселенной, и иослѣдній врагь истрсбится смерть 
( 1 Кор. 1 5 , 26): посему иротивъ діавола послѣдиій приго-
воръ состоитъ въ томъ, чтобы направленъ былъ на него мечъ 
святый, и великій, κ крѣпкій, І Ш І , но еврейсному и иро-
чимъ переводчикамъ, шчъ твердый. Ибо говорится не са-
desa, кавъ LXX думали, чтб еслибы было, означало бы: 
святый; но casa, чтб собственно нереводитси: твердый. По-
сему и Кисъ, отецъ Саула, значитъ твердый. Подъ ме-
чемъ же свитымъ, или, по ощущенію того, кто отъ пего 
страдаетъ, твердымъ, вѣкоторые и:п> нашихъ разумѣютъ 
слово Божіе, ο которомъ говоритъ апостолъ: жйво слово 

Божк, и дѣйственпо, и острѣйше паче всякаго меча обо-
юду остра (Евр, 4 , 1 2 ) . Посему въ другомъ мѣстѣичита-
емъ, что изъ устъ Снасителя исходитъ обоюдуострый мечъ 
(Апок. I , 16. 1 9 , 15). Когда же въ концѣ міра иротивъ 
левіаѳана, называемаго въ началѣ «Вытія> змгемъ мудрѣй-

ишмъ всѣхь звѣрей, сущгіхь ш земли (Выт. 3, 1), будетъ 
обращенъ мечъ святый или твердый, и великій и крѣпкій: 
тогда онъ, никогда не имѣвшій привычви убѣгать, обра-
тится въ бѣгство, не зная оваго нанисаннаго: камо пойду 

отъ духа Твоего, и отъ лица Твоего камо бѣжу (Псал. 
138, 7)? Нрекрасно одинъ поэтъ въ «Гигантомахіи» но-
смѣядся иадъ Эвкеладомъ: 

Куда бѣжишь, Эикеладъ? Къ какимъ бы нн лристалъ ты берегамі,, 

Подъ Погомъ всегда будешь. 

Этотъ же левіаѳанъ, змій убѣгающій, въ еврейскомъ еазы-
вается Ьаѵі, чтб Акила перевелъ запоромъ, Симмахъ—запи-

рающимъ, Ѳеодотіонъ—сильнымь. Заиоромъ же или запира-
ющимъ онъ называется, я думаю, потому, что многихъ за-
перъ въ своей темвицѣ, и въ собствеішомъ смыелѣ подчи-
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шілъ сноей власти, и не имѣетъ въ себѣ иичего прямаго, и 
навывается ноэтому извивистымъ, и пе можетъ подражать 
шезлу Господию, ο которомъ написано: жезль правостн. 
жезлъ гщрствіл Твоего (ГІсал. 44, 7 ) . Его, обитатели нѣ-
когда мори, обманчивыхъ и горькихъ волнъ, Госиодь убьетъ 
духоыъ устъ Овоихъ (2 Сол. 2 , 8). Тѣ , которые говорятъ, 
что діаволъ иринесетъ иокаиніе и получитъ прощеніс, иусть 
изъясмятъ намъ, какъ нонимшотъ они т»> что нанисаио: и 

убьшъ дракона, находлщагосл въ морѣ, или кита. йбо 
во второй половинѣ настоящаго отдѣла онъ въ сврейскомъ 
текстѣ ііазывается не левіаѳаномъ, но thannin, чтб собствен-
но зііачитъ: ш , ІІосему Еиреи думають, что левіаѳапъ 

обитаетъ подъ землею и въ эѳирѣ, а ѳанніимы въ морѣ, 
что есть іудейская басня. Α сказанное въ концѣ этого стиха: 
въ тотъ денъ, Евсевій нрисоединиетъ къ иредыдущему стиху, 
чтобы слѣдующее иророчеетво не относилось къ тому вре-
мени, а Ёвреи π нрочіе толкователи къ стиху слѣдуюшему. 
который мы приведемъ теперь. 

От. 2 , 3. Вь тотъ деиь виноградттъ чистаго вина 
будетъ пѣть Ему. Я, Господъ, охраплюгцт его, те-
заппо напою его: чтобы какъ нгібудь не ворвалисъ въ 
него, ночью гі днемь охраплю его. LXX: Въ тотъ день βιι-
ноградиикъ будеть препрасенъ; желанге его, чтобы Опъ 
былъ пачальникомъ надь пимъ. Я городъ прѣтйй, городъ 
воюемый: нстрасно буду давать ему питъе. Ибо ночью 
оии будуть плѣнены, α днемь падетъ стѣна. Ёврсйское 
чтеніе много разнится въ этомъ мѣстѣ оть изданія LXX; ію-
сему ішшдое изъ нихъ въ томъ видѣ, какъ мы оныя при-
вели, разсмотримъ особо. Какой должно разумѣть здѣсь ви-
ноградннкъ, ο которомъ выше говоритъ Исаія: винограоо 

бысть Возлюбленному въ розѣ, на мѣстѣ тучнѣ (Исаіи 
о, 1) , можемъ узнать это отъ того же Исаіи, сказавшаго: 
еиноградъ бо Господа Саваоѳа домъ Исраилевъ есть (ст.7), 
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ο которомъ въ Псалмѣ иоетея: випоградъ тъ Египта пре-
песлъ еси, и проч. (Псал. 79, 9). Ему и чрезъ Іереиію Го-
сподь иодноситъ чашу найчиетѣйшаго вииа (Іер. 25 , 18). 
Ибо когда Ояъ посылалъ его наиоить всѣ вароды, и про-
рокъ охотно предложилъ себи для этой обязаности, то нолу-
чаетъ повелѣніе сперва упоить Іерусалимъ. Посему онъ го-
воритъ: прелспгиль мл есщ Господщ η ѵірелгценъ есмь (Іер. 
20, 7) . Мтакъ Іерусалимъ будетъ пить, и иодиоситси ему 
опьяняющій напитокъ, чтобы онъ научилея бить себя въ 
иерси и нлакать. Μ Госиодь говоритъ, что Онъ долгое время 
охранялъ его, и давалъ мѣсто иокаянію; но поелику онъ не 
захотѣлъ исправитьсн, то внезаішо долженъ быть упоенъ. 
Мбо говоритъ, что дѣлалъ это днемъ и ночью, такъ что онъ 
всегда былъ охраняемъ Его помощію. LXX же называютъ 
этотъ же виноградникъ ирекраснымъ, потому что въ немъ 
были законъ I I иророкп, священство и первосвященство, н 
боговѣденіе, ію словамъ Ііисанін: вѣдомъ во Іудеи Богъ, во 
Исрапли велге амя Его (ІІсал. 75 , I ) . Другіе же думаютъ. 
что ііо изданію ихъ (LXX) это относится къ Церкви, ире— 
краснѣе которой яичего нѣтъ, и ο которой сказано: преслав-
нал глшолашася ο тебѣ, граде БожШ (Псал. 86, В): она 
есть начальница своей родительницы, и гокоритъ \\ъ Пѣсни 
Пѣсней: сыновъя мапгери моей враждовали протгівь меші 
(ІІѢсн. Пѣсн. 1, 5 j . Говоритъ тоже: Я городъ крѣпкгй, го-
родь воюемый. И прекраоно сказалъ: воюемый, но не заво-
евываемый. И тотчасъ присововупляетъ ο синагогѣ, которая 
изъ главы превратилась въ хвостъ: напрасно подаю я ей 
питіе моихъ учеііій, ибо во тьмѣ своего заблуждеыія она 
будетъ плѣвена. И поелику она не прияила яснаго свѣта, 
то днемъ падетъ ея етѣна, то есть, все то, что она счп-
тала для себя помощію, и не будетъ ни одного изъ против-
никовъ, который не овладѣлъ бы ею, что мы должны раз-
умѣть по отношенію къ противнымъ силамъ. 
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Ст. 4 — 5 . Негодованія ли иѣтъ у Меня: кто дастъ 
Меня вь волчцы и терны на войпѣ? Пойду на него: по~ 
дожгу его также. Илгі лучше удержу силу Мою? пусть 
заключгтьъ миръ со мною, миръ пусть заключитъ со Мпою. 
LXX: Нѣть той, которая не овладѣла 6и ею. Жто по-
ставитъ меня стеречь солому ш полѣ?по причжѣ враж-
ды ея я отвергла ее. Посему Господь исполнтт все, 
чтд опредѣлилъ: я сожжена; сшіжутъ обитатели ея: за-
ключимъ мирь съ НимЬу заключимь миръ сь Нимъ. По 
еврейскому тексту смыслъ такой: ІІеужели Я , всегда, 
дни и вочи, охранявшій Свой виноградникъ, чтобы вепрь 
изъ лѣса не иодрывалъ его, и чтобы звѣри не объѣдали 
(Псал. 79, И ) , не имѣю негодованія, и не умѣго поразить 
грѣшника, и воздать каждому по заслугамъ? Тамъ, гдѣ Акила 
ііоставилъ волчцы и терны, въ еврейскомъ нанисано samir и 
saith, чтбзначитъ адамаптьп мѣста полныятернійЛІош^ 
говоритъ: Кто побудитъ Меня быть жестокимъ, преодолѣть 
Свою милость, выступить безжалостнымъ, съ нойною и сра-
женіемъ, чтобы иойти на виноградникъ, который Я ирежде 
охранялъ, и вьшечь оный, который Я ограждалъ Своею стѣ-
нон)? Не лучше ли, если сила Моя иобудитъ Менн отложить 
гнѣвъ и милостіюЕвангеліяспаститѣхъ, которые ве былисиа-
сены строгостію Закона? ГІо Еврейскому же тексту должно 
читать съ усиленіемъ: Вто сдѣлавтъ Мевя столь суровьшъ 
и жестокимъ, (ибо это разуиѣется подъ тернистымъ мѣ-
стомъ и волчцами), чтобы Я преодолѣлъ природу Свою, 
чтобы Я какъ будто бы иа войнѣ вытоііталъ и выжегъ 
тотъ виноградпикъ, который всегда охранялъ Своею за-
ботливостію? Или лучше удержу силу Свою, которая, безъ 
сомиѣнія, ееть, Христоеъ, и ο которой читаемъ: Хри-

стосъ Божія сила и Божія премудростъ (1 Кор. 1, : ; 4 ) , 
чтобы она заключила со Мною мирный договоръ и прими-
рила міръ? По LXX смыслъ тотъ, чтобы отъ лица Церкви 
мы разумѣли здѣсь слѣдующее: Я городъ крѣпкій, городъ, 
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окружеввый многими врагами; напрасно я ііодавала руку по-
мощи непріятельвицѣ своей сивагогѣ, ибо ночью она бу-
детъ плѣнена, и падетъ ея стѣна, и не будетъ ни одной 
изъ противныхъ силъ, которая не овладѣла бы ею. Еще 
скажу: Какая мвѣ иольза охравять ту, которая имѣетъ въ 
себѣ солому, а не зерна, которая такъ невоздѣлана, что 
полна тервій и волчцевъ? Я желала спасти ее; но поелику 
она отяосится ко мнѣ враждебно, то и удалилась отъ нея. 
И родившіеся во мвѣ и отъ мевя апостолы сказали: вамь 
бѣ лѣпо первѣе глаголати слово Божге: α понеже отвер-
госте е, и недостойны творгте сами себе вѣчному жа-
воту, се оораіщаемся во языки (Дѣян. 13, 4 6 ) . Посему 
Господь исполвитъ то, чѣмъ угрожалъ, чтобы всѣ въ ней 
горѣли, окружеииые Римскимъ огвемъ, или, по крайней мѣрѣ, 
горѣли отъ пороковъ и грѣховъ, чтобы не могли угасить 
раскаленныхъ стрѣлъ діавола (ЕФР,С. 6, 16) . Ибо «всѣ пре-
любодѣи,—какъ нечь сердца ихъ» (Осіи 7, 4 , 6)» И прежде 
пребывавшіе въ ней, воскликнувши: городъ взятъ и сож-
женъ,—оставятъ ее, и, примиряя міръ съ Богомъ, скажутъ: 
заключимъ миръ съ Нимъ, миръ заключимъ съ Нимъ, то 
есть, со Христомъ, всегда пиша въ пославіяхъ своихъ: бла-
годать вамъ и миръ отъ Бога Отца нашего и Господа Іи-
суса Христа (1 Кор. 1 , 3 ) . Ο нихъ у этого самаго про-
рока читаемъ: чсоль красны ноги благовѣствутцихъ мгірь 
(Ис. 5 2 , 7 ) . ІІѢкоторые отвосятъ это мѣсто къ церквамъ,— 
что хотя оиѣ охравяются Богомъ, но мвогія въ вихъ ве 
приносятъ плодовъ, и потому сожигаются огнемъ благаго 
Учителя (Іоав. 2 , 17) чтобы они возошіли и иоповѣдали 
свое заблужденіе, и потомъ заключили миръ съ Богомъ, 
чтобы справедливо называться сынами Іакова. 

От. 6. Тѣ, копюрые восходятъ, суть оть корнл 1а-
кова: зсщвѣтетъ гі распуститсл Изртілъ, гі наполттгъ 
ліще всележой сѣменемъ. LXX: Тѣ, поторые грлдутъ, суть 

Творешя од. Іеронииа. 29 
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сыны Іакова: прозябнеть и процвѣшть Израилъ, гі на-
полнится вселенная плодомъ его. Когда апостолы, пропо* 
вѣдуя Евангеліе во воей вселенной, скажутъ: заіиючимъ 
миръ со Христомъ, миръ заключимъ съ Нимъ, тогда тѣ изъ 
племеви Іакова, которые будутъ въ числѣ высокихъ, и до-
стигиутъ апоотольскаго доетоинства, назовутся сынами Іа-
кова. Тогда прозябнетъ и процвѣтетъ Израиль, видя, что вся 
вселенная наполнилась ученіемъ его сыновъ, и что оно при-
несло весьма обмьные плоды, какихъ, находясь въ Іудеѣ, 
не приоосило. 

От. 7. Неуоісели соразмѣрно удару Пораоюаюіцаго его 
онъ порсшлъ Его: гші такь ли оиъ убитъ, какь убилъ 
убгенныхь Шоі Это мѣсто понимается двояко: или нротивъ 
Іерусалима, чтобы сказать, что онъ не такъ пораженъ Бо-
гомъ, какъ самъ поразилъ Христа и апостоловъ Его; или 
противъ множества язычвиковъ,—что хотя они преслѣдовали 
христіавъ и проливали ихъ кровц апостолы и апостодьскіе 
мужи, не смотря на то, пеклись ο ихъ спасеніи и пріши-
рили ихъ съ Богомъ. 

Ст. 8. Мѣрою пропгть мѣры, когда онь будеть от-
верженъ, Ты осудишъ его. LXX: Сварлсь и укорял, Опъ 
вышлетъ ихъ. По еврейскому тексту смыслъ такой: Вакъ 
поступилъ Іерусалимъ, такъ и съ нимъ иоступлено будетъ, 
и мѣрою, которою онъ мѣрилъ, возмѣрится ему. И полную 
мѣру онъ получитъ тогда, когда наступитъ время суда и 
Богъ отвергяетъ его. По LXX сказанное зависитъ отъ преды-
дущаго. Ибо Израиль, будетъ пораженъ не такъ какъ пора-
зилъ, и будетъ убитъ не такъ, какъ убилъ,—оиъ враждо-
вавшій противъ аііостоловъ, порицавшій учителей своихъ, и 
запрещавшій имъ говорить во имя Христово (Дѣян. 4, 18. 
5, 40). Посему Господь отвергнетъ ихъ, и изгошітъ изъ 
Своего стада. 

Помыслилъ въ духѣ Своемъ жестокомъ въ день знол. 
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LXX: Не ты ли былъ тотъ, который помытлялъ убгіть 
ихъ духомъ оюестотімъ, духомь яростгй По еврейскому 
тексту говоритсн слѣдующее: Іерусалимъ получитъ тою мѣ-
рою, которого мѣрилъ: посему Богъ помыслилъ въдухѣСво-
емъ жестокомъ п гнѣвномъ, или сказалъ иротивъ него въ 
день зноя, то есть, во время преслѣдованія, когда слишкомъ 
знойный день гнѣва и наказагіій. По LXX говорится самому 
Іерусалиму или Израилю: Не ты ли въ духѣ сноемъ жесто-
чайшемъ и свирѣномъ и въ ярости своихъ богохульствъ же-
лалъ убить апостоловъ н учителей Господнихъ? 

Ст. 9. Посему чрезь это отпуститсл беззаионіе дому 
Іакова, и полный плодь будеть тотъ, что отнгімепгся 
грѣхъ его: ибо онъ полооісилъ всѣ камни жертветшш, 
какъ камті, стертые въ прахь: не будутъ уже стоять 
дубравы и штигца. LXX: Посему отнимется беззаконіе 
Іакова, и благословеніемъ его будеть то, когда Я отниму 
грѣхь его, когда онъ полооісгіть всѣ камни жертвенниковъ 
стерттщ шжъ мелтй прахъ, и не остстутся деревья 
гіхъ и идолы. Приводитъ причипы, почему Іудеи, иослѣ того 
какъ прострутъ руки свои ко Господу, иолучатъ прощеніе, 
если захотятъ принести нокаяніе, такъ что исполнится мо-
литва Спасителя: Отче, отпусти гшъ: не вѣдятъ бо что 
творятъ (Лук. 23 , 34). Потому, говоритъ, отпустится без-
законіе дому Іакова и отнимется грѣхъ его, такъ что онъ, 
заслуяшвшій проклятіе словами: кровъ Мо на нась и на 
чадѣхь нашгіхъ (Матѳ. 27,25) , заслужилъ благословеніеБо-
жіо,—отпустится нотому, что чрезъ апостоловъ изъ пле-
мееи йзраилева во всей вселениой будетъ распространено 
Евангеліе, и увичтожено идолопоклонство, и сокрушены до 
состоянія ираха жертвенники, сожжены дубравы, нисироверг-
нуты капища и проповѣдано иознаніе единаго въ таинствѣ 
Троицы Бога. 

Ст. 10. Ибо городъ упріъплетшй будетъ опустошенъ: 
29* 
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прекрасный будетъ оставлень гі покинутъ, какъ пустыни. 
Тамъ будеть пастысь темцъ, гі тамъ онъ будеть лежстгь 
и обшдстгь верхушки его. LXX: Лумиры ш будуть по-
сѣчепы, пакь дубрава, и далеко обитающее стадо будеть 
отпущепо, какъ стадо оставмнпое, и будеть долгое время 
вь пастбище, и тамь будутъ отдыхать стада, и по дол-
гомь временгі не будеть на немь начего зеленѣющаго, по-
тому что засохло. Іерусадимъ, городъ яѣкогда крѣпкій и 
укрѣпленный, поелику ве принялъ Сына Домовладыки, но 
сказалъ: жо Сей есть наслѣднгтъ: прігідгтге убгемъ Его, 
и наше будетъ паслѣдствге (Марк. 1 2 , 7 ) , будетъ опусто-
шенъ. И онъ, бывшій нѣкогда прекраснымъ, ο которомъ и 
у Іезекіиля говорится: семгідалъ, и медъ, и масло лла еси, 
и была еси добра зѣло зѣло (Іезек. 16, 13), и служащій 
ыѣстомъ обитанія Того, ο Которомъ написано: красень до-
бротою паче сыновъ человѣческихь (Псал. 4 4 , 3), будетъ 
оставленъ и покинутъ, какъ пустыня, когда Господь ска-
жетъ апостоламъ: воспіаните, идемъ отсюду (Іоан. 1 4 , 3 1 ) . 
Тамъ будетъ пастись телецъ—Римское войско, ο которомъ 
и въ другомъ мѣстѣ подъ имеяемъ вепря сказано: озоба и 
вепръ оть дубравы, и уедженый дгівгй пояде и (Псал. 79, 
1 4 ) . И тамъ онъ будетъ дежать и объѣдать верхушки Іеру-
салима, изображаемаго подъ метаоорою виноградной лозы и 
вѣтвей ея, такъ что ничего зеленѣющаго,ничего изъ молодыхъ 
побѣговъ не останется въ немъ, но непріятель истре-
битъ все. L X X : Поелику они не приняли добраго Пастыря 
(Іоан. 10 , 11): то будутъ какъ стадо оставленное, и будутъ 
подвержсны укушеніямъ звѣрей; и не останется у нихъ ни-
чегѳ зелевѣющаго, потому что засуха поразитъ все. 

Ст. 1 1 . Во времл засухи оісатвы его, будупгъ сокру-
шаться оюепщіты, приходлгція гі учагцгя его. Шо онь не 
есть народъ мудрый: посему не помилуетъ его Сотворіш-
гаій его, гі Создавшій его не погцадыть его. LXX: Жетціты, 
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гідугщя сь зрѣлиіщ ѵршідгтге: гібо онъ не есть народъ, 
шьѣющШ разумѣпге; посему пе помшуетъ шь Сотворгів-
шій гіхЬу и Создавшт ихь не погцадтт. Свазаввое: во 
время засухи оюатвы его будуть сокрушатъся, вмѣето чего 
Семьдесятъ перевели: не будеть на немь игічего зеленѣю-
іцаго, потому что засохло, по еврейскому тевсту связы-
вается съ послѣдующимъ, а по L X X съ предыдущею мыслію. 
Посему изъясеимъ сиерва по еврейскому тексту. Когда на-
ступитъ время засухи и жатвы и, чтобы яснѣе сказать, 
опустошеніи Іерусалима, изъ синагогъ всей вселенвой сбѣ -
жится множество народа, чтобы оплакивать Іерусалимъ и 
облегчать бѣдствія его. Мли прямо говоритъ ο женщинахъ, 
которыя до крови бьютъ себя руками въ обнажевныи перси, 
и исполшітся нредсказаніе Господа: дщери Іерусалгшски, не 
плачгтгеся ο Мнѣ, обаче себе плачгтге и чадъ вашгіхь 
(Лук. 2 3 , 2 8 ) . И учитьси плачевнымъ пѣснямъ у жен-
щииъ есть великое иесчастіе народа, подобно тому, какъ 
униженіемъ для ыарода Израильскаго было то, когда въ квигѣ 
Судей Госиодь еовершилъ спасеніе рукою женщиьіы Девворы 
(Суд. 4 ) , и когда во время близкаго илѣна, при безмолвіи 
мужей, пророчествовала женщива Голда (Олдама) ( 4 Цар. 
2 2 ) . Женщины же, разстроеіівыя долгимъ путспіествіемъ, 
извеможевіемъ, голодомъ и иечалью, будутъ сокрушаться и 
учить жалкій пародъ потому, что онъ не ссть народъ муд-
рый, и не уразумѣлъ Творца овоего, Который, преыебрежен-
ный и презрѣнный ими, не помилуетъ создавія и не поща-
дитъ творевія Овоего. По LXX говорится ο Маріи Магдалинѣ, 
и другой Маріи, и прочихъ женахъ, которыя первыя увидѣ-
ли воскресшаго Господа, и ухватидись за ноги Его, и удо-
стоились отъ Него услышать: не бойтесл: идипге, возвѣсти-
те брапгіи Моей, да гідуть въ Галилею, и ту Мя ви-
дятъ (Матѳ. 2 8 , 10) . Пророческое слово предвозвѣщаетъ 
объ этихъ жеиахъ гораздо прежде, нежели онѣ родились, и 
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съ зрѣлища страданія и воскресенія Господня призываетъ 
ихъ къ тому, чтобы онѣ проповѣдывали Евангеліе, и, по 
Еврейскому тексту, учили Іерусалимъ или землю Мзраилеву, 
что Онъ есть Госиодь и Богъ. Ибо такъ какъ народъ Изра-
ильскій ио имѣлъ мудрости въ то время. когда страдалъ 
Господь, и иснолнилось пророческое иредсказаніе: спаси мл 
Господи, лко оскудѣ преподобнѣй (Псал. 11, 1); и: вси 
уклонишася, вкупѣ пеключіши быша: пѣсть творяй бла-
гостыню, нѣсть до едииаго (Псал. 13, 3): то жевы при-
зываются съ зрѣлища для того, чтсбы оеѣ возвѣстили апо-
столамъ то, что сами видѣли. Израиль же, ο которомъ ска-
заио: Исрсшлъ Мене не позпа, и людіе Мои не разумѣша 
(Исаіи 1, 3) вызвалъ милостивѣйшаго Творца и Создателя 
своего на огорченіе, чтобы Онъ ие помиловалъ его. Хотя 
все это и благочестиво, ыо какимъ образомъ согласуетси съ 
нрочимъ и примѣняется въ временамъ кончины міра, трудно 
изъяснить. 

Ст. 12. И будетъ въ пготь день: Господь поразитъ 
отъ русла рѣки даже до ручья Шітетскаго. LXX: И бу-
детъ въ пготъ день: Господь заградить отъ ровепника 
рѣки даже Рішокоруры. Если бы не присовокунилъ: вь 
тоть денъ, чѣмъ указывается, что дальнѣйшее, должно 
имѣть связь съ предыдущимъ, то мы могли бы объяснить 
этотъ стихъ въ его собетвенномъ сиыслѣ; теперь же должно 
примѣнять все къ предыдущему. Поелику городъ укрѣплев-
ный будетъ опустошенъ, и прекрасный нѣкогда будетъ по-
кинутъ какъ пуетыня, и тамъ телецъ будетъ лежать и объ-
ѣдать отрасли виноградника, и все засохнетъ, потому что 
онъ—народъ, не имѣющій разума, и, по своей глупооти. не 
получилъ отъ Творца своего никакого помиловаеія: то Го-
сподь иоразитъ его или заградитъ отъ русла или нротока 
рѣки даже до ручья Египетскаго, чтобы во всей Іудеѣ, ко-
торая нѣкогда была обѣтованною землею, не обрѣлось ника-
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кого олова учевія, никакого зваиія Писаній. Объ Іудеяхъ и 

апостолъ говоритъ: пе внимаюгце Іудейскимъ баснемъ, ни 
заповѣдемъ человѣкъ, отвращающнхсл отъ гістгшы (Тит. 
1, 14); и опять: сг/ть бо мнози мпокориви, суесловцы, и 
умомъ прелгцеии, нагтаче оісе сущіи отъ обрѣзаніп, гіхже 
подобаетъ уста заграждати (Тит. 1, 10). Русломъ же, 

или протокомъ рѣки въ смыслѣ историчеокомъ мы можемъ 

назвать ЕвФратъ, какъ и въ семьдеоятъ первомъ пеалмѣ на-

писаио: „онъ будеть обладать отъ моря до моря и отъ рѣки 

до конца вселевиой" (ГІсал. 71, 8 ) . Другіе считаютъ онымъ 

Іорданъ. Μ το должно замѣтить, что то, что находится въ 

нредѣлахъ Іудеи, называется рѣкою, а то, чтб въ иредѣлахъ 

Египта, ручъемъ, который имѣетъ мутныя и не всегда бы-

вающія воды. Вмѣсто ручья Египетсваго LXX перевели Рино-

коруру, которая есть городъ на границѣ мсжду Епштомъ и 

Палестиною, выражаи этгімъ яе столько слова Писанія, 

сколько смыелъ словъ. Сказанвое же нами: поразтт, выѣсто 

чего LXX поставили σομφραξει, το есть, заградитъ, Акила и 

Ѳеодотіовъ перевели словомъ ραβδησει, что можно пояимать: 

или жезломъ поразітщ илн, при пониманіи не въ худую, 

а въ хорошую сторону, по жезлу гтислтт число стада 
Своего. 

И вы соберетесь одит и одипъ, сыиы Израилевы. L XX : 
Ви же соберите одного и одного, сыновь Израилевыхъ. Ο 
сыны Израилевы (вмѣсто чего Симмахъ перевелъ: домъ Из-
ранлевъ)! послѣ иораженія вашихъ нротивниковъ отъ про-

тока рѣки до ручья Египстскаго, то есть, отъ ЕвФрата до 

Нила, ш или сами соберитесь къ вѣрѣ Господяей одинъ и 

одинъ, такъ какъ большинство Іудеевъ не увѣроиало, чрсзъ 

что предвѣіцаетъ, что иемногіе изъ Іудеевъ увѣруютъ въ 

Господа Сиасителя; или, ο апостолы и аиостольскіе мужи! 

вы, по причипѣ иевѣрія болышшства Іудеевъ, принесите со 

всей вселенной тѣхъ, которыхъ сможете, какъ немощныхъ 
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овецъ, въ овчарни Госііода, и соберите ихъ вмѣстѣ съ на-
родомъ изъ язычниковъ, чтобы исполеилоеь то, что апостолъ 
Павелъ и Варнава говорятъ Іудеямъ: вамь 6ѣ лѣпо первѣе 
глаголати слово Божіе: α понеоісе отвергосте е, и недо-
стойиы творгтге сами себе вѣчпому животу, се обра-
щаемсл во лзыки (Дѣнн. 13, 46). 

Ст. 13. И будетъ въ тотъ день: раздастсл звукъ ве-
лгтой трубы, гь прійдуть погубленные изъ земли Ассирій-
ской и гізгнанные въ землю Египетскую, гі поклонлтсл 
Господу на горѣ свлтой въ Іерусалгшѣ. LXX: И будеть 
въ тотъ дет: вострублть великою трубою, и прійдутъ 
поггібшге въ странѣ Ассгірійской и погибшге вь Егіттгь, и 
поклоплтсл Господу на горѣ свлтой въ Іерусалгшѣ. Въ 
этомъ мѣстѣ Іудеи льстятъ себн наирасными мечтами, что 
при кончинѣ міра, когда придетъ антихристъ, какъ назы-
вается ихъ помазаниикъ (ήλειμμένος), το разсѣившійся народъ со-
берется изъ Ассиріи и изъ земли Египетской, и прійдетъ въ 
Іерусалимъ, и, построивпш храмъ, будетъ покланяться Го-
сиоду Богу своему. Это въ буквальномъ омыслѣ вовсе не 
можетъ исполниться. Ибо имѣющіе увѣровать во Христа бу-
дутъ призвавы ве только изъ Ассиріи и изъ Египта, во и 
со всей вселенной. Слѣдователыіо онъ нредвѣщастъ то, что 
при послѣдней трубѣ, ио апостолу ГІавлу (1 Кор. 15, 52), 
всѣ, погибшіс въ Ассиріи и въ Егшітѣ, прійдутъ къ Гос-
поду. И не сказалъ: всѣ сыны Израилевы, но всѣ иогиб-
шіе, чрезъ что обозначаетъ множество язычниковъ, потому 
что предавшіеся и идолопоклонотву, и магіи, и ФИЛОСОФІИ 

ирійдутъ къ вѣрѣ во Христа и будутъ покланиться Ему въ 
Церкви. Подъ великою же трубою можио разумѣть слово 
Евангельское, ο котороыъ и у этого самаго пророка читаемъ: 
на гору высоку взыдщ благовѣствулй Оіону: возвыті крѣ-
постгю глась твой, благовѣствулй Іерусалиму (Мсаіи 40, 
D). Слѣдовательно гора святая и Іерусалимъ суть тѣ, ο ко-
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торыхъ мы часто говорили: приступисте къ Сіопстѣй горѣ, 
и ко граду Бога живаго, Іерусалиму пебесному, и тмамь 
ангеловъ. торжеству и церкви первородпыхь н'а небесѣхъ 
шышсанныхъ (Евр. 12, 22). Доселѣ, начиеая съ того 
мѣста, въ котороиъ начали изъясеять: воть Господь раз-
шплетъ землю, и обпажить опую (Исаіи 24, 1), все 
еодержащееся въ этой книгѣ говорилось ο кончинѣ міра. 
Теперь. если Христосъ намъ поможетъ, или лучше, вразу-
митъ насъ, перейдемъ къ деватой книгѣ, которая будетъ со-
держать въ себѣ начало другаго пророчества. 

Творенія бд. Іеронииа. 29** 
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Осьмнадцать книгь толкованій на пророка Исаію: 

Страи. 

П р о л о г ъ 1 — 5 
Киига лерван 5 — 5 1 

„ вторая 51—106 
„ третьн 1 0 6 - 1 6 4 
„ четвертаи 164—204 
„ пятая 204—287 
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седьмая 341—404 
восьзіая 405—457 



(газетное чтеніе, —„Епархіалъныя Вѣдомостп"); 2, религіозно-
нравственнаіо, общеиазидательнаго и общепонятнаго чтенія 
(„Воскресное Ч.теніе"), и 3, научнаго образовавія богослов-
скаго („Труды Кіевской духовной Академіи"). 

„Епархіалыіыя Вѣдомостп" будутъ выходпть двсь раза въ 
мѣсяцъ,въ8 долю, не меиѣе двухъ листовъ. „Воскресыое Чтеяіе" 
будетъ выходпть еженедѣлъно ^въ прежнемъ Форматѣ,въ четверт-
ку, въ два столбца, не менѣе однто листа въ недѣлю. -„Труды Кіев-
ской духовной Академіп" будутъ выходить ежемѣсячно книж-
ками отъ 10 до 12 лпстовъ, изъ коихъ отъ 3 до 4 листовъ 
будутъ зашіты переводомъ твореній блаж. Іеронима и Авгу-
стшіа π ые менѣе 7—орпгпнальныып статьями. Изъ годоваго 
изданія „Трудовъ" составятся: одииь томъ твореній бл. Авгу-
стина, одшіъ томъ твореній бл. Іерошша и три тоаіа статей, 
съ особыыъ счетомъ странтщъ. 

Цѣна за годъ съ пересылкоіо: Еяархіальныхъ Вѣдомостей 
4 р. ; Воскреснаго Чтеыія—4 р; Трудовъ Шевской Ду-
ховыой Академіи—7 р. Цѣна Епархіальиыхъ Вѣдомостсй 
вмѣстѣ съ Воскресньшъ Чтеніемъ—7 р.; Епарх. Вѣдоыостей 
съ Трудами—10 ρ·, Воскресиаго Чтеиія съ Трудами—10 р.; 
Епархіальныхъ Вѣдомостей съ Воскреснымъ Чтеніемъ п Тру-
дами—12 р. с. 

Адресъ: въ Редакцію Кіевскихъ Епархіальныхъ Вѣдо-
мостей, или Воскресыаго Чтенія, или Трудовъ, ири Кіевской 
духовной Академіи, въ Кіевѣ. 

Можио также подшісываться въ книжныхъ магазинахъ; 
1) Ы. Я. Оглоблмна, въ Кіевѣ, иа Крещатикѣ, 2) Игн. Л. 
Тузова—въ С.Петербургѣ, 3) Α. Н. Ферапонтова—въМосквѣ. 

Въ редакдіи можыо иолучать „Воскресное Чтеиіе" за 
слѣдующіе годы существованія журыала прц Академіи: I 
(1807-38), I I (1838-39), V (1841-42), X (1846-47), X I 
(1847-48), XI I (1848—49), ΧΥ (1851-52), ХѴП (1853-54), 
ХѴШ (1854-55), X I X (1855—56), X X (1856—57), X X I 
(1857-58), ХХШ (1859-60), X X I V (1860-61), X X V 
(1861-62), XXѴП (1863-64), XXѴШ (1864—65), X X I X 
(1865—66), X X X (1866-67), X X X I (1867-68), X X X I I (1868 
- 69), ХХХШ (1869-70), X X X I V (1870-71). Цѣна 2 руб. 
60 к. за годъ съ пересылкою. В. Чтевіе за 1879—1881 г.г. 
по 4 р. за экземпляръ съ перес. 

„Труды Кіевской духовной Академіи а продаются по 
уменъшенной цѣнѣі 1860 — 1869 годы (кромѣ 1867 г.) по 2 р . 
безъ пересылки, а съ пересылкою 2 р. 60 к.^ за 1870—1873 
годы по 3 руб. 50 к. безъ пересылки, съ пересылкою 4 р.; 
за!874годъ 4руб. 50 коп., съ дересылкою 5 р.; за 1875 годъ 
6 руб.^ за 1876, 1877, 1878, 1879, 1880и 1881гг. по 7 руб. 
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